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Voorwoord

De invasie en overrompeling van Singapore - het ‘Gibraltar van het Verre Oosten’ - waren een ramp en een schande, maar zoals bij de meeste militaire echecs was er toch ook min of meer sprake van glorie. Terugblikkend op die tragische dagen zesentwintig jaar geleden, mag het misschien opmerkelijk heten dat de moed en vertwijfelde vastberadenheid van de enkeling de verregaande onkunde en het absurde optimisme van de massa overvleugelen.

Vandaag de dag zijn het ware belang en en de betekenis van die nederlaag nog steeds voelbaar, want met de val van Singapore werd een langdurige en gerespecteerde band tussen Oost en West verbroken. Die band is niet hersteld en zal misschien ook nooit hersteld worden.

De redenen voor het snelle succes van de Japanse invasie zijn vaak aangehaald. Het misplaatste geloof dat een vijand vanuit zee en nooit door de jungle van Malakka zou aanvallen. Het vertrouwen in de marine en de luchtmacht die, vanwege andere verplichtingen en overweldigende verliezen, alsmede de kortzichtige organisatie, niet beschikbaar waren toen men ze het meest nodig had.

Maar er waren nog andere redenen, van persoonlijker aard, waarvoor geen snelle oplossing bestond. Terwijl het verre Europa al twee jaar lang oorlog, vertwijfeling en angst moest verduren, had Singapore een geïsoleerd, koloniaal bestaan geleid, waar een scheiding der klassen eerder regel dan uitzondering was en de moed en waarde van de soldaat pas in aanmerking werden genomen toen het al te laat was.

Toen de klap viel, werd ook het moreel gebroken, omdat gevaar, evenals welvaart, niet ongelijk verdeeld kan worden.

D.R.

HOOFDSTUK EEN


Het vlaggeschip

De zon brandde meedogenloos op de uitgestrekte ankerplaats van Singapore, zodat de contouren van de oorlogsschepen en hulp-vaartuigen die er vastgemeerd lagen als modellen op de vlakke, glinsterende zeespiegel geprikt leken. Om en tussen de grijze rompen was het een komen en gaan van andere, meer uitheemse vaartuigen. Sampans, watertaxi’s en hoge, verweerde jonken, die herinnerden aan een andere levenswijze, die zich afspeelde achter de in nevels gehulde heuvels en de glanzende, witte gebouwen die dicht opeen aan de kade stonden.

De chauffeur van de langzaam rijdende taxi zette de auto in de eerste versnelling en begon aan de beklimming van de rechte weg die van de haven leidde, waarbij de wielen geel stof opwierpen over de kleurrijke stroom Maleiers, Chinezen en Indiërs, die onwillig uiteenweek om de taxi door te laten en zich onmiddellijk aaneensloot tot een ogenschijnlijk eindeloze drom mensen.

De chauffeur, een Sikh, gooide het stuur om en bracht de taxi met een schok tot stilstand. ‘Hier moet u zijn, meneer.’ Hij staarde zonder enige nieuwsgierigheid te tonen naar het vierkante, witte gebouw, waarvoor een marinier en een in een keurig uniform gestoken Maleise politieagent op wacht stonden, en reikte over de voorbank om het portier voor zijn passagier te openen.

Luitenant-ter-zee tweede klas Ralph Trewin grimaste toen hij uit de taxi stapte en de hitte van de zon op zijn schouders sloeg alsof er een oven werd opengezet. Hij zag hoe de gehelmde marinier hem aandachtig opnam en voelde zich opeens ongewassen en verfomfaaid onder die starende, doordringende blik. Hij droeg hetzelfde uniform waarin hij in Liverpool aan boord van het grote troepenschip gegaan was, en ook dat leek bij te dragen tot zijn gevoel van onwerkelijkheid. Het leek te horen bij het Engeland dat hij achter gelaten had. Het Engeland van 1941, grauw en grimmig verenigd na een lange zomer van rampspoed en nederlagen.

Hij draaide zich om en tuurde met zijn hand boven zijn ogen naar het glinsterende marinebassin, waarin een paar forse sleepboten het troepenschip al naar de vaargeul loodsten voor de volgende reis. Hier, in de zonovergoten baai, omgeven door de activiteit en kleur van een andere wereld, leek het schip niet op zijn plaats, een herinnering aan de oorlog die Trewin achter zich had gelaten. Het was een oud Shaw Savill-lijnschip, welks hoge zijden glommen van de camouflageverf, waarop het nieuwe en harde werk dat het schip nu deed al roeststrepen achtergelaten en de menie blootgelegd had. Trewin zag hoe het achterwaarts tussen twee voor anker liggende kruisers werd gesleept en bande het schip vervolgens uit zijn gedachten. Dat was nu achter de rug. De lange weken in het konvooi, toen iedere slag van de schroeven hem verder had gevoerd van het bekende leven, de voor hem zo vertrouwd geworden dood. Zelfs de plaatsen die ze aangedaan hadden, leken nu anders en vaag. Door de Golf van Biskaje, met haar hoge, gekuifde rollers en de zenuwschokkende inslag van een torpedo toen een achterblijvend vrachtschip ten prooi viel aan een achtervolgende U-boot. Gibraltar, en een dag vertier, het beeld van goedverlichte winkels en drukke straten waaraan ze niet meer gewend waren, maar waar geen vrouw te zien geweest was. Weer verder, schepen die het konvooi verlieten, schepen die zich bij het konvooi voegden, als bedrijvige vertegenwoordigers. Freetown, waar de beproefde kleine korvetten het konvooi hadden overgedragen aan een escorte van ranke jagers. Simonstad en, na een nacht stevig drinken, verder over de verlaten uitgestrektheid van de Indische Oceaan naar Trin-comalee, waar het troepenschip weer een grote groep soldaten aan boord had genomen voor de eindbestemming, Singapore.

Trewin betaalde de chauffeur en draaide zich snel om toen de taxi met ronkende motor de heuvel afreed en zich luid toeterend een weg door de eindeloze stroom mensen baande.

Trewin beantwoordde de groet van de marinier en ging de poort door. Hij kwam bij een frisgroen gazon, waarop een geschilderd bord prijkte. Er stond op: ‘Schout-bij-nacht, Oostkustpatrouille.’ Ernaast stond een kleiner bord met de tekst: ‘Hedenavond tennistoernooi.’

Hij liep het keurige grindpad af. Zijn uniform plakte als een tweede huid aan zijn lichaam, zijn keel was droog en hij snakte naar een drankje. Hij wist nog steeds niet wat hij hier deed. Hij was uit Engeland weggegaan met een handjevol andere marinemensen en zijn orders waren duidelijk en beknopt geweest. Hij zou het bevel krijgen over een gewapende motorbarkas, één van een aantal dat naar Singapore was verscheept om wapensmokkel en de infiltratie van saboteurs te helpen voorkomen. Maar nog geen paar minuten na aankomst was hij aangeklampt door een geprikkelde luitenant van het hoofdkwartier en doorgestuurd naar dit gebouw.

Toen hij bij de officier op nadere details had aangedrongen, had deze hem toegebeten: ‘Je barkas is gewoon niet aangekomen, ouwe jongen. Geen van die boten trouwens. Het schip dat ze escorteerde, werd twee dagen na vertrek uit Engeland getorpedeerd.’ Hij had vluchtig geglimlacht. ‘Maar merkwaardig genoeg zijn de motoren van die dingen hier wel keurig op tijd aangekomen, met een ander schip.’ En hij was hoofdschuddend weggelopen, zonder nog een woord te zeggen.

Een ordonnans doemde op uit de schaduwen en vroeg: ‘Meneer Trewin?’ Zijn blik dwaalde naar het goudgalon op Trewins mouw en hij kneep zijn lippen iets samen. ‘Wilt u mij maar volgen?’ Trewin liep achter de ordonnans aan door een lange, koele gang, langs kantoren die grotendeels verlaten leken. De uitdrukking op het gezicht van de marineman was hem niet ontgaan. Het was Trewin trouwens al opgevallen hoe weinig reservisten er in Singapore leken te zijn. Evenals de oorlog leken zij ver weg, in een andere wereld.

De ordonnans opende een deur en zei kortaf: ‘Als u hier even wilt wachten.’

Trewin liep naar het raam van de kleine wachtkamer en keek neer op het groene vierkant van het gazon. Hij zag een paar groepjes in wit uniform gestoken officieren van het hoofdgebouw weglopen alsof een onhoorbaar signaal hen uit hun verborgen kantoren had verdreven.

De tweede deur in het vertrek ging open en een rijzige, gebruinde luitenant-ter-zee tweede klas in een tropenuniform gebaarde met een bundeltje papieren. ‘In dit kantoor graag. ’ Hij wachtte tot Trewin achter hem aan het grotere kantoor binnengegaan was en zei ongeduldig: ‘Je bent aan de late kant, Trewin, dus ik zal het kort maken.’ Hij sloeg een paar bladen om en vervolgde: ‘Je weet natuurlijk al dat je andere orders hebt gekregen.’

‘Ik weet alleen wat me op het troepenschip is verteld. Houdt dat in dat ik nu weer teruggestuurd word naar Engeland?’

De luitenant staarde hem aan. ‘Goeie God nee, hoe kom je erbij?’ Hij keek opzijn horloge. ‘Ze hebben je aan ons toegewezen. Veel van onze mensen zijn naar andere schepen gestuurd. Dus de spoeling wordt hier wat dun.’ Hij liet zijn blik over Trewins gekreukt uniform gaan. ‘Maar ik denk dat je je draai hier wel zult kunnen vinden.’ Hij gaf Trewin een verzegelde envelop. ‘Je moet je onmiddellijk melden aan boord van de Porcupine. Alles zit in de envelop.’ Hij reikte onder zijn bureau en haalde een tennisracket te voorschijn. ‘Ik moet nu weg. Ik zal nog wat moeten oefenen.’ Trewin voelde de doffe woede als een oude wond achter zijn ogen kloppen en bleef halsstarrig staan. ‘Wat is de Porcupine'! Wat word ik geacht te doen?’

De luitenant keek hem kwaad aan. ‘Je gaat daar de eerste officier vervangen.’ Hij liep demonstratief naar de deur. ‘Je zou denken dat een reservist een dergelijke kans met beide handen zou aangrijpen.’

Trewin had zijn regenjas over zijn schouder geslagen en liet die nu opzettelijk over zijn arm glijden. Hij zag hoe het oog van de luitenant viel op het lintje van de Distinguished Service Cross dat de regenjas verborgen gehouden had en zei toen kalm: ‘Bedankt voor de informatie. En laat mij u nu niet langer van de vervulling van uw, eh, plichten afhouden.’ Hij liep langs de officier het kantoor uit, het zonlicht in.

De ordonnans stond op hem te wachten. ‘Ik heb een auto klaarstaan, meneer. Die zal u nu meteen naar het vlaggeschip brengen.’ Enigszins op zijn hoede draaide Trewin zich langzaam om. lVlag-geschipT

De ordonnans knikte ernstig. ‘O, zeker. De Porcupine is het vlaggeschip van het flottielje.’

Trewin was nog steeds verbolgen over het onbeschofte gedrag van de luitenant en zijn eigen goedkope wraakreactie. ‘Dat verandert de zaak.’

Hij wachtte terwijl de ordonnans de chauffeur ophaalde en staarde naar zichzelf in de hoge spiegel naast de ingang. Zelfs in een smetteloos tropenuniform zou hij vermoedelijk nog niet hebben kunnen tippen aan de onberispelijkheid van de andere officier. Hij had iets opstandigs, zelfs iets wilds, dacht hij vaag. De blik in de grijze ogen die hem vanuit de spiegel aanstaarden was vastberaden genoeg, maar er lag ook iets anders in. Gekwetstheid misschien?

Hij was fors en goed geproportioneerd, maar de elegante indruk die gewekt werd door de krachtige schouders en ontspannen houding, werd onmiddellijk tenietgedaan door het donkere, weerbarstige haar dat om de rand van zijn pet krulde.

Bijna zenuwachtig bewoog hij zijn linkerschouder om vast te stellen of de pijnscheut werkelijk van zijn verwondingen kwam of van de herinneringen die zij opriepen. Hij zette die gedachten direct van zich af. Die lagen in het verleden. Dit was het heden.

Hij zag de chauffeur vanuit de deuropening naar hem kijken. ‘De Porcupine, meneer?’

Trewin trok de regenjas over zijn schouder en greep zijn koffer. Hij knikte beslist. ‘De Porcupine,’ zei hij.

De kleine havenboot zocht zich enigszins nonchalant een weg door het drukke verkeer van inheemse vaartuigen en dienstboten en trok een uitdagende pluim blauwe rook uit zijn schoorsteen achter zich aan. Trewin, de enige passagier, stond in de stuurhut, met zijn armen op de huif en zijn pet over zijn voorhoofd getrokken om zijn ogen te beschermen tegen het felle licht, terwijl hij naar de voor anker liggende schepen keek waar zij voorbijgleden. Wat een verschil tussen deze schepen en de schepen die hij had achtergelaten, dacht hij. Ze zagen er schoon en gracieus uit, goed in de verf, klaar voor inspectie. Strakgespannen dekzeilen weerden de zon van de achterdekken en al een paar keer had hij gezien hoe een geheven kijker zijn langzame vorderingen volgde.

Weer keerden zijn gedachten terug naar zijn laatste schip. Een Fairmile-motorbarkas, met een bemanning van zestien koppen en bewapend met een drieponder en een paar machinegeweren. Maar het was zijn schip geweest en ze hadden samen veel meegemaakt. Het was niet moeilijk om, terugblikkend, de dingen scherper te zien dan toen ze gebeurden, maar Trewin had toen al geweten dat in de achtentwintig jaar van zijn leven, het bevel over de MS 99 zijn eerste echte prestatie was geweest.

Er had een goede sfeer aan boord geheerst, ondanks de wereld om hen heen, en ze hadden zonder mankeren het werk gedaan dat hun opgedragen werd, vanaf het begeleiden van konvooien, het vervoeren van voorraden, en het afweren van luchtaanvallen tot de open strijd met E-boten in Het Kanaal. Ze hadden gezwoegd in de hel van Duinkerken en toen ze in Harwich gestationeerd waren, had Trewin geleerd op de tast zijn weg te vinden tussen de ongemarkeerde zandbanken tot hij het geblinddoekt kon. Daarna, toen Engeland alleen tegenover een zegevierend Duitsland stond, waren ze naar de Middellandse Zee gestuurd, waar hij met zijn bemanning getuige was geweest van identieke aftochten en hetzelfde blinde optimisme van leiders die waren afgestompt door de mentaliteit van een strijdmacht in vredestijd. Op naar Griekenland om bij de volgende terugtocht te assisteren. Meer uitgeputte en verbitterde soldaten die tijdens een luchtaanval uit het water gevist moesten worden en die hun ogen opgelucht en ontroerd op de kleine, geschonden motorbarkas gericht hielden die daar ondanks alles op hen wachtte. Het leger had zich teruggetrokken op Kreta en tijdens die terugtocht was er een eind gekomen aan het geluk van de MS 99.

Trewins schip, volgestouwd met zich terugtrekkende soldaten, was als een van de laatste vertrokken. Het harde werk en het geringe onderhoud hadden hun tol geëist van de motoren en terwijl de machinisten wanhopig in de weer waren in de piepkleine machinekamer, hadden Trewin en zijn mannen de onbewolkte, lege hemel in het oog gehouden en gewacht.

Hij had zeven vliegtuigen geteld, maar het konden er ook meer geweest zijn. Als meeuwen waren de toestellen over het stilliggende vaartuig gescheerd en hadden de stilte verscheurd met het geluid van hun mitrailleurs, het gegier en het inslaan van hun kogels. Het schip was in brand gevlogen en onmiddellijk gekapseisd. Trewin had elf uur rondgedreven, drijvende gehouden door zijn reddingsvest; alleen zijn geest had zich aan het leven vastgeklampt. Het had een krankzinnige droom geleken, een nachtmerrie die hij meebeleefde zonder echt deel ervan uit te maken. Hij had zijn bemanning horen schreeuwen en zien verdrinken. Hij had de felle pijn gevoeld van zijn schouder, waar het vel was weggeschroeid door de brandende diesel, die hem als een fakkel in het water had doen belanden. Toen een mijnenveger hen had gevonden, waren er nog maar zes overlevenden geweest. De anderen waren bij hun kameraden gebleven, dobberend in hun reddingsvesten of met hun gezicht omlaag ronddrijvend tussen zwartgeblakerde stukken hout.

Misschien was dat de reden waarom hij naar Singapore was gestuurd. Misschien had hij in het ziekenhuis iets gezegd of gedaan waardoor hij voor verdere acties ongeschikt was bevonden. Trewin staarde met een plotseling gevoel van woede naar de voor anker liggende oorlogsschepen. Ze deden hem denken aan de luitenant op het hoofdkwartier waar hij net vandaan kwam. Keurig en onbeproefd. Wat wisten zij in godsnaam van de oorlog?

De havenboot stoomde om een groot transportschip heen en zette koers naar de kust van Malakka. In de verte kon Trewin de hoofdweg zien die het vasteland met Singapore verbond en, dwarsscheeps, het dichte, diepgroene gebladerte van Johore Bahru. Hij keek verbaasd om zich heen. Ze lieten de grote schepen nu achter zich. En voor de havenboot uit lag alleen nog een rij kleine, verouderde rivierkanonneerboten. Trewin had er in het verleden wel foto’s van gezien, in de tijd dat zulke scheepjes het gezag bewaarden en de Britse aanwezigheid kenbaar maakten op de grote rivieren en waterwegen van China. Nu de Japanners huishielden in China waren de meeste van deze kanonneerboten teruggetrokken, en óf naar Singapore óf naar Hongkong gezonden. Een paar hadden de Middellandse Zee weten te bereiken en zich daar gevoegd bij de bonte collectie vaartuigen die de flanken van de woestijnlegers bevoorraadden en tegen aanvallen beschermden.

Zoals ze daar lagen, onder hun dekzeilen, in de stralende zon, hadden deze scheepjes heel goed een rijtje woonboten of oude stoomboten kunnen zijn. Het waren er vijf, die in een enkele rij voor anker lagen, het grootste schip het dichtst bij de verbindingsweg. Trewin rekte zijn hals en keek naar de stuurman, die beneden hem stond, een zeeman met een baard en getatoeëerde armen. ‘Waar gaan we nu heen?’

De stuurman liet een rij sterke tanden zien. ‘Daar ligt ze, meneer.’ Hij hief één arm en wees en draaide met zijn andere arm aan het koperen stuurwiel. ‘Aan het eind van de rij. ’ Hij gaf een kort bevel en de sloep minderde snelheid. ‘Kanonneerboot de Porcupine'.’ Hij grijnsde breed. ‘Vlaggeschip van de Oostkustpatrouille.’ Trewin staarde naar het naderbij komende vaartuig. Hij kon nu de naam zien, die in vergulden letters op de platte achtersteven stond, waar de witte marinevlag slap boven het heldere water hing. De Porcupine was zo’n zestig meter lang en daar het schip voor ondiep water was ontworpen, bevond de meeste accommodatie zich boven het hoofddek. Er was een vierkante, functionele brug, waarachter zich de hoofdkajuit over bijna de hele lengte van het dek uitstrekte. Het schip had een enkele schoorsteen en twee taps toelopende masten die de eerste indruk van vergane glorie alleen nog maar versterkten. Zelfs de grijze verf kon dat effect niet maskeren. De verf was niet dof en haastig aangebracht, zoals Trewin dat in Britse wateren gewend was geweest, maar glansde als gepolijst glas, zodat hij zijn spiegelbeeld kon zien toen de havenboot naar de gelakte valreepstrap draaide.

De stuurman zei: ‘Keurig scheepje, niet, meneer? Ik zou er zelf wel op willen varen.’ Hij snauwde plotseling iets tegen de Chinees die klaarstond bij de boeg en terwijl de sloep zachtjes tegen de trap stootte, zei hij: ‘Ik geloof dat de discipline wat aan de straffe kant is, meneer. ’ Hij keek Trewin strak aan en sloeg toen zijn ogen neer naar het goud op Trewins mouw. ‘Met permissie.’

Trewin knikte. ‘Bedankt. Ik zal eraan denken.’

Hij beklom het korte trapje, stapte op het overdekte zijdek en salueerde.

Een zeer jonge luitenant-ter-zee derde klas in hemd en korte broek groette terug en vroeg: ‘Luitenant-ter-zee Trewin?’

‘Ja. Ik heb begrepen dat ik als eerste officier moet overnemen van...’

De jonge officier wierp een snelle blik op de langszij pruttelende havenboot en zuchtte toen het vaartuig zich van de romp verwijderde. ‘O ja, we hebben bericht over u gehad. Helaas is uw voorganger al vertrokken.’ Hij zette de zware havenboot en het gevaar dat deze voor de verflaag vormde uit zijn gedachten, en zei: ‘Welkom aan boord. Ik ben Hammond. Colin Hammond.’

Hij had een bitse, afgemeten manier van spreken, maar Trewin geloofde dat dit eerder het gevolg was van zenuwen dan dat het een diepere oorzaak had. Hammond had een open, innemend gezicht met een gevoelige mond; hij leek een jaar of twintig te zijn.

Trewin keek langzaam om zich heen en werd zich bewust van het smetteloze dek, het keurige schilderwerk en de algehele indruk van discipline en perfectie. Het had wel wat weg van een miljo-nairsjacht, vond hij.

‘En wat doe jij hier, derde?’

Hammond stak zijn kijker onder zijn arm. ‘Ik volgde hier een opleiding voor tolk, dus hebben ze me aan boord van dit schip gezet als inschepingsofficier en manusje-van-alles.’ Hij glimlachte, waardoor hij plotseling iets weerloos kreeg. ‘Zal ik u eerst rondleiden, eerste? Of wilt u liever eerst naar uw hut?’

Trewin schrok op. Het was vreemd om als eerste aangesproken te worden na zelf het bevel over een schip te hebben gehad. ‘Nee, eerst maar even een snelle rondleiding.’

Ze liepen zwijgend naast elkaar over het zijdek. Ten slotte zei Hammond: ‘De commandant is aan de wal, maar heeft gezegd dat u beschikbaar moet blijven tot hij terugkomt.’ Hij zweeg even en zei vervolgens: ‘Hoe is het in Engeland, meneer?’

Trewin keek hem even van terzijde aan. Hammond had evengoed naar de noordpool kunnen vragen. Misschien was dat de invloed die de onneembare vesting Singapore op mensen had.

‘Nog steeds in oorlog,’ zei hij kortaf.

Ze liepen naar het voorschip en bleven bij een 100 mm-kanon staan. Hammond leek op zijn hoede. ‘Dit is het “A”-kanon. We hebben er nog één achter op het kuildek. ’ Hij wees omhoog, achter de brug. ‘Dat is daar.’ Hij zag Trewins glimlach en bloosde. ‘Neem me niet kwalijk, eerste. Ik probeer echt niet de “ouwe rot” uit te hangen.’

Trewin knikte. ‘Het is wel goed, derde. Praat maar door. Anders ga ik nog denken dat ik droom.’

Hammond ging voor Trewin uit een trap op en via de verlaten, ordelijke stuurhut naar de open brug. Vandaar kon Trewin het kuildek van het schip met het andere kanon zien. Achter de schoorsteen bevonden zich ook een zakelijk ogend stel Oerlikons en een vierkant, onbekend voorwerp onder een dekzeil.

Hammond volgde zijn blik en zei snel: ‘Houwitser, negentig millimeter.’ Hij voegde er gegeneerd aan toe: ‘Om granaten op kust-doelen af te schieten, geloof ik. Maar dat was voor mijn tijd.’ ‘Voor ieders tijd, als je het mij vraagt.’ Trewin voelde de hitte in zijn nek en liep het open dek af tot hij kon neerkijken op de stompe achtersteven.

De jonge derde officier zei: ‘Behalve de officieren heeft het schip een bemanning van zestig koppen. Half Brits, half Chinees. De laatsten zijn voornamelijk machinekamerpersoneel en matrozen.’ Trewin staarde hem aan. ‘Maar wat doen we?’

‘O, patrouilles,’ zei Hammond vaag. ‘We varen langs de oostkust van Malakka. Driehonderd mijl. Twee dagen heen en twee dagen terug. We kunnen vlak onder de kust komen om de zaak in de gaten te houden.’

Hij verklaarde niet wat de ‘zaak’ inhield en Trewin ging niet verder op het onderwerp in. Hij had voorlopig wel genoeg gehoord, vond hij.

De Porcupine was iets uit het verleden. Terwijl hij zijn blik over de keurige, zelfs wat streng aandoende dekken liet gaan, voelde hij de vage verontrusting die hem na Duinkerken en Kreta niet meer verlaten had.

Ze daalden af naar het hoofddek en hij zag de scheepsbel, aan een prachtig opgepoetste dolfijn. Op de bel stond gegraveerd: ‘H.M.S. Porcupine, 1937’. Dus echt oud was het schip nog niet. Alleen de rol van het schip was verouderd, op de dag waarop de Duitsers Polen waren binnengevallen. Misschien zelfs daarvoor al.

Hij keek naar de andere kanonneerboten achter het schip. ‘Zijn ze allemaal zo?’

Hammond haalde zijn schouders op. ‘De meeste zijn natuurlijk ouder. De Prawn en de Shrike werden tijdens de eerste wereldoorlog gebouwd, de Squalus en Grayling in 1924, en de Beaver is ons zusterschip.’

Trewin draaide zich om. Zelfs hun namen waren bizar.

‘En dit is de longroom, eerste.’ Hammond duwde een hordeur open en ze kwamen in een groot, rechthoekig vertrek, pal onder de brug. Het was uitgevoerd in een donker soort hout en deed, na een barkas, luxueus aan.

Er was de voor een klein schip gebruikelijke opeenhoping van meubilair; rekjes voor tijdschriften en een rek met pistolen en karabijnen onder het scheepswapen completeerden het geheel. Dat wapen was uiteraard een stekelvarken, met daaronder, in gouden letters het motto Usque ad Finem.

Trewin liet zijn adem langzaam ontsnappen. 'Raak me niet aan'.’ Hammond staarde hem aan. ‘Wilt u nu lunchen? Ik ben alleen aan boord en heb al gegeten.’

Bijna alsof hij het tegen zichzelf had herhaalde Trewin: ‘Raak me niet aan.’ Toen zei hij vermoeid: ‘Nee, dank je. Ik wil uit deze kleren en douchen.’

Hammond drukte op een bel en er kwam een gerimpelde Chinese hofmeester uit de pantry.

Hammond zei achteloos: ‘Dit is Ching, onze hofmeester. Hij zal u naar uw hut brengen. Die hut is trouwens hiernaast. Hij kan ook een betere tropenuitrusting voor u verzorgen dan u in Engeland kunt krijgen.’

Trewin zag opeens een beeld van Londen voor zich. De elkaar kruisende zoeklichten, het broze optimisme van een stad tijdens een bombardement. ‘Dat is een geruststellende gedachte, derde.’ Hij keek langs de voor zich uit starende Chinese hofmeester. ‘Wie zijn overigens de andere officieren?’

Hammond leek opgelucht dat hij van onderwerp kon veranderen. ‘Luitenant-ter-zee tweede klas Mallory, de navigatieofficier. Een Australiër.’ Hij leek opnieuw niet op zijn gemak. ‘En een reser-veofficier. Hij zat bij de koopvaardij.’ Hij ging snel verder. ‘En meneer Tweedie, de artillerieofficier. Meneer Tweedie zat al bij de marine toen hij nog een jongen was.’

Trewin dacht: dat zal wel! Hij zei: ‘Bedankt voor de rondleiding. Ik ga maar eens naar mijn hut.’

Toen Tsjing de deur achter zich had dichtgetrokken, bleef Trewin enige minuten bij de vierkante patrijspoort staan en staarde niets-ziend naar de voor anker liggende kanonneerboten. Hij meende de klaaglijke hoornstoot van het troepenschip te horen en zag het in gedachte terugstomen naar Engeland en de realiteit.

Hij ging op de keurige slaapbank zitten en nam de kleine, comfortabele hut in ogenschouw. Zijn kleren waren uitgepakt en zijn badjas hing achter de deur alsof hij hier altijd al geweest was. Bijna woest trok hij zijn kleren uit en keek naar zichzelf in de spiegel aan het tussenschot.

‘Welkom aan boord van het vlaggeschip!’ Hij hoorde het geruis van een douche in de aangrenzende ruimte naast de hut en stelde zich de bejaarde Chinees voor, wachtend om hem op zijn wenken te bedienen. Zijn mondhoeken krulden zich tot een wrange glimlach. ‘Raak me niet aan. Dat ontbrak er nog maar aan!’

Trewin kwam terug uit de douchecel en bleef diep ademend onder de dekventilator staan. Hij zag tot zijn verbazing dat Tsjing tijdens zijn afwezigheid terug was geweest in zijn hut en een overhemd en een korte broek op de slaapbank klaargelegd had, met zijn witte schoenen onder een hoek van vijfenveertig graden onder het bed. Hij wreef zijn weerbarstige haar krachtig droog en voelde iets van de spanning uit zijn lichaam wegvloeien. Hij liet de handdoek op de vloer vallen, trok een la open en pakte er voorzichtig een nog onaangebroken fles whisky uit. Hij had de fles aan boord van het troepenschip gekocht en deze luxe willen bewaren om zijn commando over het nieuwe schip in te wijden. Hij glimlachte bitter en schonk een forse maat in een glas dat op de keurige ladenkist stond. Het zou waarschijnlijk lang, heel lang duren voordat hij weer het bevel over een schip kreeg, dacht hij. Misschien gebeurde dat wel nooit. Dus dronk hij gewoon op zichzelf.

De whisky was als vuur op zijn lege maag, maar hij bleef drinken tot het glas leeg was.

Er werd op de deur geklopt en Trewin zei automatisch: ‘Binnen.’ Luitenant-ter-zee Hammond stapte over de drempel en bleef stokstijf staan, en er verscheen een blos op zijn gezicht, toen hij zijn nieuwe eerste officier naakt onder de ventilator zag staan, een glas in de hand.

Trewin was zó gewend geweest aan de informaliteit die de krappe accommodatie van een kleine barkas met zich bracht, dat hij zich een paar seconden niet van de verlegenheid van de jonge officier bewust was. Toen grijnsde hij en draaide zich om om zijn badjas aan te trekken. Terwijl hij deze over zijn schouders liet glijden, ving hij een glimp op van Hammonds gezicht in de spiegel en iets als een gevoel van schaamte deed zijn maag samentrekken.

‘Mijn God, eerste!’ riep Hammond uit. ‘Uw rug!’ Hij haalde machteloos zijn schouders op. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd?’

Trewin draaide zich om. ‘Niet belangrijk.’ Met een bruusk gebaar schonk hij zich nog een whisky in en voelde hoe Hammonds ogen iedere beweging volgde. ‘En? Wat wilde je zeggen?’

Hammond vermande zich. ‘We hebben net bericht gehad. De commandant verlaat de wal. Hij komt over tien minuten aan boord.’ Hij haalde zijn vingers door zijn blonde haar. ‘Hij zal u bij de valreep willen zien.’

‘Goed.’ Trewin hield zijn adem in toen de pure drank zich een weg zocht door zijn maag en wenste dat Hammond weg zou gaan. Even niet op zijn hoede, één moment van onnadenkendheid en hij was weer net zover als hij vóór de douche was geweest.

Hij hoorde hoe de deur dichtging en Hammonds voetstappen zich door de gang verwijderden. Trewin trok langzaam zijn overhemd en korte broek aan en ging met een plof op het bed zitten. Zou hij zich altijd voor zijn verbrande lichaam blijven schamen? Hoeveel langer kon deze belachelijke toestand nog duren? Dat er zoveel zorgen waren, zoveel herinneringen. Hij pakte fronsend zijn pet en verliet de hut.

Terwijl hij over het smalle zijdek naar de achtersteven liep, zag hij dat het schip in de twee uur dat hij nu aan boord was tot leven gekomen was. Het was vreemd om Chinese gezichten onder de Engelse petten te zien en de onbekende klanken van hun stemmen te horen.

Er waren ook Britse matrozen, gebruind en er gezond uitziend, die hem met hun ogen volgden en probeerden zijn blik te vangen. Trewin negeerde hen. Er zou tijd te over zijn om de mannen achter die gezichten te leren kennen. Alle tijd van de wereld als hij Hammonds globale omschrijving van de taak van de Porcupine mocht geloven. Langs de kust van Malakka stomen, heen en weer, heen en weer. Jezus, dacht hij kwaad, wat ze met al deze mannen thuis of in het Middellandse-Zeegebied allemaal kunnen doen!

Hij trof Hammond bij de valreep, zijn kijker op een snelvarende motorboot gericht. ‘Daar komt hij,’ zei hij. Hij keek naar een forse matroos met een baard. ‘Opstellen langs de verschansing, Jardine.’ Tegen Trewin zei hij snel: ‘De commandant ziet altijd graag een correct opgestelde valreepswacht.’ Hij klonk zenuwachtig. Trewin ging wat opzij staan, terwijl bootslui met hun lippen hun fluitjes bevochtigden en een kleine Chinese matroos een paar witte handschoenen aantrok en onder aan het trapje ging staan. Trewin ervoer een gevoel van onwerkelijkheid. Dit leek meer op het achterdek van een slagschip dan van een minuscule kanonneerboot!

Hij tuurde naar de kleine motorboot, die een scherpe bocht maakte en keurig langszij schoot. Een bootshaak glansde in het heldere zonlicht en terwijl de schroef een hekgolf opwierp, kwam de boot tot stilstand met de cockpit precies tegenover de voet van de trap. Trewin zag hoe Hammond hem verwachtingsvol aankeek en bracht zijn hand naar zijn pet. De valreepswacht sprong in de houding en terwijl de fluitjes een begroeting snerpten, klom de commandant van de Porcupine energiek aan dek.

Kapitein-luitenant-ter-zee Greville Corbett was tenger gebouwd en zag er buitengewoon verzorgd uit. Hij was van top tot teen in een onberispelijk witte tropenuitrusting gestoken en droeg een rijtje kleurige onderscheidingen, plus een zwaard, dat hij nu als een aanwijsstok tegen zijn dij hield. Het was moeilijk zijn leeftijd te schatten en zijn gezicht in de schaduw van de met eikeloof afgezette klep van de pet was volkomen uitdrukkingsloos. Maar Trewins aandacht werd onmiddellijk getrokken door de ogen. Die waren blauw. Niet het blauw van de zee of de lucht, maar helder en licht als twee gepolijste edelstenen. Op dit moment gingen ze snel over de onbeweeglijke groep bij de reling, alsof ze volkomen onafhankelijk van het strakke, stramme lichaam waren.

De commandant zei: ‘Jij moet luitenant Trewin zijn.’ Hij wachtte niet op een antwoord, ontspande zich ook niet, maar voegde er scherp aan toe: ‘Dat zeil hangt slap, Hammond!’ De ogen bleven op het gezicht van de derde officier rusten. ‘En er zit ook een veeg op de romp, onder het “A”-kanon.’ De schede van het zwaard tikte op het dek. ‘Ik wil niet dat de Chinese matrozen hun vuil overboord gooien. Zorg dat er een eind aan komt, nu!’

Hammond salueerde en stamelde: ‘Jawel, commandant. Ik heb de eerste bootsmaat al eerder vandaag gevraagd om het zeil te controleren...’

Corbetts mond ging open en dicht met korte, driftige bewegingen. ‘Jij bent de officier van de wacht, niet de eerste bootsmaat! Dus probeer niet je nalatigheid goed te praten.’ Hij keek toe hoe de ongelukkige Hammond haastig wegliep en zei: ‘Kom mee, Trewin.’

Trewin volgde de andere man over het dek en klom achter hem aan de trap naar de brug op. Vanachter kon hij zien dat het haar onder Corbetts pet grijs was, maar zijn lichaam bewoog zich nog even soepel als dat van de jonge Hammond.

Corbett liep snel door de verlaten kaartenkamer en gooide de deur van zijn dagverblijf open. Zonder iets te zeggen deed hij zijn onderscheidingen af, legde ze op het bureau en gespte het zwaard los. Daarna drukte hij op een kleine bel en staarde strak naar de andere deur.

Als bij toverslag verscheen er een kleine Chinees en Trewin had het krankzinnige idee dat de Chinees zijn hele leven achter die deur doorbracht en alleen maar op een dergelijke oproep wachtte. Corbett nam zijn pet af en gaf die aan de hofmeester. Hij zei: ‘Koffie.’ Verder niets.

Trewin staarde naar Corbetts keurig geknipte achterhoofd en voelde zich plotseling slordig en niet op zijn plaats, ondanks de douche en het schone overhemd. Toen besefte hij met een schok dat Corbetts lichte ogen hem in een spiegel observeerden.

De kapitein zei: ‘Als jij mijn eerste officier wilt worden, Trewin, zul je zeker eerst het probleem van laksheid moeten aanpakken.’ Hij draaide zich om en op het gebruinde gezicht lag een ontspannen en kalme uitdrukking. ‘Ik ben net bij de schout-bij-nacht geweest. Ik kan de gang van zaken hier niet constant in de gaten houden.’

De koffie werd gebracht en in stilte ingeschonken. Zodra de hofmeester vertrokken was, ging Corbett achter het bureau zitten en sloeg een map met berichten open. Hij zei: ‘Ik zal de laatste berichten even doornemen. Je kunt gaan zitten en je koffie drinken.’ Trewin ging zitten. Hij bleef nog een ogenblik naar Corbetts gebogen hoofd kijken terwijl de kapitein langzaam het stapeltje berichten doorbladerde en richtte zijn aandacht toen op de kajuit, alsof hij zo van deze opmerkelijke figuur probeerde een andere indruk op te doen.

Het was ongetwijfeld een ruime kajuit en ondanks de hoge ligging in de opbouw was het er toch koel en schaduwrijk. Op het meubilair en de aankleding was niets aan te merken. Bij Trewins stoel stond een boekenkast, die vol stond met dure, in leer gebonden boeken. De meeste leken betrekking te hebben op het leven van beroemde admiraals zoals Rodney, Nelson en vele anderen; ook waren er een paar verouderde boeken over astronavigatie.

Op het bureau zag hij een ingelijste foto van een ernstig kijkende vrouw met blond haar en een tweede foto van een jongetje met een rubber eend in zijn hand. Trewin kwam tot de conclusie dat de vrouw er aanmerkelijk jonger uitzag dan Corbett. Zonder zijn pet leek Corbett minder zwierig en Trewin schatte zijn leeftijd op vijfenveertig. En toch was hij nog maar kapitein-luitenant-ter-zee? Dat was vreemd. Te meer daar thuis iedere beroepsofficier razendsnel werd gepromoveerd nu er steeds meer halfopgeleide reservisten bij de marine kwamen om het groeiende aantal schepen te bemannen en de open plaatsen in te nemen die werden achtergelaten door het eveneens groeiend aantal slachtoffers.

Corbett sloeg de map met een klap dicht. ‘Verdomde idioten!’ Hij reikte naar zijn koffie en voegde er achteloos aan toe: ‘Je zult ontdekken dat het hier anders toegaat, Trewin.’ Zij n blik vestigde zich op Trewins epauletten. ‘Je zult hier twee keer zo hard moeten werken om het te kunnen bijbenen. Dit is een eersteklas flottielje en zo wil ik het graag houden.’

Hij scheen het onderwerp als afgehandeld te beschouwen en leunde achterover. Toen zei hij: ‘Ik heb begrepen dat je journalist was voordat je je voor de dienst meldde?’

Trewin dacht aan het rommelige krantenbureau in de East End met een staf van vijf verslaggevers. ‘Inderdaad, overste.’ Wat kon hij anders zeggen? Het was gewoon één van de mijlpalen in de speurtocht naar zichzelf geweest.

‘Je bent in Dorset geboren?’ Corbett hield zijn hoofd wat schuin. ‘Waarom ben je dan in Londen gaan werken?’

Trewin staarde hem aan. ‘Omdat ik daar zin in had, overste.’ ‘Juist, ja.’ Corbett tuitte zijn lippen. ‘Je vraagt je misschien af waarom ik zoveel waarde hecht aan de antecedenten van mijn officieren, hè? Zoals ik al zei, dit is een eersteklas flottielje. En nu we toch een zeker aanbod van reservisten kunnen verwachten, is het noodzakelijk om bepaalde zaken te onderzoeken.’ Hij vertoonde iets dat op een glimlach leek. ‘Voor de oorlog kende je een officier aan de hand van zijn kundigheid en zijn rang. Meer was niet nodig.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nu kan je daarvan niet zo zeker meer zijn.’ Hij sloeggeen acht op Trewins groeiende woede en vervolgde koeltjes: ‘En je bent getrouwd.’

‘Mijn vrouw is dood.’ Trewin voelde even weer de scherpe pijn toen hij de woorden sprak. ‘Omgekomen tijdens een bombardement.’ Hij wendde zijn blik af van de lichte ogen. ‘Het is in Londen niet zo rustig als hier!’

Corbett ordende een paar papieren. ‘En het is onze taak om erop toe te zien dat het hier rustig blijft, zoals je dat stelt.’ Hij voegde eraan toe: ‘Het spijt me van je vrouw.’ Had Trewin gekeken dan zou hij hebben gezien hoe Corbett met iets van verdriet in zijn ogen even een blik op de ingelijste foto van zijn vrouw had geworpen. Even later zei Corbett op wat meer kordate toon: ‘Maar je hebt voor de oorlog bij de vrijwillige reserve gezeten en je schijnt enige oorlogservaring te hebben. Dus als je hard werkt, zie ik geen enkele reden waarom je aanstelling geen succes zou zijn.’

Trewin keek hem met een enigszins doffe blik aan. Toen antwoordde hij kalm: ‘Er is zestig man aan boord, overste. En er moet langs driehonderd mijl kustlijn gepatrouilleerd worden. Ik denk dat ik dat wel aankan.’

Corbett nam hem een ogenblik op alsof hij tot een besluit probeerde te komen. ‘Ik neem nooit iets zo maar aan, Trewin. De tijd leert me meestal wel wat ik van elke man aan boord van dit schip wil weten, begrijp je?’

Trewin stond op. ‘Is dat alles, overste?’

Corbett scheen na te denken. ‘Voorlopig wel. We varen morgenochtend om zeven uur uit. Ik hoop dat je je tegen die tijd vertrouwd hebt gemaakt met mijn algemene orders en met de hoofden van de diverse afdelingen. Je moet morgen het schip de haven uitbrengen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Dan krijg je een beetje een idee.’ Hij wachtte tot Trewin bij de deur was. ‘En nog iets, Trewin. Als ik ’s middags aan boord kom, wil ik niet dat het gangboord naar whisky ruikt. We hebben een bemanning die voor de helft inheems is. Denk daar in het vervolg aan! ’ Hij keek neer op zijn bureau. ‘Je kunt nu gaan.’

Trewin wist niet hoe hij in zijn hut was gekomen, maar op een gegeven moment stond hij voor dezelfde spiegel, met ogen die vlamden van woede. Hardop zei hij: ‘Wat een opgeblazen rotzak!’Toen trok hij vastberaden de la open en haalde de fles eruit.

HOOFDSTUK TWEE


De speelgoedvloot

Luitenant-ter-zee Trewin beklom de trap naar de open brug en keek omhoog naar de wimpel in de mast. Die hing slap, en hoewel het nog vroeg in de ochtend was, vermoedde hij dat het weer een snikhete dag zou worden. Hij liep naar de andere kant van de brug en keek over het windscherm naar het brede voorschip. Er hing een lichte wolk van damp boven het ankerspil en hij zag de anker-wacht al druk in de weer bij de ketting en bij de boeg de jonge Hammond, die bij de geusstok stond. Het was de gebruikelijke opwinding van het gereedmaken van een schip om uit te varen, dacht hij. Die was er altijd weer, welk schip het ook was. Hij slikte moeilijk, proefde koffie en de nasmaak van een haastig ontbijt.

Er had maar één andere officier aan de tafel in de longroom gezeten, Archibald Tweedie, de officier van de artillerie. Hij was een gedrongen, zelfs wat dikke man met een steenrood gezicht, dat alle pogingen van de zon om het te bruinen had getrotseerd. Trewin vond hem typerend. Hij was de verstokte kanonnier die zich door alle rangen van het benedendek omhooggewerkt had en ten slotte de dunne gouden band van zijn ambacht had verworven. Trewin wist uit ervaring dat zulke mannen gewoonlijk aanstoot namen aan de snelle officiersbenoemingen van oorlogsreservisten. Aanvankelijk had hij daarvoor wel begrip gehad, maar op den duur begon hij zo’n houding vervelend en irritant te vinden. Tweedie scheen geen uitzondering te zijn. Tijdens het ontbijt was hij gereserveerd en uitsluitend beleefd geweest en had het grootste deel van de tijd brieven zitten lezen die net waren aangekomen en op een stapeltje naast zijn bord lagen. Trewin had gezien dat het grote, spichtige handschrift waarmee elk vel was volgeschreven weinig woorden vormde, maar toch las Tweedie elk vel alsof hij de bijbel bestudeerde.

Hammond had Trewin eerder verteld dat de kanonnier al zijn geld had gestoken in een nieuwe bungalow in Southsea, waar hij gehoopt had van zijn pensioen te kunnen genieten. De oorlog had voorlopig een eind aan die plannen gemaakt en Tweedie was naar het Verre Oosten gestuurd zodra de eerste schoten waren gevallen. En nu vertrouwde hij blijkbaar op de brieven van zijn vrouw om hem op de hoogte te houden, niet van haar wel en wee, maar van alles wat er de laatste tijd aan de bungalow en de tuin was gedaan.

Hij had een strakke mond met ineengetrokken mondhoeken en Trewin had het idee dat hij last van zijn maag had. Wanneer het schip in de haven lag en hij geen dienst had, verdween Tweedie gewoon. Niemand wist waar hij naar toe ging en het leek ook niemand veel te kunnen schelen.

Trewin vergat de sombere vuurleider toen een stem door de spreekbuis meldde: ‘Stoom op het ankerspil, meneer.’

Hij herkende de stem als die van Nimmo, het hoofd van de machinekamer, die hij de vorige avond tijdens zijn inspectie van de machinekamer had ontmoet. De Porcupine kwam niet in aanmerking voor een officier-machinist, maar Nimmo’s hoekige, bekwaamheid uitstralende gezicht had er bij Trewin geen twijfel over laten bestaan dat de machinekamer in goede handen was.

‘Goed.’ Hij liet zijn blik over de brug gaan toen er een luidspreker begon te blèren. ‘Speciale zeewacht, op uw post! Houd u gereed om uit te varen!’

Trewin deed de bovenste paar knoopjes van zijn overhemd los, plotseling gespannen. Opeens was alles weer nieuw en anders. Hij hoorde het gekletter van rennende voetstappen op de trappen en zij dekken en zag in het wit gestoken matrozen rondrennen onder de brug alsof hun leven ervan afhing. Anderen verschenen op de brug en onder hem, in de stuurhut, hoorde hij hoe de roerganger, bootsman Unwin, het roer testte en de man bij de telegraaf streng toesprak.

Er klonken voetstappen achter hem en toen Trewin zich omdraaide, zag hij een lange en slungelachtige luitenant-ter-zee tweede klas, die een opgevouwen kaart onder zijn arm hield. Zijn epauletten toonden aan dat hij een reservist was en voordat Trewin zijn mond open kon doen, zei hij vlot: ‘Ik ben Ted Mallory, de navigatie-officier.’ Hij stak zijn vrije hand uit en trok één wenkbrauw op. ‘Hoe gaat het?’

Trewin grijnsde. Mallory was het soort man dat je óf onmiddellijk mocht óf op het eerste gezicht niet kon luchten of zien. Hij had donkere ogen die je recht aankeken en diepe lijnen rond zijn mond, waardoor het leek of hij voortdurend spottend glimlachte. Hij was diepbruin en zijn wangen waren bezaaid met pokputjes, een aandenken aan een of andere vorm van jeugdpuistjes.

‘Aangenaam.’ Trewin keek naar een van de voor anker liggende kanonneerboten. Die had ook stoom op en hij zag de witte petten van de officieren achter het windscherm. ‘Varen we in gezelschap?’

Mallory zette zijn kaart vast op de brugtafel en legde zijn liniaal en passer op de kaart. ‘Ja. Dat doen we geregeld.’ Hij glimlachte. ‘Dit is een heuse speelgoedvloot.’ Hij keek op zijn horlog^ën werd opeens ernstig. ‘Ik was tot vanochtend aan de wal, anders had ik wel even met je gepraat.’ Hij kneep zijn ogen halfdicht en voegde eraan toe: ‘Je lijkt me een aardige kerel, dus ik kan je maar beter waarschuwen.’ Hij maakte een weids handgebaar naar de brug. ‘Voor het geval je het niet weet, de schroeven van deze kanonneerboot zitten in kokers binnen de romp.’

Trewin knikte langzaam. ‘Dat zei Nimmo al.’

Mallory keek hem met bewondering aan. ‘Je hebt je dus goed voorbereid. Hoe dan ook, wat je misschien niet weet is dat je bij halve kracht heel weinig roer nodig hebt. Dit is een platbodem en die vaart nog op nat gras. Deze schuit vliegt rond als een terriër als je veel roer geeft.’

Trewin nam er nota van. ‘Nogmaals bedankt. Ik breng het schip vanochtend de haven uit. Ik had er een puinhoop van kunnen maken.’

‘Reken maar.’ Mallory fronste en wreef in zijn ogen. ‘En dat zou hij prachtig gevonden hebben!’ Hij klonk bitter.

‘De commandant?’ ‘Wie anders?’ Mallory dempte zijn stem toen er een matroos voorbijsnelde. ‘Hij heeft ze niet allemaal, maar dat zal je wel duidelijk geworden zijn.’

Trewin wist niet wat hij moest zeggen. Hij voelde hoe het schip onder zijn voeten tot leven kwam, maar iets in de stem van de Australiër hield zijn aandacht gevangen en deed hem luisteren.

Mallory haalde zijn schouders op. ‘Je bent nu de eerste officier, dus je kunt natuurlijk niets zeggen.’ Hij raakte Trewins arm even aan. ‘En daar zal ik ook niet lullig over doen. Nee, j e zult goed op j e qui-vive moeten zijn en er zelf achter moeten komen.’ Hij grijnsde en ademde luidruchtig uit. ‘Nou, dat was het dan. Naar wat ik gehoord heb, schij n j e wel op j ezelf te kunnen passen. ’ Hij keek veelbetekenend naar het open luik boven de trap naar de kajuit van de commandant. ‘Afgezien van meneer daar ben je de enige aan boord die de oorlog van nabij heeft meegemaakt.’

Trewin zei langzaam: ‘Je zou zeggen dat jij de voor de hand liggende opvolger van de eerste officier geweest zou zijn.’

‘Ik?’ Mallory’s grijns werd nog breder. ‘Ik was stuurman op een ouwe vrachtschuit die vlees van Australië naar Engeland vervoerde. Ging heel leuk allemaal. Maar ik ben ten slotte een Australiër en laten we eerlijk zijn, er zitten zoveel bekakte klerelijers bij de Britse marine dat een gewone jongen als ik nooit vooruitkomt. En daarmee wil ik natuurlijk niets ten nadele van jou zeggen.’ Trewin glimlachte. ‘Dat begrijp ik.’

Mallory vervolgde peinzend: ‘De ouwe denkt dat alle Australiërs een kruising zijn tussen struikrovers en het soort jongens dat om de haverklap recht voor z’n rooie en goeie ballen zegt. Hij ziet mensen trouwens graag in een keurige, overzichtelijke categorie ondergebracht, dus je kunt je maar beter aanpassen als je het er zonder kleerscheuren af wilt brengen.’

Een van de uitkijken mompelde: ‘De kapitein, meneer.’ Hij had het tegen Mallory.

De Australiër knipoogde en keek op zijn kaart. ‘Daar gaat-ie dan!’ Kapitein-luitenant-ter-zee Corbett stapte met veerkrachtige tred op de net gezwabberde brugroosters en staarde ingespannen naar het voorschip.

Trewin salueerde formeel. ‘Schip is klaar om uit te varen, commandant.’ Hij zag dat Mallory naar hem keek en vroeg zich af hoeveel er waar was van wat deze hem verteld had.

Corbett zei: ‘Een prachtige ochtend, Trewin.’ Toen: ‘Mooi. Ga zo door.’ Hij wierp een blik op Mallory en voegde eraan toe. ‘En dan hoop ik dat onze navigatieofficier de benodigde kaarten heeft.’ Mallory spreidde zijn armen. ‘Maar welzeker, commandant.’ Hij sprak op een afschuwelijk overdreven geaffecteerde toon en Trewin wierp een blik op de kapitein, verwachtend dat deze de Australiër op zijn nummer zou zetten, maar Corbett knikte alleen maar en bracht vervolgens zijn kijker naar zijn ogen om naar de andere kanonneerboot te kijken.

Trewin boog zich over de kaartentafel en siste: ‘Wat probeer je hiermee in godsnaam te bereiken?’

Mallory’s grote handen bewogen de parallelliniaal met het gemak van de expert, en kalm antwoordde hij: ‘Zo spreek ik altijd tegen hem. Dat geeft hem een gevoel van veiligheid.’ Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Gelen en Ausies, de ouwe wil graag weten met wie hij te maken heeft.’

Een van de seiners riep: ‘Sein, meneer! Afvaren wanneer u gereed bent.’

Corbett fronste. ‘Ik ben nu gereed!’

Trewin probeerde hem te negeren en liep naar de zijkant van de brug. Hij zag Hammond op zijn teken terugwuiven en hoorde het regelmatige geratel van het ankerspil. Hij zei: ‘Stand by.’

Hij hoorde het geluid van de scheepstelegraaf onder zich en voelde door zijn voetzolen de vibraties van de reagerende motoren.

Kling, kling, kling. Hij zag de ketting schokkend door de kluispijp gaan, waar de Chinese matrozen druk in de weer waren met het schoonmaken van de schakels voordat deze onder het dek verdwenen. Toen schreeuwde Hammond: ‘Recht op en neer!’

Het was nu of nooit. Trewin hield het beeld van de stromingen als een kaart in zijn gedachten en beval: ‘Beide langzaam vooruit! Stuurboord vijftien!’

‘Licht het anker!’

Trewin keek scherp toe toen de stompe boeg begon te draaien tegen de achtergrond van groene heuvels. Hij had het eerste deel gedaan. Niet te vlug, maar ook niet te langzaam. Hij liep naar het kompas en controleerde de langzame wending die het schip van de ankerplaats maakte.

‘Midscheeps. Rechtzo. Stuur één-één-nul!’ Om hem heen werd er al druk over en weer gegroet. De trillende tonen van fluitjes en éénmaal, toen ze langs een zware kruiser stoomden, de vorstelijke stoot van een hoorn.

Trewin merkte opeens dat hij Corbett bijna vergeten was. Hij had er zowaar plezier in om de kleine kanonneerboot door de Straat naar de open zee te loodsen. Zoals Mallory al had voorspeld, luisterde de Porcupine goed naar weinig roer op de drievoudige roer-bladen, maar hij wist dat als de man hem niet had gewaarschuwd, hij er een potje van zou hebben gemaakt. Op de barkas was het altijd nodig geweest om veel roer te geven, tenzij er op volle kracht gevaren werd. Vanuit zijn ooghoeken wierp hij een blik op Corbett en zag hoe deze naar de andere kanonneerboot staarde, die het anker gelicht en achter de Porcupine positie ingenomen had. Het was vreemd dat Corbett niets over de wendbaarheid van het schip had gezegd. Het had vergeetachtigheid kunnen zijn, maar Corbett leek niet het type officier dat iets over het hoofd zag.

Minuten vergleden langzaam in een halfuur en Mallory maakte de kaart los en verving hem door een andere toen de vinger van Kaap Changi aan stuurboord voorbijgleed en de vaargeul zich verbreedde tot de oevers aan weerszijden van het schip verdwenen. Hij zei kalm: ‘Er komen nu zandbanken. Controleer je positie.’ Hij overtuigde zich ervan dat Corbett zijn aandacht elders had. ‘Hij staat te popelen om in te grijpen en het schip uit jouw klauwen te redden.’ Trewin fronste, maar controleerde de koers op het kompas. Een knikkende boei dook onder in het kielzog van de kanonneerboot en een stilliggende jonk wierp zijn schaduw over de bakboordre-ling toen de boeg zich bij de volgende snelheidsvermeerdering iets verhief.

Corbett zei plotseling: ‘Havenwacht inrukken. Rode wacht op uw post, alstublieft.’ Hij ging op een grote houten stoel zitten die aan bakboord op de brug aan het dek was geklonken, trok zijn pet over zijn ogen en zei: ‘Je begint het door te krijgen, Trewin. Maar wees in ’t vervolg wat minder impulsief. Een schip is iets levends. Geen hoop schroot.’

Hammond klauterde de brug op en salueerde. ‘Schip is gereed voor zee, commandant.’

Corbett draaide zich niet om. ‘Wanneer je het anker weer licht, wil ik dat de vlag en het vaandel tegelijk gestreken worden en niet wanneer de seiners daar toevallig zin in hebben.’

‘Aye, aye, commandant.’ Hammond keek naar Mallory, die alleen zijn schouders ophaalde.

‘En zorg dat de ketting opnieuw geverfd wordt. Die ziet eruit of hij van de bodem van de zee is gevist.’

Trewin liep naar de andere kant van de brug en keek naar voren. Matrozen waren al in de weer met bezems en zwabbers en hij kon de eerste bootsmaat zien, die toezicht hield op een groepje mannen met verfbussen en kwasten. Hij vroeg zich af hoe ze allemaal aan het werk gehouden konden worden. Evenals de aanstootgevende ankerketting zag alles op het schip er absoluut perfect uit. De dekken zagen er zó schoon uit dat hij er zonder bezwaar van had gegeten. De opbouw en al het gerei glansden in het ochtendlicht en zouden op het Koninklijk Jacht niet uit de toon gevallen zijn.

Corbett zei bruusk: ‘Sein over een kwartier naar de Squalus, Trewin. Zeg dat ze met hun secundaire bewapening moeten oefenen, overeenkomstig de instructies van de schout-bij-nacht. Wij doen hetzelfde.’

‘Aye, aye, commandant.’

Trewin draaide zich om naar een seiner, maar wachtte toen Corbett eraan toevoegde: 'Zonder ammunitie uiteraard. Het heeft geen enkele zin om oorlogsmateriaal te verkwisten.’

Trewin moest opnieuw aan Engeland denken. De zomer was al voorbij geweest toen hij uit Liverpool vertrok. Het was nu november, maar dat dat zo was leek hier onwerkelijk, liet zich niet vergelijken. In Londen hadden ze er nu het gevaar van de lange avonden bij, grotendeels doorgebracht in schuilkelders en onder trappen terwijl de bommen neerbeukten. Zoals die vorige november, toen hij uit Harwich was gekomen na onverwachts vierentwintig uur verlof te hebben gekregen. Hij had Chris gebeld vanuit een station waar de trein om onduidelijke redenen stil was blijven staan. Ze had gelachen door de telefoon. Gelachen. Twee uur later had hij aan het eind van de straat gestaan. Of waar de straat eens geweest was. Het leek nog steeds niet mogelijk.

Ze waren nog pas een jaar getrouwd. Zelfs dat had toen een ongeluk geleken. Ze waren in een huwelijk verzeild geraakt en hadden zich beiden verbaasd over de hevigheid van de liefde die tussen hen opgebloeid was. Nu was ze dood. Weggevaagd alsof ze nooit had bestaan.

Mallory pakte een verrekijker en bestudeerde de lage, groene kustlijn en de uitstekende vinger van lichtgeel zand. ‘Denk je dat de oorlog deze kant uit komt, eerste?’ Hij sprak op gedempte toon en moest zijn vraag herhalen voordat Trewin uit zijn sombere gedachten werd gerukt.

Hij antwoordde bitter: ‘Volgens mij wel. De Jappen trekken een spoor van vernietiging door Indo-China. Dus wat weerhoudt ze ervan om het ook met ons te proberen?’

Mallory grimaste. ‘Ze zullen Singapore nooit aanvallen, zoveel is zeker. De Yanks worden ditmaal het doelwit.’

Corbett draaide zich om in zijn stoel. ‘Ik hóóp dat ze Singapore aanvallen!’ De lichte ogen onder de pet vlamden plotseling van woede.

‘Mijn God, ons land kan een paar overwinningen best gebruiken. Laat ze maar komen, zeg ik.’

Mallory vroeg onschuldig: ‘U dacht dat het wel goed zat met Singapore, commandant?’

‘Natuurlijk! Als jij wat meer tijd had besteed aan de bestudering van onze verdedigingssystemen en wat minder aan de vleselijke geneugten in Singapore, had je dat misschien wat beter begrepen.’ Mallory knipoogde achter zijn rug, maar Trewin voelde nog steeds die vreemde woede. Ze beschouwden het allemaal als een soort spel. Wat was er in godsnaam met die mensen aan de hand?

Hij zei koel: ‘Ze dachten met de Maginotlinie ook dat het goed zat.’

Corbett zuchtte. ‘Het gevaar hier is infiltratie en sabotage. We zullen allemaal alert moeten zijn. We zullen geen tijd hebben om excuses te verzinnen.’

Er viel een stilte op de brug en, afgezien van de incidentele order aan de roerganger, was Trewin bereid om het zo te houden.

Op het kuildek werkten de kanonniers als gedisciplineerde marionetten hun oefening af, waarbij de stilte door geen ander krijgshaftig geluid werd verbroken dan het geklik van metaal en de geblafte bevelen van Tweedie. Trewin bedacht dat deze oefening met kanonnen, evenals de aanwezigheid van het schip voor de kust zelf, gewoon een schijnvertoning was, een vervelende noodzaak waarmee men moest leren leven, maar die op geen enkele manier ten koste van de dagelijkse routine en de oude normen mocht gaan.

Hij keek omhoog naar de heldere hemel en probeerde er niet aan te denken wat er zou gebeuren als die hemel zich plotseling met aanvallende vliegtuigen zou vullen. Ze zouden ongetwijfeld allemaal dapper de dood ingaan. Maar dat was niet genoeg. Dat was nooit genoeg geweest. Het was merkwaardig hoe het in elke recente oorlog verscheidene jaren geduurd leek te hebben voordat men verlost was van de leeghoofden die het produkt van een vredestijd-strategie waren. Mannen die hun machtige gezagsposities hadden bereikt door anciënniteit of invloed en die op hun vakgebied grotere amateurs waren dan degenen die uitsluitend voor de strijd waren opgeleid. Alleen was er in deze oorlog geen tijd meer. Engeland had zich verschanst achter verdedigingswerken en werd in leven gehouden door de geteisterde Atlantische konvooien, die dagelijks onder vuur genomen werden door bommenwerpers en U-boten. Alleen de gebiedsdelen in het Verre Oosten waren tot nu toe voor het oorlogsgeweld gespaard gebleven. Maar voor hoe lang nog?

Corbett snauwde: ‘Trewin, sein naar de Squalus dat ze uit positie is!’ Hij bewoog in zijn stoel alsof deze hem in zijn bewegingen beperkte. ‘Je moet proberen dat soort dingen in de gaten te houden.’ Trewin had het bevel nog niet doorgegeven of de vlaggen schoten omhoog naar de zaling van de Porcupine en de bevestiging van de andere kanonneerboot kwam even prompt. Of ze waren allemaal goed gedrild óf ze waren gewend aan Corbetts plotselinge klachten.

Mallory tikte op de kaart en zei: ‘We gaan de Talang op, eerste. De rivier ligt zo’n honderdvijftig mijl naar het noorden en is knap verraderlijk. Het leger bouwt er een brandstofopslagplaats en we steken er vaak aan om van onze aanwezigheid blijk te geven.’ Er was niets mis met Corbetts oren. ‘En ik verwacht van jou, Trewin, dat je het schip daar naar de ankerplaats vaart. Een goeie oefening voor je, dacht je ook niet?’ Hij keek de andere kant op, maar leek een antwoord te verwachten.

Trewin zei toonloos: ‘Volgens mij is het verkeerd om deze patrouilles zo regelmatig uit te voeren, commandant. Als zich hier Japanse infiltranten bevinden, zullen ze echt niet blijven rondhangen tot wij een keertje komen opdagen.’

Mallory lachte, maar viel stil toen Corbett fel zei: ‘Onze aanwezigheid alleen is al voldoende. Bovendien zijn we niet in oorlog met Japan. Tijdens de laatste oorlog waren het onze bondgenoten. En verdomd goeie bondgenoten ook!’

Trewin liep naar de achterzijde van de brug en mompelde boos in zichzelf: ‘Hetzelfde gold voor de Italianen.’

* * *

De volgende ochtend om vier uur stoomde de Porcupine gestaag noordwaarts langs de kust van Malakka. Na de drukkende bedomptheid van zijn hut ervoer Trewin de bovenbrug als koel en verfrissend en hij stond ontspannen bij de spreekbuizen, terwijl luitenant-ter-zee Hammond zijn laatste opmerkingen in het logboek schreef vóór de wisseling van de wacht. De hemel was bezaaid met sterren, maar boven de horizon was al licht te zien en Trewin wist dat het op de open brug weldra als een oven zou zijn. Hammond zette zwierig zijn handtekening en zei gapend: ‘Ik laat het schip verder aan u over, eerste. Koers drie-vijf-negen.’ Trewin boog zich over de kaartentafel en knikte. ‘Ik zie dat we nog steeds een goeie acht mijl stomen.’

Hammond luisterde met een half oor naar het gebabbel uit de spreekbuizen en merkte op: ‘U hebt een goede roerganger aan Jardine. Die valt nooit in slaap aan het roer.’ Hij draaide zich om naar de trap. ‘De kapitein is even naar zijn kajuit, maar komt over twee uur weer terug op de brug. Hij wil altijd op de brug zijn wanneer we de Talang opvaren.’

Trewin keek achterom. Het was alsof het schip aan een onzichtbare sleepkabel vastzat. Hij kon duidelijk de witte halve manen van de boeggolf van de andere, nog steeds in positie varende, andere kanonneerboot en de glinsterende ogen van de navigatielichten zien. Hammond volgde zijn blik. ‘De Squalus vaart nog vijfentwintig mijl door naar Kuantan. Rendez-vous achtenveertig uur later.’ Hij gaapte nog nadrukkelijker. ‘God, je kunt er je horloge op ge-lijkzetten. Ik wou dat we eens een keertje van plaats verwisselden of zo.’

Kwartiermeester Kane doemde op uit de duisternis. ‘Blauwe wacht op post, meneer.’

Trewin knikte. ‘Mooi zo.’

Hammond zette een voet op de trap. ‘Ik ga naar bed.’ Zijn hoofd verdween onder de brug en Trewin had het rijk alleen. Hij stopte zorgvuldig zijn pijp, stak hem aan en hing zijn pet aan een van de spreekbuizen. Toen leunde hij met zijn armen op het windscherm en staarde afwezig over de bleke wig van het voorschip.

Hij voelde hoe de zachte trillingen van de motoren door zij n schouders gingen en af en toe ving hij uit de schoorsteen de scherpe geur op van de rook wanneer deze door de zuidelijke wind over de brug werd gewaaid.

Het was vreemd dat ze de Talang opvoeren, dacht hij. De Porcupine was het belangrijkste schip, het vlaggeschip zelfs, en hij meende begrepen te hebben dat Talang een afgelegen buitenpost was, vergeleken bij het noordelijker gelegen Kuantan.

Hij fronste. Het had geen zin om zich het hoofd te breken over

Corbetts systemen en motieven voor welke van zij n acties dan ook. Hij dacht terug aan de vorige dag toen het schip naar de kust was gevaren onder een zinderende zon en vervolgens de kustlijn had gevolgd, soms niet verder dan tweehonderd meter van het strand. Hij had wat aan de geringe diepgang van het schip moeten wennen. Het was een aantal keren voorgekomen dat het water zó helder was dat hij grote, geïsoleerd staande rotsen had gezien, die de indruk wekten dat ze maar een paar centimeter onder de oppervlakte lagen. Maar de kanonneerboot was onverstoorbaar over de rotsen gestoomd, terwijl haar plompe schaduw meegleed over de zandbodem en de spot dreef met zijn angst.

Het landschap was overweldigend geweest. Glooiende oevers met een dichte vegetatie, hier en daar onderbroken door kleine, dicht opeengebouwde dorpjes. Er waren ook talloze vaartuigen. Vissersboten en kleine zeilschepen die uit een andere eeuw leken te stammen.

Het was niet verwonderlijk dat men die andere oorlog niet kon bevatten, dacht Trewin bitter. Nog even en hij ging er zelf misschien ook zo over denken.

Corbett had het grootste deel van die dag op de brug doorgebracht. Hij had weinig gezegd, maar schijnbaar alles gezien wat er om hem heen gebeurde. Wanneer er een wacht werd afgelost, keek hij demonstratief op de klok op de brug. Als er op het hoofddek te veel lawaai werd gemaakt, boog hij zich voorover en maakte een scherpe opmerking over de verslapping van de discipline. Trewin kwam tot de conclusie dat als hij van Corbett niets ergers te verwachten had, hij ermee zou kunnen leven.

De dagelijkse gang van zaken aan boord van de Porcupine was formeel en regelmatig. Trewin gebruikte elke beschikbare minuut om zich vertrouwd te maken met de bemanning van het schip; daarbij kwam zijn geheugen voor gezichten en namen goed van pas. De kwartiermeesters leken bekwame kerels. De meesten van hen waren van een totaal ander slag dan de marinemensen die Trewin had leren kennen. Oude ‘Chinavaarders’ die niets van dat eigenaardige heimwee naar Chatham, Devonport, Portsmouth of Scapa aan den dag legden dat je zou mogen verwachten. Evenals het schip leek de bemanning die op het schip diende deel uit te maken van een marine binnen een marine. Een paar van de Britse matrozen begonnen voor hem ook al een bepaalde persoonlijkheid aan te nemen. Ze vormden het merendeel van het sleutelpersoneel van het schip, kanonniers, seiners, enzovoort. Maar de Chinese gezellen of inheemsen, zoals Corbett hen bij voorkeur noemden, waren nog steeds een raadsel. Ze maakten een redelijk alerte en opgewekte indruk, maar het viel onmogelijk vast te stellen wat ze dachten.

De Porcupine had oorspronkelijk dienst gedaan op de Jang-tse, dus waarschijnlijk had een gedeelte van de Chinese bemanning eens in dat deel van de wereld gewoond. De familieleden van sommigen gingen nu waarschijnlijk onder de verschrikkingen van de Japanse bezetting of erger gebukt; toch verraadde niets op hun gezichten bezorgdheid of angst.

Trewin vroeg zich af hoe zijn eigen ouders in Dorset het maakten. Zijn vader dreef een klein pension bij Lyme Regis en Trewin had hen in de zomervakantie vaak geholpen met het varen van de boot, die door de zorgeloze gasten gehuurd kon worden. Nu werd het pension gebruikt om er soldaten in te kwartieren en lag het strand bedolven onder rollen prikkeldraad. Het was een volkomen andere wereld.

Kwartiermeester Kane stapte de brug op en hield hem een grote kroes voor. ‘Thee, meneer.’ Hij keek toe hoe Trewin de kroes met beide handen omvatte en zijn ogen glinsterden in het mastlicht. ‘Het zal allemaal nog wel wat vreemd voor u zijn, denk ik.’ Trewin glimlachte. ‘Een beetje, maar ik hoop dat ik dat niet te veel laat merken.’

Kane ontspande zich iets. Hij probeerde de nieuwe officier uit, tastte hem af. ‘De Porcupine schijnt het wel met u te kunnen vinden.’ Hij grijnsde. ‘Ze kan een feeks zijn als ze daar zo zin in heeft.’ Trewin vroeg plotseling: ‘Wat is er met mijn voorganger gebeurd?’ Kane wendde zijn blik af. ‘Luitenant-ter-zee Foley. Een echte heer.’ Hij zei ietwat hakkelend: ‘Er... er gebeurde een ongelukje. Hij zette het schip voor Dungun op een zandbank. Geen schade natuurlijk, maar het maakte niet zo’n goeie indruk.’ Hij nam Trewin peinzend op. ‘We hadden de schout-bij-nacht aan boord.’ Trewin dacht over deze onopgesmukte details na. De schout-bij-nacht. Even zag hij het hoofdkwartier voor zich, met het groene gazon en de verlaten kantoren.

Kane voegde eraan toe: ‘De schout-bij-nacht is een oude scheeps-maat van de commandant. Dat was natuurlijk in de jaren dertig.’ Hij haalde zijn schouders op met de onverschilligheid van iemand die er verder niets mee te maken heeft. ‘Maar bij dit onderdeel kun je je maten niet altijd zelf kiezen.’

Een uitkijk riep: ‘Lichtboei enkele streken aan stuurboord!’ Trewin hief zijn kijker en zocht de boei vervolgens op de kaart. ‘Mooi. Meld wanneer hij dwarsscheeps komt.’ Hij wendde zich weer tot de forse kwartiermeester. ‘Vaar je al lang op dit schip?’ ‘Driejaar, meneer.’ Hij leek Trewins gedachten te lezen. ‘De commandant is begin vorig jaar gekomen. En sinds die tijd zijn we het vlaggeschip.’

‘Juist.’

‘Licht dwarsscheeps aan bakboord, meneer!’ De uitkijk klonk verveeld.

‘Prima. Stuurboord tien.’ Hij luisterde naar Jardines stem in de stuurhut en tuurde op het geblindeerde kompas. ‘Rechtzo. Stuur nul-één-nul.’

Kane zei: ‘Het klinkt allemaal alsof u dit uw hele leven al gedaan hebt, als ik zo vrij mag zijn.’

Trewin grijnsde. ‘Zo voelt het ook.’

Er ging een telefoon en hij zocht zich op de tast een weg over de roosters. ‘Brug. Officier van de wacht hier.’

Corbetts stem kraste in zijn oor, vervormd en scherp, alsof de commandant juist uit een diepe slaap wakker geworden was. ‘Je bent net van koers veranderd. ’ Het klonk als een beschuldiging. ‘Is alles in orde?’

‘We zijn net de lichtboei van Rompin gepasseerd, commandant. We liggen nu op een nieuwe koers.’ Er viel een lange stilte en hij kon Corbett zwaar horen ademen.

‘O. Goed, Trewin. Maar kijk uit voor ander verkeer, vissersboten en zo.’

Trewin wachtte en Corbett voegde er scherp aan toe: ‘Heb je me gehoord?’

‘Aye, aye, commandant.’

‘Nou geef dan antwoord, verdomme! En als je ergens niet zeker van bent, geeft niet wat, roep me dan in godsnaam. Begrepen?’ De verbinding werd verbroken en Trewin staarde een paar seconden naar de hoorn voordat hij hem op de haak gooide.

Kane kuchte. ‘Hij slaapt licht, meneer.’

Trewin stak met snelle, driftige bewegingen zijn pijp weer aan. ‘In Het Kanaal zie je verdomme helemaal geen lichtboeien en als je een ander schip tegenkomt, loop je de kans aan flarden geschoten te worden.’Hij trok hard aan zijn pijp. ‘Vissersboten... wel ja, toe maar.’

Kane grinnikte. ‘Ik ga mijn ronde doen, meneer. Ik zal de commandant zelf roepen wanneer het tijd is.’

Trewin staarde woedend naar de langzaam bewegende boeggolf, kwaad dat hij zich tot deze uitbarsting had laten verleiden. Hij schoot er niets mee op als Kane zijn maats vertelde dat de nieuwe eerste officier zich door de commandant op stang had laten jagen. Per slot van rekening kon de kapitein, iedere kapitein, zeggen wat hij wilde.

Er verstreek nog een uur en het schip ontworstelde zijn persoonlijkheid aan de schemering toen het bleke zonlicht op de masten en de opbouw viel. De bemanning werd gewekt en weldra was de stille lucht vervuld van het gemengde aroma van eieren met spek en de zoetere, minder vertrouwde geuren uit de Chinese kombuis.

Corbett verscheen op de brug, fris geschoren en gekleed in een kraakhelder wit uniform. Hij controleerde het logboek en tuurde enige minuten op de kaart. Daarna hield hij zijn hand boven zijn lichte ogen en staarde naar de in nevelen gehulde kustlijn.

‘Het is vandaag één december, Trewin. Voor we het weten is het Kerstmis. Dat zal mijn zoon leuk vinden.’ Hij keek strak naar Tre-wins ongeschoren gezicht. ‘Hij is zes, moet je weten. Is al opgegeven voor Dartmouth. Een prachtjong. Je moet hem eens zien.’ Hij knikte beslist. ‘Ja, zodra we weer in de haven zijn.’

Trewin nam hem aandachtig op. Misschien had hij Corbett tot nu toe verkeerd beoordeeld. Hij vroeg: ‘Bevalt het uw vrouw hier?’ Corbett staarde hem aan alsof hij iets vreselijk obsceens had gezegd. ‘Dat gaat je geen sodemieter aan!’ Hij draaide zich met een ruk om en liep Mallory, die net uit de kaartenkamer de brug opkwam, bijna omver.

Mallory keek hem na en zei schor: ‘Heb ik het je niet gezegd? Helemaal van lotje getikt.’ Hij sloeg geen acht op Trewins uitdrukking en begon een nieuwe kaart te ontrollen.

* * *

Precies op tijd veranderde de Porcupine weer van koers en stoomde af op de monding van de Talang. Vanuit zee was het moeilijk om ook maar één opening te zien in de uitgestrekte oever van golvende, tropische vegetatie, die op sommige plaatsen tot pal aan de waterkant leek te reiken.

Trewin stond dicht tegen het windscherm aan en zag het feller wordende zonlicht glinsteren op een lichte pijlpunt van water, die zich voor zijn ogen als een hek voor de boeg van het schip leek te openen. De monding van de rivier was goed verborgen en op het breedste punt waren de oevers nog geen vierhonderd meter van elkaar verwijderd. De noordkant van de ingang werd gemarkeerd door een lage, overhellende heuvel, die in het schuin invallende zonlicht op een gehurkt beest leek.

Mallory, een frons van concentratie op zijn gebruinde gezicht, was druk bezig met het doen van peilingen, terwijl hij de ene koers na de andere doorgaf en de kanonneerboot zich draaiend een weg zocht tussen de zandbanken zonder vaart te minderen. Trewin was het eens met Mallory’s beschrijving: het was inderdaad een gevaarlijke route. Hij verwachtte elk moment dat het schip hulpeloos sidderend zou vastlopen op een van de wachtende, lichte zandplaten, zoals dat eens de onfortuinlijke Foley was overkomen.

Maar zodra de kanonneerboot de monding achter zich gelaten had, verbreedde de vaargeul zich aan weerszijden, zodat het schip in het niet verzonk bij de hoge oevers en de golvende, ondoordringbare rimboe erachter. Met verminderde snelheid stoomden ze steeds verder stroomopwaarts, tot de overhellende heuvel en de open zee door verscheidene brede bochten aan het zicht werden onttrokken.

Mallory duwde zijn pet op zijn achterhoofd en kwam naast Trewin bij het scherm staan. ‘Van hier af is het makkelijk, eerste. Om de volgende bocht is een lange pier waar we aanleggen. Dat is de nederzetting van Talang. We zetten wat proviand aan wal, drinken een kopje thee met de notabelen en gaan dan terug.’ Hij grinnikte. ‘Echt een zwaar leven!’

Trewin bracht zijn kijker naar zijn ogen toen de Porcupine de bocht in de rivier rondde en zag de bouwvallige pier als een knoestige vinger naar hem wijzen. Er was een flinke open plek in het bos en er stonden verscheidene degelijke, houten gebouwen naast een ruwe zandweg, die landinwaarts tussen de bomen verdween. Een rij donkere Maleiers stond reeds te wijzen en te wuiven op de pier en verscheidene anderen peddelden in kleine bootjes de kanonneerboot tegemoet, terwijl deze langzaam op de wrakke palen afvoer.

Trewin zag hoe Corbett de rand van het windscherm vastgreep en zei scherp: ‘Beide langzaam vooruit.’ Zijn blik dwaalde naar Hammond bij de boeg en de twee matrozen met de meertrossen. De zon flitste op van het heldere water en verblindde hem bijna toen hij zich bukte om het laatste stuk naar de pier te schatten.

Corbett riep: ‘Voorzichtig, Trewin!’

‘Stop beide motoren!’ Trewin keek niet naar Corbett, maar hield de smalle strook water tussen de romp en de pier in de gaten. ‘Beide langzaam achteruit!’

De boeg wreef piepend langs de trossen oude autobanden die als rot fruit aan de pier hingen en toen kronkelde eerst één en daarna een tweede kabel overboord, om opgevangen te worden door een paar kwetterende Maleiers.

‘Stop de motoren!’ De scheepstelegraaf rinkelde en het schip trilde geruststellend toen de meertrossen strak kwamen te staan. Trewin wendde zich tot Corbett. ‘Zal ik de hoofdmotoren af laten zetten, commandant?’

Corbett ging staan en zette zijn pet recht. Hij leek geagiteerd en het duurde even voordat hij antwoord gaf. ‘Ja, ja, goed, Trewin. Ga je gang.’

Hij liep naar de achterzijde van de brug terwijl het dek nog één keer trilde en vervolgens stilviel.

Trewin volgde Corbett met toegeknepen ogen. Als de kapitein zich zo ongerust maakte over zijn controle over het schip in moeilijk vaarwater en in volkomen onbekende omstandigheden, waarom had hij dan niet, zoals de meeste gezagvoerders gedaan zouden hebben, zelf het bevel overgenomen? Vertrouwen in oefening was een goede zaak, maar Corbetts houding had tot een regelrechte ramp kunnen leiden.

Corbett bleef bij de trap staan. Hij leek zij n zelfbeheersing hervonden te hebben. ‘Geen onverdienstelijke poging, Trewin. Ik zou je alleen willen vragen om wat voorzichtiger te werk te gaan.’ Hij wierp een onderzoekende blik op Mallory. ‘Ik ga over vijf minuten aan wal. Laat de bemanning de medicamenten voor het ziekenhuis uitladen.’ Hij knipperde een paar keer snel achtereen met zijn ogen. ‘Ik neem aan dat er iets te drinken zal zijn op de club voor wie daar behoefte aan heeft.’ En weg was hij.

Mallory stak zijn potlood in zijn borstzakje en rekte zich uit. ‘Clubi’zeihij laatdunkend. ‘Een verdomd armzalige hut op palen!’ Tweedie klom op de brug en zei nors: ‘De bemanning is met het lossen begonnen, meneer. Luitenant Hammond is officier van de wacht.’

Trewin pakte zijn pet. ‘O ja? Ik dacht dat hij dat in Singapore ook al was.’

Mallory stootte hem aan. ‘Maar hij is stout geweest. Hij heeft het dekzeil slap laten hangen. Dus pappie is boos op hem.’ Hij grijnsde, zonder enig medelijden. ‘Het zal hem goed doen. Het is nog maar een jochie.’

Trewin keek snel naar Tweedie. ‘Jij gaat hier gewoon door. Ik ga de benen even strekken. Je kunt een drankje van me krijgen wanneer ik terugkom.’

Tweedies rode gezicht bleef in de plooi. ‘Ik drink nooit tijdens de reis, meneer.’ Hij salueerde en kloste terug naar het hoofddek.

Mallory zuchtte. ‘De klootzak liegt!’ Hij liep achterTrewin aan het trapje af. ‘Drinkt in zijn kooi om niemand een rondje te hoeven geven.’

De twee officieren stapten de pier op en baanden zich een weg door de vrolijke menigte toeschouwers. ‘Het schijnt een hele gebeurtenis te zijn,’ merkte Trewin op. Toen vroeg hij: ‘Waar zei de kapitein dat hij naar toe ging?’

‘Het ziekenhuis.’ Mallory gebaarde naar de weg. ‘Dat is daar. Het werd een paar jaar geleden voor een grote rubberplantage gebouwd. Maar de plantage is op de fles gegaan en de jungle heeft het land weer overgenomen. Het ziekenhuis bleef - hij tikte even tegen zijn neus - ‘vanwege de internationale situatie.' Hij versnelde zijn pas en wees naar een hoog, vervallen gebouw, dat inderdaad op palen was gebouwd. ‘De club!’

Het was een mistroostig etablissement, met kleine rieten tafeltjes en gehavende, bijpassende stoelen. Het vertrek was open aan de rivierzijde en afgeschermd met muskietengaas, en de ventilator die de klamme lucht over het versleten tapijt heen en weer deed golven, werd met de hand bediend door een vergrijsde Maleier, die op een op zijn kant gezet bierkrat zat alsof hij daar gezeten had vanaf de dag dat de gelegenheid gebouwd was.

Mallory sloeg met zijn vuist op het zinken blad van de tapkast. ‘Twee bier!’

Een sombere Maleier bracht het bier, dat er beter uitzag dan het smaakte.

Mallory liet zich in een stoel vallen en zei: ‘Geen moer te doen hier. Alleen ’s avonds komt er meestal wat leven in de brouwerij.’ ‘Wie komt hier in godsnaam?’ Trewin nam een slokje van zijn bier en keek naar twee vliegen die over zijn knie kropen.

Mallory haalde zijn schouders op. ‘Voornamelijk mensen die aan de uitbreiding van het brandstofdepot twee kilometer verderop werken. Het leger zit hier wat geïsoleerd en ze zullen flinke voorraden moeten hebben als de vlam in de pan slaat.’ Hij gromde en zette zijn glas met een klap neer. ‘De Jappen zouden gek zijn als ze deze kant uit kwamen. Ze zouden met huid en haar worden opgevreten door de insekten. ’ Hij zag dat Trewin geïnteresseerd was en vervolgde: ‘Zo’n vijftien kilometer ten noorden van waar we nu zitten, heeft zich een hele brigade ingegraven.’ Hij grijnsde. ‘Australiërs natuurlijk. Ze zetten onze jongens altijd midden in de rimboe.’

Trewin dacht na over deze opmerking. Ingesloten door de jungle, weg van de geur van de zee, was het moeilijk om zich een beeld te vormen van de algehele strategie die aan de verdediging van Ma-lakka ten grondslag lag.

Mallory zei ernstig: ‘Vanuit een militair standpunt gezien is het natuurlijk een goeie positie. Ze hebben de Pahang ten noorden van zich, wat beter is dan de Maginotlinie, en dit riviertje hier ter bescherming van hun flank. De volgende keer dat we hier zijn wil ik er wel met j e heen. Het zij n prima gozers. Er zitten er ook een paar uit Queensland tussen.’

Er werden nog twee biertjes op het tafeltje gezet en Mallory zei somber: ‘Bij ons vorige bezoek hadden we de schout-bij-nacht aan boord. Jezus, wat is die kwaad geweest. Hij wou er een soort officieel bezoek van maken, maar onze Corbett moest en zou naar dat rotziekenhuis net toen de schout-bij-nacht het binnenland in zou trekken. ’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Die twee kunnen mekaars bloed wel drinken.’

Trewin herinnerde zich Kanes woorden. Hij zei: ‘Ik kreeg de indruk dat de commandant en de schout-bij-nacht elkaar van vroeger kenden.’

‘Ja, dat klopt. Ik weet niet wat er gebeurd is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar wat het ook is, het heeft Corbett behoorlijk prikkelbaar gemaakt. Hij is net een kat op een heet zinken dak als de grote baas verschijnt.’

‘Ah, daar bent u, meneer.’

Ze draaiden zich beiden om toen Masters, de onderofficier-seiner, over de ruwe houten vloer kwam aanklossen en Trewin een gekreukeld afschrift van een radiobericht overhandigde. Masters was zeer corpulent en zweette overvloedig. Hij zei: ‘Voor de kapitein, meneer. Spoed.’ Hij tuurde naar de bar en snoof.

Mallory zei: ‘Is er paniek?’

‘We worden teruggeroepen naar Singapore, meneer.’ Hij klonk vaag. ‘Staat Medway is van kracht geworden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘De kapitein zal wel weten wat dat is.’

De lijvige onderofficier liep weg en Mallory zei langzaam: ‘Jezus, het heeft er alle schijn van dat je gelijk hebt, eerste. Staat Medway is de code voor de noodtoestand voor het flottielje.’ Hij greep zijn pet. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar het schip om de zaak in beweging te zetten. Ga jij het de ouwe vertellen?’

Trewin staarde naar het verfomfaaide papiertje. ‘Ja, dat is goed.’ Trewin liet het tweede glas bier onaangeroerd staan en liep het zonlicht in en het zandpad op. Alle frustraties en teleurstellingen van zijn verblijf in Singapore leken op slag onbelangrijk en de groene zomen van de jungle waren niet langer uitnodigend en sereen. Hij versnelde zijn pas, de felle zon op zijn schouders, en liep vervolgens het lange, één verdieping tellende gebouw met het verschoten rode kruis op het lage dak bijna voorbij.

Op de veranda van het ziekenhuis stonden verscheidene Maleise vrouwen kleren te wassen in grote smalle bakken, en beneden hen speelden zo’n dertig kinderen met veel lawaai in het stof. Een ziekenbroeder in een witte jas boog zijn hoofd en glimlachte. ‘Wilt u de dokter spreken?’

Trewin knikte en toen hij de kleine Maleier naar de in schaduw gehulde ontvangsthal volgde, zag hij rijen keurige, ijzeren bedden, die voornamelijk bezet waren door inheemse vrouwen en nog meer kinderen. In een andere zaal zag hij een paar ruw uitziende Maleiers, gespalkt en in het verband, en nam aan dat het arbeiders van de nieuwe brandstofopslagplaats waren.

De ziekenbroeder bleef bij een deur staan. ‘Ik zal even kijken of de dokter bezig is.’

Op dat moment klonk er het gekletter van brekend vaatwerk uit de zaal en werd er verontwaardigd geschreeuwd. De ziekenbroeder fronste. ‘Daar moet ik eerst heen. Iemand die herrie schopt.’ Hij snelde weg, ontstemd met zijn tong klakkend.

Trewin dacht aan het korte bericht en duwde zonder verdere omhaal de deur open. Daar de luiken voor de vensters geheel gesloten waren, was de kamer in bijna volstrekte duisternis gehuld. Trewin knipperde met zijn ogen, nog half verblind door het felle zonlicht buiten en in de paar seconden die volgden zag hij vaag Corbetts bleke gestalte, zittend in een stoel, met zijn hoofd achterover en ogen die glansden als edelstenen in de lichtstraal van een klein lampje, dat een andere man nog geen decimeter van zijn gezicht hield.

‘Wat zullen we verdomme nu krijgen?!’ Corbett duwde de andere man weg en schoot overeind, waarbij hij de stoel met een klap omverwierp. Hij zag Trewin en beende naar de ramen, waar hij de luiken, eveneens met een klap, opengooide.

Trewin zag dat de andere man een rijzige, gedistingeerde Europeaan was, met een goedverzorgde, donkere baard. Hij had een kalm, ernstig gezicht en terwijl hij zijn blik van Corbetts woede naar Trewins onzekerheid liet gaan, zei hij zacht: ‘Ik ben dokter Massey. Zou u mij willen vertellen wat de bedoeling is dat u hier zo maar komt binnenvallen?’ Zijn stem klonk welwillend, maar de blik van ergernis was onmiskenbaar.

Corbett zei bits: ‘Dit is mijn eerste officier.’ Hij draaide zich dreigend naar Trewin. ‘Ik had dit kunnen verwachten.’

Trewin zei: ‘Het spijt me heel erg. Ik besefte niet dat u met iets bezig was.’

Corbett viel hem driftig in de rede: ‘Je moet het hem maar vergeven, James. Hij verkeert in de mening dat hij de enige is die ooit iets nuttigs heeft gedaan.’

De dokter ontspande zich. ‘Ik onderzocht net een van de ogen van uw kapitein. Ik geloof dat het wat ontstoken is, of misschien zit er een vuiltje in.’ Hij keek Corbett onderzoekend aan. ‘Zoals ik dus al zei voordat we gestoord werden.’

Trewin zei: ‘Ik heb een bericht, commandant. Het is dringend, anders zou ik niet gekomen zijn.’

Corbett leek zijn zelfbeheersing hervonden te hebben. ‘Goed, nu je hier toch bent kun je het me beter maar geven.’ Hij keek naar Massey en zei kalm: ‘Er is altijd wel iets.’

Trewin reikte hem het dunne papiertje aan, maar Corbett zei: ‘Lees het maar voor. Ik ben half verblind door dat rotlicht.’ Trewin keek even onzeker naar Massey en Corbett riep: ‘God allemachtig, ik ken de dokter al jaren! Ben je bang dat hij iedereen zal vertellen wat erin staat?’

‘Staat Medway is van kracht geworden, commandant.’ Het pot-loodschrift op het papier leek te dansen en Trewin zag dat zij n hand beefde van ingehouden woede. Toen hij zijn hoofd ophief, zag hij dat Corbett zichzelf weer geheel in bedwang had, alsof er niets was gebeurd.

‘Goed zo, Trewin. Dat viel best mee, niet?’ Hij wendde zich tot Massey. ‘Storm in een glas water, als je het mij vraagt. Maar het kan geen kwaad om paraat te zijn.’

Trewin liep de kamer uit en wachtte buiten op de gang. Hij hoorde Corbett en Massey zachtjes met elkaar praten en voelde hoe de vertrouwde doffe woede en wrok langzaam weer in hem opwelden. Er leek nu maar zo weinig voor nodig te zijn om de irritatie los te maken. Ondanks al zijn voornemens had hij steeds weer tijd nodig om tot bedaren te komen, om als een buitenstaander met zichzelf te redeneren. Hij trok zijn overhemd los van zijn schouder en probeerde zichzelf te zien zoals hij eens, vóór Kreta, was geweest.

Toen de oorlog net begonnen was, bijvoorbeeld, had hij op een escorte jager gevaren onder een kapitein die door iedereen die zijn pad kruiste als gek werd beschouwd. Het was een buitensporige figuur geweest, die zijn officieren tot het uiterste op de proef had gesteld, maar toen de storm losbarstte en het schip voor het eerst spitsroeden liep op de Atlantische Oceaan, had Trewin direct moeten toegeven dat de man onder vuur volkomen kalm bleef en elke fase van de aanval onmiddellijk begreep. Terwijl Trewin en zijn mede-officieren elke schaarse gelegenheid om te slapen aangrepen - niet meer dan een paar uur achtereen onder vochtige dekens, ter-wijl het schip zich als een dronkeman door de diepe Atlantische golfdalen slingerde - was de kapitein halsstarrig op zij n brug gebleven. Telkens als Trewin zich verzet had tegen het verlangen om te slapen en toch weer omhoog geklommen was naar de nachtmerrie van wind en water, was de kapitein op zijn post geweest, wachtend en waakzaam, als een bovennatuurlijk wezen.

Maar zodra was het schip teruggekeerd in de haven, of die zelfde commandant was weer een en al belediging en ongeduld.

Hoe kwam het dan dat Corbett hem zó kon irriteren? Hij probeerde zichzelf voor te houden dat dit het gevolg was van zijn eigen bitterheid omdat hem niet opnieuw het bevel over een schip was gegeven. Maar diep in zijn hart, waar het aan hem vrat als een sluimerende ziekte, lag volgens hem het ware antwoord.

In tegenstelling tot de mannen die naast hem in het water bij Kreta waren omgekomen, of tot degenen die de aanval hadden overleefd als een pathetische schaduw van wat ze eens geweest waren, was hij gespaard gebleven voor een later en verraderlijker lot. Zijn lichaam was zich aan het herstellen van de brandwonden die hij had opgelopen tijdens de doodsstrijd van zijn schip, maar geestelijk had hij nog geen bepaalde levenskoers kunnen uitstippelen.

Hij keek op toen Corbett in de gang verscheen, een beheerste en waakzame uitdrukking op zijn gezicht.

‘Goed, Trewin. Terug naar het schip. We keren onmiddellijk terug naar Singapore. De rest van de vloot gaat er ook heen.’

Ze hepen naast elkaar het ziekenhuis uit en de zandweg op. Corbett zei plotseling: ‘Ik heb dokter Massey jaren geleden leren kennen, voor de oorlog. Hij is in vele opzichten een goede vriend geweest. Hij had in Engeland een prachtige carrière in het vooruitzicht, maar heeft alles opgegeven om hier te komen en zich voor deze mensen in te zetten. Zijn vrouw kwam om bij een brand, kort nadat hij hier met zijn werk was begonnen.’ Corbett schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft hem veel kwaad gedaan. Maar ik geloof dat hij er nu overheen is. Bovendien heeft hij zijn dochter hier bij zich.’ Trewin gaf geen antwoord. Massey was waarschijnlijk ook weer een van die vele mislukte figuren, dacht hij bitter. Had zijn onvermogen om er in Engeland wat van te maken niet kunnen verdragen en was naar Malakka gekomen om er de weldoener uit te hangen. Corbett wierp hem een ijzige blik toe. ‘Zonder dat soort mannen zou dit land nergens zijn.’

Ze kwamen bij de pier en Corbett zei: ‘Denk aan wat ik je gezegd heb. Ons flottielje kanonneerboten is gesmeed tot een eenheid waarop we trots kunnen zijn en ik zal niet dulden dat iets of iemand onze doelmatigheid of optimale paraatheid in de weg staat bij de vervulling van de taken die ons toebedeeld worden, welke die ook mogen zijn. Duidelijk?’

Trewin zag de wacht gereedstaan bij de verschansing. ‘Ja, commandant.’

Corbett salueerde toen de trillende tonen van de fluitjes weerklon-ken in de stille lucht. ‘En laat dat tandenknarsen achterwege, Trewin. Mensen die broeien kan ik niet uitstaan!’

Mallory slenterde over het zijdek naderbij en keek Corbett na die zich naar de brug haastte. ‘Je hebt het hem dus verteld.’

‘Ja.’ Trewin wilde opeens alleen gelaten worden. Wilde naar zijn hut om iets te drinken. Of te broeien, zoals Corbett dat gesteld had. Maar ondanks zijn woede hielp Mallory’s kalme vraag toch om de spanning wat weg te nemen die hem de hele weg naar het schip in haar greep had gehad. Hij zei vermoeid: ‘Ik zal wel aan dit leven wennen... op den duur.’

Mallory grijnsde. ‘De eerste tien jaar zijn het ergst.’

Ze keken beiden op toen Corbett vanaf de trap van de brug riep: ‘Als het u schikt, heren!’

Mallory zei binnensmonds: ‘Met een beetje moeite zou ik aardig de pest aan die man kunnen krijgen.’

Een kwartier later gleed de Porcupine zijwaarts weg van de pier en voer, met schroeven die het water tot schuim karnden, achteruit naar het midden van de rivier.

Ook nu weer bracht Trewin het schip buitengaats terwijl Corbett zwijgend en waakzaam in zijn hoge stoel zat. Pas toen de boeg zich licht verhief op de begroeting van de zee, deed hij zijn mond open. Zonder zich tot iemand in het bijzonder te wenden, merkte hij op: ‘Dat was al iets beter. Maar er kan nog het een en ander aan verbeterd worden.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en trok zijn pet over zijn ogen.

Trewin zuchtte en droeg de wacht aan Mallory over. Mannen als Corbett waren nooit te overtroeven, dacht hij.

HOOFDSTUK DRIE


Binnen het bestek van een uur

De nachtmerrie ging naar haar gebruikelijke, verschrikkelijke climax en Trewin wentelde zich met een schreeuw op zijn zij en knipte het lampje op het nachtkastje aan. Een minuut lang keek hij verdwaasd om zich heen in de keurige hotelkamer, terwijl zijn chaotische gedachten zich weer in een zeker patroon schikten. Hij transpireerde hevig en hij voelde hoe zijn hart zwaar tegen zijn ribben bonsde. Hoe lang zou het nog duren voordat hij van die steeds weerkerende droom verlost zou zijn? vroeg hij zich af. De droom had geen echte samenhang of herkenbare werkelijkheid en toch kwamen de omhooglekkende vlammen en de verwrongen gezichten er altijd in voor.

Hij klom vermoeid tussen de klamme lakens uit en ging naast het bed staan. Met een gevoel van haat staarde hij naar de lege ginfles op de tafel en zijn kleren die nog op dezelfde plek lagen waar hij ze een paar uur eerder neergegooid had. Zijn horloge vertelde hem dat het bijna vier uur was en hij wist dat hij niet meer in slaap zou kunnen komen.

Hij had gehoopt dat een verandering van omgeving, ook al was het maar voor één nacht, enig verschil zou maken. Het zwerven van het ene hotel naar het andere en de tijd die hij zich lijdzaam her en der had laten voeren door de eindeloze stroom elkaar verdringende mensen, hadden een gemoedstoestand moeten voortbrengen die hem de anticlimax die de Porcupine bij haar terugkeer in Singapore wachtte zou hebben moeten doen vergeten. Als er al een zeker besef van een noodsituatie was geweest, dan had die nu plaats gemaakt voor een merkwaardig soort kermissfeer. Toen de kanonneerboot als eerste van het flottielje het anker had laten vallen, was het idee van een ophanden zijnd gevaar of een noodsituatie snel vervaagd.

Op de drukke kade hadden optimisme en opluchting de boventoon gevoerd. Trewin had moeten toegeven dat de ongebreidelde vreugde niet geheel ongegrond was. In het midden van de drukke ankerplaats, elk ander schip dominerend door hun grootte en hun weerbaarheid, lagen twee kapitale schepen met hun juist gearriveerde escorte. Het slagschip de Prince of Wales en de slagkruiser de Repulse leken het tastbare bewijs te leveren dat er ditmaal geen sprake zou zijn van halfslachtigheid. Het beschermende schild dat elke Brit als vanzelfsprekend was gaan beschouwen, had zich nu zelfs tot Singapore uitgestrekt.

Het had uiteraard niet aan geruchten ontbroken. De Japanners dirigeerden schepen en troepenkonvooien westwaarts vanuit Indo-China. Ze zouden Siam binnenvallen of misschien zelfs een aanval ondernemen op de Amerikaanse bases in de Grote Oceaan. Maar één ding was zeker, ze zouden niet zo dom zijn om te proberen Malakka vanuit zee aan te vallen zonder schepen die zich met de versterkingen van de Koninklijke Marine konden meten.

Vijf dagen lang was de Porcupine in een staat van semi-paraatheid gebleven en zelfs die was onderbroken door ceremonies waarbij de pasgearriveerde versterkingen vorstelijk werden onthaald, zowel aan boord als aan de wal. Toen, op die zondag onmiddellijk na de indeling van de wacht op het achterdek, had Corbett iedereen verlof gegeven om aan wal te gaan, met uitzondering van de haven-wacht. Trewin had besloten, bijna zonder erbij na te denken, om het er gedurende zijn kortstondige vrijheid van te nemen. Nu, na een nacht vol kleur en lawaai, van uitheemse gerechten en overmatig drankgebruik, kon hij zijn vergissing op de juiste waarde schatten.

Zuchtend stak hij zijn hoofd in de wasbak en liet het lauwe water over zijn haar lopen.

Het was vreemd hoe de aanwezigheid van de grote schepen op de ankergrond van invloed was geweest op Corbetts gedrag, dacht hij. Hij was bijna uitbundig geweest vergeleken bij de staat van emotieloze waakzaamheid die zo gebruikelijk voor hem was. Terwijl de Porcupine langs de slagschepen was gevaren en de torenhoge brugcomplexen en geschuttorens een zwarte schaduw over de brug hadden geworpen, had Corbett gezegd: ‘Nou, dat moet de mensen die altijd wat te zaniken hebben toch een toontje lager doen zingen, dacht je ook niet?’ De fluitjes hadden een groet gefloten en van het dek van de Prince of Wales had een signaalhoorn geantwoord.

Maar na vijf dagen die niets van elkaar verschilden, had Trewin zijn bekomst ervan. Niemand wist met zekerheid wat er gaande was en, wat erger was, het scheen ook niemand te interesseren.

Op zijn doelloze zwerftocht door de drukke straten van de stad had hij de fleurige etalages vol kerstgeschenken gezien en na de blakerende zon van de dag hadden die de stad een nog onwerkelijker en vreemder aanzicht gegeven.

Hij staarde naar zichzelf in de spiegel en kwam tot de conclusie dat hij aan boord had moeten blijven. Mallory was de officier van de wacht en Trewin wist, zelfs al had Mallory dat niet met zoveel woorden gezegd, dat hij er alles voor over had gehad om voor zijn soort vertier aan wal te kunnen gaan. Tweedie en Hammond hadden het schip verlaten en waren ieder hun eigen weg gegaan, en Corbett bracht een bezoek aan zijn vrouw - het gezicht op de foto op zijn bureau.

Hij liep naar het open raam en leunde op de vensterbank. Hij voelde hoe de nachtlucht zijn gloeiende naakte lichaam verkoelde en zag de ontelbare lichtjes en weerspiegelingen van een stad die nooit sliep.

De volle maan wierp een zilveren licht op de zee achter Keppels haven die ingeklemd lag tussen twee hoge hotelgebouwen, en in de verte kon hij de dansende lichtjes op het kalme water zien, waar de Chinese vissers druk in de weer waren om de groeiende bevolking van het eiland van vis te voorzien. Ergens in het noorden vlogen vliegtuigen en het vage, regelmatige geronk klonk vertrouwd en geruststellend.

In de kamer naast de zijne hoorde hij het donkere gemompel van een man en het gegiechel van een vrouw ten antwoord voordat ze beiden weer stilvielen. Trewin keek naar zijn omgewoelde bed en probeerde niet naar de heimelijke geluiden uit de aangrenzende kamer te luisteren. Die waren te veel een herinnering. Te veel een deel van iets dat in het verleden verloren gegaan was.

Hij schrok op toen de telefoon naast het bed rinkelde. Hij ging op het bed zitten en drukte de hoorn tegen zijn oor. ‘Ja?’

‘God zij dank!’ Het was Mallory. ‘Ik probeer je hotel al de hele tijd te bereiken, maar de lijnen staan allemaal roodgloeiend.’ Trewin zat onbeweeglijk op het bed, zijn ogen op de muur tegenover hem gericht. ‘Wat is er?’

‘Er is paniek!’ Op de achtergrond hoorde Trewin de schrille toon van een bootsmansfluitje en het gekletter van metaal. Mallory vervolgde snel: ‘De raf rapporteert niet nader geïdentificeerde vliegtuigen die in de richting van de stad vliegen. Je kunt maar beter meteen terugkomen naar het schip en er een beetje vaart achter zetten.’

Trewin kon op slag helder denken. ‘Oké. Heb je de bemanning terug laten roepen?’

Mallory klonk gespannen. ‘Zo goed en zo kwaad als ik kon. Ik heb ook iemand gestuurd om Corbett te halen.’

Trewin greep zijn onderbroek. ‘Maak het luchtdoelgeschut vrij en zorg dat het hele schip verduisterd is.’ Hij gooide de hoorn op de haak en begon zijn kleren aan te trekken. Buiten was er niets veranderd; achter het raam wierpen de miljoenen lichtjes nog steeds hun gekleurde glans over de hemel. Misschien was het weer loos alarm.

Hij propte zijn scheermes en zijn schaarse bezittingen in zijn zakken en liep haastig naar de deur. Aan het eind van de gang botste hij bijna tegen twee donkere figuren op, die half tegen een van de ramen hingen. Het meisje droeg een lange avondjurk en zelfs in de schemering kon Trewin zien dat haar borsten bloot en haar ogen gesloten waren terwijl de man gretig de kroon op zijn verovering probeerde te zetten.

Trewin liep snel door en hoorde de man roepen: ‘Stomme zak! Bezopen zeker!’ Het meisje lachte, maar de lach bestierf op haar lippen toen de vloer begon te schudden en de gang galmde van het maniakale geluid van versplinterend glas. Toen kwamen de explosies, hard, nabije ontploffingen die het hotel deden schudden als een schip in een plotseling opstekende storm en die de warme lucht vulden met verstikkende stofwolken.

Trewin dacht terug aan het geluid van vliegtuigen en struikelde de verlaten trappen af, doof voor het geschreeuw en het schrille gegil in de kamers achter hem. Toen hij de begane grond bereikte, moest hij zich een weg banen door in het wilde weg vluchtende figuren, die voor het overgrote deel in nachtkleding gestoken waren, en een handvol hotelbedienden die té aangeslagen waren om zich te bewegen.

Opnieuw deed een serie luide explosies het gebouw sidderen; glas spatte de foyer binnen en viel in duizenden scherven op de vloer.

Een zwaargebouwde man met een witte snor en gekleed in een paarse badjas trok Trewin aan de arm en schreeuwde hem in het gezicht: ‘Wat gebeurt er in godsnaam?’ Toen Trewin hem opzij duwde, gilde hij woedend: ‘Ja hoor, klootzak, ren jij maar weg! Dat is zo’n beetje het enige waar je goed voor bent!’

In de overvolle straat was de situatie nog erger. Boven het lawaai van vliegtuigmotoren en het ijle gefluit van bommen hoorde Trewin het veelzeggende gerommel van vallende bakstenen en het vorsende geknetter van vuur.

Het tafereel was extra beangstigend doordat de verlichting overal in de stad nog volop brandde. Terwijl hij door de straat rende, zag hij weer de kartonnen kerstman in de grote etalage, maar zijn geschilderde glimlach was nu dubbel grotesk vanwege het gebroken glas en verwrongen staal in de ruimte erachter.

Politiefluitjes klonken schril boven de kreten uit en Trewin zag hoe een ambulance zich een weg moest zoeken door een grote groep schreeuwende Europeanen in smoking en feestelijke avondkleding die juist uit een van de naburige clubs waren gekomen.

Een man riep: ‘Ze hebben de Raffles geraakt! En Guthrie is met de grond gelijkgemaakt!’ Hij klonk kwaad en ongelovig tegelijk.

Er waren nu zoeklichten, bleek en rank in de heldere hemel, en toen Trewin opkeek, meende hij even de dansende zilveren vormen van langzaam vliegende bommenwerpers te zien. Hij hoorde een vrouw hysterisch snikken. ‘Wat is dit? Wat doen ze nou?’ Een mannenstem, schor en wanhopig, gaf antwoord. ‘Rustig maar, lieverd. Het is zeker een of andere oefening.’

Een Australische soldaat, zonder hoed en een fles in elke hand geklemd, schreeuwde: ‘Nou, da’s me dan goddomme de oefening wel, maat!’

In een zijstraat vond Trewin een geparkeerde taxi, met een norse Indiër achter het stuur. Hij zei kortaf: ‘Breng me naar de haven.’ De Indiër nam hem peinzend op. ‘Dat is twintig kilometer, meester.’ Hij tuurde omhoog naar een omhoogrijzende rookkolom achter de straat. ‘En ’t kan gevaarlijk zijn.’

Trewin rukte de deur open. ‘Rijden!’ Hij staarde naar het in een tulband gewikkelde hoofd van de man. ‘Of ik rijd dit verdomde ding zelf!’

De taxi zette zich met een schok in beweging en Trewin hoorde de banden over gebroken glas knerpen toen de auto zich in de verkeersstroom voegde en de drommen radeloos vluchtende mensen voorbijreed.

De rit leek eindeloos. Ze moesten een paar keer wachten tot achtergelaten auto’s door zwetende en vloekende soldaten van de weg waren gehaald. En Trewin moest zich enige malen vermannen toen vage, vertrokken gezichten, die recht uit zijn nachtmerrie gekomen leken te zijn, zich tegen de raampjes drukten.

Op de kade trof hij eindelijk een zekere orde aan. Afgezien van de incidentele vuurflits van een kanon, was de omgeving in duisternis gehuld. Motorboten voeren af en aan, tot de dolboorden volgestouwd met mannen uit iedere leeftijdsgroep en van iedere rang, die naar hun schepen terugkeerden. Sommigen schreeuwden vragen, waarop niemand antwoord scheen te geven, anderen waren nog steeds te aangeslagen of te dronken om zich er druk over te maken.

Tegen de tijd dat Trewin weer voet aan boord van de Porcupine zette, begon het al licht te worden en was het geluid van vliegtuigen weggestorven. Matrozen stonden in groepjes om het geschut, anderen hielden zich onzeker bij de relingen op, kijkend naar de gloed van de branden in de stad en luisterend naar het gejank van sirenes in de verte en het gemurmel van een miljoen stemmen.

Mallory greep Trewin bij zijn mouw. ‘Het is je dus gelukt.’ Hij klonk opgelucht. ‘Het was hier een gekkenhuis!’

Trewin rende de trap naar de brug op en ging Corbetts dagverblijf binnen. Corbett belde met de wal, maar zijn lichte ogen vestigden zich op Trewin terwijl hij naar hem gebaarde dat hij moest gaan zitten.

Hij zei: ‘Goed, meneer. Dat is duidelijk.’ Zijn vingers tikten een driftige roffel op het bureau. ‘Ik zei dathetduzde/y'A:was!’Hij gooide geïrriteerd de hoorn op de haak. ‘Stomme burgers. Er zou militair personeel in de centrale moeten zitten.’

Corbett zag er fris en alert uit en Trewin had de tijd om zich erover te verbazen dat Corbett kans had gezien om vóór hem aan boord te zijn, om überhaupt aan boord te zijn.

‘Maak het schip vaarklaar.’ Corbett stond op en staarde afwezig naar een kaart. ‘Ik vrees dat het zover is.’ Hij keek Trewin doordringend aan en zei: ‘Onze strijdmacht bij Kota Bahru wordt aangevallen. De inlichtingendienst meldt dat er ook een grote Japanse troepenmacht in Siam geland is.’ Hij tikte op de kaart. ‘Daar, twee landingen, naar het schijnt. Maar de landing op Malakka is de ernstigste. Kota Bahru is ons belangrijkste vliegveld in het noorden. Ze zeggen dat de vijand elk uur meer troepen en vliegtuigen in de strijd gooit en dat de kust gebombardeerd wordt door oorlogsschepen.’

Trewin voelde hoe de spieren in zijn maag samentrokken. ‘Het onmogelijke is dus gebeurd?’

Corbetts ogen glansden in het licht van de bureaulamp. ‘Je moet niet zo verdomd melodramatisch doen, Trewin. De aanvaller is altijd in het voordeel. We hadden dit kunnen verwachten. ’ Hij pakte zijn pet. ‘Maar over vierentwintig uur zullen de Jappen met meer dan een handvol slaperige soldaten te maken krijgen!’

Trewin vroeg: ‘Waarom werd de stad niet verdedigd?’ Hij leek opnieuw de kreten te horen en het doffe gerommel van in elkaar stortende gebouwen. ‘Ze konden hun bommen gooien waar ze maar wilden.’

Corbett plukte een onzichtbaar draadje van zijn overhemd. ‘De rafheeft ruim van tevoren gewaarschuwd, Trewin. Het schijnt dat de autoriteiten verzuimd hebben om het hoofdkwartier van de luchtbeschermingsdienst ’s nachts bemand te houden en dat er niemand gevonden kon worden die de stadsverlichting kon uitschakelen.’ Hij keek Trewin met een kille blik aan. ‘Zoals ik al zei, stomme burgers. Je kunt gewoon niet van die lui op aan.’

Er renden mensen over het zij dek en er klonk het geluid van een boot die tegen de romp botste. Corbett keek op de klok en zei vastberaden: ‘We varen over een uur uit. Dan moeten alle verlofgangers aan boord zijn.’ Hij fronste en wierp Trewin een blik toe. ‘Zo niet, dan wil ik weten waarom.’

Nimmo, het hoofd van de machinekamer, klopte op de deur en richtte zich tot Corbett. ‘Machinekamer is gereed, commandant.’ Hij had zich niet geschoren en zag er slordig uit; zijn witte overall stond open tot zijn navel. Hij moest naakt uit zijn kooi getuimeld zijn bij het eerste alarm.

Corbett zei: ‘Dank je wel. Je bent vanaf nu op stand by.’ Toen Nimmo zich omdraaide om te vertrekken, voegde hij eraan toe: ‘En Nimmo! Probeer er in het vervolg wat toonbaarder uit te zien wanneer je op je post bent. Vergeet niet dat de meeste mensen in de machinekamer Chinezen zijn. Van nu af aan zal het nog veel belangrijker zijn om het goede voorbeeld te geven.’

Nimmo’s hoekige gezicht bleef uitdrukkingsloos. ‘Aye, aye, commandant. Ik zal eraan denken.’

Hij liep weg en Corbett zei geprikkeld: ‘En nog wel een beroeps!’ Trewin zei kalm: ‘Hij besefte dat het een noodsituatie was, commandant. En dat telt toch het zwaarst.’

Corbett liet zijn blik op hem rusten en zei rustig: ‘Een hoge standaard is niet iets dat je alleen voor zondag bewaart, Trewin. Aan boord van mijn schip wordt die standaard elke dag opgehouden.’ Hammond stak zijn hoofd om de deur. ‘Bericht voor de commandant. Er zijn geen vijandelijke vliegtuigen neergeschoten.’ Hij zag er beduusd en erg jong uit, vond Trewin.

Corbett was er niet van onder de indruk. ‘Volgende keer beter.’ Hij staarde naarTrewin. ‘Zorg dat de speciale wacht op zijn post is. We lichten over drie kwartier het anker.’ Tegen Hammond liet hij er scherp op volgen: ‘Sein naar de admiraliteit. Vraag hoe het met de paraatheid van het smaldeel staat.’

Trewin volgde Hammond de gang in en zei zacht: ‘Nou, dit is het dan, derde.1 Door de patrijspoort in de kaartenkamer kon hij de rode gloed van branden achter de huizenrijen aan de kade zien. ‘We weten nu tenminste waar we aan toe zijn,’ besloot hij grimmig. Hammond volgde zijn blik; er was opeens een bezorgde uitdrukking in zij n ogen. ‘Ik hoop dat we het de volgende keer beter doen. ’ Hij liet zijn tong langs zijn lippen gaan. ‘Arme bliksems, ze hadden geen schijn van kans.’

Hij zei het met zoveel gevoel dat Trewin vroeg: ‘Is er iemand aan de wal die veel voor je betekent, derde?’

Hammond keek hem aan, opeens op zijn hoede. ‘Eh... ja, feitelijk wel.’ Hij leek zich niet op zijn gemak te voelen.

Trewin zei: ‘Maar dat gaat me geen donder aan, wil je zeggen.’ Hammond bloosde. ‘Het spijt me, eerste, zo bedoelde ik het niet.’ Hij aarzelde. ‘Het is een fantastisch kind. Maar ik zou het op prijs stellen als u er met niemand over praatte.’ Hij zag Trewin knikken en vervolgde wat kalmer: ‘Ik was bij haar toen het bombardement begon. Ik wilde niet bij haar weg.’

Trewin dacht aan de novemberherfstregen in de gebombardeerde straat in Londen, de zwijgende mensen van de luchtbeschermingsdienst en de vermoeide brandweermannen. Het verlies dat hij gevoeld had en de wanhoop. ‘Dat wil je nooit,’ zei hij kortaf.

Hij vermeed Hammonds belangstellende blik toen eerste telegrafist Laird, de belangrijkste marconist aan boord, zijn hoofd om de deur van de radiohut stak. Hij was doorgaans een opgewekte figuur, die niet makkelijk van zijn stuk te brengen was, maar nu geen spoor van een glimlach vertoonde op zijn gezicht, toen hij zei: ‘Bericht, meneer. De vlagofficier van de Oostkustpatrouille komt over vijftien minuten aan boord.’ Hij grimaste en zei vervolgens: ‘Zal ik het de commandant vertellen?’ Hij wachtte het juiste aantal seconden en liet er toen met een wat trieste glimlach op volgen: ‘Of doet u het?’

Trewin zei grimmig: ‘Laat het maar aan mij over.’ Tegen Hammond merkte hij op: ‘De Porcupine lijkt me amper groot genoeg voor een schout-bij-nacht.’

Terwijl hij in de gang verdween, zei Laird binnensmonds: ‘Geen enkel schip is groot genoeg voor die klootzak.’

En vijftien minuten later, toen de lichter geworden hemel de zwartgeblakerde gebouwen en puinhopen van het bombardement zichtbaar maakte, kwam schout-bij-nacht Fairfax-Loring aan boord.

Kort daarop, terwijl het eerste zonlicht door de voortdrijvende, grijze rookslierten filterde, lichtten de zes kanonneerboten het anker en kozen zee.

Voor hen was het wachten voorbij.

* * *

Trewin hief zijn kijker en richtte hem op de Squalus, het eerste schip in de rij achter de Porcupine. De Squalus bleef perfect op koers, op zo’n achthonderd meter afstand, en de andere vier schepen van de groep volgden in een flauwe bocht toen ze de uitstekende groene landtong van Kaap Gelang rondden. Het was halverwege de voormiddagwacht en het was snikheet op de open brug. Twintig mijl achter hen lag Kuantan, dat de Porcupine en haar begeleiders nog maar een paar uur geleden verlaten hadden. Er waren twee volle dagen verstreken sinds hun vertrek uit Singapore. Twee dagen die vervuld waren geweest van geruchten en onzekerheid, van nieuwe taken en nauwelijks bedwongen irritaties. Op de eerste dag had het flottielje een bataljon Australische infanteristen en bovendien nog eens twee Indische compagnieën aan boord genomen. Toen, met de dekken vol rumoerige, jolige soldaten, waren ze naar Kuantan in het noorden gestoomd om hun menselijke lading aan land te zetten, ter versterking van de verdediging van de belangrijke kustweg die, evenwijdig aan de kust, van Kota Bahru naar Kuantan liep.

Nu waren ze weer op weg, nog verder naar het noorden, met de ononderbroken groene kustlijn op nog geen twee mijl aan bakboord.

Trewin bevochtigde zijn lippen en liep naar de voorkant van de brug. Hij was moe en gespannen; nu het schip voortdurend in staat van paraatheid gehouden werd, ging hij net als ieder ander vier uur op en vier uur af. Hammond boog zich over het kompas terwijl hij de positie bepaalde, zich oriënterend op het voorgebergte dat aan het schip voorbijgleed, maar afgezien van hem en de uitkijk had Trewin de brug voor zich alleen. Dat was op zichzelf al iets om dankbaar voor te zijn. Het feit dat Corbett al zijn doen en laten scherp in de gaten hield was al erg genoeg. Maar nu, met de schout-bij-nacht aan boord, leek het schip tweemaal zo klein geworden te zijn.

Het was vreemd om zo’n hoge officier aan dek van een kanonneerboot te zien. Fairfax-Lorings vlag hing slap aan de mast en er was geen zuchtje wind om de spanning van het wacht houden wat te verlichten. De dag was aangebroken met een laaghangend wolkendek en het was nog drukkend en klam geweest van de onweersbuien die het schip vanaf Singapore voortdurend hadden achtervolgd. Trewin was dankbaar geweest voor het slechte weer. Het was iets dat hij begreep. Een dicht wolkendek betekende dat er geen onverwachte luchtaanvallen zouden plaatsvinden en gezien de blijkbaar slechter wordende situatie in het noorden, kon het weer een waardevolle bondgenoot zijn.

Maar nu was de lucht, evenals de zee, volkomen helder en kalm, en met elke omwenteling van de schroeven op de gestage reis van de schepen naar het noorden, voelde Trewin hoe zijn bange voorgevoelens aan kracht wonnen. Elke hoop die hij nog had, was in Kuantan definitief de bodem ingeslagen, elke twijfel verdwenen. De stad aan de riviermonding lag bijna driehonderd kilometer ten zuiden van wat voor het strijdtoneel gehouden werd en toch heerste er algehele paniek. Er was geen ander woord om het tafereel te beschrijven toen de zes kanonneerboten langszij de pier gekomen waren om hun troepen aan land te zetten. Trewin was aan wal gegaan met een aantal berichten voor de verbindingsofficier van de marine in Kuantan en was geschrokken van de agitatie en verwar-ring die hem aan alle kanten omgeven hadden. Ossewagens en ouderwetse automobielen vulden de straten en op de kade was het een gedrang geweest van mensen van elke kleur en elk ras, die blijkbaar op zoek waren naar een schip of andersoortig vervoer dat hen naar het zuiden kon brengen.

Al hadden ze als versterkingen niet veel te betekenen, toch had het hem goed gedaan om de Australische soldaten te zien wegmarcheren, de kustweg af, hun geweer over hun schouder, op weg naar de noordoostkust waar, volgens geruchten, de Jappen misschien zouden proberen een aantal plaatselijke landingen achter de hoofdlinie uit te voeren.

Trewin wiste zijn voorhoofd met zijn arm of en richtte zijn verrekijker op de golvende groene wildernis op de oever, die hen voortdurend had vergezeld. Hij kon zich moeilijk voorstellen dat de Japanners zouden proberen zich door de jungle van Malakka te vechten. Zijn lippen krulden zich tot een bittere glimlach, als dreef hij de spot met zijn eigen gedachten.

Vandaag leek alles niet alleen mogelijk, het leek meer dan waarschijnlijk. Wie had kunnen denken dat de Jappen Malakka en Amerika tegelijk zouden aanvallen? Maar nog geen dag geleden had Corbett aangekondigd dat het hoofdkwartier het nieuws had vrijgegeven van de vernietigende aanvallen die van vliegdekschepen opgestegen vliegtuigen op diverse marinebases hadden ondernomen. Pearl Harbor was in een paar uur in puin geschoten en de schepen van de vloot waren tot zinken gebracht op de plaats waar ze afgemeerd lagen. Dus niets was meer onmogelijk.

Maar hoe ongewild ook, Amerika was nu in oorlog. En mettertijd zou dat de doorslag geven. Anderzijds wist Trewin dat tijd het enige was dat nooit beschikbaar leek.

Hij draaide zich om, op zijn qui-vive, toen er een schaduw over het windscherm viel.

Schout-bij-nacht Fairfax-Loring had een donker, agressief gezicht, dat gedomineerd werd door een paar dikke, zwarte wenkbrauwen; hij was eens een bijzonder knappe verschijning geweest, dacht Trewin. Maar nu was het middel onder het onberispelijke, witte uniform net een tikje te veel aan de ronde kant en was de pafferigheid rond de diepliggende ogen iets te geprononceerd voor een man van in de veertig. Hij was zwaargebouwd en stevig, maar de eerste indruk was die van een rusteloze, ongeduldige natuur. Het was moeilijk om hem als een leeftijdgenoot van Corbett voor te stellen en als ze samen waren, was de tegenstelling bijna grotesk. Corbett zat dan onverstoorbaar in zijn stoel, zijn lichte ogen gericht op een punt aan de horizon, terwijl de ander zich over de brug bewoog alsof de beperkte ruimte hetzelfde effect op hem had als een kooi op een tijger.

De schout-bij-nacht beantwoordde Trewins groet met een achteloze zwaai van de vingers naar de rijkelijk met eikeloof afgezette pet en schonk hem vluchtig een van zijn agressieve grijnzen, die volgens Trewin eerder als innemend bedoeld waren om te intimideren. Hij zei bruusk: ‘Verdomd heet, eerste.’ Hij wierp een blik over het achterschip. ‘Houdt ons gebroed vanochtend zijn positie wat aan?’

‘Ja, admiraal. De Prawn produceert wat meer rook dan gewoonlijk, maar kan ons bijhouden.’

Het schip in kwestie was het mikpunt van spot in de groep. Afgezien van het feit dat het het oudste schip was dat in het Verre Oosten gestationeerd was, had het tevens het nadeel dat de motoren op kolen liepen. Als de andere kanonneerboten rustig voor anker lagen, was de Prawn meestal halfverscholen in een wolk van kolenstof en weerklonk er hartgrondig gevloek van het schip en het geluid van scheppen en lieren.

De schout-bij-nacht haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, ze zullen moeten zien er het beste van te maken.’ Het leek hem niet te interesseren. ‘En waar mag mijn adjudant wel zijn?’

Vlagluitenant Hughes, zijn gekwelde en overspannen adjudant, was zijn enige begeleider bij dit soort gelegenheden en vanaf het moment dat hij met de schout-bij-nacht aan boord was gestapt, had hij óf aan zijn zijde berichten staan uitschrijven óf had hij geknield naast een van de telegrafisten van de Porcupine gezeten om de gestadige stroom van binnenkomende, operationele berichten van de basis te verwerken.

De schout-bij-nacht vroeg plotseling: ‘En de kapitein?’

‘In zijn kajuit, admiraal.’ Trewin probeerde de hartelijkheid en kalmte van de schout-bij-nacht te doorgronden. Hij kon onmogelijk de vinger leggen op wat er tussen hem en Corbett gaande was. Zelfs als ze samen op de brug waren leek er een grote afstand tussen hen te bestaan. Als de een iets deed, hield de ander hem in de gaten. Als twee katten die zich overgaven aan de uitvoering van een rituele manoeuvre om de macht te verwerven.

‘Ik ken je commandant trouwens al jaren, eerste.’ Hij zei het terloops, maar toch voelde Trewin dat de schout-bij-nacht het niet zonder reden zei. Hij leek het soort man dat voor alles wat hij zei of deed een reden had, ongeacht hoe onbelangrijk het was. ‘Hij is namelijk met mijn zuster getrouwd.’

Trewin bleef deze informatie even verwerken. Als, zoals geopperd was, de twee mannen elkaar niet mochten, zou dat huwelijk de relatie alleen maar pijnlijker maken, dacht hij.

Luitenant-ter-zee tweede klas Hughes verscheen op de brug voordat de schout-bij-nacht verder kon gaan. ‘Een bericht van de basis, meneer.’

De wenkbrauwen van de schout-bij-nacht trokken zich samen in een frons. ‘En wat is er nu weer, adjudant?’ Hij schonk Trewin een flits van zijn grijns. ‘Meer drukwerk over de situatie, h’m?’ Hughes zei lijdzaam: ‘Het vliegveld van Kota Bahru is in handen van de vijand gevallen, admiraal.’

De schout-bij-nacht keek hem somber aan. ‘Dat had ik hun kunnen vertellen.’

Hughes slikte moeizaam. ‘Bovendien staat er het volgende in het bericht: “luchtbescherming zal niet, herhaal niet, mogelijk zijn”.’ Hij liet zijn blik over de brug dwalen. ‘Geen enkel vliegtuig, admiraal!’

De schout-bij-nacht begon over de roosters te ijsberen met een van woede vertrokken gezicht. ‘Dit is belachelijk!’ Hij wees over zijn schouder. ‘En daar dan, in Kuantan? Hoe zit dat met hun vliegveld, verdomme?’

Hughes zei aarzelend: ‘Het schijnt dat iemand wat overhaast het bevel heeft gegeven om hetvliegveld te ontruimen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is heel goed mogelijk dat er inmiddels een tegenbericht is gegeven, maar...’

Zijn stem stierf weg toen Fairfax-Loring bulderde: ‘Hoe verzinnen ze het?!’ Hij keek op toen Corbett boven aan de trap verscheen. ‘Heb je dat gehoord?’

Corbett knikte en trok de kijker om zijn hals recht.

‘Dat soort dingen kunnen we verwachten,’ zei hij kalm.

De schout-bij-nacht greep het windscherm met zijn grote handen beet en ademde zwaar uit. ‘Gelukkig zijn we niet alleen op deze patrouille, heren. Anders, leger of geen leger, zou ik overwogen hebben om het flottielje naar Kuantan terug te trekken.’ Hij kreeg zijn woede in bedwang en zei wat kalmer: ‘Smaldeel “Z” heeft ook zee gekozen. Dat stoomt bijna parallel aan ons op, dus we hebben weinig te vrezen, wat er ook gebeurt.’

Trewin vroeg: ‘Smaldeel “Z”, admiraal? Wat is dat?’

Hughes keek hem triest aan. ‘Dat zijn de versterkingen. Admiraal Tom Phillips is maandagmiddag uitgevaren op de Prince of Wales, in gezelschap van de Repulse en een compleet jagersescorte.’

De schout-bij-nacht keek hoe Trewin zou reageren. Toen zei hij: ‘Dus je hoeft je geen zorgen te maken, eerste. Wat die andere imbecielen ook mogen uitspoken, de marine is in ieder geval paraat.’ Corbetts kalme stem sneed als een mes door de plotselinge stilte. ‘Vind je dat geen geruststelling, Trewin?’ Hij keek naar de schout-bij-nacht terwijl hij sprak. ‘Wat zit je nu weer dwars?’

Trewin zei bot: ‘Ik vind het gekkenwerk, meneer! Zonder vlieg-tuigdekking staan die grote schepen er slechter voor dan wij.’ Hij draaide zich om; hij had het plotseling koud, ondanks de zon die op zijn schouders brandde. ‘Ze moeten gek zijn!’

Hughes stoof op. ‘Nu moet jij eens goed luisteren!’ Maar Fairfax-Loring stak zijn hand op. ‘Wind je niet op, Hughes. Deze jongeman hier is gewoon nog niet aan de gang van zaken gewend.’ Corbett zei vlak: ‘Admiraal, er is luitenant-ter-zee Trewin een D. S. C. toegekend wegens moed, betoond toen zij n eigen schip onder vuur kwam.’

De schout-bij-nacht keek hem kwaad aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ Hij leek van zijn stuk gebracht door Corbetts scherpe opmerking. ‘Ik heb geen kritiek op zijn inzicht, maar er komt duidelijk meer dan alleen moed bij kijken om de vereiste ervaring op te doen.’

Corbett ging er niet verder op in, maar Trewin wist dat hij het zelfvertrouwen van de schout-bij-nacht een knauw had willen geven, en een goede knauw ook.

Hughes liep snel terug naar de radiohut en Corbett nam zijn plaats op zijn stoel in, zijn kijker geheven en op de kustlijn gericht.

De schout-bij-nacht zei stijfjes: ‘Sein een algemeen bericht naar de groep. Laat hen onmiddellijk extra uitkijken posteren, voor vliegtuigen.’

Masters, de onderofficier-seiner, zei schuchter: ‘Pardon, admiraal, maar dat heeft de commandant al gedaan.’ Trewin wierp een snelle blik op Corbetts profiel. De pet beschaduwde zijn gezicht, maar een van zijn mondhoeken was opgetrokken in een flauw glimlachje, met opeengeklemde lippen.

De schout-bij-nacht grijnsde geforceerd. ‘Keurig werk. Wees te allen tijde paraat.’ Hij beende naar de trap. ‘Ik ga naar mijn hut.’ Hij staarde naar Corbetts rechte schouders. ‘Houd me op de hoogte.’ Corbett wachtte een paar seconden en zei toen toonloos: ‘Als je zo nodig apodictische uitspraken moet doen, Trewin, kun je kritiek verwachten.’ Op vriendelijker toon liet hij erop volgen: ‘Ik heb over het algemeen weinig vertrouwen in reservisten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar je bent nu eenmaal een van mijn officieren en ik zal niet dulden dat je door een buitenstaander wordt beledigd.’

Trewin staarde hem aan. ‘Dank u wel, commandant.’

Corbett draaide hem ongeduldig zijn rug toe. ‘Dank God maar dat ik dat bericht heb uitgezonden. Daar had je zelf aan moeten denken.’

De wacht verliep verder in stilte.

Vier uur later, terwijl Trewin in zijn kooi lag, zijn borst ontbloot om de luchtstroom uit de ventilator op de vangen, probeerde hij te begrijpen wat Corbett eigenlijk had proberen te doen. Had hij hem willen gebruiken om een rekening met de schout-bij-nacht te vereffenen? Of was zijn schip hem zó lief dat hij zelfs de officieren en manschappen ervan als persoonlijke bezittingen beschouwde, als behorend tot een geheel waarop hij geen kritiek duldde?

Hij fronste toen Hammond de deur van de hut opendeed en hem star aankeek. ‘Hallo, derde.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Verdomme, het is nog te vroeg voor de hondewacht.’

Hammond stapte over de drempel en ging plotseling op het bed zitten, alsof zijn benen onder hem uit werden getrokken. ‘Ik vond dat u het moest weten, eerste.’ Zijn stem klonk verbijsterd. ‘Smaldeel “Z” is aangevallen door torpedovliegtuigen.’ Hij maakte een machteloos gebaar. ‘Hughes heeft het bericht net aan de schout-bij-nacht doorgegeven.’

Trewin bleef stil liggen, wetend dat het ergste nog moest komen. Hammond vervolgde op dezelfde doffe toon: ‘De Prince of Wales en de Repulse zijn tot zinken gebracht!’ Hij haalde zijn vingers door zijn blonde haar. ‘Beide in nog geen uur tijd!’

‘Juist.’ Trewin wentelde zich op zijn zij en steunde op een elleboog terwijl hij door de open patrijspoort naar de rechte streep van de horizon staarde. Die steeg en daalde met langzame, tijdloze regelmaat. ‘Bedankt voor de informatie.’ Hij kwam overeind, liep naar de spiegel en begon zijn haar te kammen. Hij voelde dat Hammond naar hem keek, met van verbijstering en wanhoop glanzende ogen.

‘Eerste,’ zei Hammond plotseling, ‘u hebt dit al eerder meegemaakt.’ Hij leek met moeite uit zijn woorden te kunnen komen. ‘Duinkerken, Kreta, de hele toestand...’

Hij zweeg toen Trewin zich omdraaide, een harde, woedende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dat was iets anders, heel iets anders!’ Hij wees naar de glimmende patrijspoort. ‘Ditmaal kunnen we nergens heen. Het is erop of eronder.’ Hij liep door de hut naar de jonge officier en legde zijn hand op diens schouder. ‘We staan er nu alleen voor. Als je dat onder ogen durft te zien, lijkt het allemaal minder erg.’

Hammond scheen tegen zichzelf te praten. ‘Nog maar drie dagen geleden ben ik aan boord van die schepen geweest.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze waren zo optimistisch, zo zeker van zichzelf.’ Trewin keek hem aan en zei toen zacht: ‘Ik denk dat de jongens op de Hood zich ook zo voelden.’ Hij tikte Hammond op de arm. ‘Kom, we gaan naar de brug. Ik denk dat de schout-bij-nacht het ons allemaal wel zal willen vertellen.’

Het was druk op de dekken; matrozen die geen dienst hadden stonden in kleine, zwijgende groepjes bijeen of hielden zich op bij de verschansing, starend naar de horizon, alsof ze daar een teken of een zichtbaar blijk van de gevolgen van de ramp verwachtten. Kwartiermeester Dancy, de eerste bootsmaat, deed een stap naar voren en vroeg zacht: ‘Is het echt waar, meneer?’

Trewin knikte. ‘Ja, jongen, ik vrees van wel.’

Dancy keek naar de zee, een sombere trek op zijn gezicht. ‘Dat slagschip heb ik nooit gekend, dat was nieuw voor me.’ Onwillekeurig nam hij zijn pet af en hield die tegen zijn zij, als wilde hij zijn respect betonen op de enige manier die hij kende. ‘Maar de Repulse kende ik wél, goed zelfs. Daar heb ik als matroos tweede klas op gevaren.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Vijfentwintig jaar oud was dat schip. Arme Repulse, wat een roteinde.’

Toen Trewin op de brug kwam, was de schout-bij-nacht niet present. Mallory stond op het rooster, in gedachten verzonken, zijn gebruinde gezicht grimmig, en Tweedie stond naast de kaartenta-fel, met zijn handen op zijn rug, alsof er parade werd gehouden. Corbett draaide zich iets in zijn stoel en Trewin zag dat hij er erg moe uitzag. ‘Ik wilde je net laten halen, Trewin.’ Hij bestudeerde even zijn gezicht en zei vervolgens: ‘Ik hoef het jou, dacht ik, niet meer uit te leggen.’ ‘Nee, commandant.’

Corbett trok zijn schouders recht en ging wat gemakkelijker in zijn stoel zitten. ‘Maar we gaan toch door.’ Het klonk beslist. ‘Sein naar de groep dat ze de formatie over vijftien minuten sluiten.’ Zijn stem kreeg een scherpe klank. ‘Bij zonsondergang betrekken we de oorlogswacht.’

Terwijl Trewin naar de achterkant van de brug liep, zei hij: ‘We moeten terugslaan. Er is al genoeg tijd verloren gegaan.’

Trewin keek over het windscherm en vervolgens naar het in zonlicht badende opperdek. Tegen de achtergrond van de blauwe zee zag de Porcupine er opeens heel klein en kwetsbaar uit.

HOOFDSTUK VIER


Bitter zijn heeft geen zin

Mallory’s parallelliniaal piepte toen hij hem over de kaart schoof. ‘De nieuwe koers is drie-twee-nul.’ Vanonder de zeilkap over de kaartentafel klonk zijn stem gedempt.

Trewin knikte en boog zich over de spreekbuis. ‘Bakboord tien!’ De verlichte wijzer van het dochterkompas tikte langzaam rond. ‘Rechtzo! Stuur drie-twee-nul!’ Hij hoorde de gemompelde bevestiging van de roerganger uit de geblindeerde stuurhut, maar vergat hem toen zich opnieuw een grote, donkere landtong uitstrekte naar de langzaam bewegende boeg. De sluiptocht van het schip langs de kust was al zenuwslopend genoeg, maar om zó dicht onder de oever te zitten dat de donkere heuvels en stranden soms tot het schip zelf leken te reiken, was iets dat zijn concentratie voortdurend bedreigde.

Ze waren er al uren mee bezig. Tegen zonsondergang had het flottielje zich in tweeën gesplitst en terwijl Corbett de Prawn en de Squalus langs de kuststrook leidde, hadden de andere drie kanonneerboten vijf mijl uit de kust positie ingenomen. Tot nu toe hadden ze geen activiteit waargenomen, maar van ver uit het binnenland was het onafgebroken, doffe gerommel van kanonnen als onweer met hen meegereisd, en af en toe waren de grillige contouren van wildernis en lage heuvels verlicht geweest door oranje en rode flitsen, een grimmige herinnering aan de oorlog die ze hier kwamen zoeken.

Iedereen aan boord leek zijn adem in te houden. Zelfs de motoren, nu er op minimumsnelheid gevaren werd, werden overstemd door het voordurende geruis van water tegen de romp en het gekreun van staal en hout terwijl het schip zachtjes rees en daalde op de deining voor de kust.

De stortbui die even na zonsondergang was losgebarsten, was alarmerend plotseling opgehouden en na het gestage geroffel van de regen op de dekken en de oliejassen van de mannen op hun posten, was de stilte des te opvallender en erg verontrustend.

Er was nog steeds vrij veel laaghangende bewolking, maar zo nu en dan zag de maan kans om erdoor te breken en een vreemd zilveren licht over het water of de als standbeelden bijeenstaande figuren op de brug van de Porcupine te werpen. Afgezien van de houwitser was al het geschut bemand en paraat, en van beide vleugels van de brug kwam het zachte geritsel van de patroonriemen terwijl de twee zware machinegeweren rusteloos ronddraaiden, twee zwarte vingers tegen de sombere, dreigende lucht.

Corbett beval bits: ‘Peil de diepte!’

Een matroos bij de spreekbuizen zei snel: ‘Tien meter, meneer!’ Corbetts bleke gedaante bewoog zich in de stoel; hij was schijnbaar tevreden. Trewin moest toegeven dat Corbetts kennis van de kust aan het onwaarschijnlijke grensde. Voor hem hadden de incidentele peilingen de waarde van foto’s. De weken en maanden van heen en weer stomen voor de kust waren dus toch niet voor niets geweest.

Aan de stuurboordzijde van de brug hief de schout-bij-nacht zijn kijker en richtte die op de onzichtbare horizon. Hij droeg nog steeds een zware oliejas en tegen het lichte staal van de brug zag hij eruit als een grof afgewerkt beeld. Hij zei scherp: ‘Niets! Helemaal niets, verdomme!’

Corbett zei kalm: ‘We zijn Trengganu nu voorbij, admiraal. Het wordt een kwestie van nu meteen of nooit.’

Trewin veegde met zijn onderarm over zijn gezicht. Hij wist dat het niet langer regen was die hij op zijn gezicht en in zijn nek voelde . Evenals de rest van zij n lichaam waren ze nat van het zweet. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen tegen het zoute vocht en keek om naar de anderen. Het waren louter schimmen. Waaraan dachten ze? Hoe zouden ze zich houden als het schieten begon? Diep in zijn hart wist hij dat hij zich alleen een idee van zijn eigen kracht probeerde te vormen. Hij had zo vele anderen eraan onderdoor zien gaan. Buitenstaanders beschreven dat schertsend als ‘bommengek’. De beter ingelichte doktoren in het ziekenhuis bestempelden de slachtoffers als lijdend aan ‘oorlogsmoeheid’. Woorden, niets dan domme, zinloze woorden! Trewin beet op zijn lip tot de pijn zijn op hol geslagen gedachten tot staan had gebracht. Hij moest zichzelf zien te beheersen. Het was je reinste waanzin om je zo te laten gaan.

Tweedies stem, rauw en onwerkelijk door de luidspreker, kwam

van de achterkant van de brug. ‘Groen zes-nul! Naar links stomend schip!’ Terwijl de kijkers boven het windscherm draaiden, vervolgde hij: ‘Afstand nul-negen-twee!’ De afstandmeter boven de brug piepte zacht toen hij meedraaide om het onzichtbare schip te volgen.

Trewin klemde zijn kaken stijf op elkaar, terwijl hij zijn kijker vergeefs over de vlekken maanlicht op het water en de stille, donkere schaduwen liet gaan. Tweedies uitkijken hadden zich goed van hun taak gekweten. Ze hadden met hun sterke kijkers waarschijnlijk het geluk gehad van een toevallige baan licht aan de horizon.

Corbett zei scherp: ‘Geef het door aan de Prawn, seiner. Zorg ervoor dat de lamp naar behoren is afgeschermd. ’ Hij voegde er langzaam aan toe: ‘We wachten nog twee, drie minuten. Laat het A-kanon dan een lichtgranaat afvuren.’ Hij tuurde naar Trewins donkere gestalte. ‘Zeg tegen Hammond dat hij controleert of het inderdaad een lichtgranaat is.’ Hij verschoof even op zijn stoel. ‘Ik wil niet dat er op een onschuldige koopvaarder geschoten wordt.’ De schout-bij-nacht zei korzelig: ‘Niet erg waarschijnlijk.’ Corbetts stem klonk scherp: ‘Ik sta open voor suggesties, admiraal.’

De schout-bij-nacht verzette luidruchtig zijn voeten. ‘Ga door, Corbett. ’

De afgeschermde, blauwe seinlamp flikkerde kort op het achterdek en Trewin vroeg zich af of het kleine schip nog steeds op zijn post was. Bij een dergelijk geringe snelheid was er geen hoge boeggolf die de aanwezigheid ervan of die van de Squalus zou verraden. Het lange 100-mm-kanon op het voordek werd langzaam gebakst, terwijl Tweedies afstandmeter de peilingen en afstanden via de intercom doorgaf. Het 100-mm-kanon op het kuildek volgde het onbekende schip ook, met iets krachtigers in de kamer dan een licht-spoorgranaat.

Trewin gaf Corbetts bevel telefonisch door aan Hammond en in de schemering zag hij vaag de witte pet van de jonge officier achter het sluitstuk van het kanon. Zijn kanonniers, hun hoofd gehuld in een anti-verblindingskap, zaten gehurkt achter hun kanon als wezens van een andere planeet.

Hammond sprak kortaf, maar klonk toch redelijk kalm. ‘Ik heb het zelf gecontroleerd, eerste. Er is trouwens weinig kans dat we iets te zien krijgen. Het doel, wat het ook mag zijn, is ruim vier mijl van ons vandaan. ’ Op de achtergrond lachte iemand schel en Hammond vervolgde: ‘Maar, zoals een grapjas hier net zegt, bestaat de kans dat wij het doel zijn.’

Trewin legde de hoorn terug en liep naar de vleugel. Hammond deed zijn best om opgewekt en kalm te blijven in aanwezigheid van zijn manschappen. Dat hoorde erbij. Trewin voelde hoe zijn maag pijnlijk samentrok en had er opeens een idee van wat Hammond werkelijk doormaakte.

Tweedies stem klonk opnieuw. ‘Commandant! Doel is gestopt. Groen vier-vijf. Afstand nul-zeven-vijf.’

Corbett knipte met zijn vingers. ‘Gestopt; zo, zo.’ Hij kwam uit zijn stoel en ging naast Trewin staan. ‘Net wat ik dacht. Er is aan de andere kant van deze landtong een mooie, kleine baai. Ideaal voor een landing.’

Er verstreken onverdraaglijk traag, een paar minuten terwijl Corbett zijn kijker langzaam een boog van honderdtachtig graden liet beschrijven. Toen beval hij scherp: ‘Vuur lichtgranaat af!’

Het blikkerige geluid van de gong weerklonk en met een oorverdovende klap schoot het A-kanon terug op zijn affuit en wierp een korte, maar hevige drukgolf over de brug.

Trewin wachtte, telde de seconden. Hij voelde een stekende pijn in zijn ogen toen de lichtgranaat ver van de stuurboordboeg met een felle flits explodeerde. De onderkant van het lage wolkendek, de kalme zee, alles werd tot een griezelig maanlandschap omgetoverd door het schelle, kille licht van de fakkel en in het midden van het schijnsel, afgetekend als een eenzame, zwarte rots, was het schip.

Niemand op de brug van de kanonneerboot zei iets. En terwijl iedereen het onverlichte en stilliggende schip bestudeerde, hoorde Trewin vaag de bevelen op het voordek en het gekletter van een sluitstuk toen het A-kanon werd herladen. Kort daarop viel er een diepe stilte.

Het was de seiner die de betovering ten slotte verbrak. Hij riep: ‘Sein van de Prawn, meneer! Twee niet nader geïdentificeerde vaartuigen schuin achter aan stuurboord.’

Een rij groene lichten verhief zich traag van de romp van het onbekende schip en steeg hemelwaarts in een sierlijke boog, als een vlucht lichtgevende vlinders.

‘Lichtspoor!’ riep Trewin. ‘Ze hebben het vuur geopend!’

Corbett drukte vinnig op de knop naast hem en terwijl de gong opnieuw luidde, werd er door beide kanons bijna tegelijkertijd gevuurd.

Trewin dwong zich om naar de groene lichtspoorgranaten te kijken, waaraan al twee nieuwe salvo’s waren toegevoegd, ditmaal van het achterschip van de donkere romp. Hoe bedrieglijk langzaam waren ze; maar als ze eenmaal over het hoogste punt van hun baan waren, kwamen de granaten zó snel omlaagsuizen dat ze onmogelijk uit elkaar gehouden konden worden.

Twee hoge waterzuilen verrezen op één lijn met het andere schip uit zee. Tweedies stem galmde: ‘Te kort! Op tweehonderd!’ Corbett riep: ‘Sein naar de Prawn en de Squalus dat ze zich op de andere vaartuigen moeten concentreren.’ Tegen Trewin zei hij scherp: ‘Volle kracht vooruit! Roer aan stuurboord!’

De lichtgranaat was bijna opgebrand, maar voordat het Echt kon doven, ontploften er twee nieuwe fakkels recht boven het schip, dat al een andere aanblik bood nu het, op snelheid komend, begon af te draaien.

De schout-bij-nacht zei gespannen: ‘Die moeten van de Beaver en de rest van de groep zij n. ’ Hij sloeg met zij n handen op het scherm. ‘Kom op, probeer die Jap te raken!’

Als een antwoord op zijn woorden werd er achter op het andere schip een rode gloed zichtbaar. Het licht flikkerde en net toen het leek of het zou wegsterven, laaide het hoog op en klauwde zich een weg over de lage bovenbouw, welks omtrekken door de dansende vlammen als het ware uitgetekend werden.

Trewin hoorde verscheidene kanonniers juichen en Hammond boven het lawaai uit schreeuwen: ‘Herladen! Rustig daar!’

De Porcupine begon waanzinnig te trillen naarmate ze dichter bij haar topsnelheid kwam en de zee die zo rustig langs haar romp was gegleden, schuimde nu weg in twee dubbele golven, als een gigantische witte pijlpunt.

Achter het schip klonken het scherpe geratel van Oerlikons en het nog scherpere geluid van machinegeweren. Terwijl er weer een lichtgranaat spookachtig overdreef, ving Trewin een vage glimp op van een plat, rechthoekig vaartuig met een tot de reling reikende boeggolf, dat het kielzog van de Porcupine kruiste en in de richting van het strand voer. Hij zag ook de lichtspoorgranaten van de andere kanonneerboten over het water flitsen en de zee rond het snelvarende schip opzwepen voordat ze er met het geluid van een lintzaag doorheensloegen.

Corbett knipte met zijn vingers. ‘Diepte?’

Een onvaste stem antwoordde: ‘Zestien meter, meneer.’

Corbett gromde: ‘Midscheeps. Rechtzo.’

De kanonnen draaiden soepel toen de Porcupine op haar nieuwe koers kwam te liggen en bleven vuren ondanks het lawaai en de flitsen van explosies rond het schip.

De seiner schreeuwde: ‘Sein van de Squalus, meneer! Ze hebben een landingsvaartuig geramd en tot zinken gebracht!’ Hij kon van opwinding bijna niet uit zijn woorden komen. ‘En de Prawn valt een tweede klote-Jap aan!’

Corbett zei streng: ‘Niet al te opgewonden, graag, seiner.’ Toen, op scherpere toon: ‘Roer aan bakboord.’

Het dek helde over toen het roer werd omgegooid en de Porcupine in een korte bocht naar het andere schip draaide. Dat stond nu in lichterlaaie en toen de afstand minder dan twee mijl werd, hoorde Trewin het geknetter van ontploffende munitie en het hongerige geloei van branden binnen in het schip.

De schout-bij-nacht zei scherp: ‘Ziet eruit als een omgebouwde kustvaarder. Precies wat je nodig hebt voor het slepen van die schuiten.’ Hij bukte zich toen een rij lichtspoorgranaten gierend overflitste en in de duisternis verdween.

‘Midscheeps!’ Corbetts stem klonk kalm. ‘Geef me een koers om langs die landtong te komen, navigator.’

Mallory hield zich aan de tafel vast toen het dek weer rees en daalde. ‘Twee-acht-nul, commandant.’ Hij gleed weg en kwam bijna ten val. ‘Jezus Christus'.’

Corbett zei koeltjes: ‘Ja, dat is wel wat anders dan het vleestrans-port, hè?’ Hij scheen zich wel te vermaken. ‘Stuur twee-acht-nul!’ Er was een plotselinge explosie die een verblindend rood licht tot aan de horizon wierp. Trewin voelde de drukgolf als een hete wind op zijn gezicht en was zich bewust van de tomeloze kracht waarmee het andere schip uiteengereten werd. Hij rook de stank van kruit en verkoold hout, van ontbrande olie en de bijtende lucht van een scheepsromp die in een inferno was veranderd. Voordat het vuur doofde en de zee zich over de wrakstukken sloot, zag hij de Beaver en de twee begeleidende kanonneerboten, oplichtend in de rode gloed, als schepen uit de hel.

Corbett zei: ‘Beide halve kracht vooruit.’ De trillingen namen iets af en hij voegde eraan toe: ‘Rapporteer de schade.’

Masters, de seiner, zoog op zijn potlood en zei langzaam: ‘De Squalus meldt dat er een gat in de boeg geslagen is, meneer. Kunnen nog maar twee mijl lopen. Vragen om assistentie.’

Trewin hief zijn hoofd op van een spreekbuis en hoorde zichzelf ongeëmotioneerd zeggen: ‘Geen schade, geen slachtoffers, commandant.’ Hij voelde zich ijskoud, en niet in staat ook maar enige reactie te ondergaan van wat er om hem heen gebeurde. Dat benauwde hem bijna nog meer dan wanneer zijn armen en benen zouden zijn gaan beven of zijn stem het had begeven.

De schout-bij-nacht glimlachte zijn tanden bloot. ‘Prachtig werk! Verdomd goed!’ Hij werd opeens zakelijk. ‘Sein naar de Beaver dat ze de Squalus op sleeptouw nemen en naar de basis terugkeren. De Prawn kan als escorte mee.’ Hij lachte wat te snel. ‘Vooropgesteld dat hun kolen niet opraken.’

Corbett nam hem aandachtig op, zijn gezicht bleek in de plotselinge plek maanlicht. ‘Verder nog iets van uw dienst, admiraal?’

De schout-bij-nacht leek erover na te denken. ‘Eh... ja. Jullie kunnen hier tot het licht wordt blijven en proberen in contact te komen met het leger. Zeg maar dat we hun klus voor hen hebben opgeknapt. De Shrike en de Grayling blijven uiteraard bij jullie.’ Hij keek naar de afgeschermde lamp, die lichtstoten over het water zond en liet er achteloos op volgen: ‘Mijn vlag gaat naar de Beaver over en ik keer terug naar de basis. Ik zal de vinger aan de pols moeten houden, nietwaar?’

‘Juist.’ Corbetts stem klonk koel. ‘Zoals u wilt, admiraal.’ Mallory kwam naast Trewin staan en fluisterde: ‘Hij wil terug om alle eer voor zichzelf op te eisen, de klootzak!’ Hij gluurde naar Trewins uitdrukkingsloze gezicht. ‘Voel je je wel goed?’

Trewin knikte. ‘Ja.’ Hij draaide zich om en keek naar de rook die vanaf de paar overgebleven wrakstukken van de kustvaarder langs de kanonneerboot dreef.

Een gebaar, dacht hij. Maar het was beter dan niets.

Corbett zei: ‘Vraag de Beaver om hun motorboot, seiner. En zeg de adjudant dat hij de spullen van de schout-bij-nacht bij elkaar zoekt.’ Droogjes liet hij erop volgen: ‘Voor het geval de schout-bij-nacht nog niet naar de basis teruggezwommen is.’

Trewin hoorde hoe Fairfax-Loring scherp antwoordde: ‘Dat was niet erg geestig!’ Hij verhief zijn stem iets. ‘Je hebt prima werk geleverd vanavond. Verpest dat niet door ouwe koeien uit de sloot te halen.’ Hij scheen te voelen dat Trewin achter hem stond en vervolgde op normalere toon: ‘Ik stuur je nieuwe orders zodra ik weet wat er op de basis gebeurt.’

Ze hoorden het gehakkepaf van de motorboot van de Beaver en Corbett vroeg vriendelijk: ‘Mag ik op steun uit de lucht rekenen wanneer het licht wordt, admiraal?’

De schout-bij-nacht gooide zijn olie jas op het dek en spande en ontspande zijn spieren. ‘Jij zit hier wel goed, Corbett. Ik ben degene die het voor zijn kiezen krijgt als de Jappen overvliegen.’ Hij keek Trewin aan en grijnsde. ‘Met een kreupel schip op sleeptouw en een op kolen gestookt stuk antiek als escorte. Wat jij?’

Ze brachten de schout-bij-nacht naar de motorboot en keerden terug naar de brug. Corbett zag het kielzog van de boot vervagen tegen het donkere water en mompelde: ‘We gaan een wijde bocht door de baai maken, Trewin. Als er geen gevaar is, gaan we tot het licht wordt voor anker.’ Het leek of hij zijn schouders ophaalde. ‘En dan zullen we gewoon moeten afwachten.’

Trewin voelde hoe de gevoelloosheid in zijn lichaam nu plaats maakte voor een onbeheerst beven. Maar toen hij omlaagkeek naar zijn handen, zag hij dat ze volkomen stil waren.

Corbett zei: ‘Ik vraag me af of er overlevenden zijn van die landingsvaartuigen.’

Trewin antwoordde scherp: ‘Ik hoop van niet.’ Hij zag hoe Corbett hem aankeek, maar vervolgde: ‘Ik hoop dat die ellendelingen hebben ondervonden wat het is, voordat ze ondergingen.’

‘Ik neem aan dat ze dat inderdaad deden.’ Corbett ging weer op zijn stoel bij het scherm zitten en zei: ‘Ik neem de brug over. Ga jij de kanonniers langs en zeg hun dat ze het heel goed gedaan hebben.’ Hij wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘En dat geldt ook voor jou. Maar je moet niet verbitterd worden. Dat vertroebelt alleen maar je oordeel.’ Hij nam zijn pet af en legde die achter het windscherm. Toen, op een wat kordatere toon, zei hij: ‘Goed, navigator. Geef me een nieuwe koers. Ik wil het schip ten slotte niet op dat verdomde strand zetten.’

Trewin klom langzaam naar beneden, naar het zij dek en leunde tegen de koude, stalen trap. Hij hoorde de kanonniers naar elkaar roepen en hoorde zowel de opwinding als de opluchting in hun stemmen. Hij dacht aan Corbetts zelfbeheersing en vroeg zich af of hij ook wist dat het snelle succes louter een kwestie van geluk was geweest. Het was een moedig en ook noodzakelijk gebaar geweest. Maar morgen was er weer een dag en zodra het licht werd zou de vijand hen komen zoeken.

Hij zag Hammond met zijn kanonniers staan praten en rechtte onwillekeurig zijn rug. In één ding had Corbett gelijk. Verbitterd zijn had geen zin. Het was dat stadium al ver voorbij, dacht hij grimmig.

In het bleke licht van de ochtendzon zag de baai er vredig en stil uit. Aan het zuidelijke uiteinde ervan wierp het steile kustgebergte een diepe schaduw over het melkachtige water en uit het dichte bos achter het strand stegen nevelsluiers op toen de warmte doordrong tot de van regen doorweekte bladeren en de wirwar van klimplanten daaronder.

De Porcupine trok zachtjes aan haar anker, haar schaduw raakte die van het kustgebergte, terwijl aan de andere kant van de baai de Grayling als een schaalmodel boven haar spiegelbeeld dreef. De derde kanonneerboot, de Shrike, had voor het aanbreken van de ochtend het anker gelicht en had op bevel van Corbett de noordelijke arm van de baai gerond om de kustweg erachter te inspecteren. Vanuit de baai zelf was de weg onzichtbaar, afgesneden van de zee door een scherpe heuvelrug en de dichte, welige junglebe-groeiing.

Afgezien van het gerommel van kanonnen in de verte ademde het tafereel volmaakte vrede uit. Gedurende de nacht had de kust-stroom de laatste zwartgeblakerde stukken wrakhout en de slachtoffers van de aanval op de landingsboten ver van het land gevoerd, zodat niets meer op de korte, felle actie wees.

Corbett leek de brug niet te willen verlaten of zelfs maar behoefte te hebben aan het comfort van zijn stoel. Naarmate de zon meer licht en warmte over het gladde wateroppervlak wierp, werd hij steeds rustelozer en ongeduldiger.

Trewin voelde de toenemende warmte in zijn nek en de door rook veroorzaakte strakheid van zijn gezicht en armen. Hij keek naar het heldere, uitnodigende water langszij en de bossen lichtgroen zeewier, die speels heen en weer bewogen op de zandbodem. En hij zag zich in zijn verbeelding door het water glijden, door het koele water dat het vuil en het lawaai van de strijd zou wegspoelen. Er kwam een gemengd aroma van geuren uit de twee kombuizen. Eieren met spek en de kruidige tegenhanger daarvan uit de Chinese verblijven. Maar het luchtdoelgeschut was bemand en de slanke lopen draaiden af en toe naar beide zijden, alsof ze naar mogelijke vijanden speurden.

Corbett zei plotseling: ‘Wat voert het leger in godsnaam uit?’ Trewin keek hem even aan. ‘Ze moeten gisteravond het kanonvuur hier gehoord hebben. Misschien hebben ze het te druk in het binnenland.’

Corbett stak zijn kin naar voren. ‘Onzin! Er moet hun verteld zijn dat we op patrouille waren voor de kust. En het minste dat ze goddomme kunnen doen is even komen kijken!’ Hij bracht zijn kijker naar zijn ogen en tuurde naar het verlaten strand. ‘Geen wonder dat het vliegveld ingenomen is.’

Mallory verscheen op de brug, met een grote sandwich in zijn hand. ‘Er zitten hier Australische troepen. Die hebben de zaak wel in de hand.’

‘Ik hoop dat je optimisme ergens op berust.’ Corbett wierp hem een geïrriteerde blik toe. ‘Maar ik ben er niet mee geholpen.’ Trewin vroeg zich een moment af hoe ver de schout-bij-nacht met de andere schepen gekomen was. Ze hadden ’s nachts vliegtuigen gehoord, maar niet het geluid van kanons vanuit de zee. Het was net alsof men in beide kampen wilde afwachten wat de ander zou gaan doen.

Corbett zei abrupt: ‘Ik wil dat je aan land gaat, Trewin. Er is een dorp zo’n anderhalve kilometer landinwaarts. Het leger heeft daar een commandopost. Ga de commandant vragen wat hij wil dat we doen, en een beetje snel graag. Ik heb geen zin om hier tot in lengte van dagen te wachten. ’ Hij voegde eraan toe: ‘Als ze ons niet meer nodig hebben, gaan we terug naar het zuiden, en gauw ook!’ Trewin staarde naar het strand. ‘Ja, commandant.’ Hij wenkte een bootsmaat. ‘Laat kwartiermeester Kane een landingsploeg van zes man verzamelen en breng de motorboot in gereedheid.

Corbett mompelde: ‘Neem Hammond ook mee. Misschien heb je een vertaler nodig.’ Hij zei, plotseling driftig: ‘Mijn God, als ik dit schip voor niets aan gevaar heb blootgesteld ga ik geweldige stampei maken als we weer op de basis zijn.’

Tien minuten later waadden Trewin en zijn kleine eenheid door het koele water naar het strand, terwijl de motorboot draaide en terugvoer naar de Porcupine.

Hij keek op zijn zakkompas en zei: ‘Goed, we gaan op weg, maar houd je wapens in de aanslag, voor het geval het een paar Japanners vannacht gelukt is om naar de kust te zwemmen.’ Hij wist dat zijn stem ongewoon ruw klonk en zag dat Hammond hem onderzoekend aankeek, maar hij was te zeer met andere dingen bezig om zich daar druk over te maken. Hij liep door een strook door zout aangetast kreupelhout en begon aan de beklimming van de heuvel die van het strand omhoogleidde. Het was een zware beklimming. Het zou voor soldaten met volledige bepakking nog zwaarder zijn, dacht hij.

Zodra ze in de wildernis van kleine, geknotte bomen kwamen, hadden ze honderd kilometer van zee kunnen zijn. In de verte floten en krasten schel een paar vogels, maar verder was er geen teken van leven te bespeuren.

Kwartiermeester Kane schopte met een grom van walging een vuurrode paddestoel weg. ‘Wat een teringoord. Je zou er de zenuwen van krijgen.’

Hammond zei zacht: ‘Wat doen we als we niemand vinden?’ Hij keek op naar de wirwar van takken waar de zon nauwelijks doorheen kon komen. De lucht was vochtig en heet en zijn hemd plakte al aan zijn lichaam.

Trewin zei kortaf: ‘Ze zijn er wel. ’ Hij trok het gewoon aanvoelende pistool naar zijn heup en zei vervolgens: ‘Waar is dat rotdorp?’ Ze sjokten zwijgend tegen de helling op, terwijl de doorns en lage takken als venijnige, gretige klauwen aan hun armen en benen plukten.

Bij de top van de heuvel stonden de bomen verder uiteen en droeg het onbelemmerde zonlicht tot hun ongemak bij. Trewin zei: ‘Rust maar even uit.’ Hij haalde zijn verrekijker uit zijn tas. ‘Ik ga wat rondkijken.’ Hij keek naar Kane. ‘Kom jij maar mee en vergeet je machinepistool niet.’

Hammond ging op een platte steen zitten en de zes matrozen in de groep lieten zich op een beschaduwd plekje neervallen, buiten adem en dankbaar voor de onderbreking in dit ongewone werk. Trewin zei: ‘Ik ben zo terug, derde. Ik moet daar boven de weg kunnen zien.’ Hij draaide zich zonder op antwoord te wachten om en baande zich een weg door de struiken, met Kane op zijn hielen. Hammond trok zijn pet over zijn ogen en staarde naar de kleine, bezige insekten die zijn schoenen al aan het verkennen waren. Het was verbazend hoe gemakkelijk het was om zich te verlaten op alles wat Trewin zei of deed, dacht hij vaag. Hij had eigenlijk nooit eerder iemand als Trewin ontmoet. Hij leek zelden te glimlachen of vertrouwelijk te worden en uit zijn houding sprak de waakzaamheid van een wild dier dat zich door zijn natuurlijke vijanden omringd weet.

Toen Trewin voor het eerst aan boord was gekomen - en Hammond kon zich het moment nog helder voor de geest halen - had hij de indruk gewekt van een man die in korte tijd te veel gezien en gedaan had. Hammond had altijd gedacht dat hij er bezwaar tegen zou hebben om onder een reservist te dienen, maar het tegendeel was nu het geval. Trewin leek bijvoorbeeld in geen enkel opzicht op Mallory, die vanaf het moment dat hij aan boord was gekomen non-stop kritiek op de marine in het algemeen en de Britten in het bijzonder had geleverd.

Hij probeerde zich voor te stellen hoe Trewin voor de oorlog geweest moest zijn, maar kon hem alleen maar zien zoals hij nu was. Zelfs Corbett leek met hem ingenomen te zijn en dat was opmerkelijk. De commandant was het vaak en nadrukkelijk oneens geweest met de arme Foley, de vorige eerste officier. Foley was een beminnelijke maar niet al te intelligente officier geweest en Hammond kwam tot de conclusie dat hij onmogelijk de rol had kunnen vervullen zoals Trewin die de afgelopen dagen had vervuld.

Gisteravond, bijvoorbeeld. Hij wierp een vluchtige blik op de vermoeide matrozen. Het geratel van machinegeweren en het angstaanjagende gegier van overvliegende granaten - het was allemaal veel erger geweest dan hij zich had voorgesteld. Maar vlak voordat de kanons het vuur openden, had Trewin via de brugtelefoon met hem gesproken. Zijn rustige, ongeëmotioneerde stem was een soort schild geweest toen het gevaar zich echt aandiende. En naderhand, tijdens alle opwinding van het naspel van de strijd, was Trewin naar de geschutpost gekomen. Hij was kalm en opgewekt geweest, alsof de hele affaire deel van een oefening uitmaakte. Hij was ook het moment niet vergeten waarop hij Trewin bijna in vertrouwen had genomen en hem over het meisje in Singapore had verteld. Dat leek nu dom, maar toen met de rook van de luchtaanval die als een lijkkleed over de stad had gehangen, had hij Trewin gewoon over haar willen vertellen.

Een van de matrozen draaide zich op zijn buik en keek zenuwachtig op. Hij zei: ‘Ze komen terug, meneer.’

Hammond kwam dankbaar overeind en rekte zich uit in het zonlicht. Zijn glimlach maakte plaats voor geschokte verbazing toen Trewin en de kwartiermeester uit de struiken kwamen, hun gezichten druipend van het zweet.

Tussen hen in, als een slappe ledenpop, hing een jonge infanterie-luitenant. Zijn uniform was aan flarden gescheurd en een revolver hing als vergeten aan een koord om zijn nek. Zijn ogen en voorhoofd gingen schuil achter een smerig verband en zijn wangen waren bedekt met stoppels van verscheidene dagen.

Trewin zei scherp: ‘Hier mannen! Draag hem naar het strand en snel een beetje!’

De soldaat kreunde en rolde zijn hoofd heen en weer toen de matrozen hem van de grond tilden.

Trewin greep de seiner beet die mee was gestuurd om het contact met het schip te onderhouden. ‘Ren als de gesmeerde bliksem naar het strand en roep de Porcupine op.’ Hammond zag hoe Trewins borst van de inspanning gejaagd op en neer ging, en hij zag de rimpeltjes van spanning rond zijn ogen. ‘Zeg de kapitein dat hij zich gereed moet houden om meteen het anker te lichten. En laat hem ook de Shrike terugroepen.’ Hij keek over zijn schouder naar de top van de heuvel. ‘Jezus, wat een puinhoop!’

Hammond vroeg: ‘Hebt u het leger gevonden?’ Hij wachtte, voelde hoe zijn mond droog werd. ‘Wat is er gebeurd, eerste?’ Trewin trok een kaart tussen zijn riem uit en keek erop. ‘Dit gedeelte van de weg zou in handen van de vijftigste Indische brigade of een onderdeel daarvan moeten zijn.’ Hij stak de kaart achteloos in zijn overhemd. ‘Ja, ik heb het leger inderdaad gevonden.’ Hij liep achter de matrozen aan en zei kortaf: ‘Het dorp is platgebrand. We vonden die stakker op zijn knieën naast een kapotte radio. Volgens mij is hij blind.’ Hij siste: ‘Zijn manschappen hebben hem in de steek gelaten.’

Kwartiermeester Kane gooide zijn machinegeweer over zijn schouder. ‘Hij ijlt, meneer. Maar als de helft van wat-ie zegt waar is, staan we er beroerd voor.’

‘Ik - ik begrijp het niet.’ Hammond keek vanuit zijn ooghoeken naar Trewins ongeschoren gezicht. ‘Waar zijn ze allemaal heen?’ Trewin antwoordde ruw: ‘Die arme kerel, die ijlende luitenant zat bij een bataljon in Kota Bahru. Vanaf het begin hebben ze niets anders gedaan dan vechten en terugtrekken, hergroeperen en verder terugtrekken. Hij kan zelfs nu nog niet geloven dat zijn manschappen ervandoor zijn gegaan.’

Kane zei kwaad: ‘Hij zei dat er tanks op de weg waren en dat z’n mannen nog nooit een tank hadden gezien. Moet je nagaan.’ ‘Tanks, terugtochten, dat maakt nu allemaal geen moer meer uit.’ Trewin ging sneller lopen. ‘We moeten aan het schip denken.’ Met enige moeite wist hij zich te beheersen en keek Hammond strak aan. ‘De Jappen zitten al verder naar het zuiden!’ Hij zag hoe zijn woorden insloegen. ‘Ze zijn gisteren al door deze sector gekomen. ’ Hij sloeg zijn handen hard ineen. ‘Wie hier blijft is de klos wanneer de Jappen de achterblijvers bij elkaar gaan zoeken.’ Hij veegde vermoeid langs zijn gezicht. ‘God mag weten hoe ze die luitenant over het hoofd hebben gezien toen ze over de heuvel kwamen. Hij had mazzel.’

Kane mompelde: ‘Die anderen niet, meneer.’ Zijn blik ging even naar Hammond. ‘We vonden zo’n tien Australische soldaten aan de rand van het dorp.’ Zijn stem beefde van woede en slechts half onderdrukte afschuw. ‘Hun handen waren op hun rug gebonden. Ze waren dood.’

Hammond vroeg zacht: ‘Doodgeschoten?’

Trewin was vooruitgelopen, maar zei luid over zijn schouder: ‘Vertel het hem maar, Kane. Vertel hem maar hoe die schoften die jongens daar hebben achtergelaten!’

Kane wendde zijn blik af. ‘Hun hoofden waren van hun romp gehakt, meneer en op palen langs de kant van de weg gestoken...’ Zijn stem brak en zijn gewoonlijk onaandoenlijke gezicht was vertrokken van walging.

Hijgend, buiten adem, kwamen ze bij het strand, waar de motorboot voor hen gereedlag. De Grayling was al vertrokken en de ankerketting van de Porcupine stond zó strak dat het anker direct gelicht kon worden.

Terwijl de motorboot snel naar het schip terugvoer, ondersteunde Hammond met zijn benen de schouders van de soldaat en keek hij naar de openhangende, door de zon uitgedroogde mond van de man. Aan de andere kant van de kleine stuurhut staarde Trewin strak naar de kust, de ogen onder de pet koud en hard.

Een plotselinge stuiptrekking deed het lichaam van de luitenant schokken en hij schreeuwde: ‘Sergeant! Zorg dat die mannen in de pas lopen!’ Er liep een straaltje speeksel langs zijn kin toen hij er dof en toonloos op liet volgen: ‘Denk erom, verdomme, dit is het Eerste Bataljon, niet de sappeurs!’

Trewin zei: ‘Houd die man rustig, derde.’

Een van de matrozen mompelde: ‘Mijn God, arme kerel!’

Terwijl de motorboot langszij kwam en matrozen omlaagsprongen om de ijlende luitenant aan boord te helpen, zei Trewin: ‘Hijs de motorsloep aan boord, derde. Ik ga naar de brug.’

Hammond wachtte bij de verschansing tot de motorboot, nog nadruipend, in de davits was gehangen en rende toen, na een snelle blik op het lege strand geworpen te hebben, de trap naar de brug op. Het dek trilde toen het schip zich in beweging zette en hij hoorde Dancy op het voordek tegen de ankerwacht schreeuwen. Corbett zat in zijn stoel alsof hij er al die tijd niet uitgeweest was, en Trewin stond naast hem op het rooster, zijn gezicht verborgen in de schaduw.

Hammond hoorde Corbett zeggen: ‘Dat had ons verteld moeten worden. We zijn veel te ver naar het noorden gestuurd.’

Trewin antwoordde: ‘Ik heb nog nooit zulk waanzinnig geklungel gezien.’ Zijn stem klonk kalm, maar de gebalde vuisten langs zijn zij grepen de gescheurde broek alsof hij steun zocht. Hij vervolgde: ‘De hele frontlinie moet het begeven hebben. Ze trekken zich terug als een horde op de vlucht geslagen konijnen!’

Corbett draaide zich om en keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar hem op. ‘Waar het op dit moment om gaat, is dat we hier wegkomen. We zullen later nog tijd genoeg hebben om jouw interpretatie van de situatie te horen.’

De stem van de uitkijk galmde: ‘Vliegtuigen, meneer! Peiling groen vier-vijf. Gezichtshoek twee-nul.’

Trewin keek niet om. ‘De schout-bij-nacht moet het geweten hebben, commandant. Hij moet beseft hebben dat dit kon gebeuren.’ Corbett beval scherp: ‘Beide volle kracht vooruit!’ Toen liet hij zijn blik opnieuw op Trewins rijzige gestalte rusten en zei effen: ‘We hadden onze orders.’

‘Juist, ja.’ Trewin draaide zich om en keek tegen de zon in. ‘Ik ga naar het luchtdoelgeschut op het achterschip.’ Het was alsof hij zich moest dwingen om zijn gedachten uit te spreken.

Hammond hoorde de manschappen over de zijdekken rennen en het geratel van stemmen over de intercom op de brug, maar hij voelde zich niet in staat om een stap te verzetten.

Trewin beende met drie grote passen de brug over en bleef staan toen hij Hammond in het oog kreeg. Zijn stem klonk koud, als van een vreemde. ‘Nou, derde, je hebt me eens gevraagd wat oorlog was, weet je nog?’ Zijn ogen vlamden als van een man die koorts heeft. ‘Dat moet je nu wel duidelijk zijn!’ Hij keek star in de richting vanwaar het geronk van vliegtuigen in de verte weerklonk. ‘Hier komt het dus wel op neer.’ Hij draaide zich om en liep snel de trap af.

Corbetts stem sneed als een mes door Hammonds verbijsterde gedachten. ‘Vergeet wat je net gehoord hebt en doe je werk!’ Hammond klom omlaag naar het dek en keek achteruit. De Grayling begon al op snelheid te komen en kruiste het kielzog van de Porcupine, haar boeg gehuld in een schuimende golf. De Shrike had zich nog steeds niet laten zien.

Hij dacht aan Trewins kille woede, aan de ongelukkige, hulpeloze luitenant tegen zijn knieën leunend in de boot. En door die gedachten heen hoorde hij Trewins woorden als een beschuldiging... ‘Hier komt het dus wel op neer.’

En op dat moment openden de kanons het vuur.

HOOFDSTUK VIJF


Voltreffer

De matroos naast Trewin zei scherp: ‘Vier vliegtuigen, meneer. Dwars aan bakboord, gezichtshoek drie-nul!’

Trewin nam niet de moeite zijn kijker te heffen. De vliegtuigen waren ver buiten schootsafstand en klommen nu, na een ruime bocht te hebben gemaakt, in de richting van de horizon en de zon. Vier glanzende, zilveren kruisjes tegen de bleke lucht, die met aanzwellend motorgeronk bleven klimmen.

Ze hadden nog een paar minuten, besloot Trewin. Er stond een zacht windje over het kuildek, maar dat was van geen invloed op de hitte achter de bepantsering van het kanon en in de kleine, beschermde ruimte naast het munitieluik waar Trewin gehurkt zat. Vandaar kon hij zowel een oogje houden op het 100-mm-kanon als op de Oerlikons, die aan weerszijden van het opperdek, vlak achter de schoorsteen, waren opgesteld.

Hij keek over het achterschip naar de Grayling, die doelbewust volgde in het witte kielzog van de Porcupine. De twee schepen waren minder dan een kwartmijl van elkaar verwijderd en voeren nu op volle snelheid op de nieuwe, zuidelijke koers. Verder naar achteren, haar ouderwetse contouren omgeven door een waas, probeerde de kleine Shrike ook haar topsnelheid aan te houden, waarbij de rook in één lange, ononderbroken pluim uit haar dunne schoorsteen stroomde.

Trewin zag de kanons van de Grayling meedraaien met de vliegtuigen in de verte en nam aan dat de derde kanonneerboot ook gereed zou zijn als het zover was. Bij elkaar hadden ze zes 100-mm-kanons en met de extra vuurkracht van de korte-afstandwapens zouden ze zich goed kunnen weren.

Hij legde zijn handpalmen op het warme metaal rond de geschut-post en keek toe hoe de kanonniers hun vizier op de vijand richtten. De mannen die zo opgingen in hun voorbereidingen waren niet louter gezichten, zoals ze dat geweest waren toen hij voor het eerst aan boord kwam. Het waren nu mensen met namen en persoonlijkheden wier sterke en zwakke kanten zich reeds begonnen af te tekenen, als details op een groot doek.

Het ‘X’-kanon maakte een zacht schurend geluid en de lange, grijze loop verhief zich naar de verblindende zon. Aan weerszijden van het glanzende sluitstuk draaiden de richters langzaam aan de richthandwielen en hielden hun ogen strak op hun vizier gericht. Matroos tweede klas Walker, de lader, sloeg zijn gehandschoende handen ineen en mompelde: ‘Oké, miesgassers! Kom maar op!’ Zijn zwarte baard stak uit zijn anti-verblindingskap en Trewin moest denken aan een schilderij van een jolige monnik dat hij eens gezien had.

Hij zei: ‘Het lijken me jachtvliegtuigen. Dus denk daaraan bij het richten en houd rekening met een snelheid van ruim vijfhonderd kilometer.’ Hij zag hoe de twee richters over het sluitstuk van het kanon naar elkaar keken en zei scherp: ‘Ze komen recht uit de zon, dus houd het hoofd koel en denk alleen maar aan wat je in je vizier ziet.’

Trewin draaide zich om toen de matroos van de verbindingsdienst riep: ‘Spervuur... openen?

Trewin hoorde de bellen naast het kanonschild rinkelen en hield onwillekeurig zijn adem in. Het kanon schoot met een oorverdovende klap terug op het onderstel. Het kanon op het voordek opende ook het vuur en terwijl Trewin de kijker naar zijn ogen bracht om de tegen het zonlicht in wegdrijvende, vuilbruine rookwolkjes te volgen, kwamen er granaatexplosies bij van de schepen in hun kielzog.

De Oerlikon aan bakboord begon fel te ratelen en viel vervolgens stil toen Trewin schreeuwde: ‘Niet schieten, verdomme!’ Hij zag hoe de schutter kwaad en in zijn wiek geschoten naar hem staarde. ‘Je begint pas te schieten als de afstand onder de duizend meter komt.’ Hij keek grimmig naar de andere Oerlikon, om zich ervan te vergewissen dat de man hem gehoord had.

De matroos naast hem riep: ‘Vliegtuigen, meneer! Peiling rood één-één-vijf. Gezichtshoek twee-nul.’ Hij veegde met een driftig gebaar het zweet uit zijn ogen. ‘Naderingshoek drie-nul links.’ Trewin hield zich aan een stut vast toen het roer werd omgegooid en het dek begon te hellen. Hij kon het eerste vliegtuig nu duidelij k zien. Het kwam snel omlaag in een geleidelijke duik en zwenkte naar de achtersteven van de Grayling. De flinterdunne vleugels gingen op en neer, omringd door granaatexplosies, en het zonlicht danste op het bloedrode embleem terwijl de jager zich op zijn prooi stortte.

De Oerlikon begon te vuren en de stijgende groene lichtspoorko-gels kwamen samen tot een kegel in de baan van het vliegtuig dat nog dichter naar het water dook, zodat het achtervolgd leek te worden door zijn spiegelbeeld in de samenkomende maalstroom van granaten en kogels.

Trewin schreeuwde: ‘Daar komt de volgende!’ Hij wees naar de zon terwijl de tweede jager over het water scheerde, zó laag, dat het wateroppervlak rimpelde als koren in de wind. Vaag en vervormd boven de salvo’s en de exploderende granaten uit hoorde hij het droge geratel van mitrailleurs en het aanzwellende gegier van de motor van het jachtvliegtuig. Hij zag hoe het boordgeschut van de jager het water opzweepte en hoorde een metaalachtige klap ergens op het achterdek.

De man naast hem dook ineen toen het vliegtuig een flitsende schaduw over het dek wierp en de Oerlikons en de kanons het wegdraaiende toestel volgden.

Het was een klein vliegtuig met een stompe neus, waarschijnlijk van een vliegdekschip, dacht Trewin. Hij zag het zonlicht op de perspex cockpit schitteren en zag het silhouet van het hoofd van de piloot terwijl deze vol gas gaf en de jager bijna op zijn kant gooide toen hij in een steile bocht wegklom van het schip.

De kanons en Oerlikons draaiden terug, rokend en machteloos, zoekend naar de volgende aanvaller. Ze hoefden niet lang te wachten. De laatste twee jagers kwamen vleugel aan vleugel aangevlogen en openden het vuur lang voordat ze binnen bereik waren. Ook deze twee jagers hadden het op de Grayling gemunt en Trewin zag hoe de romp van de kanonneerboot werd omgeven door ópschietende, witte veren van water, toen de vliegtuigen een stortvloed van staal over het dek joegen.

Een van de jagers zwenkte dronken van zijn doel weg, en terwijl zwarte rook uit de staart stroomde, zakte hij gevaarlijk laag boven het water. Trewin zag de oplichtende lichtspoorkogels naar het toestel tasten en stukjes uit de vleugels rukken, terwijl het vliegtuig zich met een stotterende motor verhief in een laatste poging om te ontsnappen.

Zonder de kaap in de verte was het de piloot misschien gelukt. Maar het kon ook zijn dat hij al dood achter de stuurknuppel zat. Terwijl Trewin toekeek, gefascineerd maar zonder enige emotie, zakte de neus van het vliegtuig en boorde het zich in de helling boven de kustweg, waar het onmiddellijk in een felle, rode flits verdween.

Een paar kanonniers juichten en Trewin schreeuwde: ‘Naar voren kijken!’ Hij richtte zijn kijker op de laatste jagers. Die draaiden al in een scherpe bocht weg en klommen voor een volgende aanval. Hij liet de kijker iets zakken om naar de andere schepen te kijken. Die waren beide op hun post en elk kanon leek gericht te zijn. Die eerste treffer zou een geweldige aanmoediging zijn. En ze stonden er nu ook beter voor. Het was vreemd dat de Jappen maar vier jagers hadden gestuurd, dacht hij. Ze moesten er al honderden op het schiereiland hebben, plus wat ze op zee op vliegdekschepen hadden.

Hij draaide zich met een ruk om, even volkomen verrast, toen iemand schel riep: ‘Vliegtuigen! Peiling groen negen-nul!’

Het waren er twee, tweemotorig en zeer laag vliegend. De jager die ten prooi was gevallen aan het gecombineerde vuur van de kanonneerboten had de hele heuvel in vlam gezet, zodat de bomen en het droge struikgewas een muur van ópschietende vlammen vormden van de top van de heuvel tot aan het water zelf. Laag over de heuvel, bijna door de vlammen heen, doken de twee nieuwe aanvallers op de schepen af voordat de meeste kanonniers doorhadden wat er gebeurde.

Het ‘X’-kanon draaide snel op het onderstel en het sluitstuk ging open en vervolgens weer dicht achter een nieuwe granaat, terwijl de zwetende matrozen de lege en rokende hulzen opzij schopten en naarstig probeerden om de lage, brullende toestellen in het vizier te krijgen.

Nog voordat de rook van de eerste explosie een kleine tien meter boven de staart van het voorste vliegtuig wegdreef, zag Trewin de bommen uit de buik van het toestel tuimelen. Het geschut van de Porcupine viel stil, niet langer in staat de snelle bommenwerpers te volgen toen ze achter de Grayling langs vlogen en scherp zwenkend optrokken.

Er was één felle flits en toen Trewin over de achtersteven keek, zag hij de Shrike uit de formatie lopen, het voorschip en de brug aan het oog onttrokken door een grote, zwarte rooksluier.

‘Drie jagers, meneer!’ De matroos van de verbindingsdienst hield de koptelefoon tegen zijn oren gedrukt om het daverende gebulder van de kanons en het motorgejank van de aanvallende jagers buiten te sluiten.

Ditmaal concentreerden de vliegtuigen zich op de Grayling. Ondanks het gecombineerde spervuur dat in hun baan werd gelegd, zetten de jagers hun aanval door, zodat Trewin door zijn kijker gaten in de opbouw en de schoorsteen kon zien vallen en gebroken dekplanken de lucht in zag gaan alsof ze door een onzichtbare maniak omhoog gegooid werden.

Maar opnieuw werd er een jager in het net van flitsend lichtspoor gevangen en op slechts enkele meters van de achtersteven van de Grayling omlaaggehaald. Vuur en rook brakend stuiterde het vliegtuig een paar keer op van het water, schuim opwerpend als een dolle haai, tot het ten slotte met een klap uit elkaar vloog en onder de zeespiegel verdween.

Trewin keek weer naar de Shrike. Het schip leek al kleiner nu het weer wat verder achtergebleven was. Het maakte zwaar slagzij en boven de versplinterde dekken hing dichte rook, die opsteeg en zich verspreidde tot zelfs de zon haar kracht leek te verliezen. Een Chinese hofmeester klom hijgend over de rand van het kuildek, hij droeg een stalen helm, die hem alleen maar weerlozer deed lijken. ‘De kapitein wil dat u naar de brug komt, meneer!’ Terwijl hij sprak, hield hij zijn zwarte ogen op de Shrike gevestigd en Trewin zag de angst die als een masker over het gezicht lag.

‘In orde.’ Hij tikte de eerste kanonnier op zijn arm. ‘Neem de leiding over, Dunwoody.’ Hij zweeg en speurde met zijn kijker de horizon af. De twee jagers waren nog slechts twee zilveren schilfertjes in het waas dat boven zee hing. ‘Die komen voorlopig niet terug. En de bommenwerpers lijken ook vertrokken te zijn.’

De forse matroos eerste klas veegde met zijn hand langs zijn mond en maakte een grimas. ‘Ze hebben de Shrike goed te pakken gehad, meneer.’ Zijn stem klonk schor. ‘Jezus, ik zie vlammen!’ Trewin wrong zich langs de matroos en holde naar de brug. Toen hij langs de Oerlikons kwam, zag hij de schutters achterovergeleund in hun gordels zitten en schreeuwde: ‘Controleer je munitie! Ze kunnen terugkomen!’

De matrozen staarden hem zonder een spoor van herkenning aan. Ze begrepen het en zouden gehoorzamen, maar geestelijk waren ze nog steeds in de ban van de misselijk makende intensiteit van de strijd.

Terwijl hij de trap opklom, voelde Trewin hoe zijn gewicht aan zijn vingers begon te trekken. Hij keek omlaag en zag dat het water bruisend naar hem werd opgestuwd door het scherp draaiende schip.

Corbett stond bij het windscherm; zijn kijker hing op zijn borst en hij keek naar de strakke boog die door het kielzog van het schip werd beschreven. ‘Ah, Trewin.’ Hij wendde zijn blik af en zei scherp: ‘Midscheeps! Laat de roerganger koers zetten naar de Shrike. '

Achter op de brug stond Phelps, de roodharige seiner, wijdbeens op het hellende dek, zijn Aldis-lamp op zijn arm, en seinde een bericht naar de Grayling.

Corbett zei: ‘Ik heb de Grayling om dekking gevraagd, Trewin. We gaan de Shrike assisteren. Haar op sleeptouw nemen als dat kan.’

‘Kennisgeving van seinontvangst van de Grayling, meneer!’ Phelps liet de Aldis-lamp zakken en er verschenen rimpels op zijn sproetige gezicht toen hij zijn ogen dichtkneep tegen het felle licht. ‘Ze meldt dat het geschut nog operationeel is, maar dat er twaalf gewonden zijn.’

Corbett leek het niet te horen. ‘Sein naar de Shrike-, vraag wat er gebeurd is.’ Tegen Trewin zei hij kalm: ‘Dat was een pittige aanval, vond je niet?’ Hij wreef over de teakhouten leuning achter het windscherm en voegde eraan toe: ‘De Porcupine heeft zich goed geweerd.’

Trewin voelde een hete luchtstoot in zijn nek en toen hij zich omdraaide, zag hij dat het hoofddek van de Shrike van voor tot achter in vlammen gehuld was. Ontploffende munitie knetterde in een waanzinnig snelvuur en hij zag dat het kleine schip gedurende de laatste paar minuten nog heviger slagzij had gemaakt. Hij zei met vlakke stem: ‘Die gaat onder. Het moet een voltreffer geweest zijn!’

Corbett staarde naar het andere schip en zijn ogen schitterden in de vlammen. ‘Twee voltreffers, om precies te zijn.’ Er verscheen een harde trek om zijn mond. ‘We zullen doen wat we kunnen.’ Trewin dwong zich om naar de laatste stuiptrekkingen van de Shrike te kijken, toen meer inwendige explosies haar romp deden schokken en de voormast met een klap langszij in het water deden belanden. Hij had veel schepen zo ten onder zien gaan en hij besefte tot zijn verwarring dat het schouwspel hem toch niet onberoerd liet. Misschien kwam dat omdat de omgeving zo’n rust ademde. De heldere lucht en het kalme, rimpelloze water, met de groene heuvelrug aan bakboord. En het schip zelf maakte alles ook anders, dacht hij dof; het was té oud, té kwetsbaar voor dit soort oorlog. Voor ieder soort oorlog.

‘Beide langzaam vooruit!’ Corbett hief zijn kijker. ‘Houd vlotten en reddingslijnen gereed!’

Er sprongen al mannen van het zijdek van de Shrike, dat nog maar een paar centimeter boven het water uitstak. Kleine witte figuurtjes, die van de geschutposten en het kuildek sprongen, om even later zwart en afstotelijk boven te komen in de grote olievlek, die als bloed het schip omgaf.

‘Stop beide!’ De Porcupine gleed langzaam door de olie en de stukken hout, terwijl grimmig kijkende matrozen aan de reling stonden om de overlevenden aan boord te hijsen.

De vlotten werden neergelaten en langszij vastgelegd en Trewin zag Baker, de verpleger van de Porcupine, al op een van de vlotten, de tas met het rode kruis om zijn schouder, druk gebarend naar de dichtstbijzijnde zwemmers.

Corbett zei: ‘Laat ze opschieten! We zijn een makkelijk doelwit op het ogenblik.’ Hij hield zijn armen voor zijn gezicht toen een volgende inwendige explosie de Shrike schudde alsof het een speel-goedscheepje was.

Het schip kapseisde langzaam en Trewin hoorde het geschraap en gekraak van zware machines die losgescheurd werden en dwars door de romp daverden. Ditmaal verzette de Shrike zich niet en met het aanzwellende geruis van binnenstromend water rolde het schip helemaal om, waarbij de hoofdmast en opengereten schoorsteen door een groepje wanhopig worstelende overlevenden kliefden, die of te zwak of te zwaar gewond waren om nog weg te komen.

De platte, in zeewier gedrapeerde bodem bleef een paar minuten zichtbaar en terwijl de eerste zwemmers naar adem snakkend en kokhalzend aan boord van de Porcupine werden gehesen, hief de Shrike haar boeg en verdween in een kolk van luchtbellen en met olie besmeurde stukken hout.

Er waren bijzonder weinig overlevenden. Trewin telde er bij elkaar twintig. De twee bommen waren ingeslagen op de brug en tot de machinekamer doorgedrongen. Eigenlijk zouden er helemaal geen overlevenden moeten zijn.

Terwijl de Porcupine vaart kreeg en in een cirkel om de ronddobberende restanten van haar oude partner stoomde, meldde de uitkijk dat er uit het zuiden weer twee vliegtuigen naderden. Maar toen de kanonniers de lopen in die richting draaiden, weerklonk er over de intercom over de brug: ‘Het zijn onze eigen vliegtuigen!’ De mannen op het dek keken zwijgend naar de twee oude Buffalo’s, die hun vleugels even op en neer bewogen en met veel geraas óverkwamen. De Aldis-lampen op de brug knipperden kort en de twee vliegtuigen zwenkten samen naar de kust.

Baker, de verpleger, probeerde dieselolie van het gezicht van een gewonde onderofficier te vegen. De man schreeuwde bij iedere poging en zijn gezicht leek als een bloedige pulp los te komen onder Bakers vingers. Terwijl de twee schaduwen langsflitsten, keek Baker omhoog, een geschokte uitdrukking op zijn bleke gezicht. ‘Waar waren jullie, klootzakken?’ Zijn stem sloeg bijna over. ‘Smerige, laffe klootzakken!’

Trewin legde zijn hand op de schouder van de verpleger. ‘Rustig, Baker!’ Hij zag de mond van de man trillen. ‘We hebben nu meer aan jou dan aan die vliegtuigen.’

Baker knikte zwijgend en richtte zijn aandacht weer op de kreunende man bij zijn knieën. Hij maakte nog steeds een ontredderde indruk, maar Trewin zag dat hij met vaste en zachte hand zijn werk hervatte.

Trewin keerde terug naar de brug, waar Corbett nog altijd bij het windscherm stond en naar de stationaire olievlek staarde. ‘Sein naar de Grayling dat we koers zetten naar de Talang. We kunnen de gewonden daar naar het ziekenhuis brengen.’ Bijna alsof hij in zichzelf sprak, vervolgde hij: ‘Ik heb de commandant van de Shrike heel goed gekend. Een prima officier.’

Trewin keek naar zijn handen. Die waren ontspannen en met een schok besefte hij dat hij eigenlijk alleen maar opluchting voelde, omdat hij het weer eens had overleefd.

Corbett stond naar hem te kijken, een koude, afwezige blik in zijn ogen. ‘Ik heb om vliegtuigdekking gevraagd, Trewin. En die is geweigerd.’ Hij wendde zijn blik af alsof hij dit onnodig vertoon van vertrouwen betreurde. ‘Ze zullen daar, denk ik, hun reden wel voor hebben.’

Trewin nam hem kalm op. ‘Ze zullen er in ieder geval zeker een excuus voor hebben; daar twijfel ik niet aan.’

Corbett reageerde alsof hij Trewins bittere opmerking niet gehoord had. ‘De Grayling eist de eer voor beide vliegtuigen op. Jij zult erop moeten toezien dat onze kanonniers het volgende vliegtuig pakken.’

Mallory riep: ‘Liggen op nieuwe koers, commandant! Eén-vijf-nul.’ Hij schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Dit zal niemand in zijn kouwe kleren zijn gaan zitten, denk ik.’

Corbett klom op zijn stoel en boog zich voorover om het terugdraaiende ‘A’-kanon te volgen. Voor het eerst scheen hij zich niet geroepen te voelen om de Australiër tegen te spreken of terecht te wijzen.

Trewin veegde het stof en de verfschilfers van zijn overhemd en zei bedaard: ‘We zijn nog niet uit de moeilijkheden.’

Ergens in het vooronder schreeuwde plotseling iemand van pijn. Trewin dacht aan de verdwaasde en blinde luitenant en aan de lijken zonder hoofd langs de verlaten weg. Aan de vermoeide manier waarop de Shrike haar lot had aanvaard en de kille arrogantie van de aanvallers. De deur naar de oorlog die hem hier wachtte, had even opengestaan, maar wat hij gezien had was een grotere verschrikking geweest dan hij zich had voorgesteld, zelfs in zijn ergste nachtmerries.

Hij keek naar Corbetts rug en vroeg zich af wat hij er echt van dacht. Als hij ook zo geschokt was, dan wist hij dat goed te verbergen.

En opeens voelde Trewin iets als haat jegens hem. Jegens hem en zijn schip. Dit arme, voortkruipende schip, dat Corbetts hele wereld was geworden. De domme, zinloze opmerkingen die een schild vormden, dat verhulde wat ze allemaal werkelijk dachten en doormaakten. Als het eindrapport van het hoofd van de school.

Het schip heeft zich goed geweerd... Heel goed... Of niet goed genoeg...

Hij voelde het zweet langs zijn rug lopen en zou het liefst weggerend zijn van de brug en de sfeer van stille vastberadenheid die daar hing. Hij liep naar het windscherm en haalde een paar keer diep adem. Het was waanzin om die gevoelens zo de overhand te laten krijgen. Daar moest je tegen vechten als tegen een vijand van vlees en bloed. Anders zou de wanhoop je omsingelen, verstikken en uithollen tot je elk gevoel van realiteit kwijt was. Net als die trieste, van olie doordrenkte wezens die hun levens uithoestten terwijl ze verpleegd werden door een half opgeleide ziekenboeg-matroos, of die dappere luitenant, die zelfs nu nog zinloze bevelen gaf aan de mannen die hem aan een zekere dood hadden uitgeleverd.

Met een schok besefte hij dat de seiner hem stond aan te staren met een vragende, nieuwsgierige uitdrukking op zijn ronde, met sproeten bezaaide gezicht. ‘Wat is er, Phelps?’ vroeg hij op scherpe toon.

‘Thee, meneer? Wilt u een kop?’

Trewin voelde hoe de grijns zich over zijn gezicht verspreidde, ondanks zijn strakgespannen zenuwen. ‘Dank je, Phelps. Ja, heel graag.’

Hij keek toe hoe de jonge seiner de mierzoete thee uit een emaille kan schepte, een uitdrukking van diepe concentratie op zijn gezicht. Hij behoorde tot het slag dat nooit onder de druk bezweek, dacht Trewin afwezig. Hij bleef bevelen opvolgen tot er geen bevelen meer waren of er niemand meer was om ze te geven.

Hij leunde tegen het warme, trillende metaal en keek in de kroes. De thee was bijna koud en er dreven kleine roetkorreltjes op. Maar op dat moment, terwijl Trewin zijn eenzame strijd met zichzelf voerde, smaakte het beter dan champagne.

* * *

Hofmeester Yates zette een glas gin naast Trewins elleboog op de tafel van de longroom en liet een vinger rond de kraag van zij n witte jasje glijden. ‘Warm, hè, meneer?’ Yates staarde om zich heen naar de rommel van opgerolde verbanden, neergekwakte brancards en vuil vaatwerk die achtergebleven waren toen de gewonde matrozen naar het ziekenhuis in Talang waren gebracht. Het was laat op de avond en met de verduisteringsdeksels voor de ventilatoren was het drukkend in de kajuit, ondanks de ronddraaiende plafondfans.

Trewin nam een slokje van de gin en grimaste. De drank was lauw en trok een zuur spoor naar zijn lege maag. Hij was doodmoe en had het gevoel of er zand onder zijn oogleden zat. Hij had nog steeds dezelfde besmeurde kleren aan en zijn gezicht voelde strak en stoppelig, en toch had hij niet de fut om ook maar een vinger te bewegen.

Bij het eerste licht waren de Porcupine en de Grayling voorzichtig de Talang opgevaren, de vermoeide bemanning op hun posten, de kanons nog steeds naar de hemel gericht, klaar om een nieuwe aanval af te slaan. En na de baai verlaten te hebben waar de Shrike haar laatste slag had geleverd, waren de schepen inderdaad weer aangevallen. Net als voorheen waren de vliegtuigen uit de zon gekomen, zoekend naar een opening, het water ranselend met hun boordgeschut tot een wildernis van schuim.

De Porcupine had weer meer geluk gehad dan haar partner. De Grayling was bij elke aanval bestookt en zeven mannen waren om het leven gekomen, onder wie de kapitein, Quarrie.

De Porcupine was de dans niet geheel ontsprongen. Tijdens de laatste aanval, uitgevoerd door twee grote jagers, was de Oerlikon aan bakboord vastgelopen op het moment dat een van de vliegtuigen recht op het schip aan kwam vliegen, zo’n meter of zeven boven het water. Trewin had de schutter zien worstelen in zijn gordel en naar de lader om een nieuwe houder horen schreeuwen. Hij had gezien hoe de planken rond het onderstel uit het dek gerukt werden en de schutter van zijn benen geslagen en schreeuwend uit zijn gordel gerukt werd. Van een man tot een vormeloze, bloedige hoop vodden in nog geen paar seconden. Trewin was achter zijn schild vandaan gerend, had de geschokte matroos met de nieuwe patroonhouder opzij geduwd en de Oerlikon rondgedraaid naar de brullende jager. Het tweede vliegtuig was hem nauwelijks opgevallen en hij had zich volledig geconcentreerd op de ragfijne omtrekken van het toestel dat zich in zijwaartse richting door zijn vizier bewoog. Hij had de kogels vonkend horen afketsen op de opbouw om hem heen en zijn oren gesloten voor de waarschuwingskreten van de andere kanonniers. Pas toen de houder leeg was en de twee jagers afzwenkten naar de kust, besefte hij dat er bloed langs zijn arm liep. Baker, de verpleger, was met verband aan komen rennen, maar Trewin had het hem uit handen gerukt, in de greep van een doffe woede en een plotseling wanhoop.

Nu zat hij in de verlaten longroom en voelde hoe het verband aan zijn schouder trok, daar waar een houtsplinter die van het dek was opgespat hem met de kracht van een pijl had geraakt.

Hij volgde Yates’ afkeurende blik door de kajuit en haalde zich alle inspanningen die op hun aankomst bij de pier gevolgd waren weer voor de geest. Er was zoveel te doen geweest. De gewonden moesten op een draagbaar naar het ziekenhuis gebracht worden en ze hadden de doden moeten begraven. Er was geen tijd geweest om de doden een zeemansgraf te geven en hun graven zouden binnen een paar maanden door de oprukkende wildernis verzwolgen zijn.

De hele dag hadden ze als robots gewerkt om het schip weer ge-vechtsklaar te maken. En ondanks de reparaties en het aanvullen van de munitie moesten de dingen van alledag ook doorgaan. Er moesten maaltijden verzorgd worden voor matrozen die té moe waren om te merken wat ze eigenlijk aten en die goedschiks of kwaadschiks de talloze klussen moesten opknappen die gedaan moesten worden, terwijl ze alleen maar wilden slapen - diep, droomloos slapen.

En tijdens dit alles had Corbett voortdurend zijn invloed doen gelden. Hij had geen enkel teken van vermoeidheid of wanhoop getoond en leek geen rekening te houden met de gevoelens van de bemanning. Zoals hij die middag tegen Trewin had gezegd: ‘Ik wil dat het schip tiptop in orde is. Met halfslachtigheid win je geen oorlog, nietwaar?’

Voor zover Trewin wist had Corbetts niet-aflatende energie hem meer dan tien keer van het schip naar de wal en teruggevoerd. Hij had voor een telefoonverbinding met de basis gezorgd en met de nodige intimidatie de plaatselijke militaire autoriteiten zover weten te krijgen dat ze wat luchtdoelgeschut aan de rivier hadden gezet ter bescherming van de twee schepen bij de pier.

Trewin was slechts twee keer aan wal geweest. In het ziekenhuis en in het dorp zelf had hij met verbijstering de verandering gezien die zich sinds zijn vorige bezoek had voltrokken. Overal waren Malei-se vluchtelingen. Complete families kampeerden in de open lucht of zaten te midden van hun schamele bezittingen langs de kant van de weg. Ze waren allemaal uit het noorden gevlucht en niemand van hen leek te weten waar hij heen moest.

Het was geruststellend om meer soldaten in de nederzetting te zien, voor het merendeel Australiërs, die in en om het dorp in de weer waren met het bijeenbrengen van families die tijdens de vlucht gescheiden waren en met het verstrekken van eindeloze hoeveelheden voedsel en vers drinkwater. Ze leken redelijk opgewekt en reageerden met de gebruikelijke onverschilligheid van de soldaat op het nieuws uit het noorden. Zoals een van de sergeants tegen Trewin had gezegd: ‘Wat had je anders van die stomme Indiërs kunnen verwachten? Die zijn nergens zonder hun olifanten.’ En hij was in zichzelf lachend weggelopen, een Maleise baby onder één arm en zijn geweer onder de andere.

In het ziekenhuis was de situatie chaotisch, maar op de een of andere manier toch onder controle geweest. Alle beschikbare ruimte op de zalen en zelfs in de gangen werd ingenomen door zieke en gewonde vluchtelingen. De gewonde zeelieden waren in dr. Massey’s eigen verblijf ondergebracht, in afwachting van transport naar het zuiden. Chinese en Maleise verplegers bewogen zich rustig in hun midden, als bleke nonnen, zonder blijk te geven van emotie of spanning en zonder zich ook maar één moment te ontzien, ondanks het feit dat ze twee dagen niet geslapen hadden. Yates vroeg plotseling: ‘Hebt u mij nog nodig, meneer?’

Trewin schudde afwezig zijn hoofd. ‘Nee. Maar laat defies hier. Je kunt de hofmeesters deze rommel morgen laten opruimen.’ Yates haalde zijn schouders op. ‘Het zou me niks verbazen als we het allemaal weer snel nodig zullen hebben.’

Hij verliet met zachte tred de longroom en Trewin schonk zich nog een flink glas gin in. Terwijl hij achteroverleunde, grimaste hij toen er een pijnscheut door zijn schouder vlamde. De splinter zat er nog steeds in. Daar zou hij iets aan moeten laten doen. De gin verdoofde zijn bonzende hoofd en het viel hem moeilijk om enige orde in zijn gedachten te brengen.

Wat een stilte heerste er op het schip. Alleen het gesnor van de fans en het gedempte gezoem van een dynamo in het achterschip waren hoorbaar. Af en toe hoorde hij het zenuwachtige ijsberen van de kwartiermeester bij de valreep en het gepiep van stootkussens tegen de pier. Maar het schip rustte, deed nieuwe kracht op.

Normaal gesproken zouden de bemanningsverblijven om deze tijd bruisen van lawaai en muziek. Maar toen Trewin een half uur geleden de ronde had gedaan, had hij alleen maar slapende mannen aangetroffen. Sommigen hadden hun hangmat niet eens gehaald en lagen als doden aan de tafels, hun hoofd op de armen, de gezichten zelfs in hun slaap nog gespannen terwijl ze in gedachten het geweld van de strijd en hun angst opnieuw beleefden.

Hij had in het onderofficiersverblijf gekeken. Daar was het net zo geweest. Het beroepspersoneel van het schip had in zijn kooi gelegen. Er was niemand op de been geweest.

Hij had bootsman Unwin, een van de roergangers, plat op zijn rug zien liggen, zijn mond open, een gestopte maar onaangestoken pijp in zijn hand geklemd. Op zijn borst, slapend als een klein verlengstuk van de man, had Toby, de zwart-witte scheepskat, gelegen, stijgend en dalend op het ritme van Unwins onregelmatige ademhaling. De bootsman had zijn gebit uit zijn mond gedaan voordat hij in zijn kooi was geklommen en in het gedempte licht zag zijn gezicht er oud en ingevallen uit. Toch was dit de man die bij elke aanval aan het roer had gestaan en alleen maar oor had gehad voor de stroom van bevelen door de spreekbuis van de brug.

En Kane, de kwartiermeester, lag met één arm over zijn gezicht, zijn kleren keurig opgevouwen naast zijn kooi. Een kanonnier in hart en nieren, dacht Trewin. Hij zag Kanes strakke gezicht weer voor zich terwijl ze samen aan de kant van de weg hadden staan kijken naar de rij door de zon geblakerde hoofden, met hun schokkende uitdrukkingen van afgrijzen en gruwelijke boosaardigheid. Kane had geleerd zijn emoties in bedwang te houden, maar zelfs hij had gemompeld: ‘Nu weet ik dat God niét bestaat!’

Trewin stond met een wilde beweging op en duwde de fles opzij. Hij had besloten om naar de ziekenboeg te gaan en die splinter er zelf uit te halen. Hij vloekte toen hem te binnen schoot dat Baker aan wal gegaan was, naar het ziekenhuis, en dat de ziekenboeg gesloten was. Dat was hij op Corbetts bevel altijd als ze in de haven lagen. Klaarblijkelijk had een geruisloos werkende Chinees die drugs wilde hebben er eens zijn slag geslagen, en de kapitein was dat incident nooit vergeten.

Trewin greep zijn pet en liep het dek op. Er stond een zacht windje en na de longroom deed het bijna kil aan. Kwartiermeester Dancy schermde zijn sigaret af en zei: ‘Alles rustig, meneer.’

‘Ik ga naar het ziekenhuis, Dancy. Ik heb last van die splinter.’ ‘Als u naar het onderofficiersverblijf komt, wil ik het wel voor u proberen.’

Trewin wendde zich af. ‘Nee! Ik red me wel!’ Hij zag Dancy’s ogen glanzen in het donker en voegde eraan toe: ‘Sorry, ik wilde je niet kwetsen.’

Hij liep langs de kwartiermeester naar de valreep. Hij zag dat Dancy even met de kwartiermeester bleef praten en vroeg zich af of ze het over hem hadden. Hij marcheerde kwaad de zandweg op, zonder acht te slaan op de groepjes dorpelingen en vluchtelingen, en dacht opnieuw aan het bericht dat Corbett die middag had ontvangen.

Corbett scheen er blij mee geweest te zijn. ‘Het maakt wat er gebeurd is toch weer enigszins goed, Trewin.’ Corbett had zich staan scheren toen Trewin zijn kajuit binnenkwam. ‘De raf kon niet op tijd luchtbescherming geven omdat hun vliegtuigen elders waren ingezet.’ Hij draaide zich om en nam Trewins ernstige gezicht aandachtig op. ‘Daarmee is de Shrike niet meer geholpen, maar we weten nu dat ze het tenminste geprobeerd hebben.’

Trewin had gewacht en zich afgevraagd waarom Corbett de moeite had genomen om hem van zijn werk aan dek te halen.

Corbett had zijn scheermes zorgvuldig afgeveegd. ‘Ik heb een telefoonverbinding laten aanleggen met de troepen aan de wal. Probeer de basis te pakken te krijgen en vraag hun een bericht aan de raf voor me door te geven.’ Dat klonk vaag. ‘Je weet wel wat ik bedoel. Bedankt voor de poging, enzovoort, enzovoort.’

Trewin was de verbindingspost van het leger gaan zoeken, terwijl Corbetts woorden in zijn gedachten bleven nagalmen. ‘Bedankt voor de poging!’ Dat was nog eens een troost voor de Shrike\ De verbinding was slecht geweest, met de nodige storing, maar Trewin had ontdekt dat er meer achter het bericht stak dan hij gedacht had. Een geïrriteerde stafofficier aan de andere kant van de lijn had kortaf gezegd: ‘De raf had jullie best willen helpen, ouwe jongen. Maar schout-bij-nacht Fairfax-Loring wilde het niet toestaan. Zei dat hij ieder beschikbaar vliegtuig wilde hebben om zijn terugtocht te dekken.’

Zelfs nu kon hij het nog maar amper geloven. De kleine groep van de schout-bij-nacht was dichterbij geweest om hen te hulp te komen en toch had hij geweigerd vliegtuigbescherming te geven aan de Porcupine, die aanmerkelijk meer gevaar liep. Wat had dit in godsnaam te betekenen? Wat het ook was, met gezond verstand had het niets te maken.

Trewin hoorde opeens weer de woorden van de schout-bij-nacht tegen Corbett op de donkere brug. ‘Verpest dat niet door ouwe koeien uit de sloot te halen.’ Het was niet waarschijnlijk dat iemand op zo’n manier zou proberen een oude rekening te vereffenen, maar één ding wist hij zeker - hij zou Corbett er op een of andere manier mee confronteren. Of - en hij versnelde zijn pas met de versnelling van zijn gedachten - hij zou overplaatsing terug naar Engeland aanvragen. Of waar dan ook heen, zolang hij maar niet op dit schip en in deze contreien was.

Hij kwam bij het ziekenhuis in de kampong en ging op de tast de houten trap op. De rolluiken waren neergelaten, maar het door de kieren vallende licht maakte van de verduistering een lachertje. Niet dat het er veel toe deed, concludeerde hij. Het ziekenhuis werd aan alle kanten omgeven door de jungle en steile heuvels. De piloot die dit als een potentieel doel zag, moest wel erg enthousiast zijn.

Dr. James Massey stond voor zijn kamer, zijn armen over elkaar en een lange sigaar tussen zijn tanden. Hij zag er moe en afgetobd uit en zijn witte jas was bevlekt met gedroogd bloed. Hij knikte kort. ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ Het klonk werktuiglijk, alsof hij die vraag al sinds het begin der tijden had gesteld.

Trewin zei: ‘Het is maar een houtsplinter. Ik had het zelf wel gedaan, maar...’

Massey zei beslist: ‘Je moet niets zelf doen. Althans niet hier.’ Hij zag hoe Trewin even met zijn schouder trok. ‘Je hebt hier een grotere kans om aan bloedvergiftiging dood te gaan dan aan enige andere ziekte.’ Hij gebaarde met zijn sigaar. ‘Ga daar maar naar binnen. Trek je overhemd uit en wacht tot ik iemand stuur.’ Hij draaide zich om toen een verpleegster hem uit een van de zalen riep. Over zijn schouder merkte hij op: ‘Het ziet ernaar uit dat het leger er een rotzootje van heeft gemaakt.’

Trewin ging de kamer binnen en wenste opeens dat hij het Dancy had laten proberen, zoals deze had voorgesteld. Hij ging nooit op een eerste indruk af, maar er was iets aan Massey dat wrevel bij hem wekte. Zijn achteloze samenvatting van de strijd in het noorden, bijvoorbeeld. Als er een rotzootje van gemaakt was, dan was dat lang geleden gebeurd en zeker niet door een handjevol al te optimistische soldaten.

‘Ah, daar bentu.’

Trewin draaide zich met een ruk om en staarde naar het meisje dat in de deuropening was blijven staan. Ze droeg een kaki-overhemd en broek en haar lange zwarte haar was in haar nek opgebonden met een stuk verband. Ze leek begin twintig en was bijzonder aantrekkelijk. Zelfs het gekreukte overhemd kon de stevige rondingen van haar lichaam niet verhullen en haar gebruinde huid zag er koel en gaaf uit in het lamplicht.

Ze nam hem ernstig op, bestudeerde de onzekerheid op zijn gezicht. ‘Nou? Bent u degene met de splinter?’ Er lichtte plotseling ongeduld in haar donkerbruine ogen op. ‘Hoor eens, luitenant, ik heb het hier druk genoeg zonder op u te moeten wachten.’ ‘Het is niet belangrijk,’ wist Trewin uit te brengen. ‘Het punt is alleen dat ik er zelf niet bij kan en...’

Ze viel hem bits in de rede. ‘Een paar van die matrozen op de andere zaal zijn er echt slecht aan toe. Maar die maken er minder drukte van dan u.’

Trewin ving een glimp van zichzelf op in een spiegel aan de muur en zag de uitdrukking van woede op zijn gezicht. Hij zag er smerig en ontredderd uit en voelde zich ook zo, en woorden die hij tegen dit koele, arrogante meisje wilde zeggen kon hij niet bedenken. Met een gevoel alsof het een nederlaag was, rukte hij zijn van rook doortrokken overhemd uit en gooide het op de grond.

Ze stond nog steeds naar hem te kijken, met haar kleine handen op haar heupen. Toen knikte ze naar de tafel. ‘Ga daar maar op liggen. Ik zal eerst dat oude verband verwijderen.’

Trewin ging met zijn gezicht omlaag op de tafel liggen en begroef zijn hoofd in zijn arm. Door zijn ogen tegen de huid van zijn onderarm te drukken, kon hij het felle schijnsel van de sissende hoge-druklamp buitensluiten, kon hij alles buitensluiten, behalve de panische drang die hij voelde om hier weg te komen. Om terug te keren naar het schip en die fles te pakken.

Hij hoorde dat het meisje van de muurkast terug kwam lopen. Toen viel er opeens een doodse stilte, en hij voelde dat ze naast hem stond, dichtbij en roerloos. Met een stem die van heel ver leek te komen hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Wat sta je daar nu te staren! Doe wat, in godsnaam!’ Hij verstrakte toen ze een hand op zijn rug legde. De hand voelde erg zacht en koel aan.

Ze zei zachtjes: ‘Neem me niet kwalijk. Maar dit wist ik niet.’ Trewin kon zich niet inhouden. De woorden leken zich tussen zijn opeengeklemde tanden door te wringen, als een onstuitbare vloed, en holden zijn zelfbeheersing uit. ‘Wil je er misschien iemand anders bij halen? Of wil je me soms de instrumenten geven en het me zelf laten doen?’

Zijn spieren spanden zich en hij hield zijn adem in toen zij haar hand langzaam over zijn rug omhoog liet gaan. De hand aarzelde of stokte niet, maar bewoog zich verder omhoog tot zij stil kwam te liggen op zijn verminkte schouder met de grote plek verbrande huid.

Ze zei: ‘Het gaat wel. Blijf gewoon rustig liggen.’

Trewin bleef doodstil liggen terwijl de handen het verband verwijderden. Het ging zó gemakkelijk, zó zacht, dat hij er nauwelijks iets van voelde. Toen ging ze bij het hoofd van de tafel staan en voelde hij haar middel tegen zijn arm drukken.

Even gebeurde er niets. ‘Nog eventjes.’ Hij voelde een venijnige pijnscheut, die gevolgd werd door de omsluitende warmte van een verband. Toen, op dezelfde vlakke toon, zei ze: ‘Ik zal u overeind helpen.’

Trewin zwaaide zijn benen over de rand van de tafel, ging staan en reikte naar zijn gescheurde overhemd. Terwijl hij het over zijn schouders trok, wierp hij een blik op het meisje, geestelijk opeens volkomen leeg. Ze stond naar hem te kijken en de ongeduldige uitdrukking was uit haar ogen verdwenen. Ze hield nog steeds de schaar in haar hand en Trewin zag haar borsten gejaagd op en neer gaan van emotie.

Ze zei zacht: ‘U hoeft zich niet te schamen. Als iemand zich moet schamen ben ik dat wel.’

Er klonken voetstappen buiten de deur en ze voegde er snel aan toe: ‘U moet luitenant Trewin zijn.’ Ze stak haar hand uit. Het gebaar was impulsief, maar welgemeend. ‘Ik ben Clare Massey.’ Trewin nam de hand in de zijne en staarde ernaar, terwijl hij ingespannen probeerde om vat te krijgen op de stroom verwarde gedachten.

Ze zei: ‘U hebt een rottige tijd achter de rug. ’ Ze kneep hem zachtjes in zijn hand. ‘Maar u zult zien dat het allemaal beter wordt.’ Trewin keek haar recht aan en knikte. ‘Dank je.’ Hij probeerde te glimlachen, maar dat wilde niet lukken. ‘Ik zou graag nog eens met je praten. Een andere keer.’

Ze knikte langzaam. ‘Dat is goed.’ Ze liet zijn hand los en deed een stap opzij om hem te laten passeren.

Hij staarde op haar neer, voelde nog steeds haar hand op zijn rug. Op het moment dat het hem te veel was geworden, had hij haar

willen shockeren, haar willen verdrijven met schaamte en afschuw. Maar haar eenvoudige gebaar had hem alles doen inhouden. Met die ene handeling had ze al die emoties verdreven. Later zou hij het misschien uitleggen als medelijden of gêne van haar kant. Maar nu wilde hij het door niets laten bederven.

Terwijl hij van het overvolle ziekenhuis wegliep, was zijn tred bijna veerkrachtig en besefte hij dat het lang geleden was dat hij zich zó kalm had gevoeld.

HOOFDSTUK ZES


En toen waren er nog maar vier

Trewin drukte zich in een hoekje van de donkere taxi en keek naar buiten, waar de laatste gebouwen plaats maakten voor uitgestrekte velden en kleine, verspreide groepjes bomen. De Indische chauffeur leek blij te zijn aan de overvolle straten te kunnen ontkomen en hield een flinke snelheid aan, ondanks de gevaarlijke, diepe groeven die in de weg waren achtergelaten door een recent onweer en de daarmee gepaard gaande stortbui.

Nu schitterden er sterren aan de hemel boven Singapore en de lucht was fris en puur. Trewin was van plan geweest om naar Corbetts huis te lopen, maar de redeloze, bijna wanhopige feestvreugde in de stad had hem verbijsterd en zenuwachtig gemaakt, zodat de taxi zoiets als een wijkplaats was geweest.

Het was oudejaarsavond en ze hadden net vierentwintig uur geleden de Porcupine afgemeerd aan een boei in Keppels Haven, met het zusterschip de Beaver langszij. Het was nog maar twee weken geleden dat hij de laatste stuiptrekking van de Shrike had gadegeslagen en had gezien hoe de deerniswekkende overlevenden aan boord van de Porcupine werden gehesen. Twee weken waarin de wereld en de oorlog samengetrokken leken te zijn en als het ware gekrompen waren tot de geringe ruimte op het schip, een groene, wazige kustlijn en de meedogenloze lucht daarboven.

De kanonneerboten hadden zonder onderbreking dienst gedaan. Ze hadden troepen getransporteerd, inheemse boten aangehouden en grondig nagezocht op infiltranten, geïsoleerde garnizoenen bevoorraad en zich weten te verweren tegen de steeds weer verschijnende vliegtuigen. Er was geen respijt en niemand aan boord nam nog de moeite om over vliegtuigdekking te beginnen.

De Grayling was naar de haven teruggekeerd voor een snelle repa-ratiebeurt, maar was in min of meer dezelfde staat weer in het pa-trouillegebied verschenen, de romp gekerfd en gedeukt van de eerste vliegtuigaanval. De Grayling had nieuws gebracht van de zware en voortdurende bombardementen op de dokken van Singapore en de basis, alsmede een herinnering aan de persoonlijke kant van de oorlog.

De Squalus, haar voorsteven verwrongen na het rammen van de Japanse landingsboot in die eerste glorieuze actie, was in de haven tot zinken gebracht toen het schip lag te wachten op reparatie in het dok. Gelukkig waren er weinig slachtoffers gevallen, want de bemanning was aan wal gegaan om zich in het uitgaansleven van Singapore te storten. De commandant, luitenant-ter-zee eerste klas Nye, een man die eens bekend had gestaan om zijn adremme humor, had het bevel over de Grayling overgenomen van Quarrie, die tijdens de luchtaanvallen op zijn brug was omgekomen, en door zijn aanwezigheid leek hij de werkelijkheid van wanhoop en gevaar weer een stapje dichterbij te brengen. Hij was een goede commandant, maar de Grayling kon zijn Squalus niet vervangen. Zijn humor was met zijn oude schip ondergegaan.

Maar eindelijk werd hun een kleine adempauze gegund en voor de meesten kwam die geen moment te vroeg. Met nog maar enkele granaten voor het geschut en minder dan de voorgeschreven mini-mumhoeveelheid brandstof in de tanks was het kleine schip naar Singapore teruggevaren. Aan de noordkant van het eiland lagen behalve wrakken en kleine patrouillevaartuigen geen schepen meer en om te voorkomen dat ze nog langer blootgesteld werden aan de luchtaanvallen op de dokken, waren de kanonneerboten naar de zuidkant gedirigeerd, naar Keppels Haven en de vaargeulen, waar wel degelijk schepen lagen. Vrachtvaarders en bevoorradingsschepen lagen in een rij te wachten om hun munitie en voorraden te lossen; en van de sierlijke troepenschepen kwam een gestage stroom van in kaki gestoken versterkingen voor de strijd in het noorden.

Eenmaal aan land kwam er voor Trewin abrupt een eind aan de werkelijkheid. Ondanks de vluchtige poging tot verduistering had de bevolking zich duidelijk overgegeven aan uitbundige festiviteiten. Restaurants en clubs zaten bomvol en zelfs tijdens luchtalarm bleven de mensen met onblusbaar optimisme voor bioscopen en theaters in de rij staan. Het was alsof ze weigerden om het gevaar onder ogen te zien, dit onder lawaai en feesten wilden begraven en het belegerde schiereiland voor de buitenwereld hadden afgesloten.

En toch kwam de oorlog onafwendbaar naderbij. In de drie weken en twee dagen na de eerste landing waren de Japanners al vechtend driehonderd kilometer verder naar het zuiden opgerukt. Ruim de helft van Malakka was in hun bezit en er ging geen dag voorbij zonder geruchten over afgesneden en gedecimeerde verdedigingstroe-pen. Alles wat voor onmogelijk was gehouden gebeurde. De Jappen hadden tanks in overvloed om korte metten te maken met troepen die ervan verzekerd waren dat je zulke wapens niet door de rimboe van Malakka vervoerd kreeg. Hun vliegtuigen beheersten de lucht en hun landmacht verplaatste zich met een snelheid en beweeglijkheid waartegen moed alleen niet was opgewassen. Trewin keek somber uit het raampje van de taxi naar een groepje voortsjokkende Australische soldaten die op weg waren naar de stad. Dat was ook zoiets. Misschien zelfs wel het ergste van alles. Als de noodklok voor Singapore zou luiden - en dat zou zeker gebeuren - zou elke soldaat zijn gewicht in goud waard zijn. En toch had Trewin, eerst met verbijstering en vervolgens met diepe verontwaardiging, gezien dat soldaten door een groot deel van de bevolking van Singapore, met een zekere minachting werden behandeld. De verschillende klassen leken strikt gescheiden gehouden te worden. Officieren waren welkom in de huizen van de belangrijke zakenlieden en andere notabelen; onderofficieren en lager moesten er maar het beste van zien te maken. Vanavond nog, terwijl hij zich duwend door een dringende menigte had gewerkt, had Trewin gezien hoe drie gewonde Britse soldaten voor een hotel waren afgebekt door een man in een smoking. ‘Jullie hebben hier niets te zoeken!’ Hij had de soldaten één voor één aangestaard. ‘God, er zij n genoeg gelegenheden voor j ullie! ’ T re win was weggelopen, vol walging, en de drie soldaten waren gehoorzaam weer in de menigte verdwenen. De man in de smoking had Trewin nageroepen: ‘We moeten een beetje aan het peil denken!’ Trewin had, bang voor zijn eigen reactie, geen antwoord durven geven.

De taxi kwam slippend tot stilstand en de chauffeur gaapte en zei: ‘We zijn er.’

Trewin betaalde hem en bleef even naar het keurige, witte huis met zijn lage muur en overhangende bomen kijken. Dit werd de volgende stap in de onwerkelijkheid, dacht hij.

Vanaf het moment dat de Porcupine was afgemeerd, was Corbett rusteloos en gespannen geweest. Trewin wist dat de kapitein had gehoopt met Kerstmis in Singapore terug te zijn. Toen dat niet had gekund, was een oude j aarsavondfeest je het beste dat overbleef. Trewin had overwogen om onder het bij wonen van het feestje uit te komen door de wacht over te nemen, maar Corbett had dat blijkbaar voorzien. ‘De Beaver ligt langszij tijdens ons verblijf hier. Ik heb het zo geregeld dat haar officier van de wacht zich over beide schepen ontfermt, Trewin.’ Hij had in zijn handen gewreven in een ongewoon vertoon van enthousiasme. ‘Ik wil dat al mijn officieren aanwezig zijn wanneer de ginwimpel gehesen wordt.’ Trewin zette zijn sombere gedachten van zich af, liep de veranda op en gaf zijn pet aan een Maleise bediende. Hij werd naar een brede kamer met een laag plafond geleid, die van muur tot muur met mensen gevuld was. De muziek was afkomstig van een grote radiogrammofoon, maar ging geheel verloren in het gedruis van de conversatie en het gelach. De meeste gasten waren marineofficieren; elk in het gezelschap van zijn vrouw; de avondkleding van de dames stak kleurig af bij het wit van de tropenuniformen en de enkele kaki-uniformen van de landmacht.

Er werd hem een glas in de handen geduwd en toen hij er een slokje van nam, kwam hij tot de conclusie dat het bijna pure gin was. Hij zou het kalm aan moeten doen.

Hij herkende een paar van de gezichten om hem heen. Een aantal officieren van de Beaver, van wie de commandant, luitenant-ter-zee eerste klas Keates, domineerde. Kates was een reus van een kerel, met een ruige, vroegtijdig grijze baard. Zoals hij daar stond, omringd door een geboeid gehoor van vrouwen, deed hij nog het meest aan een Oudengelse schapershond denken, dacht Trewin. Een bediende nam het glas uit zijn hand en gaf hem een vol glas terug. Trewin maakte zijn boord wat losser en begon zich een weg te banen door het gedrang naar de verste hoek. Hij zou Corbett zijn gezicht laten zien en dan weggaan, besloot hij.

De moed zonk hem in de schoenen toen hij Fairfax-Lorings zware gestalte in het oog kreeg bij een tafel, die rijkelijk was beladen met drankjes en emmertjes met ijsblokjes. Hij probeerde zich ongemerkt weer in de menigte terug te trekken, maar de schout-bij-nacht bulderde: ‘Ah, je eerste officier, Corbett! Beter laat dan nooit, nietwaar?’ Hij maakte een opgewonden indruk en de woeste grijns leek op zijn gezicht gebeiteld.

Corbett deed een stap naar voren en keek naar Trewins glas. ‘Fijn dat je gekomen bent.’ Hij wierp een snelle blik op de schout-bij-nacht. ‘Praat er met niemand over, Trewin, maar Kuantan is net in handen van de vijand gevallen.’

De schout-bij-nacht staarde hem aan. ‘Dat is geen geheim meer, Corbett.’ Hij glimlachte veelbetekenend. ‘Ik geloof dat we ditmaal de juiste beslissing genomen hebben. We hebben nu een sterke linie van oost naar west en Kuantan of geen Kuantan, onze jongens willen bij de Pahang standhouden.’ Hij tikte Corbett met zijn vinger op de borst. ‘Dus niet zo godvergeten pessimistisch zijn. Dit hadden we meteen moeten doen.’ Hij keek naar Trewin. ‘Dacht je ook niet?’

Trewin stelde zich de losjes verstrekte informatie van de schout-bij-nacht op een kaart voor. Hij haalde zich het eerste bezoek aan de monding van de Talang weer voor de geest, toen de troepen geruststellend dichtbij in de jungle hadden gezeten. Hij herinnerde zich hoe Mallory een armgebaar naar het noorden had gemaakt en hem verteld had van de zorgvuldig opgezette keten van opslagplaatsen en brandstofdepots. Dat was nog maar drie weken geleden, maar het leek al een eeuwigheid. Hij dacht ook aan Kuantan zelf, de stroom vluchtelingen, de net aan land gezette infanteristen, die zingend over de kustweg waren weggemarcheerd naar het noorden. Hij huiverde inwendig. Nu zaten de Jappen er, op nog geen veertig kilometer van de monding van de Talang.

Hij antwoordde rustig: ‘Ze hadden nooit zo ver naar het zuiden mogen komen, admiraal.’

Fairfax-Loring wenkte een bediende. ‘ Wel, men mag ook niet verwachten dat jij de zaken in een breder verband ziet, Trewin. Ik heb het grootste deel van de dag de beraadslaging bij gewoond. En geloof me, we beginnen hier langzaam op toeren te komen.’ Hij werd plotseling ernstig. ‘Maar we zullen er als een team tegenaan moeten. Geen halfslachtig gedoe meer!’ Hij staarde in zijn glas. ‘We zijn de Shrike en de Squalus kwijt en dat betekent dat we er allemaal harder aan zullen moeten trekken.’

Trewin bestudeerde Corbetts uitdrukkingsloze gezicht en vroeg zich af of hij aan de zinkende kanonneerboot en het bericht van de basis over de niet gegeven luchtbescherming dacht.

De gin brandde in zijn maag en even overwoog hij om iets te eten te zoeken. Maar hij moest aan een rijtje kanonneerboten denken en aan het kinderliedje dat zo wrang van toepassing was: ‘...en toen waren er nog maar vier!’

Hij zag hoe Corbett zijn hoofd omdraaide toen er een slanke, lichtblonde vrouw met blote, bruine schouders en levendige ogen door een gordijn de kamer binnenkwam en op hen toe liep. In tegenstelling tot op de foto in Corbetts kajuit glimlachte ze, en de houding van haar hoofd en lichaam waren die van iemand die gewend was om bewonderd te worden.

De schout-bij-nacht straalde. ‘Hallo, Mildred.’ Hij gebaarde naar Trewin. ‘Dit is de eerste officier van je man.’

Haar handdruk was warm en verbazend stevig. De manier waarop ze een man recht in de ogen keek, werd door Trewin als een omhelzing ervaren. Ze zei: ‘Ik heb veel over u gehoord. Het doet me plezier om hier eens een nieuw gezicht te zien.’ Het klonk als een beschuldiging.

Trewin antwoordde: ‘U schijnt veel vrienden te hebben, mevrouw Corbett.’ Hij wou dat ze zijn hand losliet en dat Corbett ophield met naar hem te staren.

Ze haalde haar schouders op en wierp het lichtblonde haar naar achteren. ‘Je loopt hier van alles tegen het lijf.’

Een majoor van de artillerie met een rood gezicht baande zich een weg door de menigte en zei op klaaglijke toon: ‘Je hebt beloofd om met me te dansen, Mildred!’ Hij deed een stap dichterbij om zijn wazige blik beter op haar te kunnen richten. ‘Mil-dred! Dat heb je beloof dl’

Ze glimlachte tegen Trewin. Het was een ontspannen glimlach, uitdagend, vond hij. ‘Goed, Benjy. Omdat je zo braaf bent geweest.’ Ze zei kalm: ‘Tot straks, luitenant.’ Ze bleef naar Trewin kijken terwijl de majoor haar onvast naar de radiogrammofoon leidde.

Corbett zei stroef: ‘Het is me een raadsel waar ze de energie vandaan haalt.’

De schout-bij-nacht grijnsde. ‘Nou, dat zou jij moeten weten.’ Trewin voelde zich als toeschouwer onbehaaglijk. Het was niet alleen de drank. Elk woord, elk gebaar, leek beladen met diepere betekenissen. Het was nauwelijks voor te stellen dat Corbett bij zo’n vrouw een rustig leven zou hebben. Hij zei: ‘Ik neem aan dat de meeste vrouwen binnenkort naar Engeland of Australië geëvacueerd worden.’

De schout-bij-nacht staarde hem verbaasd aan. ‘Wat ben je toch een vreemde snuiter. Er is hier helemaal geen gevaar. En zodra we meer vliegtuigen op het eiland krijgen, wordt het nog een betere vesting dan voorheen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit keer onttrekken we ons er niet aan, geen vernederende terugtochten meer.’ Hughes, zijn adjudant, verscheen aan zijn zij, de bekende veelgeplaagde uitdrukking in zijn ogen. ‘De brigadegeneraal is er, admiraal. U wilde hem spreken.’

De schout-bij-nacht zette voorzichtig zijn glas op de tafel. ‘Dank je, Hughes. Ik ga meteen naar hem toe.’ Hij glimlachte triest. ‘Voor mij is er geen rust, absoluut geen rust.’

Trewin haalde opgelucht adem. Hij zei tegen Corbett: ‘Hij schijnt er wel vertrouwen in te hebben.’

Corbett gaf niet meteen antwoord. Hij staarde nog steeds naar zijn vrouw. Ze danste met haar armen om de nek van de majoor, terwijl de toeschouwers in een kring om hen heen stonden en klapten op de maat van de muziek.

Plotseling zei hij: ‘Kom mee.’ Hij draaide zich om en liep naar het gordijn zonder op een antwoord van Trewin te wachten.

Trewin haalde zijn schouders op en volgde hem. Zijn oog viel op Tweedies vuurrode kop bij de geïmproviseerde bar. Hij keek glazig en zijn borst ging gejaagd op en neer van de drank en de inspanning toen hij onder het bezorgde oog van een Maleise bediende probeerde nog een glas gin in te schenken. Mallory zat ontspannen en met een ernstig gezicht in een stoel bij de muur, zijn ogen op de klappende kring rond de dansers gericht. Hij leek zeer nuchter en opvallend waakzaam, alsof hij verwachtte dat er iets te gebeuren stond.

Corbett deed een deur open en ging voor Trewin uit een kleine slaapkamer binnen. Bij het raam zat een donkerharige Chinese amah roerloos in een stoel, haar handen in haar schoot. Behalve het licht van een leeslampje naast het bed heerste er verder duisternis in de kamer.

Corbett zei zacht: ‘Dit is mijn zoon, Trewin.’ Hij deed een stap opzij en keek naar Trewin, met ogen die schitterden in het lamplicht. ‘Mijn zoon Martin.’

Trewin keek neer op het kind en vroeg zich af hoeveel andere facetten hij vanavond van Corbetts persoonlijkheid te zien zou krijgen. Corbetts zoon was klein en maakte een nogal tere indruk zoals hij daar lag te slapen. Er stond een foto van zijn vader naast het bed en op een ladenkast prijkte een schaalmodel van de Porcupine. Corbett zag waar hij naar keek en zei: ‘Die heeft kwartiermeester Dancy vorig jaar voor hem gemaakt.’ Toen, bijna op zijn normale toon vroeg hij kordaat: ‘Nou, wat vind je van hem, h’m?’

Trewin antwoordde: ‘Een flinke jongen. U moet erg trots op hem zijn.’ Hij wist niet goed hoe hij op deze zo veranderde Corbett moest reageren.

‘Hij betekent alles voor me, Trewin.’ Corbett klonk afwezig. ‘Hij en het schip. Alles.’ Hij streek het laken glad en liet zijn hand even op de speelgoedbeer op het kussen rusten. ‘Een man moet een anker in het leven hebben. Dat moet gewoon, weet je.’ Hij leek zich met enige moeite te vermannen. ‘Goed, ik moet weer terug naar mijn gasten.’ Hij trok de deur zachtjes achter zich dicht. ‘Heb ik je al verteld dat ik hem opgegeven heb voor Dartmouth?’

‘Ja, commandant.’ Trewin voelde zich niet op zijn gemak. ‘Maar dat duurt nog wel een paar jaar.’

Corbett wreef zich in de handen. ‘Ah, maar we moeten voorbereidingen treffen. Je kunt het leven niet zomaar op zijn beloop laten.’ Hij vervolgde vaag: ‘Ik neem aan dat je je na de oorlog ergens gaat vestigen en de journalistiek weer opneemt, hè?’ Hij glimlachte. ‘Misschien ga je een meesterwerk schrijven?’ Hij leek de gedachte amusant te vinden. ‘God weet dat er op dit eiland genoeg materiaal is om een bibliotheek mee te vullen.’

Het was nog even rumoerig in de kamer en er hing een zware lucht van rook en parfum. Tweedie zat op een stoel te knikkebollen, een paar papieren slingers om zijn nek. Mallory was nergens te bekennen.

Iemand greep zijn mouw en Trewin draaide zich om, op zijn hoede, half verwachtend Corbetts vrouw te zien. Maar het was Hammond, die hem met heldere ogen aankeek en op wiens gezicht weinig van de vermoeidheid en spanning van de afgelopen paar weken te bespeuren was. Hij zei snel: ‘Ik heb overal naar u gezocht, eerste.’

Toen zag Trewin het meisje dat zijn hand vasthield. Ze was rijzig en hij schatte haar verscheidene jaren ouder dan Hammond. Het was een bijzonder opvallend meisje, op een klassieke manier knap, en haar donkere huid en grote, schuine ogen verrieden het gemengde bloed dat haar deed opvallen in het gezelschap van de andere vrouwen.

Hammond zei: ‘Dit is Jacqui, eerste. ’ Hij keek van de een naar de ander, vergenoegd en zenuwachtig tegelijk. ‘Jacqui Laniel.’

Ze gaven elkaar een hand. ‘Jacqui is tolk in het gouverneurshuis. We hebben elkaar daar tijdens mijn cursus ontmoet.’ Hij grijnsde verlegen. ‘We zijn heel goede vrienden geworden.’ Hij keek naar het meisje en ze wisselden een glimlach uit.

Op dat moment begon er een bel te rinkelen en de gasten dromden zingend en juichend samen. Hammond greep zijn meisje bij de schouders en kuste haar, zich niet langer van Trewin en de andere aanwezigen bewust.

‘Gelukkig nieuwjaar, liefste!’

Trewin draaide zich om en voelde zich plotseling erg alleen. Overal om hem heen omhelsden mensen elkaar, druk pratend en lachend, soms starend naar een bekend gezicht alsof dat voor het eerst werd gezien.

Corbetts stem sneed door het lawaai en toen Trewin zich omdraaide, zag hij hem naast de tafel staan. Hij had een glas in de ene hand en stak hem de andere toe. ‘Gelukkig nieuwjaar, Trewin.’ Hij keek hem aan met een merkwaardige blik in de ogen.

Op dat moment ontdekte Trewin nog iets nieuws aan Corbett. Hij dronk. Met iets van een schok besefte hij dat hij hem nog nooit had zien drinken.

Er stonden zweetdruppels op zijn voorhoofd en in het heldere licht leek zijn haar erg grijs. Hij zei: ‘Ik moest je niet als m’n eerste officier, weet je. Ik vond het een vuile streek dat ze me jou stuurden. Ik heb nooit iets opgehad met amateurs. Voor het leger is dat natuurlijk geen punt, maar voor de marine ligt dat anders. Heel anders.’

Trewin wist niet goed of hij erom moest lachen of kwaad moest worden. Hij antwoordde vlak: ‘We doen ons best, commandant.’ Corbett leek het niet te horen. ‘Maar ik ben heel tevreden met je, Trewin.’ Hij knikte. ‘Heel tevreden!’ Hij hief zijn glas en zei plotseling: ‘Ik hoop dat het je beter mag gaan.’ Hij keek naar Hammond en de anderen. Misschien ook zocht hij zijn vrouw. ‘Maar je hebt in ieder geval het schip, Trewin. En dat kan niet iedereen zeggen.’

Trewin voelde hoe de drank zijn redelijk denkvermogen begon aan te tasten. De drukte en hitte leken de woorden uit zijn mond te persen. ‘Ik had het u al eerder willen vragen, commandant, maar hoe is de verhouding tussen u en de schout-bij-nacht?’

Even dacht hij dat hij te ver was gegaan. Maar het kon hem niet langer schelen. Omringd door al deze uitzinnigheid en opwinding, na het zien van Hammonds onmiskenbare geluk en Corbetts vertrouwen in zijn zoon, kon niets hem meer schelen.

Corbett keek hem wezenloos aan. ‘Hij was eens ook mijn eerste officier, Trewin. In de tijd dat ik het bevel voerde over de torpedojager de Ariel. We waren op manoeuvre in de Middellandse Zee en ik ramde het schip van kapitein-ter-zee D. Het was in feite zijn schuld en dat wist iedereen toen ook.’ Hij haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Maar in het kille licht van een gerechtelijk onderzoek leek het allemaal anders.’

Trewin fronste zijn voorhoofd. Er moest hem iets ontgaan zijn. Hij probeerde het opnieuw en verhief zijn stem boven het lawaai: ‘Maar dan begrijp ik nog steeds niet...’

Corbett zei bitter: ‘Fairfax-Loring getuigde tegen me, Trewin. Dat gaf de doorslag en ik kreeg de schuld!’

Trewin voelde de woede als een vloedgolf in zich omhoogkomen. ‘Dat was dan een verdomde rotstreek!’

‘Vind je?’ Corbett klonk kalm. ‘Tja, ik werd toen op een zijspoor gezet. En Fairfax-Loring is schout-bij-nacht geworden. Dus voor hem was het niet zo vreselijk.’ Hij zette zijn glas op tafel en zei: ‘Ik wil er niet meer over praten.’

Trewin zag hem even wankelen en was opeens vreemd ontroerd. Corbett liep naar de deur en voegde er kortaf aan toe: ‘En je hoeft het ook niet in dat boek van je te zetten als je ooit aan schrijven toekomt.’

Trewin zag hoe de gordijnen teruggeschoven werden en hoorde vervolgens de daverende lach van de schout-bij-nacht door het vertrek schallen. Met plotselinge vastberadenheid liep hij naar de voordeur en pakte zijn pet van de grote stapel op de lage veranda. Buiten was het pikdonker en koel, zonder een zuchtje wind. Toch kon Trewin de zoute geur van de zee ruiken, en in gedachten zag hij de kleine kanonneerboot aan haar meerboei rusten, als het schaalmodel van de jongen naast het bed. Goed, er was een nieuw jaar aangebroken, dacht hij afwezig. En één ding was zeker: slechter dan het vorige jaar kon het niet zijn.

Zwaaiend met de pet in zijn hand begon Trewin aan de wandeling terug naar de stad, en de zee.

Afgezien van de drie dagen in de haven bracht het nieuwe j aar weinig verandering of rust voor de Porcupine. De kustpatrouilles gingen door; maar hoewel de nabijheid van gevaar geen verslapping van de waakzaamheid toeliet, waren er geen directe aanvallen op het schip en bleef het nieuws van de oorlog in het binnenland vaag en onzeker, zodat het schip een geïsoleerde rol in de strijd vervulde, die door de officieren en de manschappen lijdzaam werd aanvaard. Toen, na een week op zee die alleen werd onderbroken door een snelle trip naar de basis om de brandstoftanks te laten bijvullen, kreeg de Porcupine orders een volle lading munitie aan boord te nemen en die via de Talang aan het leger af te leveren.

In Mersing hadden ze onder een blakerende zon tussen de zandbanken gelegen, kwetsbaar voor ieder vijandelijk vliegtuig, terwijl rijen zwetende soldaten kratten met granaten en patronen naar het strand hadden gesjouwd, waar ze in grote, tot verwoesting uitnodigende stapels opgestapeld waren om vervolgens door de overwerkte bemanning van de Porcupine aan boord gehesen en over elk beschikbaar stukje dekruimte verdeeld te worden.

Nu, in volslagen duisternis, rollend op de korte golfslag voor de kust, stoomde de Porcupine weer op naar het noorden, terwijl haar boeg wolken stuifwater opwierp en ze ploeterde om een snelheid van tien mijl aan te houden. Het was even na middernacht; een paar voort jagende wolken schoven voor de maan en de zee werd een zwarte spiegel, waarin alleen het voortkruipende schip beroering bracht.

Trewin omvatte met zijn tanden de steel van zijn onaangestoken pijp en probeerde zijn kijker af te stellen op de kustlijn in de verte. Een af en toe oplichtende guirlande van de branding was het enige dat de brokkelige klippen verried en hij probeerde zich het eerste bezoek aan de Talang voor de geest te halen. Het was toen nog niet echt oorlog geweest, er waren toen alleen onzekerheid en een zekere angst voelbaar geweest. Hij herinnerde zich de halfverscho-len ingang van de rivier en de gedrongen vorm van de heuvel die de noordkant van de baai bewaakte. Nu, in de duisternis, waren er bijzonder weinig aanknopingspunten, en het enorme gewicht van de munitie deed de topzware kanonneerboot nóg heftiger stampen en slingeren, waardoor zelfs Unwin, de roerganger, moeite had om het schip op koers te houden.

Slechts een paar uur nadat ze van het strand bij Mersing waren vertrokken, hadden ze een bericht ontvangen. Het was kort maar duidelijk geweest. ‘De Talang niet, herhaal niet, bij daglicht naderen. Aanvoerwegen liggen onder artillerievuur.’

Corbett had zwijgend naar het bericht geluisterd. Toen was hij uit zijn stoel gesprongen en had met snelle, driftige passen over de brug geijsbeerd, alsof hij zo zijn irritatie wilde afreageren. ‘Wat een zakken! Waarom kunnen ze die paar kanonnen niet uitschakelen?’ Hij had Trewin woedend aangekeken. ‘We houden de Jappen nu bij de Pahang tegen; dat houdt dus in dat die kanonnen van een afstand van zo’n vijftien kilometer vuren. Dus die moeten groot genoeg zijn om gezien te kunnen worden, nietwaar?’ Trewin keek vanuit zijn ooghoeken naar Corbetts ineengedoken gestalte aan de voorkant van de brug. Zijn lichaam bewoog in de stoel mee met de onvaste bewegingen van het schip, maar hij had net zo goed kunnen slapen.

Het was moeilijk, zo niet onmogelijk, om Corbett voor te stellen zoals hij die paar momenten tijdens het oude j aarsavondfeest je was geweest. Eenmaal aan boord was hij weer de vertrouwde, van iedereen geïsoleerde commandant geworden. Hij liet uit niets merken dat hij op enige manier vertrouwelijk was geweest met Trewin en zijn gezin bracht hij ook niet meer ter sprake.

Mallory liep over de roosters en zei zacht: ‘We veranderen over tien minuten van koers. De koers die we gaan sturen is twee-acht-nul.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Jezus, je kunt bijna geen hand voor ogen zien.’

Trewin draaide zich snel om, net op tijd om in de verte een lichtgranaat te zien dalen boven het vasteland. Heel even zag hij een heuveltop en hoorde hij vaag het geknetter van geweervuur. Nauwelijks meer dan een fluistering. Een zwakke aanduiding van wat zich daar afspeelde. Waarschijnlijk beslopen op dit moment soldaten elkaar in de dichte jungle, ingespannen luisterend, doof voor het waanzinnig gebonk van hun eigen hart, vingers aan de trekker of tastend naar granaten.

Corbetts stem maakte een eind aan zijn gedachtengang. ‘Dit zal een langzame nadering moeten worden, Trewin. Denk om de zandbanken. Als we aan de grond lopen, komen we pas overdag met het getij weer los. Tegen die tijd kon het wel eens te laat zijn.’ Trewin knikte. De Porcupine was al een drijvende bom. Gestrand op een zandbank zou het een niet moeilijk te vinden doel zijn.

De seconden verstreken. Toen zei Mallory vlak: ‘Klaar, commandant.’

Corbett beval: ‘Bakboord vijftien!’ Hij wachtte, zijn handen gespreid op het windscherm alsof hij de trage reactie van het schip wilde voelen. ‘Midscheeps. Rechtzo!’ Hij draaide zich half om, zijn gezicht bleek tegen het land op de achtergrond. ‘En, navigator?’

Mallory herhaalde: ‘Koers twee-acht-nul, commandant.’

Trewin gaf de koers door aan de stuurhut en toen hij zich weer oprichtte, hoorde hij Corbett fel zeggen: ‘Nou, zeg dat in het vervolg dan tegen mij. Ik kan goddomme niet gedachtenlezen!’

Trewin zei kalm: ‘Dat was mijn schuld, commandant. Hij heeft me de koers doorgegeven toen...’

Corbett viel hem kwaad in de rede. ‘O, alsjeWie/r!’ Hij draaide zich abrupt om en staarde naar de donker wordende strook land. ‘Bewaar je verdediging van de laksheid van de navigatieofficier maar voor later.’

Dat was onredelijk en dat had Trewin ook het liefst gezegd. Hij keek naar Mallory’s donkere gestalte boven de kaartentafel en zag hem zijn schouders ophalen.

Het was heel vreemd. Corbett gedroeg zich alsof hij nog nooit via deze route de rivier op was gekomen. Alsof hij zich zorgen maakte over de lading explosieven die hem aan alle kanten omgaf. Maar dat leek niet waarschijnlijk. Trewin probeerde zijn gezicht te zien in het donker, maar zag alleen de omtrekken van de kin en de almaar op het windscherm tikkende vingers van een hand.

Toen ze de munitie aan boord hadden genomen en iedereen elke traag verstrijkende minuut een luchtaanval had verwacht, was Corbett op de brug gebleven, ogenschijnlijk onverschillig en naar het leek voornamelijk geïnteresseerd in de schade die werd toegebracht aan de dekken door onhandig verplaatste kratten.

Corbett commandeerde: ‘Beide langzaam vooruit!’

De motoren zuchtten en de bewegingen werden wilder toen het schip op haar eigen boeggolf begon te stampen.

Trewin hoorde het geschuur van staal op staal op het achterschip en stelde zich de kanonniers voor, ineengedoken achter het geschut, hun zenuwen en zintuigen tot het uiterste gespannen, terwijl ze op een plotselinge aanval wachtten. Niet dat een aanval waarschijnlijk was, dacht Trewin. De Jappen waren blijkbaar bereid om zich op het daglicht te verlaten en daar hadden ze alle redenen toe. Superioriteit in de lucht was het belangrijkste wapen in de strijd tegen schepen.

Corbett knipte met zijn vingers. ‘Diepte?’

‘Vier vadem, meneer.’ De stem van de matroos klonk gedempt. Corbett knikte. ‘Bakboord tien. Midscheeps.’ Hij bewoog zijn hoofd heen en weer als een terriër die lucht van zijn tegenstander heeft gekregen.

Mallory zei plotseling: ‘Zo komen we te dicht langs de zandbanken, commandant. Volgens mij kunt u beter op deze koers blijven tot...’

‘Als ik je advies wil, vraag ik dat wel.’ Corbett liet zich uit zijn stoel glijden en boog zich over het dochterkompas. Hij hield zijn gezicht er zó dicht bij dat Trewin de verlichte roos in zijn ogen weerspiegeld zag. Hij zei: ‘Stuur twee-zeven-acht!’

Mallory zoog op zijn lip. ‘Jezus,’ fluisterde hij.

Trewin duwde zijn hoofd onder de kap en tuurde op de kaart. Het was een bijzonder moeilijk stuk water. Op sommige plaatsen staken de zandbanken zelfs bij vloed boven water uit.

Een matroos riep: ‘Drie vadem, meneer!’

Trewin bestudeerde de keurige potloodlijnen en de talloze veranderingen die Mallory op de kaart had aangebracht. Eens waren er lichtbakens geweest, plus een vuurtoren op de kaap. Nu was er niets.

Hij richtte zich op en liep naar de voorzijde van de brug. Corbett wierp hem een vluchtige blik toe. ‘Het zit er bijna op.’ Een donkerder stuk land gleed langzaam aan stuurboord voorbij. Het was de heuvel met de gedrongen vorm. Trewin liet zijn adem langzaam ontsnappen. Hij voelde de trillingen in het dek waarmee het schip reageerde op de sterke stroming in de baai en hij hoorde het gepiep van het stuurwiel in de stuurhut, waar Unwin zijn eigen strijd tegen de zee en het roer voerde. Hij probeerde niet naar de steeds duidelijker wordende streep land voor de boeg te kijken. Hij kreeg er hoofdpijn van, voelde zich als een blinde die recht op een obstakel op zijn pad af loopt. Zonder iets te zien, maar toch wetend dat het er is.

‘Twee vadem, meneer!’

Corbett draaide zich met een ruk om. ‘Wat? Herhaal dat!’ De matroos antwoordde bezorgd: ‘Twee vadem, meneer.’ ‘Dat kan niet!’ Corbett keek over zijn schouder naar Mallory. ‘Waar heeft hij het in godsnaam over?’

Trewin ging naast hem staan. ‘De zandbanken kunnen zich verplaatst hebben. Met al die regen en de getij stromen in deze zeearm.’

Hij zweeg toen een uitkijk riep: ‘Brekers vooruit. Enige streken aan bakboord!’

Corbett sprong dwars over de roosters. ‘Stuurboord vijftien!’ Hij klemde zijn vingers rond de spreekbuis. ‘Opvoeren tot twintig!’ Hij schreeuwde nu.

Trewin zag opspattend wit schuim, plotseling erg dichtbij en duidelijk afstekend tegen de donkere achtergrond.

‘Midscheeps. Rechtzo!’

Mallory zei gespannen: ‘Té krap. Dat halen we nooit, verdomme.’ De Porcupine draaide log in de stroom en de golven sloegen klotsend tegen de boeg.

Corbett riep: ‘Stuur twee-acht-vijf!’

Trewin hoorde Unwin het bevel herhalen en hij hief zijn kijker om de overkant van de monding te zoeken. Maar op het moment dat hij de stompe contouren van de heuvel in de kijker kreeg, stootte de kanonneerboot op de zandbank. Aanvankelijk was er alleen een lichte trilling voelbaar, maar terwijl Trewin het windscherm vastgreep en het dek onder zijn voeten begon te hellen, hoorde hij Corbett schreeuwen: ‘Volle kracht achteruit!’

De scheepstelegraaf rinkelde en van de achtersteven kwam het plotselinge gebruis van het kielzog toen beide schroeven op volle toeren begonnen te draaien. De boeg kwam omhoog, sidderde en kwam weer met een klap op de plaat, zodat het schip van brug tot kiel schudde alsof het in een reusachtige bankschroef geklemd werd. Terwijl de vibratie toenam, voelde Trewin hoe het dek zwaar naar stuurboord overhelde en hoorde hij over het hele schip geschreeuwde waarschuwingen en angstkreten.

Corbett zei: ‘Stop beide motoren!’ Hij rende de brug over en de vergeten kijker sloeg tegen het windscherm toen hij omlaagtuurde naar het kolkende water langszij.

Er viel een stilte die alleen nog verbroken werd door de langs de romp bruisende stroom, af en toe afgewisseld door het gekreun van metaal.

Corbett klonk buiten adem maar toch beheerst toen hij beval: ‘Beide langzaam achteruit.’

Het krampachtig geschok begon opnieuw; even later, toen de motoren waren stopgezet, werd de stilte verscheurd door de brugtele-foon. Trewin hoorde Corbett zeggen: ‘Als jij dat denkt, Nimmo, dan leg ik me daar bij neer.’ Hij legde de hoorn terug en zei: ‘Nimmo rapporteert dat de schroeven modder in de kokers zuigen. We draaien de schroefassen uit het schip als we het weer proberen. ’ Hij nam zijn pet af en streek met zijn vingers door zijn haar. Dat was een ongewoon gebaar voor Corbett en Trewin kon de plotselinge wanhoop van de man voelen. ‘Het ziet ernaar uit dat we toch op het getij zullen moeten wachten.’

Mallory’s stem klonk emotieloos. ‘Hoogwater om vijf uur dertig, commandant.’

Trewin wendde zijn blik af. Tegen die tijd was het licht. En in dat licht zou de Porcupine machteloos op de zandplaat liggen, zichtbaar voor iedereen.

‘We kunnen om een sleepboot seinen, commandant. ’ Het verbaasde Trewin hoe kalm hij klonk.

Corbett schudde zijn hoofd. ‘De Beaver is het enige schip in de buurt dat de diepgang en het vermogen heeft om ons los te trekken. En die zijn hier niet vóór de ochtend, als ze dat al halen.’

Trewin keek hem zwijgend aan. Het had geen zin om Corbett te vragen waarom hij de zuidkant van de baai had gekozen, een route die onder alle omstandigheden maar vooral ’s nachts, al moeilijk was. Maar dat hij geweigerd had de koers te volgen die Mallory had voorgesteld was vreemd. Hij zag Corbett plotseling weer naast het bed van zijn zoon staan en leek weer diens woorden te horen: ‘... betekent alles voor me. Hij en het schip.’

Hij hoorde zichzelf zeggen: ‘Ik denk dat we er wel weer afkomen, commandant. We zouden kunnen proberen om het schip naar dieper water te verhalen.’

Corbett klonk alsof hij met zijn gedachten elders was. ‘We moeten die munitie naar het leger zien te krijgen, Trewin. Dat was de opdracht. En de risico’s van het vak staan daar los van.’

Trewin dacht aan de Japanse kanonnen landinwaarts. Maar zelfs die konden wel eens te verkiezen zijn boven wat de schout-bij-nacht zou doen als hij erachter kwam wat Corbett had gedaan. De Porcupine zette zich nog vaster op de zandbank, haar boeg nog steeds naar het land gericht. Evenals de mannen die haar bevoeren, restte haar niets anders dan te wachten.

* * *

De kleine sloep van de Porcupine werd plotseling meegesleurd door de krachtige stroom en kwam vervolgens slingerend weer op koers toen Trewin, die ongemakkelijk achter in het bootje gehurkt zat, zijn arm strekte en de helmstok van zich af duwde. De twee Chinezen aan de riemen trokken uit alle macht en bij iedere zware haal hoorde Trewin de twee mannen met sissende stoten ademhalen. Bij de boeg, de bootshaak geheven als een harpoen, keek Phelps, de seiner, vooruit, klaar om de boot af te houden van dreigende zandbanken of van een van de vele halfgezonken takken die door de Talang naar zee werden gevoerd

Trewin zei scherp: ‘Harder roeien! Het is niet ver meer.’ Hij voelde met de roeiers mee, maar als nu niet alles gegeven werd, zou de kleine boot langs de gedrongen heuvel aan de noordkant gevoerd worden en zo naar de zee erachter.

Toch was dit beter dan rond te hangen en te wachten, besloot hij. Hij was van Corbetts rusteloosheid bijna nog zenuwachtiger geworden dan van diens gebruikelijke houding van onverstoorbare kalmte. Zonder enige inleiding had hij gezegd: ‘Je moest maar aan land gaan, Trewin. Voordat het licht wordt.’ In het halfduister had hij naar Trewins gezicht gestaard. ‘Er is een verbindingspost van het leger op de kaap. Vraag een verbinding aan met Talang en probeer de commandant daar te pakken te krijgen.’ Hij had vermoeid geklonken. ‘Vertel hem wat er is gebeurd en waarom we daar niet op tijd gekomen zijn. Misschien denkt hij dat we niet eens aan de reis begonnen zijn.’

Trewin had gevraagd: ‘Verder nog iets, commandant?’

‘Als ze de beschikking over rivierboten hebben, laat hij die dan naar ons toe sturen. In het ergste geval zouden de soldaten dan hier nog wat van de lading kunnen overnemen.’ Hij voegde er bitter aan toe: ‘Als daar nog tijd voor is.’

Trewin keek omhoog. Er was bijna geen wolk meer te zien en de sterren leken bleker en minder scherp omlijnd. De dageraad zou niet lang meer op zich laten wachten en als die eenmaal aanbrak, zou het razensnel licht worden, zoals altijd hier.

Phelps riep: ‘We zijn er, meneer!’ Hij zwaaide met zijn bootshaak naar een stuk rots en met een laatste haal van de riemen liep de sloep schurend op het kleine strandje onder het voorgebergte.

Hammond, die zwijgend naast Trewin had gezeten, ging staan en sprong uit de boot. Hij zei: ‘We kunnen de boot het beste naar die struiken trekken, eerste. Dit zal wel even gaan duren.’

Trewin waadde naar de kant en keek ingespannen naar de helling om de diverse uitstulpingen van de bosjes te onderscheiden. Toen hij zijn blik even terug over het kolkende water liet gaan, zag hij tot zijn schrik dat hij de omtrekken van de kanonneerboot al kon ontwaren, zelfs de donkere streep die gevormd werd door het zeewier en de modder op de nu blootliggende romp. Hij keek even naar Hammond: ‘Zodra we contact met het leger hebben gekregen, kun jij maar beter naar de kreek gaan. Ze zullen daar iemand nodig hebben die iets van lossen begrijpt.’

Hammond zei snel: ‘Ik ga liever met u mee terug.’ Trewin glimlachte. ‘En je vriendin in Singapore dan? Die zal het me niet in dank afnemen als je door mijn schuld omkomt.’ Hammond antwoordde: ‘Ik hoop niet dat u denkt dat ik graag aan land blijf vanwege mijn persoonlijke gevoelens?’ Hij klonk gespannen. ‘Als ik dat idee...’

Hij zweeg toen Trewin zei: ‘Maak je niet druk, derde, het was maar een grapje. Maar je blijft wel aan land. En dat is een bevel.’

Hij draaide zich om toen Phelps opgewekt zei: ‘Met de sloep kan niks gebeuren, meneer.’

Hammond staarde naar de kleine boot en zei zacht: ‘En dan te bedenken dat ik nog maar een maand geleden met die boot heb meegedaan aan een zeilwedstrijd. Het lijkt wel jaren geleden.’ Trewin tuurde langs de helling omhoog. ‘We schijnen zo’n beetje constant op zoek te zijn naar het leger.’ Hij trok zijn koppel wat strakker aan en zei: ‘Nou, we moesten maar eens aan de slag.’ Hij begon de helling te beklimmen en wist dat de anderen zouden volgen. Hij kon Hammond bijna horen denken. Maar wat hij ook zou voorstellen, Trewin had al besloten om bij zijn oorspronkelijke bevel te blijven. Als de vijand over voldoende vuurkracht bleek te beschikken, zou de Porcupine er een hele dobber aan hebben om de veiligheid van de hoge oevers van de Talang te bereiken. En een granaat hoefde alleen maar dicht bij het schip te vallen om de Por-cupine in duizenden stukken uiteen te doen spatten. Hammond zou er dan ver vandaan zijn. En het was goed dat er dan iemand gespaard bleef om over de nutteloosheid van de hele affaire te kunnen praten.

Hij onderdrukte deze nieuwe opwelling van verbittering met de grootste moeite en begon sneller te lopen, alsof hij hoopte zo deze gedachten van zich af te zetten. Je kon niet verwachten het eeuwige leven te hebben. Of je nu vandaag doodging of later, dat maakte weinig uit, dacht hij woest.

Hoe hoger zij klommen, des te lichter leek het te worden. Ze konden nu reeds de wazige lijn van de horizon zien en de afzonderlijke muien en wervelende stromingen die de gevaarlijke vaargeulen tussen de talloze zandbanken voor de monding van de rivier markeerden.

Toen zag Trewin de hut. Het was een kleine hut, voor vliegtuigen gecamoufleerd met een net en pasgekapte takken. Aangedragen door de koele ochtendlucht hoorde hij vaag het ritme van dansmuziek en zijn geest kwam in opstand tegen deze onmogelijke situatie die je alleen in een oorlog aantrof. De soldaten zaten ongetwijfeld half te pitten boven hun radio, terwijl er maar een paar honderd meter verderop een schip hulpeloos lag te wachten tot het door een onzichtbare vijand vernietigd zou worden.

Hij ging weer sneller lopen. Over zijn schouder zei hij: ‘Ga die klootzakken wekken, Phelps!’ Terwijl de seiner over het platgetrapte terrein naar de hut rende, vroeg hij Hammond: ‘Was je verbaasd toen de kapitein deze route naar de rivier koos?’ Hammond haalde zijn schouders op. ‘Vroeger namen we die vaargeul altijd, eerste. Toen ik pas op de Porcupine voer, heb ik hem het schip op nog geen paar meter van de zuidelijke oever de monding op zien loodsen.’ Zijn stem klonk ongerust. ‘Ik begrijp alleen niet waarom hij het dit keer ook deed en nog wel in het donker.’ Trewin knikte. ‘Dank je, derde. Ik heb het gevoel dat hier de nodige vragen over gesteld gaan worden.’ Hij dacht aan de gestrande kanonneerboot en vroeg zich af of het allemaal nog wel iets uitmaakte.

Hij zag Phelps’ lichte gestalte afgetekend tegen de donkere hut. Hij leek zich voorover te buigen, alsof hij iets op de grond bestudeerde. Toen hoorde Trewin de jonge seiner onbeheerst kokhalzen.

Alle gevaren en frustraties weken op slag voor een ijzige kalmte. Trewin duwde Hammond opzij en riep: ‘Verroer je niet, Phelps!’ Tegen Hammond snauwde hij: ‘Hier blijven!’

Zonder verder nog op hem en de twee Chinese matrozen acht te slaan, beende hij de kleine open plek over en greep de seiner bj de arm. Zo vlak bij de halfopen deur was de muziek oorverdovend en obsceen. ‘Rustig, jongen.’ Hij schudde Phelps’ arm. ‘Rustig maar.’ Hij stak zijn hand uit en duwde de deur langzaam open.

Op een stalen kast stond een enkele, flikkerende olielamp, maar die gaf genoeg licht. Meer dan genoeg licht.

Twee soldaten lagen met hun armen en benen gespreid op de lemen vloer tussen de restanten van een zender. Trewin voelde hoe gal in zijn keel omhoog kwam toen hij de hut binnenging en hoe zijn brein en elke vezel in zijn lichaam zich verzette tegen de verschrikking om hem heen. Beide soldaten waren met hun eigen bajonet aan de grond gespietst. Een van hen, een korporaal, had zijn vingers om het bloedige heft geslagen, de ogen en de mond wijd geopend in een uitdrukking van pijn en doodsangst. Hij moest gestorven zijn tijdens zijn pogingen om de bajonet uit zijn maag te trekken, terwijl zijn moordenaars naar hem hadden staan kijken. Voor de andere soldaat hadden ze de tijd genomen. Er was zó op hem ingehakt dat het moeilijk was om het lijk als dat van een mens te herkennen. De muren van de hut waren bezaaid met bloedspat-ten en in het flikkerende lamplicht zag het geheel eruit als de muurschildering van een of andere barbaarse maniak.

Hij hoorde een kreet van afschuw en toen hij zich omdraaide, zag hij Hammonds gezicht in de deuropening. Trewin zei ruw: ‘Naar buiten! Je kunt hier niets doen.’

Hammond snakte naar adem. ‘Mijn God! Hoe hebben ze zoiets kunnen doen?’ Hij begon onbeheerst te beven. ‘Moet je ze daar nu zien liggen!’ Hij sloeg zijn handen voor zijn oren. ‘En dan die helse rotmuziek!’

Trewin zag hoe de twee Chinezen naar hem staarden, met gitzwarte ogen. Phelps lag op zijn knieën, zijn gezicht in zijn handen, alsof hij bad.

Trewin schudde Hammond bij de arm. ‘Beheers je, derde. Houd jezelf in godsnaam een beetje in de hand.’ Hij schudde hem harder. ‘Degenen die dit gedaan hebben, kunnen niet ver weg zijn!’ Hij wachtte tot zijn woorden waren doorgedrongen. ‘Dus we zullen ervoor moeten zorgen dat het ons niet gebeurt.’

Phelps keek op, zijn ogen vochtig in het sterker wordende licht. ‘Zal ik die radio afzetten?’

Trewin keek op hem neer. ‘Nee, laat hem maar aan staan, Phelps. Dat moordenaarstuig zal zich veiliger voelen als ze de muziek kunnen horen.’ Hij slikte een paar keer om het gevoel van misselijkheid te onderdrukken dat hem bij ieder woord dat hij zei dreigde te overweldigen. Toen greep hij Hammonds arm weer beet. ‘Pak hun geweren, derde. Die staan bij de tafel.’ Hij zag de paniek oplichten in Hammonds ogen en zei koud: ‘Dwing jezelf ertoe. Als je het er nu bij laat zitten, ben je in de toekomst niets meer waard.’ Hij schudde de arm, die geen verweer bood, en voegde eraan toe: ‘Neem dat maar van mij aan.’

Hij liep weg over de open plek, kon zich er niet toe brengen om toe te kijken hoe de jonge officier met lood in de schoenen de hut weer binnenging. Hij sloot zijn oren voor Hammonds braken en Phelps’ zachte gesnik. Hij moest nadenken. Moest nadenken'.

Het was zeseneenhalve kilometer naar de nederzetting stroomopwaarts. Daar zouden ze nooit op tijd kunnen komen om het leger te waarschuwen en de boten bij elkaar te krijgen om de dodelijke lading van de Porcupine te lossen.

Hij veegde over zijn gezicht. Zijn huid voelde ijskoud aan.

De dode soldaten waren nog maar kort geleden gemarteld en vermoord. Het bloed was nog nat. Vermoedelijk ging het hier om een kleine, achter de linies opererende eenheid of een groep fanatieke guerrillastrijders die een bepaald doel voor ogen hadden gehad. Hammond kwam uit de hut en legde de geweren op de grond. Er zat bloed aan zijn handen en op zijn overhemd. Hij zei toonloos: ‘Verder nog iets?’

Trewin staarde hem strak aan. Hij wilde het uitleggen, zeggen dat hij met hem meevoelde, maar de woorden wilden nietkomen. ‘Het zal zo echt licht worden, derde. Dan kunnen we vanhier naar het schip seinen. Oké?’ Hij verhief zijn stem. ‘Hoor je me?’ Hammond knikte dof.

‘Mooi. Posteer de mannen aan de rand van de open plek. We moeten voorkomen dat we zelf overvallen worden.’

Hij trok zijn revolver uit de holster en draaide het wapen om in zijn handen. Het warme metaal gaf hem geen geruststellend gevoel. Het leek de nachtmerrie alleen maar dichterbij te brengen.

HOOFDSTUK ZEVEN


In het aangezicht van de vijand

De eerste bode van de dageraad was een zachte paarse gloed, die diepere schaduwen over de helling wierp, terwijl de zee voor de kaap in het licht tot leven leek te komen. Over het midden van de rivier, als moerasgas boven het snelstromende water, dreef een lage mist naar zee, die de romp van de Porcupine tijdelijk aan het oog onttrok, maar de masten en schoorsteen romploos tegen de verste oever deed afsteken.

Trewin hees zich overeind en keek op zijn horloge. Hij was van plan geweest om Phelps het schip met zijn vlaggen te laten oproepen, maar dat was door de mist voorlopig onmogelijk geworden. Overal om hem heen kon hij het aanzwellend gekwetter van vogels en het slaapverwekkende gezoem van talloze insekten horen. Voor het overige was het stil. Zijn blik werd steeds weer getrokken naar de hut, die nu duidelijk vorm begon aan te nemen in het scherper wordende licht. De radio was, God zij dank, stilgevallen en hij probeerde niet te denken aan de twee verminkte lijken die achter de gesloten deur lagen.

Hij keek over de open plek naar waar Hammond op een op zijn kant gezette krat zat, zijn revolver op zijn knieën. Hij zag er hologig en bleek uit en het geringste geluid uit het struikgewas deed hem opschrikken alsof iemand hem had aangeraakt. Phelps zat lager op de helling, met zijn gezicht naar de zee gekeerd en zijn lichtrode haar vormde een kleurige vlek tegen het woelige water aan de voet van de heuvel. De Chinese matrozen lagen aan weerszijden van de hut, hun geweren op de bomen gericht, met grimmige maar waakzame gezichten en ogen die niets prijsgaven van wat er in hen omging.

Phelps riep met gedempte stem: ‘Er zit beweging in de Porcupine, meneer.’ Terwijl Trewin zijn kijker uit de tas trok, liet hij er mistroostig op volgen: ‘Nee, ze zit weer vast.’

Trewin tuurde naar het schip in de verte op de rivier en probeerde vast te stellen of er verandering was gekomen in de hoek die de masten met de zandplaat vormden. Het zou nu niet lang meer duren. Hij zag een gestage, dunne rookpluim uit de schoorsteen komen en de wimpel even wapperen in een plotseling briesje. Hij dacht aan Corbett, ijsberend op de brug, zijn ogen op de rivier gericht. Hij zou nu verwachten iets van Trewins expeditie te horen of misschien een paar boten van de nederzetting te zien, die een deel van zijn lading kwamen lossen.

Phelps sprong plotseling overeind, een hand achter zijn oor. ‘Er komt een schip aan!’ Hij draaide zich iets naar rechts en hield zijn lichaam wat naar voren, alsof hij het geluid wilde dwingen om bij hem te komen.

Toen hoorde Trewin het ook. Een regelmatig geruis dat door de hoge oevers werd weerkaatst en vervormd.

Hammond stapte over de struiken en kwam naast hem staan. Hij luisterde een paar seconden en zei vervolgens gejaagd: ‘Dat geluid ken ik. Dat is de oude Nonouti. ’ Hij hield zijn hand boven zijn ogen en voegde eraan toe: ‘De Nonouti is een aftandse raderstoomboot die een wekelijkse dienst tussen Talang en Singapore onderhoudt.’ Hij kneep zijn ogen dicht alsof hij zich wilde concentreren. ‘Die heeft hier nu niets te zoeken.’

Op dat moment rondde het bewuste schip de scherpe bocht in de rivier. Het was inderdaad een bijzonder oud schip. Het werd aangedreven door twee reusachtige schepraderen aan weerszijden van een lage romp, die als enige opbouw een kleine, koekblikvormige brug had en een lange, stakerige schoorsteen, waaruit een ononderbroken, zwarte rookpluim golfde.

Trewin zag de boot voortploeteren, geschokt door de aanblik van de samengepakte mensenmenigte die het dek van reling tot reling vulde. Het moesten er honderden zijn. Mannen, vrouwen en kinderen, schouder aan schouder opeengepakt tot een dichte, roerloze massa. Hij kon de kratten met kippen zien en zelfs wat vee dat om de brug heen was vastgesj ord, en het was duidelij k dat het schip zó overladen was dat alleen de brede romp voorkwam dat het kapseisde in de stroom in de baai.

Hammond zei somber: ‘Dat schip heeft de maximum toelaatbare diepgang om deze inham binnen te varen. ’ Hij hief zij n revolver en wees ermee naar de horizon. ‘Het moet door de hoofdgeul. Die moet het zo’n drie mijl naar het noordoosten volgen voordat er gedraaid kan worden.’ Hij huiverde. ‘En dat is ook de gevaarlijkste route. Met al dat gewicht aan boord zullen ze zich op de tast een weg moeten zoeken.’

Terwijl hij sprak draaide de Nonouti om een donkerder stuk water en kwam op een nieuwe koers te liggen, en Trewin zag de opeengepakte massa zijwaarts meezwaaien met de beweging van het schip, als het publiek op een staantribune tijdens een bekerfinale.

Door de mist die over de inham hing zag Trewin met tussenpozen licht opflitsen en nam aan dat Corbett het andere schip voor moge-lij k gevaar wilde waarschuwen. Of de kapitein zag de seinlamp niet óf hij had alle redelijkheid en zin voor een goede gang van zaken uit het oog verloren, maar de raderstoomboot bleef zigzaggend en zonder vaart te minderen haar koers vervolgen.

Hij herinnerde zich de menigte vluchtelingen in de nederzetting. De afmosfeer van uitzichtloosheid en wanhoop. Ze moesten de Nonouti als hun laatste kans hebben gezien om de oorlog te ontvluchten. Hij zag hoe het schip aan bakboord overhelde tot op slechts enkele centimeters hoogte boven het schuimende water en zag in gedachten nog meer ongelukkige vluchtelingen onderdeks opeengepakt in volslagen duisternis.

Trewin hoorde Hammonds adem stokken en terwijl hij zijn kijker draaide, zag hij een waterzuil als een watergeest oprijzen, ver uit de kant, maar in de baan van de Nonouti op haar huidige koers. Bijna tegelijkertijd hoorde hij een scherp, plotseling afgebroken gefluit. Het geschut, waar dat ook uit mocht bestaan, vuurde de projectielen in een zeer hoge baan af. De granaat was bijna recht omlaaggevallen, als een bom.

Trewin keek onbewogen toe hoe de tweede granaat insloeg, nog geen minuut na de eerste. Hij moest een zandbank even onder de oppervlakte geraakt hebben, want er was een verblindende explosie die een reusachtige muur van water en modder opwierp, die er een eeuwigheid over leek te doen om weer in zee te vallen. Even daarna zag Trewin dat de explosie een grote, gele vlek en een steeds groter wordende kring van dode vissen had achtergelaten. Hammond zei: ‘Dat was dichterbij en nog steeds in de baan.’

Trewin draaide zich naar hem om en hun ogen ontmoetten elkaar in een blik van begrip. Hij zei kalm: ‘Dat betekent dat ze een uitkijk hebben. Geen enkele batterij kan een schip anders zo volgen.’ Ze keken beiden omhoog, langs de hut, naar de diepgroene top van de heuvel.

Achter hen ontplofte de volgende granaat met een doffe donderslag en ze hoorden vaag het gekletter van de stalen splinters tegen de romp van de Nonouti.

Hammond slikte moeilijk en zei bitter: ‘Ons schip heeft nu in ieder geval een betere kans. De Porcupine kan in de inham verdwijnen terwijl al die stakkers worden af gemaakt.’

Trewin gaf geen antwoord. Hij dacht aan de twee vermoorde soldaten. Niet langer als mensen, maar als stukken van een legpuzzel. De inham van de baai lag al enige tijd onder vuur en toch had de vijand zich nog niet eerder om deze afgelegen verbindingspost bekommerd. Hij keek Hammond veelbetekenend aan. ‘Die granaten, derde. Wat dacht jij daarvan?’

Hammond hief zijn kijker en zag een waterzuil op vijftig meter aan stuurboord van het achterschip van de Nonouti opspuiten. ‘Niet al te groot.’ Hij keek Trewin aan. ‘Honderdvijfentwintig millimeter misschien. De Jappen hebben een vijf-punt-negen stukveldge-schut.’

Trewin knikte. ‘Juist. Wel, dat schiet geen vijftien kilometer, hè?’ Hij zwaaide met zijn arm naar de heuvel. ‘Ze moeten om de een of andere reden een batterij achter de linies hebben ingezet. En zó dichtbij dat hun waarnemers contact kunnen houden.’ Hij grimaste toen de volgende granaat in ondiep water ontplofte en probeerde niet aan de opeengepakte vluchtelingen te denken.

Toen hij zonder een woord te zeggen de donkere hut binnenging, bleef hij even staan om een grondzeil over het lijk bij de deur te gooien, en trok vervolgens de vernielde onderdelen uit de zender-ontvanger. Hij sloot zijn ogen voor de ontploffingen in de verte en het gegons van de vliegen bij het andere lijk. De stukjes van de puzzel begonnen te passen. Er ontbraken een paar batterijen. De Jappen moesten ’s nachts zijn gekomen om de onderdelen die ze nodig hadden uit deze hut te halen.

Terwijl hij de open plek opliep, hoorde hij Phelps roepen: ‘De Porcupine is los, meneer!’ Zijn stem beefde van opluchting. Voor hem betekende het schip orde en geborgenheid, en de veiligheid van het schip ging hem zelfs meer aan het hart dan het leven van de vluchtelingen.

Hammond zei langzaam: ‘De Nonouti komt nu bij het smalste gedeelte van de vaargeul. Het is daar net een trechter. Als de Jappen haar daar kunnen raken, sluiten ze de geul helemaal af. Dan kunnen alleen de kanonneerboten de rivier nog op.’

Maar Trewin luisterde niet. Hij staarde naar de masten van de Porcupine boven de mist die vlak boven het water hing. Hij had ze achteruit zien gaan. Het schip was eindelijk van de zandbank losgekomen. En toen, op het moment dat hij de anderen had willen roepen om naar de sloep te gaan en naar de kanonneerboot terug te keren, had hij tot zijn verbijstering de voormast van de Porcupine langzaam voor de achtermast zien schuiven. Terwijl hij met zijn ogen knipperde om scherper te kunnen zien, zag hij de stompe boeg van de Porcupine uit de mist komen, glinsterend in het eerste zonlicht.

Hammond zei gesmoord: ‘Ze draait! Corbett is op weg naar de No-noutiV

Als één man richtten ze hun kijkers op de raderstoomboot. De schepraderen draaiden nog steeds dapper rond en een wolk van kruitdamp dreef bijna langszij voorbij. Maar onder de gedeukte voorsteven was geen boeggolf te zien en het water om de romp was geel van het zand en de modder.

‘Ze zijn aan de grond gelopen,’ siste Hammond. ‘Ze zitten vast.’ Trewin keek weer naar de kanonneerboot. Hij kon kleine, witte figuurtjes op het achterdek zien en het zonlicht viel even op de grote sleephaak.

Er vielen geen granaten meer en Trewin kon zich de opschudding voorstellen die de onverwachte verschijning van de Porcupine teweeggebracht had. De onzichtbare waarnemers zouden nu alleen maar hoeven wachten tot de kanonneerboot aan het andere schip had vastgemaakt, en dan... Half in zichzelf mompelde hij: ‘Idioot, maar moedig is het wel!’ Toen, weer kalm, zei hij: ‘Ga met Phelps naar het strand, derde. Laat hem onmiddellijk het schip oproepen.’

Hij zag de onzekerheid in Hammonds ogen en vervolgde scherp: ‘Er is een lichtpistool in de hut. Als ik de positie van de waarnemers met een paar fakkels kan aangeven, zou Tweedie die vervloekte post misschien met zijn houwitser kunnen raken.’

Hij wilde weglopen, maar Hammond greep hem bij zijn arm. ‘Dat brengt u er nooit levend af, eerste. Da’s onmogelijk.’

‘Dat weten we pas als we het proberen, nietwaar?’ Op de een of andere manier lukte het hem om zijn mond tot een grijns te dwingen. ‘Zorg jij dat dat bericht wegkomt, derde. Het schip is voor je het weet de vaargeul door.’ Hij draaide zich om en ging snel de hut binnen, walgend van de lucht die daar hing, en zichzelf verachtend omdat hij Hammond de indruk had gegeven dat er hoop was.

Hij liet de dikke lichtpatronen in zijn overhemd glijden en duwde er een in het pistool. Terwijl hij de hut uitkwam, ervoer hij weer een gevoel van paniek. De anderen waren al weg en even was hij het liefst achter hen aan gerend. Toen, na een laatste snelle blik op het schip, begon hij zich een weg te banen door het stekelige kreupelhout naar de top van de heuvel.

De zon kwam nog maar amper boven de zee uit en toch dropen zijn borst en benen al van het zweet en zijn adem blies heet over zijn uitgedroogde lippen. Aan de voet van een rottende boom vond hij een overwoekerde greppel met zwart modderwater, dat de laatste stortbui daar achtergelaten had. Hij ging dankbaar op zijn knieën zitten en doopte zijn zakdoek in het water. De doorweekte lap voelde koel op zijn gezicht en, op een idee gebracht, rukte hij zijn overhemd uit en duwde het een paar keer in de modder voordat hij het weer over zijn schouders trok. Het stonk, maar Trewin wist dat het nu moeilijker te zien zou zijn dan een wit overhemd. Hij legde de zware lichtpatronen weer tegen zijn huid en moest opeens aan het meisje, Clare Massey, denken. Wat deed ze op dit moment? Zou ze ooit te horen krijgen wat hij gedaan had, en zo ja, zou het haar iets kunnen schelen?

Hij kwam met een ruk overeind, draafde verder omhoog en sloeg geen acht op de stekende doorns en de venijnige zweepslagen van lage takken op zijn schouders. Nu niet ver meer, dacht hij verdwaasd. Ze moesten hier in de buurt zitten. Op een veilige plek, vanwaar ze zowel de zee als het binnenland achter de heuvelrug konden zien.

Hij probeerde niet aan de dode soldaten te denken en hoe ze aan hun eind waren gekomen. Hij keek naar de revolver in zijn hand. Ze zouden hem niet levend in handen krijgen, zoveel wist hij zeker.

Een dunne straal licht priemde even door de bomen en hij liet zich instinctief in één beweging op zijn buik vallen. Toen, zijn adem inhoudend, klauwde hij zich langzaam naar voren door een aaneengesloten tapijt van doornstruiken. Hij haalde zijn handen en knieën open, maar iedere seconde bracht hem dichter bij de plek waar hij het licht had gezien. Het licht van de zon op glas.

Vliegen gonsden om zijn druipende gezicht en andere insekten verkenden zijn dijen en borst, maar hij durfde zich niet te bewegen. Plotseling, het geluid gedempt door de bomen, hoorde hij de doffe klap van een granaatinslag. Ze waren weer begonnen. Binnen een paar minuten zouden ze de juiste afstand vinden en zou de Porcupine als een reusachtige bom worden opgeblazen.

Hij dacht aan Corbetts spontane gebaar en wilde opeens zijn hoofd in zijn armen begraven, zoals hij dat in het ziekenhuis in Talang had gedaan. Wilde het allemaal buitensluiten en Corbett en diens hopeloze streven om zichzelf en zijn schip te bewijzen vergeten.

Hij beefde hevig over zijn hele lichaam en wist dat hij alleen nog maar op die ene, laatste explosie lag te wachten.

Hij keek op. Ze waren zó dichtbij dat hij in een moment van pure ontzetting dacht dat ze hem gezien hadden en zijn schuilplaats al omsingelden. Terwijl het waas voor zijn ogen wegtrok, zag hij de gehele post als een klein schilderij. Er was een gecamoufleerde schuilhut van riet, waarin ze losse takken hadden gevlochten om de hut vanuit de lucht onzichtbaar te maken. Voor de hut stond een lange telescoop op een koperen statief en achter de hut, bijna verborgen achter het rieten dak, was een seinlamp, die naar de volgende heuvelrug wees. En om de telescoop geschaard, roerloos en waakzaam, zaten de Japanse waarnemers.

Ze waren gekleed in smerige camouflagepakken en hadden strak-zittende junglepetten op. Een van de mannen, vermoedelijk de leider van het groepje, droeg een bril en rookte kalm een sigaret. Over zijn knieën lag een lang kromzwaard en opeens, beangstigend duidelijk, zag Trewin deze kalme, beheerste officier inhakken op de aan de grond genagelde soldaat in de hut.

De man achter de telescoop stelde de vizierinrichting af en zei kort iets vanuit zijn mondhoek. Het hoofd en de schouders van een andere soldaat kwamen achter de hut omhoog en Trewin zag hoe hij zich over de seinlamp boog. Het was een bijzonder kleine lamp, maar zou ongetwijfeld vanaf de heuvels in de verte met een krachtige kijker in de gaten gehouden worden. Trewin hoorde de korte fluittoon van een overkomende granaat en de explosie in de verte. De officier ging staan en snauwde iets tegen de man achter de telescoop. De soldaat knikte nadrukkelijk en drukte zijn oog weer tegen het vizier.

Trewin trok langzaam de haan van het lichtpistool terug. Er waren twee pogingen voor nodig om de haan te spannen, omdat het metaal glad was geworden door zijn zweet. Het had geen enkele zin om te proberen een van de soldaten neer te schieten. Er zaten er vermoedelijk meer aan de andere kant van de heuvel om de toegangsroute in het binnenland te bewaken totdat de waarnemers hun werk hadden gedaan.

Zijn oog viel op de rieten hut en, plotseling onverwacht kalm, hief hij het pistool en richtte recht op het dak. De scherpe knal van het pistool ging onmiddellijk verloren in een geweldig gebrul van vlammen en geknetter van fel oplichtende vonken toen het dak met de explosie van de fakkel in brand vloog. De soldaat bij de telescoop maakte aanstalten om weg te rennen, maar de officier schreeuwde iets tegen hem, zijn scherpe trekken vertrokken van woede. En terwijl de zwarte rook brakende vlammen oversloegen naar de omringende struiken, trok de officier zijn zwaard en schreeuwde een bevel tegen de soldaten die uit de bosrand achter hem waren komen aanrennen.

Trewin liet zijn revolver op een gevallen tak rusten en haalde opnieuw de trekker over. Hij zag een van de mannen als een tol ronddraaien en ruggelings van de heuvel vallen. Hij bleef schieten, maar toen hij door de rook tuurde, zag hij dat de soldaten verdwenen waren. Als de telescoop en de fel brandende hut er niet waren geweest, zou hij zich de mannen verbeeld kunnen hebben.

Ergens rechts van hem weerklonk de knal van een geweer en hij voelde hoe een paar afgeschoten blaadjes in zijn nek dwarrelden terwijl de kogel fluitend overvloog. Iemand gaf bevelen en hij hoorde het gekraak van takken onder rennende voeten achter de brandende hut.

Langzaam, met een hart dat tegen zijn ribben bonsde, begon hij achterwaarts weg te kruipen. Een schaduw bewoog voor de rook langs. Trewin schoot weer en hij voelde hoe de revolver opsprong in zijn hand, als iets levends en wilds. Hij wist niet hoeveel schoten hij had gelost en met iets van paniek draaide hij zich op zijn rug, sprong overeind en begon de heuvel af te rennen, waarbij hij elk moment de inslag van een kogel in zijn rug verwachtte.

Hij zag de bomen voor zich zwaaien als in een onverwachte windstoot en gewaarschuwd door het laatste restje instinct wierp hij zich languit op de grond, terwijl de eerste granaat uit de houwitser van de Porcupine arriveerde. Evenals de houwitser zelf waren de granaten verouderd, maar het effect van de inslag was verbijsterend.

De granaten, die afgesteld waren om bij inslag te exploderen en die Trewin eens met warmte door Tweedie beschreven had horen worden als ‘grasmaaiers’, sproeiden laag over de grond een dodelijke regen van scherven en splinters in het rond.

Zijn vingers graaiden krampachtig in de aarde toen de stilte werd verscheurd door hoge, gillende geluiden en het gekraak en versplinterend hout van bomen die uiteengerukt werden. De door de fakkel veroorzaakte vlammenzee zou een perfect doel vormen, maar het was nu niet het moment om te blijven kijken hoe het verder ging. Hij had verwacht dat hij zou omkomen, maar nu hem dit uitstel was verleend, voelde hij alleen maar angst.

Hij holde verder voorwaarts, maar liet zich weer vallen toen een tweede granaat zich gierend op de heuvel stortte en splinters en scherven in alle richtingen slingerde. Voordat hij zijn vlucht vervolgde, keek Trewin over zijn schouder naar de rook en de vlammenzee op de brandende heuveltop. Daar zou nu toch zeker niemand meer in leven zijn. De officier met het strakke gezicht zou samen met de anderen omgekomen zijn. En Trewin hoopte vurig dat hij langzaam doodgegaan was. Zó langzaam dat hij de tijd had gehad om te beseffen hoe hij aan zijn eind zou komen.

Trewin begon harder te rennen en de inspanning bracht een waas voor zijn ogen, terwijl bomen en struiken links en rechts van hem opdoken om hem in zijn wanhopige vlucht te belemmeren en te proberen hem beentje te lichten. En opeens bevond hij zich op de open plek en lag de blauwe, fluwelen zee beneden hem. Hij zag de Porcupine de steven weer naar de rivier wenden in een ruime bocht die een schuimende boog achter het schip trok. En de oude rader-stoomboot was ook weer op weg in de smalle vaargeul en had koers naar het zuiden gezet, met een zwarte rookpluim uit de schoorsteen, die als een overwinningswimpel haar ontsnapping kracht bijzette.

De zee werd her en der ontsierd door grote plekken verkleurd water en de batterij in de verte vuurde nog steeds. Maar er werd nu in het wilde weg geschoten, zonder de aanwijzingen die nodig waren om tot een voltreffer te leiden.

Trewin draaide zich om en bleef stokstijf staan. Aan de andere kant van de open plek, met zijn gezicht naar hem toe, stond de Japanse officier. Zijn uniform was gescheurd en geschroeid en hij had een snee boven zijn oog, maar op zijn gezicht lag een kalme uitdrukking en het ontblote zwaard lag vast in zijn handen toen hij langzaam een paar stappen naar voren deed en met zijn rug naar de zee bleef staan.

Trewin bracht de revolver omhoog en zag vervolgens de concentratie op het gezicht van de Japanse officier plaats maken voor een uitdrukking van vreugde toen de hamer met een klik op een lege kamer viel.

De man hief het zwaard iets boven zijn rechterschouder en terwijl hij met soepele tred de open plek opliep, zag Trewin het vroege zonlicht als bloed glanzen op de vlijmscherpe snede van de kling. Trewin bewoog zich niet. Het was afgelopen. Hij kon zich niet omdraaien en hij was ook geen partij voor de officier, die langzaam op hem afkwam.

Plotseling weerklonk er een scherpe knal vanachter de bosjes en Trewin dook opzij toen de Japanner naar voren werd geslingerd door de zware kogel die hem in de ruggegraat trof. Als in een droom zag hij de man wild kronkelen, zijn tanden ontbloot als een dol dier, zijn handen nog steeds om het heft van zijn zwaard, terwijl zijn bloed wegsijpelde in de aarde onder hem. Een ogenblik later rolde hij op zijn rug, strekte zijn benen en bleef stil liggen.

Trewin hief zijn hoofd en zag Hammond afgetekend tegen de zee, een rokende revolver in zijn hand.

Hammond keek niet op van de dode soldaat. ‘Ik moest gewoon terugkomen. Ik kon u hier niet zo maar dood laten gaan; ik moest proberen om u te helpen...’

Zijn stem stierf weg toen Phelps de open plek op kwam rennen en na een symbolische aarzeling het zwaard uit de handen van de dode officier rukte en ophief naar de zon.

Trewin legde zijn arm om Hammonds schouder en staarde naar de Japanner aan zijn voeten. Diens tanden waren nog steeds ontbloot, maar zijn gezicht was nu niet meer dan een ingevallen masker. Hij zei hees: ‘Dit is dus de vijand. Nou, dat weten we dan.’Hij wankelde even en vervolgde: ‘Dank je, Colin. Ik zal niet vergeten wat je gedaan hebt.’

Hammond deed zijn revolver in de holster en huiverde. ‘Dat moet u nodig zeggen, na wat u gedaan hebt.’

Phelps riep: ‘Mag ik het zwaard hebben, meneer?’

Trewin staarde hem een paar seconden aan. ‘Maar natuurlijk Phelps. Het is je van harte gegund!’

Hij voelde hoe de misselijkheid langzaam als koorts door zijn lichaam kroop. ‘We moesten maar eens op weg naar de nederzetting gaan.’

Ze hoorden de signaalhoorn van de Porcupine, dissonant maar triomfantelijk, terwijl het schip de Talang opstoomde.

Hammond zei ten slotte: ‘Die klinkt alsof ze tevreden is over zichzelf.’

Trewin wierp zijn metgezel een snelle blik toe en knikte. ‘Daar heeft ze ook alle reden toe.’ Hij voelde hoe de grijns zich ondanks zijn misselijkheid over zijn gezicht verspreidde. ‘Stomme teef!’

* * *

Het huis van de Massey’s was een uitbouw aan de achterkant van het ziekenhuis en van de buitenkant deed het nog het meest aan een loods denken. Het leek alsof het uitsluitend was opgebouwd uit materiaal dat na de voltooiing van het ziekenhuis was overgebleven. Maar eenmaal binnen kreeg men een volkomen andere indruk.

Trewin lag achterover in zijn diepe rieten stoel, een groot glas gemberbier met cognac bij zijn elleboog. Zijn ogen vielen bijna dicht, ondanks zijn voornemen om wakker te blijven en te luisteren naar wat dr. Massey hem vertelde. Achter de neergelaten rolluiken en in het schijnsel van de hogedruklampen zag het langwerpige vertrek er gerieflijk en gezellig uit. Een van de muren was geheel bedekt met boeken en er stonden verscheidene degelijke meubels die Massey had weten mee te brengen uit Engeland. Trewin geloofde dat als die meubels niet zo stevig en duurzaam waren geweest ze de barre omstandigheden in deze uithoek nooit hadden overleefd.

Massey had zijn benen over elkaar geslagen en trok aan een van zijn zwarte sigaren, zijn ogen gevestigd op een mot die aanvallen ondernam op het glas van een van de druklampen. Ondanks de lange werkdag zag hij er ontspannen uit en zijn grote, schoongeschrobde handen lagen in zijn schoot alsof ook zij van deze korte adempauze genoten.

Massey zei: ‘Toen ik hier voor het eerst kwam, stierven de mensen als vliegen. De ene rotepidemie na de andere en geen dokter te vinden in een straal van tachtig kilometer.’ Hij glimlachte. ‘En hier is tachtig kilometer het eind van de wereld.’

Trewin dacht aan de lange trektocht vanaf de kaap langs de rivier, de eindeloos lijkende jungle, de lage, in elkaar overgaande heuvelruggen. Toen ze eindelijk bij de nederzetting waren gekomen, lag de Porcupine al afgemeerd aan de pier en waren rijen soldaten druk in de weer met het lossen van de kratten munitie, die door andere soldaten over de zandweg naar het binnenland werden gebracht.

Corbett had hem op het zijdek getroffen en had gezegd: ‘Dat was een prima stukje werk, Trewin.’ Hij had een stap achteruit gedaan en Trewins gezicht bestudeerd alsof hij daar een aanwijzing verwachtte die iets van Trewins actie zou verklaren. ‘Ik zal erop toezien dat het onder de aandacht van de desbetreffende autoriteiten in Singapore wordt gebracht.’ Hij had in zijn handen gewreven en naar de zwetende soldaten op de pier gekeken. ‘Dat doet het hart toch goed, nietwaar?’

Zelfs Tweedie had opgeruimder geleken dan hij gewoonlijk was. Trewin had gezegd: ‘Die houwitser van jou heeft het uitstekend gedaan, Tweedie. Recht op het doel!’

Tweedie had de indruk proberen te wekken dat hij er niet van opkeek en had zijn onderlip naar voren gestoken alsof hij een tegenwerping overwoog. ‘Ik heb altijd al gezegd dat het een goed wapen is. Daar is nooit naar geluisterd, maar ik had wel gelijk.’

Trewin had zich afgevraagd of Tweedie aan hem gedacht had toen de kleine houwitser onder zijn toezicht was afgeschoten en of het besef dat elke granaat zowel de eerste officier van zijn schip als de vijand kon treffen hem dwarsgezeten had. Als hij er al aan gedacht had, liet hij dat niet merken.

Hammond was naar zijn hut gegaan en toen Trewin, na zich snel gedoucht en verkleed te hebben, bij hem was gekomen, had hij hem in zijn kooi aangetroffen, nog altijd gekleed in dezelfde gescheurde plunje.

Zonder op te kijken had Hammond gezegd: ‘Ik heb vandaag iemand gedood. Ik heb die man neergeschoten zoals je een tor doodtrapt, bijna zonder erbij na te denken.’ Hij had onbeheerst gehuiverd. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo zou zijn. Voorheen was het altijd iets anoniems, dat niet echt iets betekende. Een plaatje in een vizier, of een positie op een kaart.’ Hij had naar zijn handen gekeken, ze omgedraaid alsof hij er een bewijs van zijn daad in zocht. ‘Maar die Jap heb ik neergeschoten. Doodgeschoten!’ ‘En ik ben er verdomd blij om dat je dat deed,’ had Trewin kalm gezegd. ‘Maar ik weet hoe je je voelt. Dat komt naderhand altijd. Soms raak je het ook nooit meer kwijt.

Hammonds kin was op zijn borst gezakt en kort daarop was hij in een diepe slaap weggezonken. De schok en de uitputting hadden een aanslag op zijn laatste reserves gepleegd. Trewin had een paar minuten naar hem staan kijken. Daarna had hij een deken over Hammond gelegd en was de hut uitgegaan.

Met een beetje geluk kwam Hammond er wel weer overheen, dacht hij. Hij was nog jong en had iemand om voor te leven.

Massey zei: ‘En nu heb ik er twee dokters bij gekregen. Chinese dokters en prima krachten.’ Hij grijnsde. ‘Ik was al bang dat het leger me een paar van hun artsen op m’n dak zou sturen en van dit ziekenhuis een militair hospitaal zou maken.’

Trewin concentreerde zijn vermoeide brein weer op het gesprek. ‘Zou dat zo’n ramp zijn? Er is ten slotte een oorlog aan de gang.’ Massey werd ernstig. ‘Dit ziekenhuis is van de lokale bevolking. Daar hadden ze recht op en dat zullen ze als deze rotoorlog afgelopen is ook hebben.’

‘H’m.’ Trewin dacht aan de stank van de dood in de hut hoog op de heuvel, het angstaanjagende gegier van de granaten door de bomen. ‘Men kan niet altijd buiten schot blijven, dokter.’

Massey kwam log overeind en schonk Trewins glas weer vol. Hij zei kalm: ‘Ik ben zelf bij de vorige wereldoorlog betrokken geweest. En niet als arts.’ Hij rechtte zijn rug en staarde naar de mot bij de lamp. Die was dood en verschrompeld, zonder schoonheid. ‘Ik zat bij de infanterie. Vlaanderen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat heeft me veranderd. Ten goede, naar ik hoop. Ik kon in Engeland mijn draai niet vinden, dus specialiseerde ik me in tropenziekten en ben ik hier gekomen. En hier hoor ik nu thuis.’ Het klonk beslist.

‘En uw dochter?’ Trewin bestudeerde hem over zijn glas, maar op Massey’s bebaarde gezicht was geen spoor van wrevel of achterdocht te bekennen.

‘Clare wilde mee. Ze voelt zich hier de meeste tijd wel gelukkig.’ Trewin zweeg en voelde hoe de vermoeidheid aan zijn zintuigen klauwde. Hij was allerminst van plan geweest om naar het ziekenhuis te gaan. Nadat hij naar de commandopost van het leger was gegaan om de informatie over het verborgen geschud in de heuvels door te geven, was hij teruggekeerd naar het schip en had met zijn bonzende hoofd eigenlijk alleen nog maar aan slapen gedacht. Maar Corbett had bijna joviaal gezegd: ‘We gaan uit eten, Trewin. We zijn uitgenodigd bij de Massey’s.’

Ze waren samen de zandweg afgelopen en er was uitbundig naar hen gezwaaid door de soldaten die de laatste kratten munitie in hun vrachtwagens bij de pier laadden.

Toen Trewin Mallory had gevraagd of hij ook voor het etentje was uitgenodigd, was deze opgevlogen. ‘Geen schijn van kans! En ik zou er niet op ingegaan zijn ook.’ Hij had Trewin kwaad aangekeken, een frons op zijn donkere gezicht. ‘Ik wist dat die ouwe niet goed bij z’n hoofd was, maar vandaag sloeg alles. ’ Hij had een hand langs zijn keel gehaald. ‘Ik ben het zat, het zit me tot hier!’

Fel, in korte zinnen, had Mallory de gebeurtenissen beschreven die na Trewins vertrek in de sloep hadden plaatsgevonden. ‘Corbett was aan één stuk door aan het zeiken. Hij bleef me maar afbekken.’ Mallory had zijn vuisten tegen elkaar geslagen. ‘En toen die Jappen begonnen te schieten, gaf-ie meer bevelen dan de vrouw van een admiraal.’ Hij had zijn stem opeens gedempt. ‘Ik weet dat jij een huzarenstukje hebt geleverd, eerste, en ik zal de eerste zijn om toe te geven dat ik het zelf niet gekund had. Maar Corbetts rol in deze toestand is iets heel anders. Zodra die wrakke praam onder vuur kwam, voer hij er meteen op af. Hij wist dat de schout-bij-nacht hem rauw zou lusten omdat hij de Porcupine op het droge had gezet, dus koos hij de enige uitweg die hij nog kon verzinnen. Hij gaf geen moer om het leven van de mannen op zijn schip, het interesseerde hem alleen maar hoe de zaak zich aan zou laten zien als de hoge bonzen te horen kregen hoe dapper hij geweest was.’

Trewin was hem gedecideerd in de rede gevallen. ‘Ik zou eerst maar eens wat kalmer worden. Hier is niemand mee geholpen.’ Mallory had gezegd: ‘Ach ja, natuurlijk! Jij bent nu eenmaal de eerste officier. Trouw aan het schip en meer van dat soort gelul.’ Hij had ijzig eraan toegevoegd: ‘Ik heb eens als derde stuurman op een ouwe, roestige vrachtschuit gevaren. We hadden een kapitein die meestal zó bezopen was dat hij van voren niet wist dat hij van achteren leefde. Z’n eerste stuurman sleepte hem erdoor, maar op een dag ging de ouwe te ver. Het schip was slecht gestouwd en we zaten twee dagen op zee toen de lading begon te schuiven. God, ik zie het nog voor me. Een bemanning die uit halfbakken, Indische matrozen bestond en een kapitein die zo in de lorum was dat hij amper de schoorsteen kon zien.’

Trewin had gezegd: ‘Ik begrijp niet wat dat met deze situatie te maken heeft.’

Mallory had zijn relaas rustig voortgezet. ‘De ouwe had al eens eerder een waarschuwing gehad wegens nalatigheid. Dieper dan zijn aanstelling op die ouwe roestige vrachtschuit kon hij niet zakken . Het was zij n laatste kans zogezegd. Hij wist verdomd goed dat als de reder te horen kreeg wat er gebeurd was, hij de laan uitgestuurd zou worden.’ Mallory had zijn armen gespreid. ‘Toen vingen we een noodsignaal op van een Griekse tanker die zij n roer was kwijtgeraakt. Er waren meer dan genoeg schepen in de buurt, maar de ouwe moest er ook heen. Het kostte hem bijna het schip en er ging ook nog een man overboord, maar uiteindelijk kwam hij er. Toen we de haven binnenliepen, stonden de kranten er vol van. Onze kapitein was de held van de dag. Ondanks het feit dat die tanker in de storm verging voordat we een kabel over konden krijgen, werd de ouwe beschreven als een man die zijn leven en zijn schip had gewaagd omwille van zijn broeders ter zee!’ Hij had zijn hoofd geschud. ‘Gelukkig ging de klootzak het jaar daarop dood aan alcoholvergiftiging voordat hij verder nog iemand de dood in kon jagen!’

‘En jij dacht dat de kapitein alleen uit eigenbelang handelde?’ Trewin merkte dat zijn aanvankelijke sympathie voor Mallory in boosheid overging.

‘Dat zou heel goed kunnen! Hij liet de trip stroomopwaarts verder aan mij over. Hij behandelde me als een kind en keek me constant op m’n vingers. Maar als het me wordt gevraagd, zal ik zeggen wat ik ervan denk. Hij is aan de grond gelopen omdat hij zijn beste tijd gehad heeft. En hij is té stronteigenwijs om toe te geven dat iemand anders wel eens net zo goed met het schip zou kunnen omgaan als hij.’

Trewin voelde hoe zijn oogleden dichtvielen. ‘Ik geloof dat ik maar eens terugga naar het schip, dokter. Het is al laat.’

‘Je zult het wel erg onnadenkend van me gevonden hebben dat ik j e zo aan de praat gehouden heb.’ Massey keek hem ernstig aan. ‘Maar ik geloof dat je daar behoefte aan had. Om wat je vanochtend hebt gedaan even te vergeten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Toen ze mij vertelden wat je gedaan had, had ik er al een idee van hoe je je moet voelen.’ Hij nam Trewin aandachtig met zijn diepliggende ogen op. ‘Je hebt het niet makkelijk gehad. Je kapitein heeft me er al iets van verteld. En ik heb zelf het een en ander kunnen deduceren. ’ Hij glimlachte. ‘En je hoeft niet zo wantrouwig te kijken, jongeman. Ik ben een dokter, voor het geval je het vergeten bent.’ Op dat moment ging de deur open en kwam Corbett de kamer binnen met het meisje. Hij zei: ‘Ik heb Clares tuin net gezien, James. Bijzonder fraai. Net een klein stukje Engeland.’

Clare Massey keek naar Trewin. ‘Voel je je al wat beter?’

Trewin antwoordde: ‘Veel beter.’ Het was vreemd hoe hij dichtklapte in haar aanwezigheid. Vanaf het moment dat hij weer in Talang was, had hij geweten dat hij haar wilde zien. Misschien was het uit angst voor een afwijzing of omdat hij zich die eerste ontmoeting niet goed herinnerde dat hij zich aanvankelijk had voorgenomen om niet van boord te gaan, om allerlei taken te verzinnen, terwijl zijn hele lichaam schreeuwde om rust, een pauze na die uren op de heuvel. Tijdens het diner had hij voortdurend naar haar gekeken. Ze leek zo jong, zo zeker van zichzelf en wanneer ze met haar vader sprak, leek ze dat eerder als vriendin dan als dochter te doen.

Ze zei: ‘De regen heeft de bloemen wat neergeslagen, maar ze kunnen tegen een stootje.’ Ze huiverde. ‘Het wordt al donker buiten. Ik ben bang dat ik vannacht niet zal kunnen slapen, nu ik weet dat de Japanners gisternacht zo dicht in de buurt waren.’ Ze hield zich in en zei tegen Trewin: ‘Het spijt me. Jij hebt tegen hen gevochten en ik zit maar over mezelf te zeuren.’

T re win zag hoe haar haar glansde in het lamplicht. Hij zag de fraaie welving van haar nek, de stevigheid van haar lichaam onder het kaki-overhemd. Hij zei: ‘Het lijkt nu redelijk rustig.’

Corbett stond met zijn koele blik naar hen te kijken. ‘We moeten opstappen, Trewin. We varen morgen naar Singapore, naar het volgende karwei waarmee ze ons opschepen.’

Trewin wilde dat hij iets kon verzinnen om even met het meisje alleen te zijn. Hij wist niet wat hij haar wilde zeggen of hoe hij zou beginnen. Maar het was opeens heel belangrijk voor hem.

Massey kwam overeind en gaapte ongegeneerd. ‘Ik stuur Clare over een dag of wat naar Singapore, Greville. Het zal haar goed doen om hier een tijdje weg te zijn.’

Corbett knikte, zijn blik nog steeds op Trewin gericht. ‘Dat denk ik ook, James. Dan kan ze weer bij Mildred logeren.’

Trewin dacht dat hij het meisje en haar vader even snel een blik zag wisselen, maar ze antwoordde kalm: ‘Dat zou leuk zijn.’

Trewin hoorde zichzelf vragen: ‘Misschien zou je dan met mij uit eten willen, als ik in de haven ben?’

Corbett pakte zijn pet. ‘Ik denk dat we het heel druk zullen hebben, Trewin.’ Het klonk als een waarschuwing.

Maar het meisje antwoordde: ‘Dat zou ook leuk zijn.’ Ze glimlachte en Trewin zag de regelmatige tanden. ‘Dus je moet in de tussentijd maar goed op jezelf passen.’

Terwijl ze terugliepen naar het schip viel het Trewin op dat Corbetts stemming was omgeslagen. Hij leek in gedachten verzonken en liep met snelle, driftige passen. Hij zei bits: ‘Clare is een pracht-meid. Ik ken haar al van kind af aan.’

Trewin probeerde zijn gezicht in het donker te zien. ‘Dat weet ik, meneer.’

Corbett vervolgde stroef: ‘Ik zou niet graag zien dat ze van streek gebracht zou worden, begrijp je?’

Trewin voelde zich zó moe en uitgeblust dat hij niet wist of hij moest lachen of kwaad moest worden om Corbetts opmerking. Hij klonk bezitterig en op zijn hoede, zoals hij ook klonk als hij het over zijn schip had. Misschien zat er toch iets van waarheid in Mallory’s verklaring. Hij zei voorzichtig: ‘Er bestaat de kans dat er in Singapore een onderzoek wordt ingesteld, commandant.’ Corbett snoof. ‘Dat zou me niets verbazen. Aan de andere kant kunnen we melden dat we goed werk hebben geleverd. Zeer goed werk zelfs.’

Maar als Trewin dacht dat hij erin geslaagd was om op een ander onderwerp over te stappen, had hij het mis. Toen ze bij de donkere valreep aankwamen, zei Corbett: ‘Ze zal vroeg of laat de ware Jacob ontmoeten en trouwen.’ Hij bleef staan met één voet op het zijdek. ‘Dat zou ik maar goed onthouden.’

Trewin liep naar zijn hut en sloeg de deur hard achter zich dicht. Hij bleef een ogenblik naar zichzelf in de spiegel aan het schot staan staren en knikte toen. ‘Dat zal ik doen,’ zei hij. ‘Dat zal ik zeker onthouden.’

HOOFDSTUK ACHT


Stabiliseer de linie!

Trewin kwam er snel achter dat Corbett in één ding gelijk had gehad. Binnen drie dagen na hun terugkeer in Singapore werden ze weer naar zee gestuurd, maar ditmaal niet naar de vertrouwde oostkust, die een deel van hun dagelijks leven geworden was. In het donker, terwijl de stad op de zoveelste luchtaanval wachtte, stoomden de vier kanonneerboten eerst naar het westen en toen noordwaarts de Straat van Malakka in. Zó begrensd was het leven van de bemanningen van de kanonneerboten geworden dat die andere helft van hun oorlog aan de oostkust iets verafs had geleken, iets waarover iemand anders zich druk mocht maken.

Vanaf het begin van de invasie was er sprake geweest van hevige gevechten en had zich hetzelfde patroon van zich terugtrekken en wanhopige tegenaanvallen voorgedaan. Penang was gevallen en Kuala Lumpur was al snel aan de rij nederlagen toegevoegd.

Maar de Britse tegenstand nam toe en terwijl de vijand aan beide zijden van het Maleise schiereiland naar het zuiden doorstootte, werden er in aller ijl steeds meer troepen en geschut naar het noorden gebracht om het oprukkend getij van dood en verderf te keren. De derde dag dat ze voor anker lagen was Corbett op het hoofdkwartier van Fairfax-Loring ontboden. Het eens zo keurige gebouwencomplex was gereduceerd tot een zwartgeblakerde bouwval, slachtoffer van de vele bombardementen op de dokken en de ankergrond, en de schout-bij-nacht had zijn commandopost ondergebracht in de met zandzakken beveiligde kelders, een ongemak dat hem goed leek te doen.

Alle kapiteins van de kanonneerboten en hun eerste luitenants waren aanwezig geweest en de schout-bij-nacht was meteen ter zake gekomen.

‘De vijand is weer doorgebroken, hier'.' Zijn adjudant had een lange aanwijsstok over de kaart bewogen tot deze bij de stad Malakka kwam. ‘Het is hetzelfde patroon als dat wat we aan de oostkust hebben gezien, alleen is hier het terrein wat moeilijker waar het de bevoorrading en de verbindingen betreft. Het leger trekt zich terug uit de stad en neemt hier stelling in,’ - hij had even gewacht tot de aanwijsstok de kleine beweging gemaakt had - ‘dus zullen ze steun vanuit zee nodig hebben.’

Hij had zijn blik over de gespannen gezichten laten gaan. ‘De opperbevelhebber is zeer te spreken over ons optreden in de afgelopen weken en ik heb voorgesteld dat we ons flottielje voor de verandering eens aan de westkust inzetten.’ Hij had gegrinnikt. ‘Per slot van rekening heeft de situatie aan de oostkust zich redelijk gestabiliseerd, nietwaar?’

Inderdaad was de linie langs de Pahang nog steeds intact. Er werd aan beide kanten veel gepatrouilleerd en er waren de nodige artil-leriegevechten. Maar de linie hield stand en elke dag betekende meer versterkingen en een betere kans om terug te slaan. De oorlog was als een slinger. Als de Jappen aan één kant werden tegengehouden, sloeg de druk van hun aanval op de andere kant over. Tot nu toe waren de linies op gelijke hoogte gebleven, maar na de laatste doorbraak rukte de vijand weer naar het zuiden op en kwam hij steeds dichter bij het einddoel. Malakka lag op slechts zo’n honderdvijftig kilometer afstand van Singapore. Op de kaart had het niet half zo ver geleken.

Fairfax-Loring was op dezelfde toon doorgegaan. ‘We weten nu meer van de vijand. We beginnen vat op hem te krijgen.’ Uit zijn glimlach had alleen maar vertrouwen gesproken. ‘Ditmaal zullen we hem eens een schok bezorgen!’

Keates van de Beaver had aan zijn grijze baard geplukt. ‘Wat krijgen we aan steun, admiraal?’

De schout-bij-nacht had een vinger opgestoken. ‘Alles wat ik jullie maar geven kan. Tijdens de reis langs de kust zullen jullie bewaakt worden door een kruiser en een jagerescorte en om het iedereen naar de zin te maken heb ik voor goeie luchtbescherming gezorgd. ’ Hij had dit gedeelte voor het laatst bewaard. ‘Hurricanes! Zo uit Engeland en klaar om de Jap te raken waar het hard aankomt.’ Hij had hen één voor één aangekeken, plotseling ernstig. ‘Ik had alleen gewild dat ik met u mee had gekund, heren. Maar helaas zal ik moeten blijven om de operatie van hier uit te leiden. En zoals de zaken er nu voorstaan, ziet het ernaar uit dat mij tot nader order de verantwoordelijkheid voor beide kustsecties gegeven zal worden.’ Hij had zijn schouders opgehaald en zijn bekende glimlach geproduceerd. ‘Maar in dit soort tijden denkt men niet aan zichzelf, nietwaar?’

Toen ze hun aantekeningen hadden gemaakt, had de schout-bij-nacht achteloos opgemerkt: ‘Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om jullie te vertellen over de escapade van de Porcupine bij Ta-lang.’ Zijn blik was even op Corbett blijven rusten. ‘Het heeft er even bijzonder gevaarlijk uitgezien, maar uiteindelijk is alles toch nog aardig terechtgekomen.’

Dat was alles. Geen berisping, zelfs geen onderzoek naar aanleiding van het strandingsrapport dat Corbett al had ingediend. Het werk om het schip weer zeeklaar te krijgen had het besef van deze wonderlijke gang van zaken enigszins uit Trewins gedachten verdrongen. Zelfs de schok van zijn recente ervaring met de bekende nasleep van nachtmerries had wat van zijn kracht verloren in de algehele sfeer van doelmatige bedrijvigheid aan boord.

Maar nu, terwijl de Porcupine langzaam langs de zuidkust voer, had Trewin de tijd om over Fairfax-Lorings schijnbare onverschilligheid na te denken.

Eén ding was zeker, de ontwikkelingen leken een opmerkelijk effect op Corbett te hebben. Vanaf het moment dat de kanonneerboten uit Singapore waren vertrokken, had hij zijn irritatie en ongeduld niet kunnen bedwingen. Het was alsof hij zich niet thuis voelde voor deze nieuwe kust; want zoals Hammond hem eens had verteld, was Corbett sinds hij het bevel over de Porcupine had gekregen nog nooit van de oostkust weg geweest.

De kanonneerboten hadden drie dagen lang op en neer gevaren op een vaste patrouilleroute en de aanvankelijke spanning van het afwachten had plaats gemaakt voor de gebruikelijke anticlimax en onzekerheid. De voorspelling van de schout-bij-nacht over de te verwachten steun was juist gebleken. Ze hadden de kruiser Canopus en het jagerescorte aan de horizon gezien en waren tweemaal per dag opgeschrokken en vervolgens opgebeurd door de aanblik van laag overkomende Hurricanes, die als roofvogels de kustlijn volgden.

Op de derde dag, nadat Trewin naar de brug was gegaan om de eerste wacht over te nemen, hadden ze het nieuws gekregen. Hij had bij het windscherm gestaan, zijn kijker gericht op een groepje stilliggende vissersboten, toen Corbett haastig de radiohut uit was komen lopen, een bezorgde uitdrukking op zijn strakke gezicht. ‘Dit bericht is net binnengekomen, Trewin. De Jappen hebben achter onze troepen ten zuiden van Malakka een landing op de kust uitgevoerd!’ Hij had Mallory weggeduwd van de kaartentafel. ‘Ze hebben de kustweg afgesneden en de heuvels daar zijn al in hun handen.’ Hij had met zijn vuist op de kaart geslagen. ‘Verdomme!’ Trewin had gevraagd: ‘En onze orders, commandant? Gaan wij proberen de vijandelijke stellingen te bombarderen?’

Corbett had hem aangestaard of hij wartaal uitsloeg. ‘Mijn orders zijn om naar het tussen de twee vijandelijke legers ingesloten gebied op te stomen. Er is daar een of ander vissersdorp waar een hele brigade ingesloten is.’ Hij had zijn stem met moeite in bedwang gehouden. ‘We gaan de troepen evacueren zodra het licht wordt en ze verder naar het zuiden brengen om de linie te stabiliseren.’ Hij had een geïrriteerde blik op Mallory’s grimmige gezicht geworpen. ‘Dus aan de slag, navigator. En dit keer wil ik geen fouten!’

Het flottielje was weggevaren van de kust en toen het donker werd, had de Porcupine de kleine groep kanonneerboten weer naar het land geleid. In het begin was de navigatie voor de verandering nu eens niet moeilijk geweest. Het vissersdorp, of wat daarvoor doorging, werd herhaaldelijk verlicht door ontploffende granaten en aan bakboord was in de verte een constante roze gloed zichtbaar, die de nachthemel verlichtte als een ontluikende dageraad.

Mallory had kalm gezegd: ‘Dat moet Malakka zijn. En het moet daar goed fikken om zo’n gloed te geven.’

Die gloed was nu zwakker en Trewin moest weer denken aan de heuvel boven de Talanginham, waar hij en Hammond op het aanbreken van de dag hadden gewacht.

Corbett schoof rusteloos heen en weer op zijn stoel, zijn kijker gericht op de flikkerende speerpunt van water die de ingang van de haven markeerde. Het laatste stuk was bezaaid met gezonken of losgeslagen en ronddrijvende vissersboten en een paar keer zag Trewin een lijk voorbijdrijven, het gezicht omlaag en schijnbaar plotseling tot leven komend in het kielwater van de kanonneerboot.

Corbett zei: ‘Beide langzaam vooruit!’ Hij leek niet stil te kunnen zitten. ‘Heb je de peiling gecontroleerd, navigator?’

Mallory’s gezicht lichtte even op in het schijnsel van een ontploffende fakkel. Hij zei kortaf: ‘Nul-vier-vijf, commandant. Maar als we de golfbreker voorbij zijn zal het allemaal gokken worden.’ Corbett snauwde: ‘Niet brutaal zijn, navigator! Ik zou niet nog eens over de schreef gaan!’ Hij draaide zich met een ruk om toen Trewin aanstalten maakte om de brug te verlaten. ‘En waar dacht jij heen te gaan?’

Trewin huiverde even toen een plotseling spervuur trillingen door de lucht zond. Hij antwoordde: ‘Naar het achterschip, commandant. Mijn alarmpost is...’

Corbett sloeg met zijn vuist op het windscherm. ‘Jij blijft hier, Trewin. We gaan dit keer geen strijd voeren met vijandelijke schepen.’ Hij tuurde naar het dorp. ‘We gaan gewoon die soldaten ophalen en dan weer weg. Zo zie ik het.’

Trewin zweeg en staarde naar de dansende vlammen die delen van het dorp en de omliggende heuvels deed oplichten tot heldere, gedetailleerde plaatjes, die zich oplosten in de duisternis toen de branden doofden om vervolgens weer ergens anders uit te breken. Hij zag een rij huisjes aan de kade van het ene tot het andere eind in brand staan en meende even rennende figuren te zien, die door de vlammen schoten als verdoemden in de hel.

De lage golfbreker gleed langzaam voorbij, een zwarte streep op het vlakke, glinsterende water. Corbett zei scherp: ‘We zullen eerst de situatie aan deze kant van de golfbreker bekijken. Om er zeker van te zijn dat we bij ons vertrek geen obstakels zullen ontmoeten.’

Trewin liet zijn kijker over de golfbreker gaan. Die zag er opvallend onbeschadigd uit en op de breker zelf was geen enkele activiteit waar te nemen. Het had volstrekt geen zin om nu een inspectie te gaan uitvoeren. Dat zou de andere kanonneerboten ook alleen maar ophouden.

Corbett zei kalm: ‘Stuurboord vijftien.’ Hij strekte zijn nek om naar de draaiende boeg te kijken. ‘Midscheeps. Rechtzo!’ Hij voegde er over zijn schouder aan toe: ‘Sein naar de Beaver dat ze de groep naar de kade moet leiden, Trewin. Het heeft geen enkele zin om tijd te verspillen.’

De seinlamp flikkerde kort en terwijl de Porcupine van de ingang van de haven wegdraaide, gleed de bleke vorm van de Beaver door haar kielzog en stoomde op naar het dorp. Op het moment dat de Beaver de golfbreker voorbijvoer, werd de romp van het schip omgeven door flarden rook, en Trewin zag de brandende huizen weerspiegeld in het windscherm als afzonderlijke beelden van wanhoop en ellende.

Corbett bestudeerde de golfbreker met duidelijke belangstelling. Terwijl de andere twee kannoneerboten achter de Beaver aan door de ingang voeren, zei hij: ‘Goed, Trewin, volg de anderen. Het vaarwater aan deze kant lijkt aardig vrij.’ Hij liet zich van zijn stoel glijden en liep naar de kaartentafel. ‘Kun jij het schip even overnemen, Trewin?’ Hij pakte de parallelliniaal en de passer en lichtte de kap van de tafel. ‘Lang genoeg om me de tijd te geven het een en ander te controleren?’

Trewin ging op het middelste rooster staan. ‘Zeker, commandant. ’ De manier waarop Corbett het hem gevraagd had, zat hem niet lekker. ‘Stuurboord twintig.’ Hij keek naar het dochterkompas, dat zacht opgloeide, vlak onder zij n borst. Wat was er in godsnaam met Corbett aan de hand? Het overdragen van het bevel over het schip leek hem meer bezig te houden dan de uitvoering van de evacuatie van de ingesloten soldaten.

Hij snauwde. ‘Midscheeps! Rechtzo!’ Hij hoorde Unwins antwoord door de spreekbuis en concentreerde zich volledig op het in rookslierten gehulde schip daar vóór hem. Het was de Prawn. Haar vierkante opbouw ploegde door de rook, terwijl de schoorsteen bij droeg tot de dichte mist die de vaargeul geheel bedekte. Mallory kwam naast hem staan. Hij siste tussen zijn tanden: ‘We gaan dus als laatste naar binnen. Dat betekent dat we ook als eerste weggaan!’ Hij keek naar Corbetts donkere gestalte die over de kaartentafel gebogen stond. ‘Er was geen enkele reden om bij die golfbreker rond te blijven hangen, eerste. En dat weet jij net zo goed als ik.’

Een overdrijvende fakkel wierp een ogenblik zijn licht door de mist en Trewin zag het bleke, opgeheven gezicht van een zwemmer, bijna langszij. Het had zowel een jongen als een meisje kunnen zijn. En Trewin wendde zich misselijk af toen de zwemmer vergeefs probeerde zich weg te schoppen van het kolkende schuim van de schroeven.

Hij keek naar Mallory en antwoordde: ‘Zou je in jezusnaam je kop willen houden?! Ik ben doodziek van je gekanker, doodziek!’

Hij sloeg geen acht op Mallory’s woedende reactie, maar boog zich voorover en keek ingespannen toe hoe de schimmige romp van de Prawn langer werd toen het schip om een halfgezonken motorjacht voer. ‘Bakboord tien!’ Hij veegde de prikkende tranen uit zijn ogen. Mallory kon de pest krijgen! Zijn woorden hadden zich als met weerhaken in zijn gedachten vastgehecht. Het was alsof Mallory zijn gedachten had gelezen. Had gezegd wat hij zelf alleen had durven denken.

‘Midscheeps!’ Hij boog zich over de spreekbuis. ‘Stuur recht op het havenhoofd aan, roerganger. Kun je dat zien?’ Hij stelde zich Unwin voor achter het stuurrad, over de spaken gebogen om door de smalle spleten in de pantserplaten te turen.

Unwin antwoordde op zijn gebruikelijke vlakke toon: ‘Aye, aye, meneer. Dat zie ik heel goed.’

Masters, de onderofficier-seiner, riep: ‘Het wordt lichter, meneer. De zon komt zo op.’

Trewin wierp een snelle blik over het windscherm aan de andere kant. De vlammen leken inderdaad bleker te worden en de rook was duidelijker te zien tegen de heuvels achter het dorp.

Het havenhoofd was in feite gewoon een aarden wal, die gesteund werd door op zekere afstand van elkaar geplaatste dikke, houten palen, en terwijl Trewin de kanonneerboot in een scherpe bocht liet draaien, hoorde hij Dancy een bevel schreeuwen tegen zijn manschappen op het voordek en zag hij twee matrozen over de reling springen om de meertrossen op te vangen.

De romp schuurde langs de palen zodat deze trilden en Trewin liet de stuurboordschroef achteruitslaan om de achtersteven dichter bij het havenhoofd te krijgen. ‘Stop de motoren!’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken boven de knetterende branden, het gestotter van machinegeweren en de doffere slagen van de mortieren. Het was nauwelijks te geloven dat er nog iemand leefde in die hel, laat staan erin vocht. Trewin vroeg zich af wat er met de Maleise vissers en hun families gebeurd was. Misschien waren ze net als die ene zwemmer als ratten voor een bosbrand in het water gedreven.

Corbett stond opeens naast hem. ‘Goed. ’ Hij keek over het scherm naar de Prawn, die kans had gezien om vast te maken aan een halfgezonken lichter, terwijl de andere twee schepen even verder bij elkaar afgemeerd lagen. Hij zei: ‘We moesten maar eens verder aanpakken!’ Hij keek op naar Trewins door rook besmeurde gezicht. ‘We hebben zo’n drie uur, niet langer.’

Trewin kon geen stap verzetten. Stel dat het waar was wat Mallory gezegd had? Dat Corbetts poging om het gestrande vluchtelingenschip te helpen een gebaar was geweest waarmee hij alleen een goede beurt had willen maken? Dat hij zelfs nu meer aan zijn eigen veiligheid dacht dan aan die van de mannen die van hem afhankelijk waren? Hij voelde hoe de gedachten zich als paniek door zijn brein verspreidden. Mannen als Hammond en Dancy. Als hijzelf. Hij zei toonloos: ‘Ik - ik zal me meteen in verbinding stellen met het leger, commandant.’

Terwijl hij zich omdraaide, greep Corbett hem bij zijn arm. ‘Rustig aan, Trewin. Gewoon kalm blijven. Probeer het als een oefening te zien, ja?’

In het licht van de branden leken zijn ogen te gloeien. Trewin zag hoe Mallory naar hen keek, zijn gezicht gespannen en nors. Hij rende de brugtrap af, bang om nog een woord te zeggen. Corbett moest gek zijn. Dat kon niet anders.

Kwartiermeester Dancy riep: ‘Wat doe ik met deze arme sodemieters?’ Hij wees omlaag naar de pier, waar een groepje Maleiers was verschenen alsof ze uit het vuur achter hun rug te voorschijn getoverd waren. Het waren er een stuk of zes en drie kleine kinderen. Ze zwaaiden niet en riepen ook niet, maar stonden als standbeelden in de rook, opkijkend naar de brug van de Porcupine.

Trewin schudde zijn hoofd. ‘Voorlopig niets, Dancy. We moeten eerst de soldaten aan boord hebben.’ Hij zag de gekwelde uitdrukking op Dancy’s gezicht en herinnerde zich plotseling dat Corbett hem verteld had dat Dancy het schaalmodel van de Porcupine voor zijn zoon gemaakt had. Merkwaardig genoeg leek de herinnering hem wat te kalmeren. Hij zei: ‘Later misschien. Dat zullen we af moeten wachten.’

Toen rende hij over de kade tussen de twee flikkerende rijen brandende hutten, die eens leven en hoop geboden hadden aan mensen als het groepje op de pier. Hij liep bijna tegen een gehelmde luitenant op, die op een zitstok zat, met een pijp in zijn mond, en naar de granaatexplosies in de verte keek.

De luitenant nam de pijp uit zijn mond en knikte. ‘Ah, de marine, neem ik aan?’ Hij gebaarde met zijn pijp naar de afgebrokkelde muur naast hem. ‘Verder dan deze muur zou ik niet gaan, ouwe jongen. Want dan kon je wel eens een kogel door je kop krijgen.’ In het grijze licht van de dageraad kreeg zijn gezicht vorm en karakter en Trewin zag dat hij een zwierig snorretje en een stoppelbaard van zeker drie dagen had.

Boven het geknetter van geweervuur uit zei de luitenant: ‘Heb je misschien tabak bij je? Ik heb mijn tabaskzak in Malakka laten liggen.’ Hij lachte en Trewin zag de spanning als een rauwe wond door het masker van onverschilligheid breken.

Hij gaf hem zijn eigen tabakszak en zei: ‘Ik moet uw brigadecommandant hebben. We hebben maar drie uur.’

De vingers van de luitenant bleven boven de tabakszak zweven. Toen zei hij rustig: ‘Ik heb nu de leiding, jongen. Ik en sergeant Hall, als-ie nog leeft.’ Hij bleef tabak in zijn pijp duwen, maar het meeste viel tussen zijn benen op de grond. Hij gaf de pijp aan Trewin en vroeg met bevende stem: ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn, jongen? Ik schijn het niet meer te kunnen.’ Hij ging staan en vouwde de zitstok zorgvuldig op. ‘Waar het op neerkomt is dat de brigadecommandant, zijn staf en vrijwel de gehele brigade het loodje hebben gelegd!’ Hij sprak langzaam, alsof hij er zeker van wilde zijn dat de woorden er in de goede volgorde uitkwamen. ‘Dat was gisteren, geloof ik.’ Hij wreef over zijn gezicht. ‘Mijn groep werd afgesneden van de hoofdmacht. We besloten om het uit te knokken.’ Hij nam de pijp over en stak die langzaam aan. Het vlammetje flakkerde als in een windstoot. ‘Om eerlijk te zijn geloof ik dat ik wat te oud word voor dit soort toestanden.’

Hij leekTrewin niet ouder dan Hammond. Hij vroeg zacht: ‘Wiltu uw mannen terugroepen? Dan waarschuw ik de schepen dat u eraan komt.’

Op dat moment kwam er een lange, slungelachtige sergeant om de muur rennen. Hij bleef naast hen staan. Zijn gevechtstenue was aan flarden gescheurd, maar hij zag er bijzonder kalm en kundig uit.

De luitenant zei opgewekt: ‘Ah, sergeant Hall. De marine heeft ons een paar schepen gestuurd!’

De sergeant duwde een nieuwe patroonhouder in het geweer en zei: ‘Aan één schip hebben we wel genoeg, luit.’ Hij lachte zijn tanden bloot. ‘Ik zal de zaak meteen in beweging zetten.’ Hij blies twee keer hard op zijn fluit en merkte op: ‘Ik heb om het dorp mijnen laten leggen om het gespuis tegen te houden. De achterhoede weet wat er gedaan moet worden.’ Tegen Trewin zei hij kalm: ‘Die zult u hier moeten laten, meneer. Anders komt u nooit de haven uit.’

Voordat hij weer in de rook verdween, riep de luitenant: ‘Adieu, sergeant, en dank je!’

De sergeant bleef even staan en salueerde toen formeel.

De luitenant zei met een ijle stem: ‘We hebben geloot voor de achterhoede en sergeant Hall zit erbij.’ Toen begon hij te huilen, de pijp nog steeds tussen zijn tanden.

Trewin draaide zich om en liep langzaam terug naar de wachtende schepen.

* * ♦

Voordat de zon zich geheel boven de heuvelrug achter het brandende dorp had kunnen verheffen, was de evacuatie voltooid. Toen, geleid door de Porcupine, zochten de kanonneerboten zich weer een weg naar zee, tussen de drijvende wrakstukken door en langs de verlaten golfbreker. Een paar afgedwaalde granaten kwamen gierend over, maar de dichte rook van de halfuitgebrande gebouwen vormde een effectief gordijn tijdens het laatste stadium van de terugtocht en terwijl de scheepstelegraaf van de Porcupine het bevel volle kracht doorgaf aan de machinekamer, hoorden de mensen op de bovenbrug een serie scherpe explosies en wisten ze dat de mijnen om het dorp tot ontploffing waren gebracht.

De Beaver kwam als laatste langs de golfbreker en terwijl het schip draaide in een warreling van schuim om de rest van de groep te volgen, was het bovendek opeens in kruitdamp gehuld, toen in blinde woede het vuur op de onzichtbare vijand werd geopend.

Er waren zo’n dertig gewonde soldaten aan boord van de Prawn, en de rest van de legerafdeling, bij elkaar nog geen zeventig man, was verdeeld over de Porcupine en de Grayling. Terwijl ze naar het zuiden voeren, dicht onder de kust in het sterker wordende zonlicht, kwamen er met veel geraas in formatie vliegende Hurricanes over en in de verte, aan de horizon, was de kruiser Canopus zichtbaar, op volle kracht voortstomend, haar seinlamp opflikkerend als een diamant in het waas dat nog altijd boven zee hing. Maar aan boord van de Porcupine toonde niemand enige belangstelling of vreugde. Op het hele schip heerste een sfeer van verbijstering en wanhoop, alsof iedereen een persoonlijk verdriet deelde met de stille, uitgeputte soldaten, die als doden op de dekken lagen.

Tegen de middag hadden ze Kaap Tohor, de elleboog van het voorgebergte, gerond, en precies op tijd lieten de vier kanonneerboten hun anker vallen in het heldere water van een beschutte baai met een zandstrand. Terwijl de motoren met een zucht stilvielen, drongen de geluiden van de oorlog zich op en bleven hoorbaar om hen eraan te herinneren wat er nog geen vijftien kilometer achter hen gebeurde. Onafgebroken klonk het geprevel van de artillerie en de hardere explosies van bommen. Hoog in de bleekblauwe lucht zagen ze af en toe de in elkaar verweven gassporen van duellerende jagers, een doodsstrijd waarvan het geluid verloren ging in de symfonie van de slag in de verte. Tot tweemaal toe zagen ze een anoniem vliegtuig ver boven zee als een vlieg uit de hemel vallen en een enkele parachute doelloos naar de horizon zweven. Trewin had hem een tijdje door zijn kijker gevolgd. De parachute was als de ballon van een kind. Verloren en al vergeten.

Corbett had hem het bevel over de brug overgedragen en was naar de radiohut gegaan. Het geschut was bemand en gereed, maar op de dekken van de kanonneerboot werden nog steeds pogingen ondernomen om orde te scheppen en de soldaten weer wat te motiveren, al was het alleen maar om de spanning van het wachten op nieuwe orders wat te breken.

Hij zag de kok en zijn helpers over en om de lusteloze soldaten heen stappen, de armen vol sandwiches en grote potten thee. De soldaten namen wat hun aangeboden werd, maar hun handelingen waren automatisch, zonder enig enthousiasme. Trewin wendde zich af, niet langer in staat om naar hun gezichten te kijken. Ze konden nog steeds niet bevatten dat ze het overleefd hadden.

Masters, de sergeant-seiner, zei: ‘De Prawn heeft net het anker gelicht, meneer.’ Hij schoof zijn lange telescoop in en verruilde hem voor een kop thee. ‘Ze gaan de gewonden naar de kruiser brengen. Daar zal beter voor ze gezorgd worden.’ Hij tuitte zijn lippen en liet erop volgen: ‘Niet dat het nog veel uitmaakt. We zijn hier wel klaar.’

Phelps, de roodharige seiner, vroeg: ‘Doen we hier dan niks meer?’

Masters keek hem koel aan. ‘Gebruik je hersens toch eens, rooie! We zouden een brigade ophalen en die verder naar het zuiden aan land zetten om’ - hij fronste alsof hij zich het originele bericht letterlijk voor de geest probeerde te halen - ‘de linie te stabiliseren. Maar met zeventig halfdode soldaten stabiliseer je niks, of wel soms?’

Trewin nam kleine teugjes uit zijn kroes thee en keek naar de Prawn, die wild stampend door de kustdeining ging. Masters had gelijk. Dit deel van de operatie zat erop. Ze konden inderdaad wel naar Singapore terug.

Hij dacht plotseling aan Clare en haar vaders beschrijving van het ziekenhuis in Talang. Zou hij echt nog kunnen geloven dat het ziekenhuis de oorlog zou overleven? Misschien zei hij dat alleen maar vanwege Clare en stuurde hij haar naar Singapore om haar de verschrikkingen van de onvermijdelijke doorbraak te besparen.

Hij draaide zich om toen Corbett door het luik klom en zag tot zijn verbazing dat de kapitein de tijd had gevonden om zich te scheren en een schoon overhemd aan te trekken.

Corbett zei: ‘De operatie gaat door, Trewin. We varen over drie uur af.’ Hij duwde de kap van de kaartentafel en vervolgde kalm: ‘De vijand heeft een goede positie in de heuvels bij Muar. Als ze de ondersteuning van hun artillerie erbij krijgen, kunnen ze het hele net van aanvoerwegen beheersen en verhinderen dat we versterkingen aan voeren.’

Trewin bewoog zich niet en zijn hand omklemde nog steeds de kroes, terwijl hij Corbett aanstaarde, niet bij machte om de ontzetting en afschuw die deze woorden teweeggebracht hadden, te verbergen. ‘Maar, commandant, dat is belachelijk! De bedoeling was dat we een hele brigade, of ten minste duizend man, aan deze operatie zouden leveren.’ Hij maakte een driftig gebaar met zijn kroes naar het dek. ‘Mijn God, niemand verwacht toch dat we met die droevige collectie nog iets kunnen uitrichten?’

Corbett keek nog steeds op de kaart. ‘De kruiser stuurt een aanvullende eenheid, Trewin. Vijftig mariniers om precies te zijn.’ Trewin sloot zijn ogen tegen het zonlicht. ‘Dat slaat wel alles! Jezus, dat is typerendl' Hij voelde hoe Corbett met een kille blik naar hem keek, maar had de opwellende, bittere woede niet langer in bedwang. ‘Er worden even honderdtwintig man weggegooid omdat een of andere idioot achter een bureau niet verder kan kijken dan de taptoe van Aidershot.’

Corbett beet hem toe: ‘Je weet niet wat je zegt!’

‘O ja, dat weet ik maar al te goed, meneer!’ Trewin zwaaide op zijn benen en hij voelde de hitte van de zon in zijn nek gloeien. ‘Ik heb het eerder gezien, weet u wel? Ik had aan Duinkerken en Kreta genoeg.’

Masters zei schuchter: ‘Bericht van de Canopus, meneer. De mariniers worden nu ingescheept.’ Hij deed een stap naar achteren en duwde de met open mond luisterende Phelps buiten gehoorsafstand.

Corbett zei geïrriteerd: ‘Wel, dat zijn de orders. Daar valt niet aan te tornen.’

Trewin ging naast hem staan en zei rustig: ‘Luister, commandant, als u een bericht stuurt en uitlegt dat het een hopeloze zaak is...’ Zijn stem stierf weg toen hij Corbett weer op de kaart zag kijken. ‘De beslissing is niet aan mij, Trewin. We moeten deze soldaten zo dicht mogelijk bij de heuvels aan land zetten. Er is geen tijd om de troepen op grote schaal te hergroeperen. Dit kan van het grootste belang, zelfs beslissend zijn.’ Hij hief zijn hoofd en keek Trewin scherp aan. ‘Wat ik hier persoonlijk van denk, doet absoluut niet ter zake. ’ Hij sloeg zij n armen over elkaar en keek omhoog naar de wimpel in de mast. ‘En aan wat jij praktischer vindt, hebben we ook niets.’ Hij liep naar het luik en vervolgde bits: ‘Orders zijn er niet om bediscussieerd te worden. Die zijn er om opgevolgd te worden.’

Trewin beende naar de brugvleugel en keek naar de weelderig groene kustlijn. Hij haatte die kustlijn en zag verschrikkelijk op tegen de taak die hen wachtte. Hij keek omlaag en zag de jonge infanterieluitenant over het voordek lopen, zijn helm in zijn hand, zijn pijp in zijn mond. Er was weinig te bespeuren van de verslagen, verdwaasde officier die Trewin aan boord had zien klimmen met de manschappen die hem nog restten. Hij had zich geschoren en zijn tred was bijna veerkrachtig terwijl hij tussen zijn mannen rondliep en zacht maar vol vertrouwen met elk van hen even sprak. Hij moest precies weten wat ze in het vooruitzicht hadden en waarschijnlijk wisten de soldaten dat ook. Maar niemand liet enige woede of wanhoop blijken. Het was of ze allemaal wisten dat hun redding van de dood maar tijdelijk was.

Slechts één keer keek de luitenant op naar de brug, had misschien gevoeld dat Trewin zijn geïmproviseerde inspectie gadesloeg, en groette hem ietwat spottend. Over de hoofden van de kanonniers en de soldaten deelden ze even een moment van begrip. Maar toen de jonge luitenant zich vervolgens weer omdraaide naar zijn man-nen, was het moment alweer verleden tijd.

* * *

Aan het eind van de middag gingen ze tot de aanval over. Een halfuur lang hielden de kruiser en de twee jagers vanuit zee een onafgebroken bombardement gaande en flitsten hun granaten over het flottielje met het geluid van scheurende zijde. De granaten ontploften duidelijk zichtbaar tegen de heuvelrug; heldere flitsen spoten op uit de aarde en bomen en de bleke lucht werd besmeurd met de rook van cordiet en brandend hout.

Een overjarige vliegboot dreunde loom heen en weer boven zee, de inslagen doorgevend en af en toe uitwijkend voor de salvo’s waarmee de vijand terugsloeg. Maar voor het overige hadden de kanonneerboten de zee voor zich. Naast elkaar zetten de vier schepen koers naar het uitgestrekte strand, waarachter de eeuwige jungle lag. De lopen van de kanonnen waren omhooggericht, terwijl de zwetende kanonniers, zo snel als ze de hongerige kamers maar konden vullen, aan het spervuur meededen.

De Porcupine stoomde uiterst links in de rij, de andere met een tussenafstand van zo’n tweehonderd meter naast haar. Het eerste schip naast de Porcupine was de Grayling en Trewin zag een groep mariniers van de kruiser opeengepakt op het achterdek staan, met in het zonlicht schitterende bajonetten op hun geweer. Hij wist zonder om te kijken dat zijn eigen schip eenzelfde aanblik bood, daar het gewicht van de mannen op het achterschip nodig was om de boeg zo hoog mogelijk te houden bij het aan de grond lopen. Want de zeebodem liep hier steil omhoog, en met een beetje geluk zouden de kanonneerboten hun passagiers met niet meer ongerief dan een paar natte voeten aan land kunnen zetten.

Mallory stond bij het kompas, zijn kijker recht vooruit gericht. Zonder zich tot iemand in het bijzonder te richten, zei hij: ‘De kustweg is achter dat eerste stuk jungle. Onze troepen moeten het strand over en dan door die rimboe voordat ze zich bij de rest van het leger kunnen aansluiten.’ Hij liet zijn tong langs zijn lippen gaan toen er niet al te ver naast het schip een hoge waterzuil oprees en een regen van spatten tegen de romp sloeg. ‘Dat was dichtbij.’ Corbett zei bedaard: ‘Een blindganger. Waarschijnlijk een hon-derdvijftig millimeter van de kruiser.’

Mallory keek naar Corbetts achterhoofd en mompelde iets in zichzelf. Toen, na een snelle blik op het kompas, zei hij luid: ‘We naderen het strand, commandant. Nog een halve kabellengte.’ Corbett knikte. ‘Beide langzaam vooruit!’ Hij draaide zich met een ruk om toen er links op het strand een granaat door de bomen sloeg en met een scherpe klap explodeerde. ‘Waarschuw de soldaten.’ Masters merkte schor op: ‘Nou, er is tenminste afgerekend met de Japanse artillerie. Die schieten er tegen elke tien van ons nog maar één af.’ Zijn beoordeling van de situatie was van weinig betekenis, maar deed de spanning op de brug wel iets afnemen.

Corbett richtte zijn kijker op de andere schepen. Ze voeren allemaal erg langzaam, alsof ze zich voorbereidden op de klap. Hij zei: ‘Zeg tegen Nimmo dat we onmiddellijk achteruitgaan wanneer we gelost hebben.’ Het klonk alsof hij het over een ongewenste deklading had.

Trewin zag het zeewier naar de voorsteven reiken en hoorde Corbett bevelen: ‘Stop de motoren!’

Bij het kanon op het voordek gaf de gong het teken om het vuren te staken en Trewin zag hoe de matrozen zich aan het schild vastklampten. Hij greep het windscherm beet, maar toen het schip aan de grond liep, was er alleen een bescheiden siddering voelbaar. Er snerpte een fluitje en de dekken kwamen tot leven toen de soldaten met klossende laarzen over de zijdekken holden en bij de boeg over de reling sprongen. Het water was dieper dan het leek en verscheidene mannen gingen vloekend en wild schoppend onderuit voordat ze de vaste zandbodem onder hun voeten kregen.

Trewin rukte zijn blik los van de dravende soldaten en zag dat de mannen van de andere kanonneerboten al aan land krabbelden, aangevuurd door de schorre kreten van onderofficieren en een forse majoor van de mariniers.

Van individuele gezichten en besmeurde, door de strijd gehavende uniformen, werden de soldaten van de Porcupine omgevormd tot een oprukkend kaki-gelid. De soldaten van de andere schepen waaierden uit om zich bij hen aan te sluiten en de hele linie begon op te marcheren naar de groene muur van bomen en planten.

Trewin liet zijn kijker zakken en op hetzelfde moment leek het strand met korte, oorverdovende explosies de lucht in te gaan. Er was geen gefluit van granaten en gedurende een moment van ontzetting dacht Trewin dat de soldaten op een mijnenveld gestoten waren. De rij werd in zijn opmars gestuit en sommige soldaten lagen bloedend naast hun karabijn en de zwarte plekken in het zand. Hij hoorde Tweedies stem, versterkt door de luidspreker op de brug. ‘Mortieren! Ze gebruiken mortieren!’

Mallory riep: ‘De Jappen moet ook in die jungle zitten, verdomme!’ Hij leek in alle staten. ‘Dat halen ze nooit!’

Maar de rij begon zich weer voorwaarts te bewegen. De majoor van de mariniers zwaaide met zijn revolver en door zijn kijker zag Trewin de grimmige en on verzettelijke uitdrukking op zijn gezicht.

De mortiergranaten bleven komen, wierpen kleine fonteinen van zand op en maaiden de rennende mannen neer in een regen van splinters. Ver op de linkerflank droeg een zwaar machinegeweer tot de verschrikking bij en Trewin zag hoe de soldaten en mariniers ineengedoken hun wapens afvuurden en bleven doorrennen, zonder acht te slaan op de graaiende handen van hun gevallen kameraden, doof en blind voor alles wat er om hen heen gebeurde, met alleen nog wraak in hun hart.

Hji zag ook de jonge infanterieluitenant, zonder helm, een gewonde soldaat meetrekkend naar de bomen. Maar de soldaat viel en toen de luitenant zich naar hem omdraaide, zag Trewin zijn lichaam houterig schokken, als een marionet, terwijl het machinegeweer het zand om hem heen in gele veren deed opspuiten. Het dodelijk vuur werd verlegd, en de luitenant bleef met zijn gezicht omlaag liggen, zijn zitstok rechtop naast hem in het zand als een gedenkteken.

Trewin keek naar Corbett. Hij stond roerloos bij de spreekbuizen, zijn gezicht strak als een masker.

Hij schreeuwde: ‘Roep ze terug, meneer! Roep ze in godsnaam terug V

Corbett greep de spreekbuizen vast alsof het schip op zee was. Toen zei hij rustig: ‘Beide langzaam achteruit.’ Hij vertrok zelfs geen spier toen er een mortiergranaat vlak bij de branding ontplofte en er scherven tegen de romp kletterden en gierend ricocheer-den van het water.

De schroeven begonnen het water tot schuim te slaan onder de achtersteven en één voor één voeren de schepen langzaam achteruit van het strand weg. Toen Trewin weer naar het strand keek, waren de rennende figuren in de jungle verdwenen. Hij kon het geratel van handwapens en het doffe gebonk van granaten horen, maar de jungle onttrok het laatste bedrijf aan het oog en gaf niets prijs van de strijd en de verloren levens. Op het strand lagen de doden als weggegooide vodden, terwijl hier en daar een gewonde doelloos rondkroop of riep om hulp die nooit zou komen.

Corbetts stem ging als een zaag door zijn gedachten. ‘Roer aan stuurboord. Beide volle kracht vooruit!’ Tegen Masters riep hij: ‘Sein naar de groep; laat ze achteruit positie innemen!’

Terwijl de vier kanonneerboten een boog van helder wit kielwater trokken, keek hij Trewin aan en zei alleen: ‘Zij hadden ook hun orders.’

Masters zei hees: ‘Bericht van de Canopus, meneer. Operatie volbracht. Keer onmiddellijk naar patrouillegebied terug.’

In een hoek van de brug kneep Phelps krampachtig met beide handen in zijn seinvlaggen. Hij was lijkbleek en overweldigd door emotie.

Trewin zag de kanonniers langs hun schild naar de opstijgende rookkolom kijken en de diepe voetstappen in het zand, die al werden uitgewist door de opkomende vloed.

Toen hij weer naar Corbett keek, zag hij dat deze weer in zijn stoel zat, zijn hoofd tussen zijn schouders getrokken, zijn blik strak op de horizon gericht.

Trewin dacht aan het bericht ‘Operatie volbracht’. Het klonk als een grafschrift.

HOOFDSTUK NEGEN


Massey’s geheim

Het verblijf van de Porcupine aan de zuidwestkust was tot ieders opluchting van korte duur. Binnen twee dagen na de Japanse doorbraak bij Malakka kon er bijna nergens in de Straat meer veilig gepatrouilleerd worden. Met de dag, met het uur, namen de luchtaanvallen van de vijand in hevigheid toe, en terwijl de kanonneerboten zigzaggend de ondiepten in- en uitvoeren, met kanons die nauwelijks de gelegenheid kregen om af te koelen, werd het duidelijk dat de terugtocht van het leger het karakter van een vlucht begon te krijgen. Op de vijfde dag kwam het bericht dat de kleine schepen verloste uit hun marteling, en met bijna lege munitiekas-ten en roestige, door granaatscherven gekerfde rompen zetten ze koers naar het oosten, terug naar Singapore.

Afgezien van wat lichte verwondingen waren ze ontkomen aan het lot van een aantal andere schepen. Ze hadden gezien hoe een jager in tweeën geblazen werd door een serie bommen en vervolgens hoe de overlevenden met meedogenloze precisie vanuit de lucht met machinegeweren werden afgemaakt. Een munitieschip was vlak onder de kust als een bom in de lucht gevlogen en het eind was zo snel en verschrikkelijk geweest dat niemand de oorzaak van de ramp wist. De explosie had kilometers landinwaarts bomen ontworteld en in brand gezet en de marssteng van de Beaver was weggeblazen als een strohalm in een windstoot.

Maar de kanonneerboten hadden het overleefd en hadden zelfs kans gezien om terug te slaan. Ze hadden een jachtvliegtuig neergeschoten en de kanonniers van de Porcupine hadden een enkele Zero kreupel waggelend landinwaarts gestuurd, met een rookpluim achter de staart die met de seconde groter werd en een fatale afloop garandeerde.

Eenmaal in de haven was er onmiddellijk gebunkerd en hadden de schepen granaten en proviand aan boord genomen. Iedereen was té moe of té afgestompt om enige belangstelling te kunnen opbrengen voor de stad of de luchtaanvallen die zich met de regelmaat van de klok aandienden.

Ze hadden maar één dag in de haven gelegen en toen, tijdens een plotselinge wolkbreuk, hadden de vier schepen het anker gelicht en waren ze door de Straat van Singapore gevaren en vandaar naar het noorden, naar het vertrouwde gebied. En pas daar leek Corbett iets van zijn oude zelfbeheersing terug te krijgen. Misschien werd hij gerustgesteld door de altijd eendere kustlijn, door de wijze waarop hij hier de zee en wind ervoer.

Maar zijn kalmte was slechts oppervlakkig en toen de Prawn op de avond van hun eerste dag op zee seinde dat er problemen met de machines waren, leek hij buiten zichzelf van woede. De lichten flikkerden over en weer en zelfs Masters, de onverstoorbare onderofficier-seiner, haalde zich de gramschap van de commandant op zijn hals toen hij een van de berichten van de Prawn niet direct begreep. Maar een schip dat zo oud was als de Prawn kon niet op een dergelijke manier gebruikt worden zonder dat er iets stukging, en ondanks zijn aansporingen en dreigementen moest Corbett er uiteindelijk in toestemmen dat het schip naar de haven terugkeerde. De Beaver nam de Prawn op sleeptouw en terwijl de regen over de bovenbrug van de Porcupine striemde, voeren de twee kanonneerboten schuldig de duisternis in en verdwenen uit het zicht.

Trewin drukte zich in de hoek van de brug en trok de doorweekte handdoek om zijn nek recht. Hij voelde hoe de regen op zijn olie-jas ranselde en opspatte van het rooster, waarna het vocht langs zijn benen en voeten omlaagliep. Er was veel bewolking en hij wist dat de regen voorlopig zou aanhouden.

Hij hoorde Corbett aan de kap van de kaartentafel trekken en het schrapende geluid van instrumenten toen deze zich vooroverboog om de koers en geschatte positie van het schip te controleren. Hij wist niet wat Corbett op de been hield. Hij sliep nooit en was zelden langer dan een paar minuten van de brug. Soms leek hij een vreemde, zoals hij op de brug ijsbeerde, in sombere overpeinzingen verzonken, of onderuitgezakt in zijn stoel zat, zijn blik recht naar voren gericht, als in afwachting van een nieuw treffen.

Het lukte Trewin om openlijke ruzies te voorkomen. Hij dwong zijn gedachten om binnen de enge grenzen van zijn plicht te blijven en sloot het lijden en de wanhoop van de afgeslachte soldaten volledig buiten, evenals de pathetische pogingen van zijn eigen mannen om te doen alsof er niets gebeurd was.

Corbett ging rechtop staan en zijn gezicht glansde even in het afgeschermde licht van de kaartentafel. Tijdens het moment dat hij zijn gedachten verzamelde, werd er iets van de mysterieuze, innerlijke kracht zichtbaar die de man verscheurde. Hij zag er opeens veel ouder uit en het viel Trewin op dat hij een kleine, hardnekkige tic bij een van zijn ogen had.

Corbett zag hoe hij van het rooster op hem neerkeek en zei bits: ‘Houd je roerganger in de gaten. We zwalken als een dronken eend over zee!’ Hij leek te denken over een volgend verwijt toen de telefoon achter op de brug zoemde. Voordat Trewin een stap kon verzetten rukte hij hem van de haak en blafte: ‘Brug!’ Toen, op zijn bekende toon, voegde hij er kil aan toe: ‘Dit is de kapitein, idioot!’ Trewin dacht aan de onfortuinlijke telegrafist aan de andere kant van de lijn en zuchtte.

Corbett gooide de hoorn op de haak en zei: ‘Ik ga naar de radiohut. Er is een lang bericht en dat kan ik niet aan die jongens overlaten.’ Hij tuurde naar Trewins donkere gestalte. ‘En vergeet vooral niet wat ik net gezegd heb. Laat ze niet verslappen.’

Trewin vroeg rustig: ‘Wie niet, meneer?’

Corbett klemde zich aan de leuning van de trap vast, zijn nek gestrekt, als een fret die op het punt staat om toe te slaan. ‘Probeer geen loopje met me te nemen, Trewin. Ik heb meer dan genoeg geslikt van jouw soort.’

Toen Trewin er het zwijgen toe deed, draaide hij zich driftig om en rende de trap af.

Trewin kwam tot de ontdekking dat zijn woede grotendeels verdwenen was, gelijk alle andere gevoelens gereduceerd tot een lichte sensatie. Angst, verbijstering en algehele uitputting lieten weinig ruimte voor een vertoon van emotie. Misschien later, dacht hij dof. Misschien zou er later tijd zijn.

Toen Corbett op de brug terugkeerde was hij weer tot kalmte gekomen. Hij ging naast Trewin staan en hief zijn kijker om naar de Grayling te zoeken. Het schip lag nog steeds achter hen, een kleine, donkere streep boven een boeggolf. Hij zei langzaam: ‘We gaan naar Talang.’ Hij klonk of hij weer een innerlijke strijd met zichzelf voerde. ‘De vijand heeft weer een aanvalsmacht aan land gezet, zo’n tachtig kilometer ten zuiden van de Pahang.’

Trewin wendde zijn blik af. Het voltrok zich allemaal volgens precies hetzelfde patroon als de ontwikkelingen aan de andere kust. Telkens als een bepaalde linie standhield, voerde de vijand met een landing vanuit zee een tangbeweging uit. Hij zei bitter: ‘Wat is er in godsnaam met onze mensen aan de hand? Waarom kunnen ze dit soort landingen niet tegenhouden?’

Corbett deed de spreekbuis naast hem open en schreeuwde boven de roffelende regen uit: ‘Volle kracht vooruit!’ Tegen de ineengedoken seiner zei hij: ‘Sein naar de Grayling: “Neem alarmpositie achter ons in”.’

Pas daarna leek hij aan Trewins uitbarsting te denken. Hij zei plotseling: ‘Zo makkelijk is dat niet. Er zijn eilanden voor de kust, ontelbare kreken en baaien. De vijand kan het zich veroorloven om af te wachten.’

‘En zonder vliegtuigdekking zullen we het gewoon moeten nemen.’

Corbett zei koel: ‘Vliegtuigdekking is ook niet alles, Trewin.’ Hij haalde zijn schouders op onder zijn oliejas. ‘Maar goed, dit is het plan. We varen naar Talang en nemen onmiddellijk iedereen aan boord die daar weg moet.’

Trewin zag opeens de nederzetting voor zich, ingesloten tussen de vleugels van twee vijandelijke troepenmachten. Zijn gedachten verwoordend, zei hij: ‘Clare Massey is er tenminste weg. Ik hoop alleen dat uw vriend de dokter bereid is om ook te vertrekken.’ Corbett staarde hem aan. ‘ D at is nu j uist het probleem. Clare Massey Is er nog. Ik heb contact opgenomen met mijn vrouw toen we in de haven lagen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zou willen dat ze wel weg was, geloof me.’ Hij zag de overkomende boeggolf om het onderstel van het A-kanon spoelen en door de kabelpijpen weglopen. Toen zei hij beslist: ‘De jager de Waltham gaat ons dekking geven vanuit zee. Maar het zal snel gedaan moeten worden dit keer.’

Dat moest het altijd, dacht Trewin bitter. Hij zei: ‘Hebt u de basis ingelicht over de Prawn en de Beaver? We zijn nu op halve sterkte.’ Corbett haalde zij n schouders op. ‘Het antwoord op j e eerste vraag luidt nee. Radiostilte is geboden op dit moment. En wat je tweede pessimistische uitlating betreft, we redden ons beter zonder de anderen. We willen vooral de aandacht niet op ons vestigen.’ En met stemverheffing voegde hij eraan toe: ‘Dat moet zelfs jij kunnen begrijpen.’

Mallory kwam uit de radiohut en kloste de trap op voordat Trewin een weerwoord klaar had en Corbett draaide zich met een ruk naar de tweede officier om. ‘Dat heeft wel even geduurd, navigator.’ Hij keek duister naar de gedaante bij de kaartentafel. ‘En, heb je de berekening die ik gevraagd heb?’

Mallory zei vlak: ‘Geschatte aankomsttijd bij de monding is vier uur dertig, commandant.’ Hij liet erop volgen: ‘Dan is het eb.’ ‘Dat weet ik.’ Corbett ging naast hem bij de kaartentafel staan en duwde de kap een paar centimeter terug. ‘Sein naar de Grayling dat ze de kop overnemen. Hun diepgang is een kleine halve meter minder dan de onze. Wij volgen wanneer het getij ons een diepere vaargeul geeft.’

Trewin wendde zich weer naar de zee. Hij dacht aan hun vorige bezoek, toen de Porcupine in de monding aan de grond gelopen was. De kapitein nam ditmaal duidelijk geen risico.

Hij draaide zijn kijker langzaam naar bakboord en probeerde door de gestaag neervallende regen heen de donkere kustlijn te ontwaren. Maar ze zaten te ver uit de kust. Dat was misschien maar goed ook, dacht hij grimmig. Het was heel goed mogelijk dat de Jappen niet van plan waren om tijd te verspillen aan een uitval naar het noorden. De troepen die tussen de twee legers gevangen zaten, zouden zich toch uit de omsingeling moeten zien te vechten, dus voor hetzelfde geld konden de Jappen het voordeel van die tachtig kilometer gebruiken om vaart achter hun opmars naar Singapore te zetten.

Maar bij God, het kon toch niet lang meer duren voordat ze de Jappen tot staan brachten? In het gedeelte waar het schiereiland smaller werd, zou de linie korter en makkelijker te verdedigen zijn.

Hij voelde dat Corbett weer naast hem stond en vroeg zacht: ‘Waar gaan we stelling nemen, commandant?’

Het duurde een paar seconden voordat Corbett antwoord gaf. Toenzeihij kalm, bijna vriendelijk: ‘Nergens, Trewin. Dat bericht kwam van de schout-bij-nacht. Het ziet ernaar uit dat we het hele schiereiland gaan opgeven. Singapore is de vesting en stond ten slotte centraal in het verdedigingsbeleid.’

Trewin voelde hoe zijn mond droog werd. ‘Zo maar?’ Corbett knikte beslist. ‘Zo maar.’

Trewin probeerde niet te denken aan de honderden kilometers jungle waar verbitterd om gevochten was, aan de schepen die naar de bodem waren gezonden in de aanhoudende en zorgvuldig voorbereide aanvallen. Aan het leed en de wanhopige moed. Hij zei: ‘Dus het is allemaal voor niets geweest.’

Corbett bracht zijn kijker naar zijn ogen om de schimmige vorm van de Grayling te volgen toen het schip voorbij stoomde om de kop over te nemen, de stompe boeg gehuld in een gordijn van stuif-water. Hij antwoordde: ‘Geen enkel offer is tevergeefs. Of dat nu groot of klein is.’

Trewin balde zijn handen tot vuisten en liet ze toen slap langs zijn zij vallen. Wat had het voor zin om met Corbett in debat te gaan? Hij was in zijn eigen wereld opgesloten.

Corbett schoof op zijn stoel, zonder acht te slaan op de regen die van zijn pet en oliejas spatte. Als hij al enige twijfel koesterde, dan wist de commandant van de Porcupine dat zeer goed te verbergen.

* * *

Met de motoren op langzaam vooruit zwoegde de Porcupine tegen de sterke kuststroom in, waarbij het kolkende water aan weerszijden van de romp een bedrieglijke indruk van haast en snelheid wekte.

Voor de zoveelste keer knipte Corbett met zijn vingers en vroeg: ‘Tijd?’

Mallory antwoordde: ‘Vier uur vijfenveertig, meneer.’

Corbett mompelde: ‘Waar is dat schip, verdomme. Ze hadden al lang terug kunnen zijn.’

Trewin liet zijn kijker langzaam van de ene kant van de boeg naar de andere gaan. Het was nog steeds erg donker, ondanks het feit dat de regen plaats had gemaakt voor een gestage, alles doorwekende motregen. Als die motregen en het hardnekkige, dichte wolkendek er niet geweest waren, had hij misschien nog iets kunnen zien, maar hoewel het tegen de dageraad liep, bleven de contouren van de kust onzichtbaar. Het wachten begon op zijn zenuwen te werken. Corbetts ongerustheid over de Grayling was meer dan gerechtvaardigd, dacht hij. Ze was al uren geleden vooruitgegaan met Corbetts orders om het eerste en belangrijkste deel van de evacuatie van niet direct nodig personeel uit te voeren.

Hij knipperde even met zijn ogen toen een nieuwe serie dofrode flitsen de heuvels in het binnenland aftekende. Het hele laatste stuk langs de kust was het Trewin moeilijk gevallen om niet steeds naar het onheilspellende licht van de artilleriegevechten of de gloed van brandende bomen te kijken.

Ze waren te vroeg bij de monding aangekomen en terwijl het schip in diep water bleef rondstomen, wachtte iedere uitkijk gespannen op de schaduw van de terugkerende Grayling, zodat Corbett de rivier op kon om het karwei af te ronden. Hij kon de Talang niet op voordat de Grayling was teruggekeerd, daar twee schepen elkaar onmogelijk konden passeren in de verraderlijke bochten en bedrieglijke ondiepten.

Trewin vroeg zich af waarom Corbett de sprong niet meteen had gewaagd en de Grayling had vergezeld, in plaats van op het eerste licht en een extra half metertje water te wachten.

Verbeeldde hij het zich of was het al lichter geworden? Hij tuurde over het windscherm en zag de rusteloze kanonniers achter het 100-mm-kanon en de bleke vlek van Hammonds pet. Hij luisterde naar het sporadisch geratel van machinegeweren en volgde een fakkel die als een bleke lampion boven de kaap zweefde. De vijand had zijn patrouilles er zeker weer op uitgestuurd en die werden nu door de verdedigers van de Talang in de verraderlijke, dichtbegroeide jungle aan de voet van de heuvels gezocht.

Corbett zei bits: ‘Geef me een koers voor de middelste vaargeul, navigator. Ik kan niet langer wachten.’ Zijn stem klonk schor. Mallory zei ten slotte: ‘Twee-vijf-twee, commandant.’

Corbett bromde: ‘Mooi. Draai het schip en voer de snelheid op tot halve kracht.’ Tegen Trewin zei hij: ‘We hebben nog zo’n mijl voordat er geen weg terug meer is. Tegen die tijd moeten we de Grayling toch zijn tegengekomen, nietwaar?’ Half in zichzelf zei hij nors: ‘Die ezel van een Nye! Als hij ergens halverwege de rivier vastzit, is hij nog niet met mij klaar.’

De kanonneerboot begon vaart te krijgen en de krachtige schroeven zonden een voortdurende trilling door de brug en de ledematen van de mannen op hun alarmposten.

De uitkijk op de stuurboordvleugel van de brug ging plotseling rechtop staan. ‘Een licht in het water, meneer.’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Het is nu weg, maar ik geloof dat het rood licht was.’

Corbett boog zich voorover in zijn stoel. ‘Ik zie niets.’ En toen:

‘Beide langzaam vooruit.’

Trewin ging naast de uitkijk staan. ‘Weet je het zeker? Wat voor een licht was het?’

De uitkijk klonk verward. ‘Het was rood, meneer. Ja, ik weet zeker dat het er was. Heel laag. En heel klein.’

Hij zweeg verward toen Corbett ongeduldig zei: ‘Nou, het is er nu niet meer.’

Mallory riep: ‘Er zijn hier ook geen lichtboeien.’

De uitkijk zei koppig: ‘Het was te klein voor een lichtboei.’ Corbett draaide in zijn stoel alsof deze hem in zijn bewegingen beperkte. ‘Alsjeblieft zeg. Als we zo doorgaan zijn we hier de hele morgen nog. ’ Tegen Trewin zei hij: ‘Ga naar voren en kijk of je van de boeg iets kunt zien. Misschien dat je kijker daar niet beslaat in deze regen.’ Hij riep hem na: ‘En snel een beetje graag!’

Trewin klom het trapje af en draafde door het opspattende buiswater op het voordek, waar hij kwartiermeester Dancy al over de reling zag hangen, diep bukkend als een hardloper die wacht op het startschot.

‘Iets te zien, Dancy?’ Trewin liet zich op een knie vallen en trok zijn verrekijker uit zijn oliejas.

‘Nee. Ik ben hier gaan kijken toen ik de uitkijk hoorde, maar het ziet er net zo uit als anders, dezelfde vreselijke klererivier.’ Corbetts stem, metaalachtig door de megafoon, deed hen beiden omkijken naar de brug. ‘Wel, is er iets te zien, meneer Eén? Ik wacht nog steeds!’

Trewin viel bijna toen Dancy hem bij zijn arm greep en opgewonden wees. ‘Ik zag het, verdomme! Kijk, meneer, even aan bakboord!’

Het was niet meer dan een bleekrode gloed en leek voor een deel onder water te zijn.

Dancy vervolgde grimmig: ‘Ik geloof dat het het licht van een reddingsvest is, meneer. Er moet een of andere arme sodemieter in de majem liggen.’

‘Dat zou kunnen.’ Trewin tuurde ingespannen door de motregen en vroeg zich af waarom ze het licht niet gezien hadden toen het door de uitkijk werd gemeld. Het moest aan het zicht onttrokken zijn geweest, maar door wat?

Opeens gealarmeerd krabbelde hij overeind en begon terug te hollen naar de brug. Toen hij bij het kanon kwam, zette hij zijn han-

den aan zijn mond en schreeuwde tegen het ineengedoken silhouet van Corbett: ‘Commandant, zet het zoeklicht aan!’

Corbett riep terug: ‘Ben je gek geworden? Dan kunnen ze ons op mijlen afstand zien!’ Maar iets in Trewins stem deed hem nadenken en terwijl Trewin terugsnelde naar de boeg doorkliefde het zoeklicht op de brug de duisternis met een verblindende straal licht, die Dancy’s schaduw voor het schip uitwierp als een grotesk boegbeeld.

Het licht was maar een paar seconden aan en terwijl Trewin zich aan de reling vastklampte, verbeeldde hij zich in een moment van ontzetting dat het schip op een verkeerde koers lag en recht op een met wier bedekte zandbank aanvoer.

Hij hoorde Corbett ver weg schreeuwen: ‘Beide achteruit! Spoed, volle kracht'.' Maar zijn ogen bleven strak op het lange, met slijk bedekte ding gevestigd dat recht voor de Porcupine uit lag, en op het moment dat het dek wild schokte in antwoord op de achteruitslaande schroeven, wist hij dat het de bovendrijvende kiel van de Grayling was.

Het dobberende rode licht kwam van de achtersteven, waar een doordrenkt lijk in een reddingsvest achter een van de drie roeren was blijven haken en nu draaide en keerde in de stroom.

Dancy schreeuwde: ‘Ga terug, meneer! We gaan haar anders rammen!’

Het zoeklicht ging uit en even zag Trewin helemaal niets. Hij was zich er vaag van bewust dat mannen zich plat op het dek wierpen, terwijl het hele schip furieus sidderde in zijn poging om tijdig tot stilstand te komen.

Toen de aanvaring kwam, voelde hij de klap door zijn borst schieten alsof ook hij gewond werd, en een paar seconden lang bleef hij roerloos liggen, luisterend naar het gekrijs en gekras van metaal dat werd opengescheurd in de schurende, eindeloos lijkende omhelzing tot, met een laatste convulsie, de Porcupine losschoot en terugweek van haar getroffen partner.

Trewin kwam zwaaiend overeind en zag de andere romp slingeren en zwart gapen in een zee van uiteenspattende luchtbellen. Hij rook de stank van stookolie en de scherpere lucht van vuur en verbrande verf.

Hij rukte zijn blik met moeite van het schouwspel los en holde achter Dancy aan. Door hordeuren en langs halfverlichte trapjes omlaag, zijn gedachten nauwelijks betrokken bij zijn dringende tocht door het schip. Hij zag het verlaten bemanningsverblijf en de opzichtig gekleurde pin-ups op de kastjes. Pasgewassen kleren hingen over de buizen onder het bovendek en een halfgegeten boterham lag achter de radio in het vertrek.

Diep in het voorschip, voorbij het waterdichte schot, bleef hij staan en luisterde met Dancy naar het aanzwellende geraas van binnenstromend water. Hij staarde naar het water dat in dunne straaltjes uit de naden rond de reusachtige waterdichte deur spoot en deed een stap terug toen Dancy de knevels met een hamer aan begon te slaan.

Zaklantarens wierpen hun licht door het schemerdonker en hij hoorde Hammond roepen: ‘Er komt water in het onderste berg-ruim, eerste. Ik heb de mannen al aan het werk gezet om het af te sluiten.’

Trewin draaide zich vermoeid om. Tn de voorpiek staat ook water. De boeg voelt al zwaarder.’ Hij vloekte woest. ‘De Grayling is nooit bij de nederzetting aangekomen. In het ondiepe water na de vaargeul had ze niet kunnen omslaan.’

Enigszins verbijsterd en ook beschaamd constateerde hij dat zijn aanvankelijke gevoel van afschuw plaats had gemaakt voor opluchting. Gedurende een vreselijk moment had hij in zijn verbeelding de romp van de Grayling volgepakt gezien met hulpeloze vluchtelingen toen het schip omsloeg. Diep in zijn hart wist hij dat hij niets om hen gaf. Er was er maar één. En zij zat nog in Talang. Zijn stem klonk kalm toen hij zei: ‘Ga hier door, derde. Ik zal je een paar mensen uit de machinekamer sturen om je bij het schoren te helpen.’

Hammond zei schor: ‘Gekapseisd! Ik kon het niet geloven.’

Een matroos hield voor Trewin halt. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar de kapitein wil dat u onmiddellijk naar de brug komt.’ Trewin knikte en zei toen tegen Hammond: ‘Dat hadden wij kunnen zijn als we als eerste de rivier op waren gegaan.’ Hij legde zijn hand op Hammonds schouder. ‘Daar zijn die arme donders niet mee geholpen, maar denk daar maar eens aan.’

De matroos stond er nog steeds. ‘De kapitein klonk alsof er haast bij was, meneer.’

Tot Trewins verbazing leek Corbett bijna kalm toen hij rapport uitbracht. In het sterker wordende licht hield hij zijn blik gevestigd op de boeg en het loom klotsende water rond de druipende ankers. Hij zei: ‘De Grayling moet op een mijn gelopen zijn. Toen we loskwamen zag ik aan bakboord een grote scheur bij de boeg. Het was altijd al een topzwaar schip.’ Hij zuchtte. ‘Maar wel een goed schip.’ Toen, op kordate toon, vervolgde hij: ‘We lijken er weinig meer aan overgehouden te hebben dan een verbogen spant en één gat, even achter de voorsteven. Er staat water in het bergruim onder het voorste bemanningsverblijf, maar dat kunnen we eruit pompen zodra Nimmo gezien heeft of er verder nog schade is. De pompen moeten dat wel aankunnen. Maar de voorpiek is een andere zaak. Daar zal op de basis iets aan gedaan moeten worden.’ Hij keek Trewin doordringend aan. ‘De Porcupine is een fortuinlijk schip, Trewin. Maar we kunnen niet elke dag op een wonder rekenen.’

Trewin keek naar het gebergte dat voor hen lag, de toppen grijs gekleurd in de aarzelende morgenstond. ‘Gaan we de rivier op, commandant?’

‘Direct.’ Corbett draaide zich half om toen Mallory riep: ‘Nimmo meldt dat het achterschip schadevrij is. Hij zegt dat we verder kunnen.’

Corbett bromde: ‘Mooi. Laat hem de pompen starten en proberen de boeg omhoog te brengen door de brandstof uit de voorste tanks te lozen. We houden genoeg over voor onze taak van het ogenblik.’

Hij wachtte tot Mallory zijn boodschap had doorgegeven en beval toen: ‘Beide langzaam vooruit.’

Terwijl de Porcupine zich langzaam en moeizaam een weg zocht tussen de verraderlijke zandbanken, werd de hemel plotseling gekleurd door een felrode gloed. En toen de mannen op de brug beschermend hun handen boven hun ogen hielden, werd de stilte verscheurd door een serie explosies die hen ineen deed duiken en hen gebogen hield onder de ontzagwekkende kracht ervan. De explosies bleven klinken, werden teruggekaatst door de heuvels en overstemden elk ander oorlogsgeluid, alsof ook dat door het pure geweld onderdrukt werd.

Trewin riep: ‘De brandstof- en munitiedepots! Het leger moet ze opgeblazen hebben.’ Hij keek naar de dichte, zwarte rook die opsteeg en zag hoe de onderkant van het lage wolkendek rood en oranje oplichtte.

Corbett zei: ‘Ze moeten zich terugtrekken.’ Hij klonk veraf. ‘We zullen er vaart achter moeten zetten. Zodra we bij de nederzetting zijn, gaan jij en Mallory zo snel mogelijk met twintig man aan wal. Ik wil de hele nederzetting in een half uur ontruimd hebben. Verpleegsters, technici, iedereen. Begrepen?’

Hun blikken ontmoetten elkaar. ‘En als er mensen zijn die niet weg willen?’

Corbett wendde zijn blik af. ‘Dan haal je ze toch weg. Desnoods met geweld.’

Over het woud op de kaap lag een rode gloed en even dacht Trewin dat de explosies zelfs zó ver gereikt hadden. Maar hij hoorde Masters mompelen: ‘Daar heb je de zon. Ik vroeg me al af of ik ’m ooit nog zou zien.’

‘Het zal zeker de laatste keer zijn als je je aandacht niet bij je werk houdt. ’ Corbett keek hem dreigend aan. ‘ Ga naar het achterdek en hijs de grootste vlag die je hebt.’

Masters staarde hem aan. ‘Pardon, meneer?’

Corbett keek naar Trewin. ‘Wanneer we de rivier opvaren kon dat wel eens ons laatste bezoek zijn in een heel lange tijd. Ik wil dat dit schip de indruk wekt dat het ons ernst is, begrijp je?’

De schaduw van het voorgebergte op het water gleed naderbij en Corbett zei plotseling: ‘Ik ga even het schip door om de schade zelf te bekijken. Neemjij het hier verder over. En zorg ervoor datjebij de zuidelijke oever uit de buurt blijft.’ Zijn ogen lichtten op toen de tweede vlag aan de achtersteven verscheen. ‘Dat lijkt er meer op, nietwaar? Daar kunnen ze in Talang nog eens aan terugdenken.’

Mallory keek hem na en vroeg: ‘Dacht je dat we hier ooit nog terugkomen?’

Trewin staarde naar de riviermonding, die zich verbreedde voor de laag in het water liggende boeg. Hij had Mallory’s vraag niet gehoord. Hij dacht nog steeds aan de met slijk bedekte kiel en het spottende rode licht van het verstrikte lijk.

Hij zei zachtjes: ‘Drie weg en nog drie te gaan.’

* * *

Terwijl het waterige zonlicht eindelijk door de overdrijvende rook en het dunner wordende wolkendek brak, rondde de Porcupine de laatste bocht naar het breedste gedeelte van de rivier, even voor de nederzetting. De nederzetting zelf was bij de eerste aanblik vrijwel onherkenbaar. Van de pier stond nog slechts de helft overeind; het laatste stuk was gereduceerd tot een wirwar van gebroken palen, die als rotte tanden uit het snelstromende water staken.

De lucht was gevuld met rook en lawaai en langzaam voortdrijvende wolken as en roet van de brandende depots landinwaarts. Met regelmatige tussenpozen dreunde de grond van de inslagen van granaten, waarvan de meeste de heuvelrug ten noorden van de nederzetting raakten. Maar sommige gingen over de top van de heuvels en terwijl de kanonneerboot voorzichtig langszij de resten van de pier manoeuvreerde, kwamen de granaten gierend over en boorden zich diep in de wildernis op de zuidelijke oever voordat ze tot ontploffing kwamen en bij droegen tot de branden die daar al woedden.

Snel en gejaagd klom de ploeg die aan land ging op de pier en wachtte daar op Trewin en Mallory. Opnieuw floten er granaten door de rook en trilde de lucht van explosies, en de mannen gingen dichter bijeen staan, alsof ze steun bij elkaar zochten, hun ogen gevestigd op de verwoeste huizen en de enorme kraters in de zandweg.

Trewin zei scherp: ‘Jullie weten wat je te doen staat. Jullie gaan in twee groepen als de bliksem de weg af en brengen iedereen onmiddellijk hier.’ Hij schoof de holster op zijn heup en zei tegen Mallory: ‘Ze hebben hier ook een paar luchtaanvallen gehad, zo te zien.’ Mallory wees op de resten van het op palen gebouwde clubhuis. Veel meer dan een ruïne was het niet, maar als door een wonder stond de zinken bar nog steeds overeind, met aan een van de uiteinden een gebroken flesje. ‘Ik had toch al nooit iets in die rottent gezien!’ Hij grijnsde, maar de spanning stond in zijn ogen te lezen. Trewin keek kwartiermeester Kane na, die met zijn manschappen achter zich aan de weg af draafde. De matrozen zagen er schoon uit, staken schril af tegen de ruïnes en zwartgeblakerde huizen, en Trewin zag hoe een paar van hen achteromkeken naar het schip, alsof ze zich van hun veiligheid wilden overtuigen.

Trewin liep de weg op, achter hen aan, en keek ook even achterom. De Porcupine zwaaide zachtjes aan haar meertrossen en hij zag de roodomrande scheur bij de waterlijn op de voorsteven, een bloedvlek, achtergelaten door de menie van de Grayling na de laatste omhelzing.

Toen, op het moment dat de twee officieren hun pas versnelden, zagen ze de soldaten. Ze kwamen de weg af, richting rivier. Soldaten alleen en soldaten in groepjes, rennend, of zich voortslepend in het laatste stadium van uitputting. Bijna niemand had nog wapens en de meesten hadden in hun haast om weg te komen alles weggegooid, op hun laarzen en korte broek na.

Midden op de weg stond een officier, met een revolver in de hand. Hij schreeuwde schor: ‘Ga terug! Iedereen die mij voorbijloopt schiet ik neer!’

Maar de soldaten snelden langs hem heen, zonder hem met een blik te verwaardigen; sommigen liepen zelfs rakelings langs zijn revolver, hun ogen glazig en leeg, op weg naar de rivier.

De officier, een jonge majoor, liet zijn revolver zakken, en terwijl een paar soldaten om hem heen liepen, riep hij: ‘Jij Jackson! Zeg hun dat ze hier blijven en zich ingraven. We kunnen nog altijd standhouden.’ En tegen een ander: ‘Hé, Bill! We zullen die Jappen eens laten zien wat we kunnen.’

Mallory zei moeilijk: ‘Jezus, het zijn Australiërs.’

De majoor zag hen en riep op smekende toon: ‘Wat kan ik in godsnaam nog doen? Ze willen niet luisteren.’

Mallory vroeg: ‘Zijn er nog meer soldaten daar?’ Hij greep de majoor bij de arm. ‘Nou, zijn die er of niet?’

De majoor staarde hem wezenloos aan. ‘We hebben geen munitie meer. Geen eten. Geen mallemoer!’ Hij schudde zijn vuist tegen de j ungle. ‘Jezus Christus, wat hadden ze verwacht dat we deden? ’ Mallory zei: ‘Rustig, maat, rustig! Je kunt nu niets meer doen.’ De soldaten waren bij de rivier aangekomen, waar ze zich in de stroom wierpen en naar de overkant begonnen te zwemmen. Zelfs degenen die duidelijk niet konden zwemmen waren de horde blind gevolgd, zonder nog aan iets anders te denken dan aan de noodzaak om aan de slachting achter hen te ontkomen. Niet één van de mannen ging op de afgemeerde kanonneerboot af. Het leek wel of het schip eerder gezag dan veiligheid vertegenwoordigde. Iets dat ten koste van alles gemeden moest worden.

Trewin zag verscheidene dobberende hoofden die door de stroom meegesleurd werden en hoorde de zwakke kreten door het lawaai om hem heen. Hij zei grimmig: ‘We hebben werk te doen, navigator. En et is nu nóg minder tijd.’

Mallory stond nog steeds naar het laatste groepje soldaten te kijken, zijn gezicht getekend door wanhoop. ‘Ik had nooit gedacht dat ik me nog eens zou schamen om Australiër te zijn.’ Hij draaide zich om naar de majoor, die al weer terugbeende naar de wildernis. Hij schreeuwde bevelen tegen de paar achterblijvers en zijn stem klonk gebarsten en onmenselijk. Mallory vroeg: ‘En wat doen we in godsnaam met hem?’

Trewin zei: ‘Hij zal het je niet in dank afnemen als je hem nu helpt.’ Op dat moment verscheen Kane om de bocht in de weg, op zoek naar zijn officieren. Hij schreeuwde: ‘We komen met de verpleegsters, meneer!’ Hij trok zijn hoofd in toen er een granaat oversuisde en in een wolk van splinters tegen een hoge boom explodeerde. ‘Het ziekenhuis is geraakt, meneer. Vannacht tijdens een luchtaanval, zeggen ze.’

Trewin begon te rennen. Hij sloeg geen acht op de groepjes mensen die hij tegenkwam, de matrozen die geïmproviseerde brancards droegen, en een civiel ingenieur die een vogel in een kooi en een fles gin bij zich had. Hij hield zijn ogen gericht op een afzonderlijke rookkolom en Kanes woorden galmden in zijn oren na. Het ziekenhuis was geraakt. Massey’s rode kruis en al zijn pogingen om buiten de oorlog te blijven waren vergeefs geweest.

Op de open plek voor het ziekenhuis zag hij de rijen toegedekte doden, bespat met de drogende modder van de regen van de afgelopen nacht, het gebroken meubilair en de grote stukken zwartgeblakerd hout die op een voltreffer wezen.

Hij schreeuwde wild: ‘Haal die mensen daar weg, Kane!’ Hij zag de verpleegsters besmeurd door rook en verdwaasd tussen de puinhopen staan. Ze verzetten zich niet toen de matrozen hen naar de weg duwden. Ze gedroegen zich als kinderen, als kinderen zonder enig eigen initiatief, dacht Trewin.

Hij zette zijn schouder tegen een deur aan de zijkant van het gebouw en dook in elkaar toen een golfplaat als een valbijl van de resten van het dak omlaagkwam. Als de beschadigde boekenkast er niet geweest was, zou hij de kamer niet hebben herkend.

Massey lag op een bank met open ogen naar de lucht te staren, zijn tanden ontbloot in een grimas van pijn, terwijl hij een bloederig verband tegen zijn maag drukte. Het meisje lag op haar knieën naast hem. Er zat bloed aan haar handen en haar overhemd was bijna van haar schouders gerukt.

Trewin hurkte naast haar neer. ‘We zijn hier net gearriveerd, Clare. Wat is er in godsnaam gebeurd?’

Ze keek hem niet aan. ‘De hoofdzaal werd geraakt. Daar lagen vijftig mensen. De zaal stond van het ene tot het andere eind in brand voordat we die mensen konden bereiken.’ Haar schouders begonnen te schokken. Maar toen Trewin zijn arm om haar heen sloeg, zei ze fel: ‘Help hem, alsjeblieft. Ik - ik kan niets voor hem doen.’

Massey leek Trewin nu pas te zien. Zijn mond ging open en dicht, en zelfs die inspanning leek een foltering. Hij stamelde hijgend: ‘Neem haar mee, luitenant.’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘O, jij bent het.’ Hij probeerde te glimlachen en Trewin zag het zweet uitbreken op zijn voorhoofd en in zijn baard lopen. ‘Neem haar in godsnaam mee!'

Mallory kwam door de deur en het glas en de splinters knarsten onder zijn voeten. Hij zei luid: ‘Ik heb de meesten weg.’ Hij zag Massey en vroeg: ‘Hoe staat hij ervoor?’

Het meisje draaide zich om en staarde naar hem op. ‘Hij kan niet vervoerd worden. Ik ga niet bij hem weg!’ Haar stem trilde en er liepen tranen door het zwarte stof op haar gezicht.

Trewin hief zijn hoofd. Er werd niet meer geschoten en hij kon opeens de zachtere geluiden buiten de verwoeste kamer horen. Het gesis van smeulend hout en, in de verte, de kreet van een gewond dier of een gewonde man.

Hij zei: ‘Je moet nu gaan, Clare.’

Ze staarde hem aan, een wilde blik in haar ogen. 'Nee, ik ga niet!’ Tegen haar vader zei ze met gebroken stem: ‘Alsjeblieft, zeg jij het hem.’

Kwartiermeester Kane schreeuwde vanaf de open plek: ‘Ik zou maar voortmaken, meneer! Ik hoor de Jappen al op de heuvel!’ En meteen daarop, als om de urgentie van Kanes woorden te onderstrepen, weerklonk de signaalhoorn van de Porcupine. Het was spookachtig en zelfs wat beangstigend.

‘Jij gaat met luitenant Mallory mee.’ Hij kon haar niet in de ogen kijken. ‘Ik blijf wel bij je vader.’

Ze gilde: ‘Nee!’ En toen Mallory haar arm beetgreep, schreeuwde ze: ‘Ik haat je! Ik vergeef je dit nooit!’ De rest van haar woorden ging verloren in een plotselinge huilbui toen Mallory haar met een zwaai van de grond tilde en haar naar buiten droeg, het zonlicht in. Massey leekzich te ontspannen. ‘Dank je.’Hij hoestte en er liepen twee kleine rode straaltjes naar zijn baard. ‘Ik weet hoeveel moeite je dat gekost heeft. Ik weet wat ze voor je betekent.’

Trewin keek naar het doorweekte verband. De plotselinge stilte buiten de ruïne was erger dan het gebulder van de kanonnen en hij voelde een allesoverweldigende aanvechting om weg te rennen en te blijven rennen, net als die soldaten. Maar hij kon zich niet bewegen.

Massey mompelde: ‘Kan me niet helpen. Afgelopen. Een kwestie van minuten.’ Hij draaide met zijn ogen. ‘Niets meer over van mijn werk, Trewin. Allemaal afgelopen.’ Hij probeerde zich op te richten op zijn ellebogen. ‘Jij zorgt er toch voor dat haar niets gebeurt, hè?’ Er verscheen een wanhopige blik in zijn ogen. ‘Ze heeft nog niets aan haar leven gehad!’

Trewin knikte, niet goed wetend wat hij moest zeggen. ‘U moet zich rustig houden, dokter.’

‘Ik kan nog lang genoeg rusten. Later.’ Hij liet zich terugvallen en keek weer op naar de lucht. ‘Zeg tegen Greville dat hij goed op zichzelf moet passen.’ Een hand sloot zich met verbazende kracht om zijn pols. ‘Hij moet voorzichtig zijn.’

Trewin wendde zijn blik af. Massey had duidelijk niet lang meer te leven. Hij ijlde.

Maar Massey ging op dezelfde dringende toon verder: ‘Je moet hem helpen, Trewin. Ik weet dat hij jou vertrouwt.’

Er werd ergens geschoten en het hartverscheurende gegil viel stil voordat de echo van het schot was weggestorven. Trewin probeerde te glimlachen. ‘Hij heeft mijn hulp niet nodig, dokter.’

Zijn stem leek Massey nog wat laatste levenskracht te geven. Hij richtte zich moeizaam half op en zijn ogen vlamden. ‘Dat heeft hij wel, Trewin! Dat heeft hij well' Zijn tanden werden zichtbaar in wat een glimlach had kunnen zijn. ‘Hij is koppig. Maar hij is wel blind aan het worden, Trewin.’ Zijn hoofd rolde tegen Trewins schouder. ‘Ik heb hem behandeld, maar hij kan nu niet meer geholpen worden. Is al bijna blind!’

Hij hoestte en ditmaal hield het bloeden niet op.

Trewin voelde even aan zij n pols en ging toen staan. Zonder te durven denken liep hij het zonlicht in en toen, terwijl Massey’s laatste woorden nog nagalmden in zijn oren, begon hij de weg af te rennen, naar de rivier.

De laatste tros werd losgesmeten toen hij over de boeg aan boord gehesen werd en hij zag hoe het geschut draaide om de bocht in de weg onder schot te houden, terwijl de schroeven achteruitsloegen en het schip zich langzaam naar de andere oever begon te bewegen.

De gewonden en het handjevol vluchtelingen werden beneden-deks gebracht; het meisje was nergens te bekennen. Trewin had vreselijk opgezien tegen het verwijt en de haat in haar ogen. Nu zou hij haar niet over haar vaders laatste minuten hoeven vertellen. Nu niet meer en nooit meer.

Hij beklom het trapje naar de brug en keek dof toe hoe Corbett zich over het windscherm van de bakboordvleugel boog om de snel naderende oever in de gaten te houden, terwijl de kanonneerboot een scherpe bocht maakte. Maar ik moet met Massey’s woorden leven, dacht Trewin. Hij hoorde een granaat fluitend overkomen en voelde de krachtiger wordende trillingen van de schroeven. Weer een mislukking. Weer zo’n vreselijke aftocht.

Hij staarde naar Corbetts schouders en zag al die momenten in het verleden, al die ogenblikken van onzekerheid, opeens duidelijk voor zich en nu begreep hij ze. De keer dat hij Corbett met Massey in de donkere kamer had aangetroffen. Zijn weigering om ’s nachts de rivier op te varen. De naakte, verschrikkelijke waarheid was maar al te duidelijk.

Corbett draaide zich om en zag hem tegen de kaartentafel geleund staan. Hij zei scherp: ‘Neem het schip over, Trewin. Ik wil een oogje op de oever houden, voor het geval ze proberen ons af te snijden.’ Hij wachtte en vroeg toen: ‘Is alles in orde?’

Trewin hoorde zichzelf in gedachten tegen Corbett schreeuwen. Hoorde zich de stompzinnige excuses uitschreeuwen tegen die lichte, ondoorzichtige ogen, die alleen zagen wat het schip nodig had en verder niets. Hij liep zwaaiend langs hem heen en nam zijn plaats in achter het scherm. Met een stem die hij niet langer als de zij ne herkende, zei hij: ‘Clare Massey is aan boord. ’ Maar de tirade in zijn gedachten ging door. Vertel hem dat je het weet! Vertel hem dat\

Maar in plaats daarvan zei hij uitgeblust: ‘Dokter Massey is dood.’ Toen hij weer keek stond Corbett bij de trap, zijn handen op de teakhouten leuning, zijn gezicht opeens getekend en oud. ‘Massey was een goede dokter, Trewin.’ Hij draaide zich om, zijn handen naar de ladder tastend. ‘Belangrijker nog, Massey was een goed mens.’

Hij verdween van de brug en Trewin hoorde de deur van de kaar-tenkamer dichtslaan. Hij keek naar Mallory en de anderen. Ze stonden allemaal naar hem te kijken alsof ze zijn geheim al deelden.

Hij zei schor: ‘Beide halve kracht vooruit.’

De nederzetting verdween achter de bocht in de rivier, maar Trewin wist dat hij zich er nu nooit meer van kon losmaken, noch van het geheim dat hij daar had gehoord.

HOOFDSTUK TIEN


De onneembare vesting

Hofmeester eerste klas Steward Yates leunde op zijn gemak tegen het buffet in de longroom en keek hoe Ching, de Chinese messbe-diende, voor de officieren nog eens koffie inschonk. Hij had net de schermen voor de patrijspoorten getrokken voor de nacht en de ventilatoren zo afgesteld dat ze optimaal verkoeling gaven in de zware, vochtige lucht, die als aandenken aan de constante hitte van die dag in de kajuit was blijven hangen.

Hij vroeg: ‘Verder nog iets, meneer?’

Trewin zat aan het hoofd van de tafel, in gedachten verzonken, zij n ogen op het oppervlak van zijn koffie gericht. ‘Nee, je kunt wel opruimen, Yates. ’ Hij keek naar Tweedie en Hammond, maar ook zij leken helemaal in hun eigen problemen verdiept te zijn.

Het was vreemd om het schip weer zachtjes onder zijn voeten te voelen bewegen. Vanaf het moment dat ze de haven binnen waren komen sukkelen na de verschrikking van Talang, hadden ze zich de vernedering en het risico van een primitieve, stenen helling moeten laten welgevallen, terwijl Chinese dokwerkers met beperkte middelen hun best hadden gedaan om de schade aan de boeg te repareren en het schip weer gevechtsklaar te maken. Tijdens de warme nachten was er tijd te over geweest om te denken, te piekeren, terwij 1 de bommenwerpers boven de stad ronkten en de hemel oplichtte door exploderende granaten en de gloed van brandende gebouwen.

Want in de tijd dat de Porcupine een haastige reparatie onderging, hadden de Japanners de zuidkust van Malakka bereikt. Er had een hevig achterhoedegevecht plaatsgevonden om elke eenheid de kans te geven om zich terug te trekken naar het eiland en toen, nadat het laatste georganiseerde verzet van de Australiërs en Schotse Hooglanders een halt was toegeroepen, had men de weg opgeblazen en de laatste verbinding met het vasteland verbroken. Het had wel iets van het omhooghalen van de ophaalbrug van een groot fort; en Singapore maakte zich klaar om de aanval en het beleg te weerstaan, hoe lang dat ook mocht duren.

Eind januari trok het Japanse leger Johore Bahru binnen en trof een verlaten stad aan. Een spookstad, waarin alleen gebouwen en achtergelaten dieren getuige waren van hun triomfantelijke intocht. Nog geen twee dagen later schoten de kanonnen van de vijand over het water, en zelfs aan boord van de Porcupine kon men ’s nachts het doffe gerommel van het bombardement horen, als een altijd aanwezige dreiging.

Het uiteindelijke verlies van Malakka had een gemengde reactie op het eiland teweeggebracht. Onder de soldaten heerste een nieuwe vastberadenheid, die voornamelijk werd veroorzaakt door de simplificatie van de operatie en het doel. Hun kracht was nu meer gebundeld en zelfs de aanvallende vliegtuigen konden niet langer doen en laten wat ze wilden. Vanaf Singapore stegen er nu onafgebroken jagers op om de vijand te confronteren, en het eiland was bezaaid met neergestorte vliegtuigen, zowel eigen als vijandelijke. Maar er was ook veel apathie en domheid. Trewin had gesproken met een officier wiens taak het was om nieuwe loopgraven voor de infanterie te laten graven. Hij had hem verteld over een secretaris van een golfclub die botweg had geweigerd om hem smalle loopgraven op het golfterrein te laten graven zonder officiële toestemming van de daartoe bevoegde instantie. Zelfs het gerommel van de artillerie in de verte had hem niet tot andere gedachten kunnen brengen.

In de haven was het een komen en gaan van schepen. In de voorbij kruipende dagen had Trewin de troepenschepen meer versterkingen naar het eiland zien brengen en ze bijna direct weer zien vertrekken, hun dekken vol vrouwen en kinderen, gezinsleden van degenen die achterbleven om te vechten en de stad te verdedigen. De evacuatie was van grote invloed op de Porcupine geweest. Een groot deel van de bemanning was getrouwd en had zich al jaren geleden in het Verre Oosten gevestigd. Er hing een sombere sfeer op het schip, een sfeer die geheel nieuw was en niets te maken had met de gebeurtenissen in het recente verleden of de ellende die zij allen ervaren hadden.

Nu de Porcupine weer vaarklaar was, zou de situatie misschien wat beter worden, al was het alleen maar omdat er zoveel bij kwam kijken om het hoofd boven water te houden.

Trewin roerde zijn koffie en vroeg zich af hoe het Corbett verging. Een paar dagen nadat het schip op de helling was getrokken, had Corbett het bevel gekregen om met de rest van de groep zee te kiezen. Hij was uitgevaren met de Beaver om het bevel op zich te nemen over een bonte verzameling schepen, samengebracht door de schout-bij-nacht teneinde pogingen van de vijand om stoottroepen aan land te zetten te verhinderen. Behalve de twee kanonneerboten was Corbett uitgevaren met drie treilers, een motorbarkas en een omgebouwd motorjacht. Het was een bescheiden flottielje, maar zoals de schout-bij-nacht had gezegd voordat ze vertrokken: ‘We zullen nu allemaal de schouders eronder moeten zetten! En daar kan geen man of schip bij gemist worden.’

Het was moeilijk om de van vertrouwen sprekende dagorders en bulletins op de juiste waarde te taxeren en volstrekt onmogelijk om er een idee van te krijgen hoe goed de verdediging van de stad nu eigenlijk was.

De versterkingen waren bemoedigend en nog maar een paar dagen geleden had de oude, beproefde kruiser Exeter, heldin van de slag op de Plate, zich bij de vloot gevoegd. Haar naam leek een andere oorlog te vertegenwoordigen voor Trewin. De kruiser dateerde van een tijd dat er een duidelijke scheidslijn bestond tussen vriend en vijand, dat mensen nog geloofden dat je om een oorlog te winnen alleen maar het recht aan je zijde hoefde te hebben.

De stem van de kwartiermeester galmde schel door de intercom. ‘Verduister het schip! Degenen die wacht hebben op post!’ Trewin moest glimlachen, ondanks zijn gedachten. Aan boord ging het leven van alledag gewoon door, wat er elders ook mocht gebeuren.

Hij probeerde niet weer aan Corbett te denken. Door volledig op te gaan in het werk om het schip weer vaarklaar te maken, plus de bijkomende taken die het tijdelijk bevel over het schip met zich bracht, had hij zich niet hoeven bezighouden met het probleem dat hij toch eens zou moeten oplossen. Op de langzame reis terug van de Talang had hij onwillekeurig iedere beweging van Corbett gevolgd, had hij zelfs alles gedaan om hem op de proef te stellen, met een sluwheid die hij nooit bij zichzelf vermoed had. Hij had willen bewijzen dat Massey’s laatste woorden niet waar waren, op een vergissing berustten, en was tot het laatst blijven hopen dat Corbett hem zou verrassen. Hij had de kapitein haastig neergekrabbelde berichten gegeven en het hart was hem in de schoenen gezonken toen Corbett achteloos met allerlei uitvluchten was aangekomen om ze later te lezen of had gevraagd of Trewin ze voor hem wilde samenvatten.

‘Dat is een goeie oefening voor je, Trewin,’ had hij meer dan eens gezegd.

Hij had in gedachten al die opmerkingen doorgenomen die Corbett in het verleden gemaakt had. Zijn geïrriteerde opmerkingen over netheid en over het uiterlijk van het schip. Hij wist nu dat die allemaal deel hadden uitgemaakt van een zorgvuldig uitgedachte facade en had bijna met Corbett te doen, want het moest een zware beproeving voor hem zijn.

Trewin had zelfs overwogen om met de schout-bij-nacht te gaan praten, maar had het idee onmiddellijk verworpen. Hij wist wat er met Corbett aan de hand was en zou daar als eerste officier iets aan moeten doen. Maar hij wist tevens dat hij als mens verplicht was om met Corbett zelf erover te gaan praten.

Tweedie, die ingespannen en met diepe concentratie een van zijn opgespaarde brieven van thuis had zitten lezen, ging met een ruk rechtop zitten en gooide de brief op tafel. ‘Godallemachtig! Ze hebben een zootje geëvacueerde snotbengels in m’n bungalow gezet!’ Hij keek de anderen aan alsof hij het niet kon geloven. ‘En verdomme nog koters uit Battersea ook!’

Hammond vroeg: ‘En vindt je vrouw het erg, Tweedie?’

Tweedie keek hem nors aan. ‘Erg? Nee, ze lijkt het verdomme leuk te vinden!’ Hij kwam onbeheerst overeind. ‘Al m’n bloemperken! Al dat werk! En je kunt er vergif op innemen dat dat kleine gespuis de hele boel vertrapt.’ Hij griste een zaklantaren van de tafel en keek op zijn horloge. ‘Ik ga m’n ronde doen. Ik moet dit even verwerken.’

Hij beende de kajuit uit en Hammond zei: ‘Ik beklaag de jongen die vanavond een smerig bemanningsverblijf achterlaat.’

Trewin keek hem peinzend aan. Hij wist dat Hammond aan wal was gegaan om te proberen Jacqui over te halen om met een van de troepenschepen mee te gaan. Hij zag aan Hammonds bezorgde gezicht dat het hem niet gelukt was. Hij vroeg: ‘Wat gaat je vriendin doen, derde?’

Hammond haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar al tien keer gezegd dat ze hier weg moet. Het is hier niet veilig, hoe goed de stad ook verdedigd is.’ Hij stond op, rusteloos, en liep naar het buffet. ‘Ik - ik wil met haar trouwen en haar naar Engeland sturen.’ Trewin dacht aan de kalme, droevige blik waarmee het meisje op het oude j aarsavondfeest je naar Hammond had zitten kijken. Nog afgezien van het feit dat ze een stuk ouder was dan Hammond, was het niet waarschijnlijk dat zijn familie een halfbloed meisje zonder enig protest in hun midden zou verwelkomen. Zijn vader was admiraal. Een van de vele in een lange rij van zeevarende voorvaders.

Trewin vroeg zacht: ‘Zei ze waarom ze niet weg wou?’ Hammond staarde hem aan en grijnsde verlegen. ‘U weet verdomd goed waarom ze niet wil!’ Hij werd weer ernstig. ‘Ik kreeg gisteren een brief van mijn vader. En dit moet onder ons blijven, maar hij probeert overplaatsing voor me te regelen. Naar een jager dit keer. Dus u ziet, als ik Jacqui niet ergens anders kan onderbrengen, zien we elkaar misschien nooit weer.’ Er verscheen een harde trek om zijn mond. ‘En ik houd toevallig van haar, ik houd echt van haar.’

Trewin zette zijn kop neer. De koffie was steenkoud geworden. Hammonds terloopse opmerking over zijn vader had hem weer een nieuw inzicht gegeven. Hammond leefde in een andere wereld, een wereld waarin dingen ‘geregeld’ werden, dingen die hem, Trewin, gewoon óverkwamen. Hij kon zich zonder enige moeite voorstellen hoe Hammond over een paar jaar zou zijn. Kalm en zelfverzekerd, bevrijd van zijn jeugdige onzekerheden, die hij alle in de Porcupine achtergelaten zou hebben. Misschien had zijn vader lucht gekregen van het meisje en had deze overplaatsing nog een ander doel dan louter promotie.

Hammond keek op naar het wapen van het schip en zei plotseling wanhopig: ‘Ik wil de Porcupine niet verlaten. Nog niet.’ Hij draaide zich om en keek Trewin over de tafel aan. ‘Wat vindt u dat ik moet doen?’ Hij maakte een hulpeloos gebaar. ‘U gaat al wat langer mee dan ik. U moet daar toch een mening over hebben.’ Trewin wendde zijn blik af. ‘Het is jouw beslissing.’ Hij wist dat zijn stem hard klonk, maar had er geen beheersing over. Hammonds vertrouwen, zijn eenvoudige kijk op alles, had hem gewoon dicht doen klappen.

Zelfs terwijl Hammond over Jacqui had gesproken waren Trewins gedachten weer afgedwaald naar Clare Massey. Ze was altijd dichtbij, achtervolgde hem met haar bittere woorden, de blik van wanhoop en verdriet in haar ogen. Toch had hij haar nauwelijks gezien sinds Mallory haar uit het gebombardeerde ziekenhuis had gedragen. Toen het schip de haven had bereikt en de passagiers van boord gingen, had Trewin haar even gezien van de bovenbrug. Een slank figuurtje, kaarsrecht, met een van Corbetts jasjes als een cape over haar gescheurde overhemd geworpen. Ze had niet omgekeken, hoewel hij het gevoel had gehad dat ze wist dat hij daar stond en naar haar keek.

Hij was de vrouw van de kapitein gaan vertellen dat Corbett uitgevaren was op de Beaver. Hij had iemand kunnen sturen, maar had het meisje willen zien, hoewel hij wist dat hij niet welkom was. Hij had haar achter het huis zien zitten met Corbetts zoon, en was naar haar toe gegaan. Hij had geprobeerd om haar iets over haar vaders laatste minuten te vertellen, had willen vertellen dat niemand meer iets voor hem had kunnen doen.

Ze had opgekeken naar Trewins bezorgde gezicht, haar ogen in de schaduw van haar donkere haar. ‘Dan valt er verder ook niets meer over te zeggen, luitenant.’ Ze had haar gezicht afgewend. ‘U had mij daar ook moeten laten. En ga nu alstublieft weg.’

Corbetts vrouw had bij het raam staan wachten. Ze had een zijden ochtendjas gedragen en haar gebruinde gezicht was nog fris geweest van een douche. Ze had gezegd: ‘Je moet haar maar met rust laten. Ze is nog niet over de klap heen.’ Ze had haar vochtige haar over haar schouder geworpen alsof het niet belangrijk was. ‘Wil je iets drinken, Ralph? Daar zal je wel aan toe zijn.’ Het was niet alleen de losse manier waarop ze zijn voornaam gebruikte die bij hem een waarschuwingslampje deed branden. Mildred Corbett had iets verleidelijks. Er ging een bijna dierlijke warmte van haar uit, alsof het haar de grootste moeite kostte om haar diepste emoties in toom te houden.

Toen hij zich geëxcuseerd had en had gezegd dat hij ging, was ze zo met haar lichaam langs hem gestreken dat haar borst over zijn arm was gegleden en had ze hem met dezelfde intense, directe blik aangekeken die hij op het feestje had gezien.

‘Goed, maar je bent altijd welkom, Ralph. Altijd.’

Terwijl hij de oprijlaan afliep, had hij haar in zichzelf horen neuriën. Misschien was zij ook een reden waarom hij niet helder over Corbett kon nadenken. Hij hield zichzelf kwaad voor dat het hem niet aanging. Dat Corbetts vrouw en zijn carrière er niets mee te maken hadden. Corbetts hardnekkige eigengereidheid was het enige dat bekeken moest worden. Corbett moest weten wat hij deed, welk risico hij nam, niet alleen met zijn eigen leven, maar ook met dat van anderen.

Hij keek weer naar Hammond en zei vlak: ‘Sorry, derde. Ik bedoelde het niet lullig.’ Hij zag hoe Hammond zich iets ontspande. ‘Maar ik vind nog steeds dat het jouw beslissing is. Misschien ziet ze er tegenop om naar Engeland te gaan. Ze heeft hier haar hele leven gewoond.’ Hij beet zich op zijn lippen. Hij had het in wezen nu over Clare. Hij probeerde het opnieuw. ‘Het is allemaal zó snel gegaan dat het moeilijk is om vooruit te denken.’

Hammond liet zich in een leunstoel zakken. ‘Het is twee maanden geleden dat de Jappen Malakka binnenvielen. Nog maar twee maanden. En nu zitten we weer in Singapore.’ Hij zuchtte. ‘Er is geen peil meer op te trekken.’

Trewin keek naar Ching, die rondliep door de kajuit, de kranten bij elkaar zocht en teruglegde in het rekje. Hij zag er verschrompeld en enigszins triest uit. Zo hebben we allemaal onze zorgen, dacht hij. Hammond en zijn vriendin, Tweedie en zijn bungalow in Hampshire. En Ching voelde ongetwijfeld dat hij en het schip te schande waren gemaakt. In de afgelopen dagen waren acht van de Chinese matrozen gedeserteerd, spoorloos verdwenen. Ze hadden waarschijnlijk het gerucht gehoord dat de Japanners een afschrikwekkend voorbeeld stelden met de Chinezen die ze in Malakka krijgsgevangen hadden gemaakt. Na jaren in Mantsjoerije en Indo-China tegen hen gevochten te hebben, slachtten ze nu kennelijk iedere Chinees die ze tijdens hun opmars vonden genadeloos af, deels om de Maleiers te intimideren, maar naar het scheen voornamelijk voor hun eigen plezier. De Chinese matrozen van de Porcupine probeerden waarschijnlijk bij hun familie terug te komen en wie kon ze ongelijk geven? Maar Ching ging er diep onder gebukt. Voor hem was het een kwestie van eer. Van trouw dienen. In bepaalde opzichten leek hij op Corbett, concludeerde Trewin. Misschien zou Corbett opvliegen als hij van de deserties zou horen en hem er de schuld van geven. Trewin kwam erachter dat hij dat hoopte. Door zijn geduld en zelfbeheersing te verliezen zou hij het misschien eens voor altijd met Corbett kunnen uitpraten.

Hij dacht aan Mallory, die in de stad met een of andere vrouw aan de zwier was. Mallory zou niet aarzelen en zou zich ook geen zorgen maken over de persoonlijke aspecten. Vanavond nog, net voordat hij in de havenboot was gestapt, had hij kalm gezegd: ‘Het is nu al beter met jou als commandant. Je zou dat moeten blijven.’ Hij had naar de heuvels in de verte gekeken, met donkere, uitdrukkingsloze ogen. ‘Met een enkel woord tegen de juiste persoon zou je al een heel eind komen. Niemand van de hoge pieten mag Corbett. Hij heeft zijn beste tijd gehad.’ Hij had een wenkbrauw opgetrokken. ‘Dus waarom probeer je het niet?’

Nu, eraan terugdenkend, leek er meer achter Mallory’s advies te steken dan hij toen had gedacht.

Hij stond op, verslagen en kwaad. ‘Ik ga naar bed, derde. Ik wil een paar uurtjes slaap pakken voordat de hel vannacht weer losbarst.’

Hammond bleef alleen achter in de longroom en liet zijn vinger over het scheepswapen gaan. ‘Raak me niet aan.’ Hij zei het half tegen zichzelf, maar dacht eigenlijk alleen aan het meisje. ‘Het had voor jou geschreven kunnen zijn, Jacqui!’

* * *

Trewin werd met een schok wakker: alle lichten in de kajuit waren aan en Tweedie trok ruw aan zijn schouder. Hij ging moeizaam rechtop zitten en staarde naar de klok. Hij had nog geen half uur geslapen. Hij zei: ‘Wat is er, Tweedie? Weer een luchtaanval?’ Tweedie schudde zijn hoofd. ‘De schout-bij-nacht wil u spreken, onmiddellijk. Er ligt al een sloep langszij.’

Trewin schudde het doffe slaperige gevoel van zich af en tastte naar zijn schoenen. Hij vroeg: ‘Weet je ook waarom?’

Tweedie meed zijn blik. ‘De Jappen zijn op het eiland geland. Ik heb het gehoord van de roerganger van de sloep. Ze zijn de Straat van Johore overgestoken in een grootscheepse aanval.’ Hij klonk alsof hij het nog steeds niet wilde geloven.

Trewin greep zijn pet; zijn brein werkte nu op volle toeren. ‘Zijn alle verlofgangers al terug?’

‘Ja, op drie kwartiermeesters en de officier van navigatie na.’ ‘Goed. Laat Nimmo de motoren starten en zich gereedhouden om af te varen. Roep de bemanning bijeen en maak het schip vaarklaar, en zie erop toe dat niemand de benen neemt.’ Tweedie keek hem somber aan. ‘U bedoelt de Chinezen?’ ‘Ik bedoel iedereen.’ Zijn stem klonk raspend. ‘Van onze eigen mensen hebben sommigen hier ook vrouwen op het eiland die niet geëvacueerd zijn. Die zullen ze willen zien om te kijken of ze veilig zijn na de nieuwste ontwikkelingen.’ Hij trok zijn pet strak over zijn hoofd en voegde eraan toe: ‘Dus zorg ervoor dat ze aan boord blijven.’

Hij rende het dek op, waar Hammond bij de reling stond te wachten, boven de stampende grijze vorm van een zware motorsloep. Het was bijzonder donker, maar in het noordwesten was de hemel lichter en Trewin kon het gestage gerommel van kanonnen horen. Terwijl de sloep werd afgeduwd, riep hij tegen Hammond: ‘Probeer Mallory te pakken te krijgen en laat iemand de kwartiermeesters ophalen. Die zullen wel in de havenkantine zitten.’ Hammonds antwoord ging verloren in het diepe gegrom van de motor van de sloep toen deze wegdraaide en koers naar de kade zette.

Trewin had nauwelijks oog voor de zich hoog boven hem verheffende vormen van voor anker liggende schepen of de bedrijvige boeggolven van andere havenboten. Hij dacht aan Clare en de plotselinge nabijheid van nieuw gevaar.

Op de kade stond een open auto op hem te wachten, met een marinier achter het stuur. Naast hem zat een tweede marinier met een machinepistool dwars over zijn knieën. Ze zagen er beiden grimmig en gespannen uit.

Maar terwijl de auto door de buitenwijken van de stad raasde, had Trewin de tijd om zich af te vragen of de situatie echt zo ernstig was als Tweedie had doen voorkomen. Er waren nog altijd veel mensen op straat en ten minste één bioscoop had het bordje ‘uitverkocht’ aan de deur hangen.

Hij boog zich voorover, zich er plotseling van bewust dat ze niet de gebruikelijke route namen. Maar in antwoord op zijn vraag schreeuwde de chauffeur: ‘De schout-bij-nacht is van hoofdkwartier veranderd, meneer! Hij zit nu aan de andere kant van de stad, bij vliegveld Kallang.’ Hij vloekte hartgrondig toen een groepje schreeuwende figuren plotseling opdoemde in het licht van de afgeschermde koplampen en dronken zwaaiend naar de kant van de weg strompelde. ‘Die vragen er toch om om doodgereden te worden.’

Ze stopten even voor een hek van prikkeldraad en raasden na enig heen en weer geschreeuw tussen de mariniers en de gewapende schildwachten weer verder, in de richting van een betonnen bunker met een laag dak, waar Trewin met enige opluchting door een marinier werd begroet. ‘De schout-bij-nacht wacht, meneer. Wilt u mij maar volgen?’

Trewin trof Fairfax-Loring aan bij een kaartentafel, omgeven door bedrijvige stafofficieren en rinkelende telefoons. Het stond er blauw van de rook en het vertrek gonsde van de gejaagde stemmen van de officieren die een spervuur van verzoeken en vragen via de onophoudelijk rinkelende telefoons te verwerken kregen.

De schout-bij-nacht keek op toen Trewin binnenkwam. Zijn gezicht stond grimmig en zijn anders onberispelijke tropenuniform vertoonde donkere zweetvlekken. ‘Goed. Je hebt het dus gehaald.’ Hij gebaarde naar de kaart. ‘Ze hebben in het noordwesten een grote troepenmacht aan land gezet. Op vier plaatsen, voor zover ik het kan bekijken. Corbetts groep is op een deel van die troepen gestoten bij de ingang van de Straat. ’ Er kwam een sombere blik in zijn ogen. ‘De motorbarkas en een van de treilers werden tot zinken gebracht en de Prawn heeft schade opgelopen; hoe ernstig weet ik niet.’ Hij draaide zich met een ruk om en riep bits: ‘Hughes, heb je nog nieuws?’

Luitenant Hughes maakte een opmerkelijk kalme indruk. ‘Niets, admiraal. Ik probeer nog altijd om het een en ander bevestigd te krijgen.’

De schout-bij-nacht stampvoette van ongeduld. ‘Nou, zet er dan wat vaart achter, verdomme!’ Tegen Trewin zei hij: ‘Ik wil dat jullie meteen zee kiezen. Kan dat?’

Trewin antwoordde: ‘We hebben erg weinig brandstof, admiraal. We komen net van de helling. Maar ik heb het hoofd van de machinekamer al bevolen om de motoren te starten.’

De schout-bij-nacht knikte. ‘Het moet zo dan maar. Vertrek zo snel mogelijk en zet koers naar de Straat. Een kanonneerboot is het grootste dat we dicht genoeg bij de vijand kunnen krijgen om hem een klap toe te brengen. Hun artillerie bestookt ons nu vanaf het vasteland en er zijn een paar zware oorlogsschepen door de Straat van Malakka naar die jongens onderweg om ze te ondersteunen.’ Hij ademde zwaar. ‘Er is mij verzekerd dat als wij de frequentie van de landingen aan banden kunnen leggen, het leger de situatie meester zal blijven.’ Hij keek nors naar Trewins bedenkelijke gezicht. ‘Jezus, het is het einde van de wereld niet. We hadden verwacht dat ze vroeg of laat zouden proberen te landen!’ Hij beheerste zich. ‘Generaal Percival, de opperbevelhebber, heeft zijn reservetroepen laten oprukken en binnen vierentwintig uur moeten we de Jappen die op het eiland gekomen zijn of gedood of omsingeld hebben.’

Hughes riep: ‘De tweeëntwintigste Australische brigade meldt dat nog meer vijandelijke eenheden de Straat zijn overgestoken, admiraal. Ze maken gebruik van vlotten en rubberboten.’

Een verbindingsofficier zei kalm: ‘Dus het opblazen van de verbinding heeft toch niet zoveel uitgehaald.’

De schout-bij-nacht draaide zich om en staarde hem aan. ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen. Je hoeft alleen maar op de kaart te kijken om te zien dat daar, weg of geen weg, maar een meter water staat bij eb!’ Hij sloeg zo hard op de tafel dat verscheidene stafofficieren zich omdraaiden om naar hem te kijken. ‘Stomme idioten, als die imbecielen een wijnfeestje zouden bouwen vergeten ze prompt de kurketrekker!’ Hij wiste zich het zweet van het voorhoofd en keek weer naar Trewin. ‘Ingerukt dus. Sluit je aan bij de groep en doe wat je kunt. In normale omstandigheden zou ik je hier niet voor gevraagd hebben, maar ik zit op het moment nogal krap in mijn officieren.’

Trewin glimlachte bleekjes. ‘Ik red me wel, admiraal.’

De schout-bij-nacht nam hem peinzend op. ‘Ik hoop het.’ Hij toverde een schaduw van zijn bekende grijns te voorschijn. ‘Ja, ik ben er zeker van dat je het kunt.’ Hij draaide zich om toen een van de officieren in zijn telefoon begon te schreeuwen. ‘Eén ding is zeker. We geven het eiland niet op!’

Trewin liep snel naar buiten, waar de auto met draaiende motor op hem wachtte. Er was een luchtaanval aan de gang, maar die was ver weg, aan de andere kant van de stad, en de ontploffende granaten van het luchtdoelgeschut maakten kleine halssnoeren van rood en goud achter de verduisterde gebouwen.

Hij zei: ‘Plankgas.’ Terwijl de auto naar voren schoot, liet hij erop volgen: ‘Neem de andere route terug, chauffeur. Ik wil even stoppen bij het huis van kapitein Corbett.’ Hij betreurde de opwelling onmiddellijk, maar dwong zich om te zwijgen terwijl de auto met gillende banden door de straten stoof.

Misschien had Fairfax-Loring gelijk toen hij over de kracht van de verdedigingstroepen sprak. Zo niet... Hij voelde het koude zweet op zijn voorhoofd toen de auto over de verlaten weg raasde en slippend voor het lage, witte gebouw tot stilstand kwam.

De chauffeur zei gespannen: ‘U blijft toch niet lang weg, meneer?’ Hij had zijn blik op de gloed aan de hemel gericht.

‘Twee minuten.’ Trewin rende het hek door en vond op de tast zijn weg over de diepe veranda, terwijl hij zich met onverwachte helderheid het licht en het gedruis van het oudejaarsavondfeestje herinnerde. Hij dacht aan Corbett, die nu met zijn bijeengeraapte groep tegen de vij and vocht. God zij dank hadden ze Keates van de Beaver bij zich, dacht hij. Als iemand zich zou weten te redden, was hij het wel.

Een slaperige Maleise bediende deed hem open. Hij knoopte zijn witte jasje dicht terwijl hij Trewin binnenliet en deed vervolgens de lichten aan.

Trewin zei: ‘Waar is de vrouw des huizes?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Ze is uitgegaan.’ Hij wreef slaapdronken in zijn ogen. ‘Ze is de hele avond al weg, meneer.’ Trewin verbeet zijn ergernis. ‘Goed, wil je haar, wanneer ze terugkomt, vertellen dat ze moet gaan pakken?’ Hij moest zich bedwingen om de man geen klap in het wezenloze gezicht te geven. ‘Voor het geval ze hier weg moet, begrijp je?’

‘Wie is daar?’ Er klonken voetstappen in de gang. ‘Is er bezoek, Mali?’

Trewin verroerde zich niet toen Clare Massey het licht van de kamer binnenstapte, haar slanke lichaam gehuld in een peignoir. Ze bleef staan, met een hand aan haar keel, terwijl ze met de andere hand het haar uit haar gezicht duwde.

Trewin liep op haar toe en voelde hoe haar ogen op zijn gezicht gericht waren. Hij zei zacht: ‘Ik ben gekomen om jullie te waarschuwen.’ Hij hoorde hoe de marinier demonstratief een paar keer gas gaf. ‘De Jappen zijn op het eiland geland. En jullie kunnen maar beter klaar zijn om te vertrekken. Voor het geval de situatie uit de hand loopt.’ Zijn stem haperde, hij wist niet wat hij verder moest zeggen.

Ze zei: ‘Dank je, Mali. Ga maar weer naar bed.’Terwijl de bediende haastig wegliep, zei ze tegen Trewin: ‘Zou je even mee willen komen naar de andere kamer? Het kind slaapt daar.’

Hij volgde haar door de smalle gang naar de kamer die hij zich zo goed herinnerde. Corbetts zoon lag te slapen in zijn bed, met zijn gezicht van het kleine lampje afgewend en een arm om zijn teddybeer.

Het meisje zei zacht: ‘Ik zal mevrouw Corbett zeggen wat je gezegd hebt.’

In de stilte van de kleine kamer kon Trewin haar ademhaling horen en rook hij vaag de geur van haar donkere haar. Hij zei: ‘Eigenlijk kwam ik voor jou. Kapitein Corbett zit nog op zee en ik moet me met de Porcupine bij hem gaan aansluiten.’ Ze draaide zich niet om, maar hij zag hoe haar vingers zich krampachtig om de mouwen van haar peignoir sloten. ‘De situatie kan verslechteren. Volgens mij wordt die heel slecht. Ik denk dat je geëvacueerd zult worden en dan zie ik je misschien nooit meer terug. Ik wilde je alleen vertellen...’

Plotseling zei ze: ‘Wat zei mijn vader?’ Haar stem klonk zacht maar beheerst. ‘Wat heeft hij je verteld voordat hij stierf?’ Trewin antwoordde langzaam. ‘Hij heeft me verteld wat jij voor hem betekende. Zijn laatste wens was dat jij veilig zou zijn.’ ‘Dat is alles?’

Trewin zag opeens weer het zwartgeblakerde ziekenhuis, de plotselinge eenzaamheid en doodsangst. ‘Er was niet veel tijd. Maar ik heb tot het eind gewacht. Geloof me.’

Ze draaide zich half om en keek naar hem op, haar gezicht in de schaduw. ‘Dank je.’ Haar handen bewogen zich doelloos over de peignoir. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Je hebt me al een keer eerder een gevoel van schaamte bezorgd. Ik weet nu gewoon niet wat ik kan doen om het goed te maken.’

Trewin zei: ‘Ik begreep precies hoe je je voelde.’ Er werd buiten geclaxonneerd. ‘Ik moet nu weg.’

Zijn gejaagde toon leek haar tot leven te brengen. Ze zei: ‘Toen mijn moeder bij een brand om het leven kwam, heeft Greville Corbett mij het leven gered. Na de dood van mijn moeder had ik alleen nog maar mijn vader en zijn werk hier.’ Ze leek haar schouders op te halen. ‘Nu is hij dood en vecht Greville tegen de Japanners.’ Trewin zei kalm: ‘Je vader heeft me van Corbetts ogen verteld. Hij wordt blind en dat is al een tijdje aan de gang. Hij heeft er met niemand over gesproken, maar er staat nu té veel op het spel om het nog langer geheim te houden.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Dus ik denk dat ze hem wel een baantje aan de wal zullen geven. Dan kunnen j ullie in ieder ge val contact houden. ’ Hij voelde zich machteloos. ‘Het is niet veel, Clare, maar het geeft je misschien een beetje houvast.’

Ze keek hem strak aan en haar ogen glansden in de schaduw. ‘Dat heb ik nooit geweten, dat hij blind werd.’ Ze deed een stap naar voren en greep Trewins hand. ‘Arme Greville, je zult hem moeten helpen. Probeer hem duidelijk te maken dat het niet alleen voor jouw bestwil is maar ook voor de zijne.’

Hij antwoordde: ‘Ik denk niet aan mezelf, Clare.’

Ze knikte. ‘Dat weet ik.’ Ze bleef zijn hand vasthouden terwijl hij de gang inliep. ‘Maar ik wel.’

Ze liepen naar de deur en bleven daar staan, de koele buitenlucht op hun gezicht. Toen vroeg ze zachtjes: ‘Waarom ben je hier gekomen? Wat was de werkelijke reden?’ Ze trok haar hand terug en zei beslist: ‘Dat moet ik weten.’

Trewin ontdekte dat het hem zowaar makkelijk viel om een antwoord te geven. ‘Omdat ik van je houd, Clare. Ik voelde me toen ik je voor het eerst zag al tot je aangetrokken. Je vader scheen dat te merken.’

Ze zei: ‘En nu weet ik het ook.’ Ze keek naar het hek. ‘Kom snel terug. Ik ga niet eerder weg voordat je het me nog eens hebt verteld . Maar dan zoals het hoort. ’ Ze deed een stap naar voren en gaf hem een vluchtige kus.

Hij proefde de tranen op haar wang en voelde hoe haar lichaam zich verzette tegen de emoties. Hij zei: ‘Ik kom terug. Hoe dan ook.’ Toen draaide hij zich om, rende de oprijlaan af en sprong in de auto.

Toen hij omkeek ging het huis al schuil achter het stof dat door de sneldraaiende wielen werd opgeworpen, maar in gedachten kon hij nog steeds haar gezicht zien, zoals hij ook nog steeds haar mond tegen de zijne kon voelen.

Hij begroef zijn gezicht in zijn handen en voelde zich opeens verloren en verslagen. Wat had het voor zin? Het was al hopeloos voordat het begonnen was. En als Corbett van de Porcupine gehaald werd, was er nog minder kans dat hij haar ooit weer te zien zou krijgen. Dan verdween ze en niet lang daarna zou ook de herinnering aan hem vervagen en hier achtergelaten worden, tesamen met het verdriet dat Malakka nu voor haar symboliseerde.

De overstap van auto naar havenboot ging bijna geheel aan hem voorbij en toen hij aan boord van de kanonneerboot klom, moest hij zich dwingen om de protesten aan te horen en de problemen die hem daar wachtten bij de hoorns te pakken.

Nimmo liet niet af om bezorgd te wijzen op de gevaren van onvoldoende brandstof. Mallory zat glazig achter een pot koffie in de longroom. En Tweedie liet er geen enkel misverstand over bestaan dat zijn bereidheid om in de haven onder Trewin te dienen niet inhield dat hij hem op zee ook als commandant wilde hebben.

Trewin begaf zich haastig naar de brug. Hij wilde nu het liefst zo snel mogelijk vertrekken, al was het alleen maar om de mogelijkheid van een snelle terugkeer open te houden. ‘Sta klaar om over vijf minuten los te gooien!’ Hij wist dat zijn stem hard klonk, maar dat kon hem niet meer schelen. ‘Alarmposten innemen zodra we de haven uit zijn.’

Pas toen zijn oog op Corbetts lege stoel viel, besefte hij wat hem eigenlijk te wachten stond. Hij had zich vaak niet met Corbetts beslissingen kunnen verenigen, maar het waren wél beslissingen geweest. Nu zou het van zijn kracht of zwakte afhangen of het schip en zijn bemanning al dan niet het lot van de Shrike en de Grayling en al die andere schepen zouden delen.

Hammond zei kalm: ‘Machinekamer is gereed, eerste.’

Trewin legde zijn handen op het windscherm, voelde de in toom gehouden energie als een zachte trilling in zijn handpalmen. Zijn handen voelden klam aan en hij transpireerde hevig.

‘Mooi. Beide langzaam vooruit!’ Hij hoorde de scheepstelegraaf rinkelen. ‘Los!’

De enkele kabel kronkelde terug aan boord en hij voelde hoe het schip zich langzaam in beweging zette, waarbij het de boei achteloos opzij duwde.

Hij zag de hoger wordende, schuimende golf terugkomen van de boeg. Ook de Porcupine leek blij te zijn het land achter zich te laten.

HOOFDSTUK ELF


Alleen nog een kwestie van tijd

Mallory richtte zich op van de kaartentafel en zei scherp: ‘Nu van koers veranderen. Stuur twee-vijf-acht!’

Trewin knikte maar bleef roerloos bij het windscherm staan terwijl Mallory het bevel doorgaf aan de stuurhut. Zijn hele lichaam voelde gespannen, alsof het een klap verwachtte, en hij was zich bewust van de regelmatige slagen van de motoren, die de Porcupine door het tweede gedeelte van de smalle Straat van Sinki stuwden. Het was een zenuwslopende en beangstigende ervaring en hij had het gevoel of het schip elk moment met volle vaart op een uitloper van het voorgebergte kon lopen of op een verscholen zandplaat zou lopen. De kanonneerboot voer in een absolute duisternis, die alleen werd doorbroken door de brede speerpunt van de witte boeggolf. Wat hij aanvankelijk had aangezien voor een dichte wolkenbank, was in werkelijkheid voortdrijvende rook en slechts heel af en toe kon hij de sterren erachter zien, onbereikbaar en niet bij de wereld van mensen betrokken.

Mallory zei: ‘Ik vind dat we snelheid moeten minderen.’ Hij wachtte op een antwoord van Trewin en liet er ruw op volgen: ‘Als je nou iets raakt, haal je het schip van voor tot achter open.’

Trewin negeerde hem en richtte zijn aandacht volledig op een donkerder stuk water aan stuurboord. Hij wist dat Mallory het niet eens was geweest met de route die hij gekozen had, en nu het schip was toevertrouwd aan dit verraderlijke, onverlichte kanaal, moest hij zich dwingen om de waarschuwing te negeren die zich bij elke omwenteling van de schroeven aan hem opdrong. Door deze vaargeul tussen het eiland voor de zuidwestkust en het vasteland te nemen, kon hij een uur besparen. Of het schip verliezen, bleef de waarschuwende stem herhalen. Hij zag de branding tot dansende spookverschijningen breken op de voet van een hoge, steile klip op nog geen vijftig meter aan bakboord en hield zijn adem in tot dit uitsteeksel van het land in de duisternis was verdwenen.

Het kanon onder de brug draaide piepend op zijn onderstel toen het op het volgende stuk van de vaargeul werd gericht en hij kon zich de mannen achter de richtinstallatie voorstellen, ingespannen turend in de voorbijdrijvende rook, wachtend op het eerste teken dat de vijand zou verraden.

Er werd nog steeds voortdurend geschoten, maar het geluid werd nu gedempt door de klippen en heuvels, en met regelmatige tussenpozen werd de bovenbrug verlicht door korte, hevige explosies in het binnenland, die de kanonniers even aftekenden als grove, wassen beelden, alvorens ze weer tot één donkere vorm versmolten.

Een zwak groen licht kwam hen tegemoet en terwijl de Porcupine zonder vaart te minderen voorbijstoof, zag Trewin dat het een waarschuwingslicht was, dat troosteloos hing aan een slagzij makend vrachtschip, dat vijf dagen geleden gebombardeerd en in brand geschoten was.

Mallory zei: ‘Dat wrak geeft me een goed idee van onze positie. We zij n min of meer daar waar ik gedacht had.’ Hij klonk weinig zeker van zichzelf.

‘Wel, jij bent tenslotte de navigatieofficier.’ Trewin moest even grinniken, maar zijn gezicht voelde aan als een masker. ‘Nog een paar mijl en dan zijn we in open vaarwater.’

De brugtelefoon ging en kwartiermeester Dancy zei: ‘Uitkijk in de mast rapporteert een brand recht vooruit, meneer. Het lijkt een schip.’

Trewin bevochtigde zijn lippen. Die waren gebarsten en droog. De uitkijk kon waarschijnlijk over de volgende groep eilandjes heen kijken, naar de plaats waar de vaargeul zich verbreedde en overging in de watervlakte voor de straat van Johore.

Mallory zei: ‘Koersverandering. Stuur drie-twee-nul.’

Trewin keek naar de rij golven die aan de romp voorbijtrok en zei: ‘Laat de geschutsbemanning zich gereedmaken om het vuur te openen. En zeg tegen Nimmo dat hij klaar moet staan om onmiddellijk volle kracht te leveren.’ Hij veegde zijn beslagen kijker schoon en richtte hem over het windscherm op de donkere kustlijn van het volgende eilandje toen dit zich scherper aftekende tegen een nieuwe, flikkerende gloed, ergens laag en dicht voor de kust. Terwijl de Porcupine de boeg naar open water wendde, ontplofte er met verblindende felheid een lichtgranaat op nog geen mijl voor het schip. Even was er absoluut niets anders te zien dan de felle gloed, die tussen het kalme water en de voortdrijvende rook daarboven hing.

Toen schreeuwde een uitkijk: ‘Daar is de Beaver, meneer! Vooruit, even aan bakboord!’

Trewin draaide zijn kijker en zag hoe er aan weerszijden van de kanonneerboot in de verte plotseling twee hoge waterzuilen opspoten. Er kwamen zoveel lichtflitsen van het vasteland en het eiland, dat het onmogelijk was om de positie en de afstand van de verscholen batterij vast te stellen. Hij zag de Beaver in een scherpe bocht wegdraaien, een zilveren boeggolf in het licht van de fakkel, terwijl de kanons schuin achterwaarts over bakboord terugvuurden, de lopen hoog gericht voor maximaal bereik. In het kielzog van de Beaver volgden de twee overgebleven gewapende treilers en hun geschut mengde zich in het spervuur, terwijl ze tussen twee nieuwe waterzuilen door zigzagden, met rompen die glansden als glas van het stuifwater dat door de Japanse granaten werd opgeworpen.

Toen, op het moment dat het laatste stuk van het eiland aan stuurboord kwam, zag Trewin de Prawn. Het schip leek met de boeg tegen een zachtglooiende zandbank te stoten, zo het al niet aan de grond zat, en er wolkte rook uit de opbouw op het achterschip, waar kleine figuurtjes voor de lekkende vlammen langsschoten in een door de afstand pathetisch lijkende poging om de brand te bedwingen.

Mallory zei tussen zijn tanden: ‘De Prawn heeft een voltreffer gehad, zo te zien. Het kanon op het achterschip is weg en de grote mast ook.’

Hij dook ineen toen er een granaat gierend overkwam en met een felle flits uiteenspatte op een eilandje in de verte.

Trewin riep: ‘Beide volle kracht vooruit!’ Tegen Mallory zei hij: ‘Probeer de positie van de batterij te bepalen als er weer geschoten wordt.’Een tweede granaat suisde over de brug. ‘Daar! Heb je het gezien?’

Mallory schreeuwde: ‘Ongeveer groen vier-vijf. De Jappen moeten vanaf het eiland Singapore zelf schieten!’

Trewin hield zijn ogen gericht op de fakkel, die langzaam naar zee afdreef en zei: ‘Dat betekent dat ze al zo’n acht kilometer landinwaarts gekomen zijn.’

Masters tikte hem op zijn arm. ‘Sein van de Beaver, meneer.’ Zijn gezicht was blauw in het spookachtige licht. ‘Bericht luidt: “Groep trekt zich onmiddellijk terug en keert terug naar de basis.” ’ De Beaver draaide nog steeds, de opbouw en de masten neigend naar het water door de kracht van de schroeven. Trewin zag de seinlamp driftig flikkeren op de brug en stelde zich Corbett voor, zijn blik gericht op de Porcupine en wachtend op een antwoord.

De omtrekken van de Beaver glansden vluchtig in een helderrode gloed en een van de treilers achter de kanonneerboot liep uit de formatie weg en begon in een zee van vlammen en een fontein van ontsnappende stoom te kapseizen.

‘Voltreffer, meneer!’ Masters draaide zich om. ‘Zal ik kennisgeving van ontvangst sturen?’

Dancy staarde nog steeds naar de Prawn. Hij zei plotseling: ‘Ze werpen kolen. God, ze hebben die brand bij na geblust. ’ Hij zwaaide met zijn pet. ‘Goed zo, jongens! We zullen dat gespuis eens wat laten zien!’

Trewin bleef naar de Beaver kijken, die nu recht op hen af kwam stomen, de laatste treiler als een schaduw in haar kielzog. Het gewapende j acht was nergens te bekennen, dus dat was vermoedelij k ook tot zinken gebracht. Twee treilers, een motorbarkas en een klein, pathetisch jacht, allemaal binnen het bestek van een paar uur naar de bodem gezonden. Hij staarde vertwijfeld naar de Prawn. Nu de fakkel bijna gedoofd was, zag hij dat de branden bijna geblust waren, en langs de slagzij makende romp kon hij de kolen zien neerregenen in het ondiepe water, terwijl Adair, de commandant, vocht om zijn oude schip te redden.

Trewin kwam tot een besluit. ‘Sein naar de Prawn. Vraag wat ze aan assistentie nodig hebben.’ Hij wachtte tot Phelps met zij n lamp begon te seinen en liet erop volgen: ‘We laten haar nu niet in de steek.’

‘Van de Prawn, meneer. “Voltreffer van zware granaat. Water in de machinekamer, maar schip drijft nog. Zouden graag op uw schouder uithuilen!” ’

Trewin glimlachte stroef. ‘Bevestig. We komen langszij en nemen het schip op sleeptouw.’

Phelps kwam binnen een minuut met een antwoord. ‘Ze zeggen: “God zegene u”, meneer.’

‘Vertel hun dat stekelvarkens dol zijn op garnalen, Phelps.’

Trewin voelde hoe Mallory hem bij zijn mouw greep. ‘Wat is er, navigator?’

‘Dat ga je toch niet doen?’ Zijn gezicht was slechts centimeters van dat van Trewin verwijderd. ‘De vijand heeft de juiste afstand. En die hebben ons in de gaten zodra de volgende fakkel de lucht in gaat.’ Toen Trewin geen antwoord gaf, schreeuwde hij: ‘Corbett heeft die treiler ook aan z’n lot overgelaten, dus waarom moeten wij ons druk maken om de Prawn! Probeer je soms iets te bewijzen?’

Masters riep: ‘Sein van de Beaver. “Gehoorzaam mijn laatste order onmiddellijk!” ’

Trewin voelde een ongewone woede in zich opwellen. Corbett hield hem in de gaten alsof hij hier op de brug stond. Hij was bang zijn geliefde Porcupine te verliezen en had geen enkel vertrouwen in de bekwaamheid van zijn eerste officier om zich van de taak van het bergen van de Prawn te kwijten.

Hij zei woest: ‘Nou, als hij het dan niet doet, doe /A: het!’ Hij duwde Mallory opzij en voegde eraan toe: ‘Ga naar het achterdek en laat alle beschikbare manschappen het sleepgerei opzetten, en snel een beetje graag.’

Hij zag hoe Mallory naar de trap tastte en richtte zijn blik weer op de Beaver. Het schip stoomde op ongeveer een halve kabellengte voorbij. Hij kon de bleke vlekken van gezichten op de brug zien, zag het kanonvuur in de verte weerspiegeld in de geheven kijkers langs het windscherm. Hij wendde zich af. ‘Stuurboord vijftien. Beide langzaam vooruit!’ De aanblik van de achtersteven van de Porcupine zou Corbett een duidelijker antwoord geven dan een geseind bericht, dacht hij somber.

Hij grimaste toen er een lichtgranaat bijna recht boven het schip explodeerde. Hij hoorde een aantal van de mannen geschrokken fluisteren en zei: ‘Nu kunnen we in ieder geval zien wat we doen.’ Hij dwong zich om de steeds smaller wordende strook water tussen de twee schepen in de gaten te houden, maar een deel van zijn brein bleef zich verzetten en wachtte op het eerste, allesvernietigende salvo.

‘Midscheeps. Bakboord tien.’ In het schelle licht kon hij ieder detail van het verwoeste dek van de Prawn zien, zelfs de glinsterende, overboord gezette kolen op de zandbank onder de romp. Het schip was zonder enige twijfel door de kolen gered. De granaat had zijn dodelijke kracht in een van de kolenruimen verspild in plaats van het schip in tweeën te breken of zich in een van de munitiemagazijnen te boren.

‘Stop de motoren!’ Hij zag iemand op de brug van de Prawn met zijn pet naar hem zwaaien, maar draaide zich om toen Dancy riep: ‘Achteruit alles gereed, meneer!’

Het duurde allemaal te lang, al vertelde de positie van de wegzwevende fakkel hem dat het slechts een kwestie van minuten en seconden was.

Van de overkant kwam een explosie als een donderslag en toen Trewin omkeek, zag hij een reusachtige waterzuil hemelwaarts spuiten en voelde hij het dek onder zijn voeten omhoogkomen als op een vloedgolf. Een granaat was op slechts meters afstand in het ondiepe water ontploft. Terwijl de witte zuil zich in een verblindende vloedgolf op de brug stortte, wankelden de mannen hoestend en naar adem snakkend terug, zout in hun mond en ogen, de stank van cordiet in hun neus.

Dancy riep: ‘De stuurhut rapporteert dat het schip niet naar het roer luistert, meneer.’

Trewin staarde hem een paar seconden aan en wachtte tot hij zijn stem en positieven weer terug had. Hij spuugde het smerige water uit. ‘Ga naar het achterschip en zie wat de schade is.’ Op kalmere toon vervolgde hij: ‘Laat alle afdelingen onmiddellijk de schade melden.’

Toen hij weer naar de andere kanonneerboot keek, zag hij dat ze de Prawn bijna raakten en dat de schepen al met druipende, deinende trossen met elkaar verbonden waren. Aan een van de trossen zat een ongewone kabel en onder zijn toeziend oog werd deze kabel langzaam over de smalle strook water tussen de twee schepen getrokken.

Hij mompelde hardop: ‘We gebruiken de Prawn als zeeanker en sturen op de motoren.’

Een matroos duwde een telefoon in zijn hand. ‘De machinekamer, meneer.’

Trewin verborg zijn plotselinge ongerustheid voor de toekijkende mannen en zei: ‘Ja, Nimmo, wat is er?’

‘Ik heb net naar de stuurinrichting gekeken, meneer. Twee van de roeren zijn volkomen verbogen. Die zult u pas weer kunnen gebruiken als ze in het dok gerepareerd zijn.’

Trewin zweeg even, durfde amper te hopen. Toen vroeg hij: ‘Verder geen schade aan de romp?’

Hij hoorde Nimmo lachen. Hij klonk erg ver weg. ‘Geen schrammetje. ’t Is een ouwe taaie, deze schuit.’

Terwijl Trewin de telefoon teruglegde, hoorde hij Nimmo nog steeds lachen. ‘Sleep zit vast, meneer!’

‘Mooi.’ Hij wierp een blik in de richting van de kust, maar zag geen flitsen van de batterij die het op hen gemunt had. Misschien waren ze aangevallen door de troepen die het eiland verdedigden, dacht hij vaag. ‘Bakboord langzaam vooruit!’

De kanonneerboot draaide als een krab van het andere schip weg en trok de zich afrollende sleepkabel aan. Tot twee keer toe sprong de kabel strak als een pianosnaar uit het water en Trewin hield zijn adem in, verwachtend dat de kabel zou breken. Dan zouden de Prawn zonder aandrijving en de Porcupine zonder roer stuurloos ronddrijven, in afwachting van het eerste licht en iedere vijandelijke schutter die besloot om van deze buitenkans gebruik te maken. Mallory klauterde op de brug, doorweekt en smerig. Hij zei hijgend: ‘De kabel houdt ’t.’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Je bent knettergek. Je bent verdomme net zo erg als die zak van een Corbett!’ Maar hij grijnsde wel.

‘En alleen om jou een genoegen te doen, navigator, neem ik dit keer de gewone route.’ Trewin voelde hoe zijn handen ongecontroleerd beefden. ‘We zullen het heel langzaam aan moeten doen.’ Over zijn schouder beval hij: ‘Stuurboord langzaam vooruit.’

Tot zijn opluchting daalde de fakkel en ging vervolgens verrassend snel uit, en boven het gedempte gerommel van de duellerende batterijen en het doffe geplof van de motoren hoorde hij de bemanning van de Prawn juichen.

Hij zei: ‘We gaan het komende uur proberen om een zuidelijke koers aan te houden. Daarna roepen we een sleepboot op. ’ Nu het moment waarop hij de beslissing had moeten nemen voorbij was, kwam hij tot de ontdekking dat hij er zich niet van kon weerhouden om zijn gedachten uit te spreken.

Mallory antwoordde kalm: ‘Corbett zal er niet blij mee zijn, wat je nu ook zegt of doet.’

Trewin dacht even aan wat hij tegen Corbett moest zeggen wanneer hij in de haven kwam en vroeg zich af hoe Mallory zou reageren als hij het hem vertelde.

Hij zei met vaste stem: ‘Houd jij de sleep nou maar in de gaten, navigator. En laat de diplomatie aan mij over, ja?’

Mallory haalde zijn schouders op en liep terug naar de achterzijde van de brug. Hij merkte binnensmonds op: ‘Jij liever dan ik, vriend.’

Trewin bleef bij het windscherm staan, alleen met zijn gedachten. Dit ging een bijzonder langzame terugreis worden, dus Corbett zou tijd te over hebben om zich op te winden en te overwegen welke stappen hij tegen hem zou ondernemen wegens het negeren van zijn bevelen. Trewin vroeg zich af of hij Corbett misschien onbewust opzettelijk een wapen had gegeven om tegen hem te gebruiken om zijn eigen taak wat minder pijnlijk te maken.

Hij hoorde de scheepstelegraaf luid rinkelen terwijl Mallory met de motoren worstelde om de sleep achter de Porcupine te houden, en moest opeens ondanks zijn onzekerheid lachen.

Of het nu met Corbett was of zonder, de Porcupine leek een geheel eigen leven te leiden en er een geheel eigen wil op na te houden, dacht hij.

* * *

Er werd geen sleepboot gestuurd in antwoord op Trewins sein, alleen een korte maar duidelijke order om radiostilte in acht te nemen en met gebruikmaking van de beschikbare middelen terug te keren naar de haven. Het was een langzame, moeizame reis, waarbij ze zich de meeste tijd moesten schuilhouden tussen de eilandjes voor de kust terwijl vijandelijke bommenwerpers en verkenningsvliegtuigen ronkend óverkwamen, duidelijk op zoek naar het soort doelwit dat de twee beschadigde kanonneerboten nu boden.

Op de ochtend van de volgende dag voeren ze eindelijk de haven binnen, waar het succes van hun behouden aankomst onmiddellijk werd overschaduwd door het rookgordijn dat stil boven de stad hing en de nieuwe wrakken die als schroothopen her en der in de haven lagen.

Het was nauwelijks te geloven dat de haven en de ankergrond in minder dan zesendertig uur zo veranderd konden zij n. De troepenen bevoorradingsschepen waren verdwenen en het grootste oorlogsschip in de haven was een jager, die druk in de weer was om brandstof aan boord te nemen van een bunkerboot, terwijl de be-manning al bij de kabels klaarstond om zonder een seconde oponthoud te kunnen uitvaren.

Een havenbarkas hielp de Porcupine bij het afmeren aan een boei en sleepte vervolgens de slagzij makende Prawn naar de helling, waar een groep onwillige havenarbeiders op het schip wachtte, onder het toezicht van een peloton gewapende soldaten. Trewin nam aan dat als die laatsten er niet geweest waren, de dokwerkers de Prawn aan haar lot overgelaten zouden hebben. De Beaver was nergens te bekennen, maar toen Trewin haastig het stapeltje berichten doornam dat van de barkas aan boord gegooid was, las hij dat de kanonneerboot opdracht had gekregen om zo’n tweehonderd burgers en gewonde soldaten aan boord te nemen en met een konvooi uit te varen naar Java. Te oordelen naar de verlaten haven zou dit het laatste konvooi worden. Het eiland groef zich in voor de laatste slag. Zelfs de radio in de longroom klonk beslist en de stem van de nieuwslezer beefde van emotie en vastberadenheid toen hij het bulletin afrondde met de woorden: ‘Wij capituleren niet! Singapore leeft en zal niet bezwijken voor de vijand!’

Trewin zette het toestel af en keek naar de officieren van de Porcupine. Ze zaten knikkebollend om de tafel, te moe om zelfs maar het inderhaast klaargemaakte ontbijt te eten. Hij zei: ‘Ik ga aan wal om rapport uit te brengen op het hoofdkwartier. Ik neem aan dat de kapitein daar is en onze orders heeft.’ Hij wierp een korte blik op Mallory’s ongeschoren gezicht. ‘Zend een verzoek om brandstof uit. We moeten die bunkerboot langszij kunnen krijgen zodra die jager zee kiest. Dat kon wel eens onze laatste kans zijn en Nimmo heeft me verteld dat hij in alle tanks de klinknagels op de bodem kan zien.’

Niemand gaf antwoord. Iedereen leek volkomen in zijn eigen gedachten op te gaan. ‘Ik geloof dat alle officieren en onderofficieren vanaf nu beter hun wapens kunnen dragen. En iedereen die aan wal gaat moet ook gewapend zijn.’ Hij zag Tweedie naar het pistoolrek kijken. ‘Wanneer ik terugkom, weten we misschien iets meer, maar wat ik al gezien heb stemt me niet erg hoopvol.’ Toen hij naar de deur liep, gingen de anderen staan, als op een of ander geheim teken, en liepen achter hem aan het helle zonlicht in. Het leek alsof ze niet wilden dat hij wegging. Of ze hoopten door samen te blijven een nieuwe ramp te voorkomen.

Hammond vroeg: ‘Wat gebeurt er met de stuurinrichting? Kunnen we na de Prawn op de helling?’

Trewin haalde zijn schouders op. ‘Dat zal ik vragen.’ Hij grijnsde geforceerd. ‘Ik wil ook heel graag weer mobiel zijn.’

In de motorsloep keek hij om naar het schip en was geschokt. De romp was getekend met strepen roest en vuil en hij kon zich het schip niet meer voorstellen zoals het geweest was toen hij het voor het eerst zag. Toen had de Porcupine eruitgezien als een jacht. Nu toonde het schip tekenen van slijtage en van de strijd, gelijk de mannen die haar bevoeren.

Op de kade trof hij pasopgeworpen barricaden van zandzakken en gehelmde soldaten met machinegeweren aan. Het hele gebied leek bevolkt te zijn met marechaussees en gewapende militairen.

Een luitenant wachtte hem op bij de barricade en keek vluchtig naar zijn papieren. Hij zei: ‘We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Het wemelt hier van de saboteurs en spionnen.’ Hij wierp een blik op de Porcupine in de verte. ‘Ik hoop dat u daar voor anker blijft liggen. We hebben hier al verscheidene opstootjes gehad met onze dappere burgers, die óf met geweld óf met geld probeerden aan boord te komen van alles wat nog varen kon.’ Hij glimlachte bitter. ‘Een paar dagen geleden werd een soldaat hier nog als een stuk vuil behandeld. Nu kan hij miljonair worden in ruil voor een pasje voor een schip, maakt niet uit wat voor schip.’ De luitenant gebaarde naar een gecamoufleerde auto. ‘Die brengt u wel naar het vliegveld, of wat daar nog van over is.’

Trewin durfde niet goed antwoord te geven. Terwijl de auto langzaam de straat inreed, was hij zich onmiddellijk bewust van alle veranderingen die plaatsgevonden hadden. De zwijgende menigte Maleiers en Chinezen. De in de steek gelaten auto’s en gebombardeerde huizen. Meer dan eens zag hij lijken opeengestapeld langs de kant van de weg liggen, nauwelijks bedekt met jutezakken en omgeven door vliegen. De chauffeur keek er niet eens naar en Trewin zag dat hij een revolver in zijn schoot had liggen, terwijl hij in dolle vaart door de straten scheurde.

Trewin vroeg: ‘Veel toestanden gehad?’

De soldaat grimaste. ‘Het is niet vertrouwd om ’s avonds alleen de straat op te gaan. Een paar van onze jongens zijn kort geleden nog door de plaatselijke bevolking te grazen genomen.’

Trewin herinnerde zich de vriendelijke gezichten die hij hier eerder had gezien, de algehele indruk van tolerantie en geduld.

De soldaat vervolgde: ‘Ze vinden dat we ze in de kou hebben laten staan. Dat we ze tegen de Jappen hadden moeten beschermen.’ Hij lachte grimmig. ‘Beschermen, hen!’

‘Staat het er zo slecht voor?’ Trewin zag de harde blik in de ogen van de man.

‘Ja, en inmiddels nog een stuk slechter, denk ik. Ze zeggen dat de Jappen de Timah-heuvel hebben ingenomen, het hoogste punt van het hele roteiland.’Hij hield zijn hoofd wat schuin. ‘Da’s godbetert nog geen acht kilometer van de stadsgrens.’

Hij gooide het stuur om, draaide slippend door het hek van prikkeldraad en remde voor de bekende betonnen bunker. Toen leunde hij op het stuur en zei zacht: ‘Die klerelijers beschermen? We kunnen onszelf verdomme niet eens beschermen!’

Trewin klom uit de auto en staarde hem aan. De soldaat had een onopvallend gezicht, alledaags. Voor Trewin stond hij model voor iedere soldaat die hij ooit had gezien. Hij zei: ‘Misschien kunnen we de Jappen nog tot staan brengen.’

De man trok een sigaret onder zijn helm uit en kneep zijn ogen dicht tegen het felle zonlicht. ‘Bespaar u de moeite. Ik zit al te lang in het leger om dat soort dingen nog te geloven. Ze laten je van de ene hopeloze situatie in de andere vallen. Ik heb hiervóór in Griekenland gezeten.’

Trewin wendde zijn blik af. ‘Ik ook.’

De man stak zijn sigaret op en leunde achterover. ‘Nou, dan hoef ik u niks meer te vertellen.’ Hij glimlachte. ‘Maar je wordt er toch niet goed van, hè?’

Trewin ging het koele interieur van de bunker binnen en werd bijna omvergelopen door een paar mariniers die bezig waren een grote, stalen dossierkast naar buiten te sjouwen. In de controlekamer waren de telefoons stil en onbemand, en alleen de kaartentafel stond er nog bij als voorheen, kleurig de spot drijvend met de chaos in de bunker.

De schout-bij-nacht zat op een linnen stoeltje en dicteerde een bericht aan zijn adjudant. Aan de andere kant van het vertrek waren stafofficieren bezig dossiers in te pakken en papieren te gooien in een groot verbrandingsapparaat, dat geflankeerd werd door een blik benzine.

Fairfax-Loring keek op en knikte kalm. ‘Jij lijkt een regelmatige bezoeker te worden, Trewin.’ Hij keek naar Hughes. ‘Geef dat door aan alle afdelingen en voer dan mijn order uit.’ Hij haalde zijn gouden sigarettenkoker uit zijn zak en stak een sigaret op. ‘Het punt is, Trewin, dat het hier knap gevaarlijk begint te worden.’ Een van de telefoons rinkelde ongeduldig; een stafofficier nam de hoorn van de haak, legde hem op de tafel en ging door met zijn werk. Trewin staarde naar de telefoon. Aan de andere kant van de lijn wachtte waarschijnlijk een of andere arme, jonge officier, die net als hij zonder brandstof of munitie zat en hulp en instructies nodig had.

Hij zei koel: ‘De Prawn ligt op de helling, admiraal. En ik geloof dat er onmiddellijk naar het roer van de Porcupine gekeken moet worden.’

De schout-bij-nacht keek hem door de rook aan. ‘Zeker. En ik heb de situatie dan ook al onder controle. De schade aan de Prawn valt mee. Wanneer het water eruit gepompt is, zou het schip weer op stoom gebracht moeten kunnen worden. Maar jammer van jullie stuurinrichting; ik zou de Porcupine op het moment heel goed kunnen gebruiken.’

‘Ik heb begrepen dat de Beaver weer is uitgevaren, admiraal. Is overste Corbett nog steeds hier?’

‘Natuurlijk is-ie nog hier, Trewin.’ De schout-bij-nacht fronste. ‘Hij is de commandant van het flottielje. Wat had je dan verwacht?’ Hij gaapte. ‘Ik ben afgepeigerd, maar er is nog een hoop te doen.’ Hij keek Trewin peinzend aan. ‘Je zult het snel genoeg zelf horen, dus het kan misschien beter van mij komen. Het leger staat er slecht voor. Ze zetten op dit moment een tegenoffensief in, maar als dat niks wordt, vrees ik dat er weinig hoop meer is. De Jappen zijn al bij de reservoirs en een deel van de watervoorraad is al vergiftigd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus het is nog maar een kwestie van tijd.’

Trewin had het gevoel of de muren op hem afkwamen. Hij zei: ‘En de troepen, admiraal? Ze gaan de hele strijdmacht hier toch niet achterlaten om gedood of gevangengenomen te worden?’

De schout-bij-nacht boog zich over de kaartentafel, greep een briefopener en trok een diepe kras over het papier. ‘Ze hebben het halve eiland in handen, Trewin. In minder dan achtenveertig uur hebben ze Singapore verdomme in tweeën gedeeld!’ Hij gooide de briefopener op de kaart. ‘En we kunnen er niets tegen doen. Niemand kan er op het moment nog iets tegen doen.’

Trewin dacht aan de soldaat in de auto buiten en antwoordde bitter: ‘Stomme incompetente klootzakken!’

De schout-bij-nacht glimlachte sarcastisch. ‘Er komt meer bij een oorlog kijken dan een enkele slag, jongen. Daar kom je nog wel achter als je lang genoeg blijft leven.’

Hughes verscheen in de deuropening. ‘De auto staat klaar, admiraal.’ Zijn blik ging naar Trewin en hij haalde even zijn schouders op.

Fairfax-Loring kwam overeind en pakte zijn aktentas van de tafel. ‘Ik stuur de Prawn zo snel mogelijk achter de Beaver aan, Trewin. Het is waarschijnlijk het laatste schip van die grootte dat hier weggaat en ik wil haar volgestouwd met vluchtelingen hebben. Hughes heeft een lijst en mijn mannen zijn al bezig om ze op te trommelen. ’ Hij werd vaag. ‘Een aantal verpleegsters, een paar vrouwen, enzovoorts. Al die mensen die verleden week geen gebruik hebben gemaakt van het betere vervoer.’

Trewin kon zijn woede niet meer bedwingen. ‘Misschien waren ze zo stom om de bulletins te geloven, admiraal. Misschien stelden ze echt vertrouwen in de autoriteiten die hun veiligheid en de uiteindelijke overwinning beloofden.’

Fairfax-Loring staarde hem onaangedaan aan. ‘Corbett stuurt zijn vrouw en kind met de Prawn mee. Jij zult erop moeten toezien dat Massey’s dochter ook gaat.’ Hij keek om zich heen. ‘Ach, of ik nu hier zit of ergens anders.’

Terwijl hij naar de deur liep, liet de schout-bij-nacht er bedaard op volgen: ‘Je mag je mensen aan wal laten gaan als je dat wilt. Degenen die je kunt vertrouwen. Op jouw verantwoording, uiteraard. Er zullen er een paar zijn die willen weten hoe het thuis gaat. Maar zorg dat je ze zo snel mogelijk weer aan boord hebt, zodat het schip gerepareerd kan worden zolang er nog tijd is.’ Hij liet zijn tanden zien. ‘Je zult hier toch niet helemaal alleen willen achterblijven, of wel soms?’

Trewin had hem wel kunnen slaan. Smerige hypocriet! Anderen kunnen je geen barst schelen, hè?

Hij vroeg kalm: ‘Hoe lang hebben we nog, admiraal?’

‘Een dag of twee, drie.’ De schout-bij-nacht nam hem aandachtig op, alsof de vraag hem verbaasde. ‘Niet veel langer.’ Hij zweeg even en voegde er plotseling aan toe: ‘Maar als je hulp nodig hebt, sta ik klaar om te doen wat ik kan.’

Trewin zette zijn pet weer op en antwoordde bitter: ‘Nee, admiraal, ik heb geen hulp nodig, dank u.’

Hij liep terug naar de auto en bleef een paar seconden tegen het warme metaal geleund staan. Hij kon het gerommel van kanonnen horen en het voortdurende geroezemoes van stemmen achter de hekken. Het was een geheel nieuwe nachtmerrie geworden.

De schout-bij-nacht had niets gezegd over het negeren van Corbetts order. Het was verbazend hoe weinig dat er nu nog toe deed. Eén ding was nu op de allereerste plaats gekomen. Clare moest hier zo snel mogelijk weg. Hij zou contact opnemen met de commandant van de Prawn en haar dan zelf gaan halen. Wanneer de laatste slag begon, zou hij in ieder geval weten dat ze veilig was. De soldaat keek naar hem en grijnsde. ‘Klaar, meneer?’

Trewin stapte in de auto en staarde strak voor zich uit. ‘Ja. Klaar.’ Hij zag een glanzende staf auto met het vlaggetje van de schout-bij-nacht op de motorkap langzaam over het terrein naar de bunker rijden. De soldaat liet de koppeling opkomen en zei: ‘Nou, we hebben tenminste nog een goeie haven. De marine haalt ons hier wel weg, zoals gewoonlijk, hè?’ Hij had zijn ogen op de weg gericht en zag de wanhoop in Trewins ogen niet.

* * *

Toen de motorboot langszij de steiger schoot, kreeg Trewin onmiddellijk het idee dat Corbett vóór hem aan boord van de Porcupine was teruggekeerd. Zowel de roerganger als de man in de boeg was in een smetteloos wit uniform gestoken en beiden werkten, ondanks het feit dat de met prikkeldraad afgezette kade op twee schildwachten na verlaten was, bij het afmeren aan de stenen trap de gehele procedure af, alsof het onder het toeziend oog van de opperbevelhebber gebeurde.

Trewin zag Hammond bij de valreep staan en terwijl hij uit de sloep klom, vroeg hij: ‘Wel, derde, vanwaar die bezorgde blik?’ Zijn luchthartigheid klonk geforceerd. Het gonsde nog in zijn hoofd van de gedachten en indrukken die hij tijdens zijn korte bezoek aan de wal had opgedaan. De achteloze manier waarop de schout-bij-nacht de nederlaag had aanvaard, de grimmige gezichten van de soldaten en de gedachte aan Clare Massey, die nu wachtte tot iemand haar kwam helpen.

Hammond zei: ‘God zij dank. Ik begon al te geloven dat u er een dagje van gingmaken,eerste.’Hij dempte zijn stem. ‘De commandant is even nadat u wegging aan boord gekomen. Hij roept om de haverklap om u. Hij heeft geprobeerd om het hoofdkwartier te bereiken, maar een of andere grappenmaker zei dat alle verbindingen verbroken waren.’

Trewin fronste en keek even op naar de brug. ‘Dat was geen grapje, derde.’ Hij staarde naar het dek, waar mannen druk in de weer waren met slangen en boenders en waar Dancy een paar Chinese matrozen onderrichtte in de kunst van het verstellen van een gescheurd zeil. ‘Wat gebeurt hier in jezusnaam?’

‘Orders van de commandant. Hij heeft na zijn terugkeer meteen het hele schip geïnspecteerd. Alle dekken en verblijven, zelfs het ketelruim. Hij heeft de bemanning de hele voormiddag al hard aan het werk.’

Trewin dacht aan de vermoeide, ongeschoren gezichten in het ochtendlicht. De wezenloze uitdrukking van mannen die te uitgeblust waren om zich opgelucht te voelen over hun behouden terugkeer of met trots naar de in veiligheid gesleepte Prawn te kijken. En nu had Corbett ze allemaal hard aan het werk gezet, alsof er een officiële inspectie verwacht werd.

Hij zei effen: ‘Ik ga wel naar hem toe.’ Hij rende de brugtrap op en staarde ongelovig naar de verlaten stuurhut. De koperen scheepstelegraaf glansde als goud, het rooster van de roerganger was nog steeds vochtig van de boender en er hing zelfs de geur van lak.

Hij ging het verbindingsgangetje door en klopte op Corbetts deur. Corbett zat achter zijn bureau in zijn dagorderboek te schrijven. Trewin zei: ‘Ik ben net aan boord gekomen, meneer.’

Corbett keek niet op. ‘Ja. Ik hoorde je met Hammond praten. Ik vroeg me al af wanneer je naar mij toe zou komen.’

Trewin zette zijn vingers in de naden van zijn broek en probeerde zijn laatste beetje geduld te bewaren. ‘Als tijdelijk bevelvoerend officier vond ik dat ik naar de schout-bij-nacht toe moest, commandant, om nieuwe orders.’

Corbett zette de pen terug in een zilveren houder en sloeg zijn ogen op. Er lag een koude en onheilspellende blik in. ‘Dat is niet belangrijk, Trewin. Toen ik aan boord kwam, verwachtte ik je hier te vinden. Met een schriftelijke verklaring. Je zou denken dat dat voor een ex-journalist toch niet te moeilijk had moeten zijn.’ Hij wachtte niet op commentaar. ‘In mijn hele carrière heb ik nog nooit zo’n rotzooi aan boord van een schip gezien, geen enkel schip! Als ik me zo had gedragen als jij, zou ik toch zeker geprobeerd hebben om de schijn van enige competentie op te houden, al was het maar uit fatsoen.’

Trewin staarde hem aan. ‘Bent u uitgesproken, meneer?’

Corbett kwam overeind. ‘Nee, ik ben niet uitgesproken en luister alsjeblieft goed!’ Zijn ademhaling ging snel en de tic onder het ene oog was teruggekeerd. ‘Eergisteravond heb je mijn bevel genegeerd. De gevolgen zijn duidelijk, moeten zelfs jou duidelijk zijn. Het schip is beschadigd en dat is volkomen jouw schuld. Vanaf het moment dat je aan boord kwam, heb ik geprobeerd om je gebrek aan ervaring door de vingers te zien en je door enige begeleiding de kans te geven om je in de toekomst nuttig te maken. En dit is mijn beloning!’

Trewin zei rustig: ‘De Prawn moest gered worden. De vijand was dat deel van de kust al dicht genaderd. Ze zouden het schip zodra het licht werd zeker buitgemaakt hebben.’

Corbett staarde hem aan alsof hij iets schunnigs had gezegd. ‘Dacht je dat ik dat niet allemaal wist? Mijn verantwoordelijkheid ligt bij de groep, Trewin. God weet dat ik geen mensen kwijt wil raken; er zitten mensen onder die zelfs goeie vrienden van me zijn. Maar bij dat soort zaken mag ik niet stilstaan en jij ook niet. De groep moet intact blijven. De Porcupine en de Beaver zijn de twee grootste schepen in de groep. En nu, dank zij jou, is er alleen nog de Beaver. Tegen de tijd dat die terugkomt, zitten we hier misschien nog steeds te wachten op die lijntrekkers in de dokken. De Prawn zal als aanvalsschip nooit veel te betekenen hebben. Ze is altij d al de zwakke stee geweest en nu ziet het er dan naar uit dat de Prawn het enige schip is dat we hier in de vaart hebben tot de Beaver terugkomt.’

Trewin antwoordde: ‘De Beaver komt niet terug, meneer.’

‘Niet over iets anders beginnen!’ Corbett schreeuwde nu. ‘Ik wil weten waarom je mijn bevel genegeerd hebt.’ Hij draaide zich met een ruk om. ‘Wat zei je?’

Trewin herhaalde: ‘De Beaver komt niet terug. Nu niet en later niet.’

‘Dat geloof ik niet!’ Corbett ging aan zijn bureau zitten en staarde naar de keurige stapeltjes berichten. ‘Zelfs de schout-bij-nacht zou onze doelmatigheid niet zo op het spel zetten.’

‘Ik heb het van de schout-bij-nacht gehoord, meneer.’ Trewin wachtte een paar seconden. ‘En de Prawn vertrekt, zodra dat kan, uit Singapore met de resterende vluchtelingen. Daar moet al bericht van zijn. Hij zei dat u uw vrouw en zoon zo snel mogelijk naar de kade moet laten komen.’

Corbett staarde nog steeds naar zijn bureau. ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij weer.

Trewin boog zich over het bureau en pakte de bovenste klem met berichten. ‘Het moet hier tussen zitten, als...’

Corbett sloeg zijn hand weg. ‘Dat kan ik zelf ook zien, Trewin! Er is verdomme niets mis met mij!’ Tijdens deze plotselinge woe-deuitbarsting bleef hij met zijn mouw achter het open boek haken en stootte het opzij. Voordat hij het boek terug kon leggen, zag Trewin een groot vergrootglas, dat onder het boek had gelegen. Het was zó sterk, dat de woorden op het getypte vel eronder minstens twee centimeter hoog leken.

Trewin wendde zijn blik af, probeerde zijn gêne en medelijden te verbergen en dwong zich te zeggen: ‘De schout-bij-nacht heeft me verteld dat het eind in zicht is. We zijn verslagen. De autoriteiten gaan zich overgeven en het hele leger aan hun lot overlaten.’ Hij kon zijn woede niet langer bedwingen. ‘Dus het doet er eigenlijk niet zoveel meer toe wat we nu doen.’

Het duurde even voordat Corbett het woord nam, en van het schip en daarbuiten hoorde Trewin de vertrouwde geluiden als kwamen ze van een andere wereld. Het water dat langs de romp stroomde, snelle voetstappen op het kuildek en boven dat alles uit het voortdurende gerommel van kanonnen.

Toen zei Corbett: ‘Ik heb persoonlijk het hele schip geïnspecteerd. Er zal een hoop moeten gebeuren voordat de Porcupine weer in haar oude staat is.’ Hij leek tegen zichzelf te praten. ‘Maar het is een degelijk schip. Ze kan dit soort toestanden aan en nog een hoop meer.’

‘Dat weet ik, commandant.’

Corbett sloeg zijn ogen op en zijn gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Dat denk je maar. Jij ziet een schip alleen als een stuk gereedschap, een middel tot een doel. Maar dat zie je verkeerd, geloof me. ’ Hij draaide zich om in zij n stoel en liet zij n blik door de kaj uit gaan. ‘De afmetingen en het vermogen van een schip zijn van geen enkel belang. Het is het hart van een schip dat telt. Als een schip slecht wordt behandeld, zal het zich ook slecht gedragen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het feit dat jij de oorlog van nabij hebt meegemaakt, Trewin, maakte je nog geen supermens.’ Hij keek hem vluchtig aan. ‘Ga aan wal en haal mijn vrouw en mijn zoon op. Dr. Massey’s dochter gaat met hen mee op de Prawn. ’

Hij richtte een koele blik op Trewin. ‘Ik zou zelf wel gegaan zijn, maar ik heb het een en ander te doen. Dit schip zal haar gebruikelijke taken zo snel mogelijk hervatten. Een goed peil bereik je niet door de bemanning maar wat te laten rondlummelen als een stelletje landlopers of door het schip te laten vervuilen.’ Trewin zei: ‘Goed, commandant, dan ga ik nu.’

‘En wanneer je terugkomt, wil ik een uitgebreid schriftelijk rapport over het negeren van mijn bevelen. Wanneer ik het mijne schrijf, zal ik niet aarzelen om de schout-bij-nacht tevens op je goeie kwaliteiten te wijzen. Die zullen bij het onderzoek zeker in overweging genomen worden. Voor j ou zij n de wegen van de marine misschien ondoorgrondelijk. Maar ze zijn rechtvaardig en onpartijdig, of je dat nu wel of niet gelooft.’ Hij nam zijn pen op. ‘En ga nu naar Adair en zorg dat mijn vrouw daar aan boord komt zodra het schip klaar is.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ze schijnt je nogal te mogen, dus dat zou je voor elkaar moeten kunnen krijgen.’ Trewin liep de kajuit uit, wist dat het geen enkele zin had om het tot een open confrontatie te laten komen. Het zou net iets voor Corbett zijn om hem van zijn taken te ontheffen. Hij moest nu aan Clares veiligheid denken.

Hij liep naar de valreep en gebaarde naar de motorsloep. Tegen Hammond zei hij kalm: ‘Degenen die aan wal willen om iets te regelen, krijgen verlof, derde. Laat Tweedie de wacht overnemen en ga zelf aan wal.’ Hij keek hem even veelbetekenend aan. ‘Dit is onder ons, maar de Prawn vertrekt met de laatste evacués.’ Hij zag de donkere blik in Hammonds ogen. ‘Ik zou je willen aanraden om Jacqui aan boord te zetten, desnoods met geweld.’ Toen, tegen de roerganger van de sloep, riep hij: ‘Naar de helling, zo snel mogelijk!’

Luitenant-ter-zee tweede klas Adair, de commandant van de Prawn, was bijzonder lang, een en al armen en benen, en had grote, vooruitstekende tanden, waardoor hij permanent leek te grijnzen. Trewin trof hem aan op de helling, omhoogturend naar de aangekorste romp van zijn schip, zijn pet achter op zijn hoofd en in een overhemd dat net zo smerig was als de overhemden van zijn manschappen.

Hij zei geestdriftig: ‘Ziet er prima uit. Een deukje hier en daar, maar verder puntgaaf. En een deukje meer of minder valt toch niet op.’ Hij klopte liefkozend op de gekraste en met putjes bezaaide platen. ‘Het heeft een hoop kolen gekost, maar die granaat zou jullie schip de lucht in geblazen hebben, letterlijk!’ Hij veegde zijn handen af aan zijn korte broek. ‘Je hebt al gehoord van de Ark-van-Noach-stunt?’

Trewin knikte. Adair had iets zeer innemends en geruststellends. ‘Ja, ik moet mevrouw Corbett gaan halen en haar, zodra jullie klaar zijn, aan boord brengen.’

Adair haalde zijn schouders op. ‘Ik ben nu klaar. We laten het schip te water zodra ik die dokkers in beweging kan krijgen en dan gaat het hoofd machinekamer proberen om weer stoom op te krijgen.’ Hij keek naar Trewin, plotseling ernstig. ‘Ik hoop dat jullie ook wegkomen. Ik vind het geen leuk idee om er zo vandoor te gaan.’

Trewin keek omhoog naar het versplinterde en doorzakkende kuildek, de gedroogde bloedvlekken om het onderstel van het kanon. ‘Ik geloof dat jullie wel genoeg gedaan hebben.’

Adair grijnsde, weer zichzelf. ‘Arme ouwe praam!’ Hij zwaaide naar een andere smerige figuur. ‘Eerste! Zeg tegen de voorman dat hij de helling gereedmaakt. Hij kan het schip in de plomp gooien als hij zover is. Neem jij het bevel maar even over.’ Hij keek naar Trewin. ‘Ik ga deze meneer de helpende hand bieden bij een reddingsactie.’

Trewin liep achter hem aan de gladde helling op. Adair zei: ‘Ik heb een bestelwagen georganiseerd. Ik rijd je er wel heen. Dat helpt misschien tegen de zenuwen.’

Trewin wenkte kwartiermeester Dancy, die met hem mee was gekomen in de sloep, en Adair zei monter: ‘Mooi. Een extra paar handen is altijd nuttig in dit soort omstandigheden.’

Ze reden zwijgend door afwisselend schaduwrijke en in zonlicht badende straten, waar de bestelwagen het enige burgervoertuig was. Er waren veel soldaten op mars, stof opwerpend met hun laarzen, onder de helmen een nietsziende blik in de ogen, terwijl ze optrokken naar het noordelijk deel van de stad. Andere soldaten stonden in lusteloze colonnes en leunden, voor zich uit starend, op hun geweren. Ze leken niet verslagen, alleen maar verbijsterd, zoals ze daar stonden te wachten tot er iets met hen zou gebeuren.

Toen ze langs een klein zijstraatje reden, zag Trewin hoe een paar mensen zich met geweld toegang verschaften tot een Maleis winkeltje, terwijl de eigenaar en zijn gezin in alle toonaarden soebatten met de vastbesloten plunderaars. Op de hoek stonden een paar Indische politieagenten met hun rug naar het tafereel toe en Adair zei kortaf: ‘Dit is het ergste. Wanneer orde plaats maakt voor dom vandalisme. Ze maken het elkaar alleen maar moeilijk; misschien omdat ze bang zijn, net als wij.’

Ze weken uit toen er een rij ambulances de weg af kwam hobbelen, op weg naar het ziekenhuis en Trewin ving een glimp op van lusteloze kaki-figuren met helder wit afstekende verbonden ledematen en bleke, verdwaasde gezichten.

Adair reed weer door, zijn ogen op de geblindeerde huizen en de groepjes doelloos rondhangende mensen op elk kruispunt gericht. Hij zei: ‘Ik moest gewoon mee op deze rit. Ik wilde het allemaal zelf zien. Om voor altijd te weten hoe het was.’

Dancy zei scherp: ‘Recht boven ons! Een vliegtuig!’

Adair gaf gas toen een zwarte schaduw overflitste en boog zich ver naar voren om het vliegtuig na te kijken terwijl het boven de daken vloog alsof het de weg volgde.

Trewin voelde de plotselinge luchtdruk, hoorde de wind zuchtend langs de vleugels van het toestel gaan, en zag dat de propeller stilstond en dat er rook golfde uit de onderkant van de romp, waarboven hij het gehelmde hoofd van de piloot kon zien en het embleem van de rode zon van Japan.

Adair zei schor: ‘Die klootzak gaat neerstorten! Hij moet geprobeerd hebben om achter zijn eigen linies te komen.’

De bestelwagen rondde de bocht in de weg en Trewin greep Adairs arm, opeens ongerust. ‘Hij stort nu neer! Godallemachtig, die valt recht op Corbetts huis!’

Adair zei: ‘Jezus Christus!’ Daarna drukte hij het gaspedaal in en liet de claxon tegelijkertijd een schril alarmsignaal blèren. Even leek het of de piloot over het huis heen zou komen. Maar op het moment dat de zwarte schaduw over het hek gleed, zakte de neus en boorde het vliegtuig zich met oorverdovend geraas in het dak en explodeerde, zodat de auto besproeid werd met stukjes steen en metaalscherven die uit het vliegtuig waren gerukt.

Toen de motor van de auto stilviel, hoorde Trewin het geknetter van vlammen en zag hij de zwarte rookpluim opstijgen en zich verspreiden tot het hele gebouw in rook gehuld was. Hij sprintte naar het huis, zonder aan de anderen achter hem of aan het dreigende geluid van de vlammen en de plotselinge stank van benzine te denken.

Hij kwam bij de veranda en zag tot zijn wanhoop de schittering van zonlicht waar het dak had moeten zijn. Aan het eind van de lange kamer kon hij de verwrongen neus van de vijandelijke jager zien, met de cockpit nog intact. Bloed droop van het perspex en hij zag de piloot heen en weer bewegen als een dier in een kooi, terwijl de zich verspreidende vlammen bij zijn gevangenis omhooglekten, maar Trewin schonk hem verder geen aandacht.

Hij schreeuwde haar naam, maar werd bijna overstemd door het lawaai van de vlammen en neervallende balken. Hij trok het versplinterde hout met zijn blote handen opzij en probeerde zich een weg door de barrière te vechten, met maar één gedachte: Clare Massey te vinden.

De gang stond al in brand en hij voelde de oude angst in zich opwellen. Even werd hij roerloos op zijn plaats gehouden door de wrede flikkering van de vlammen. Ze leken opnieuw zij n schouder te zengen, en door zijn jagende gedachten heen leek hij zijn manschappen te horen roepen, terwijl ze één voor één in de over het water kruipende vlammen omkwamen.

Toen was hij er opeens door en hoorde hij haar zijn naam roepen.

HOOFDSTUK TWAALF


Zelfs zij die niet schuldig zijn

Even kon Trewin niets zien. De gang was geheel gevuld met rook, die gulzig omlaaggezogen werd van het versplinterde dak, en hij werd half verblind door de tranen. Toen zag hij haar. Ze zat ineengedoken naast een gevallen balk, haar gezicht bleek tegen de zwarte rechthoek van een deur. Hij was in twee stappen bij haar en drukte haar aan zijn borst. Hij wist niet wat hij zei, was zich er alleen van bewust dat hij haar in zijn armen hield, voelde alleen haar gezicht en haar lichaam terwijl hij probeerde haar te kalmeren en te beschermen tegen de intenser wordende hitte.

Ze riep: ‘Ik kan de deur niet open krijgen! O, Ralph, de jongen is in die kamer!’

Dancy verscheen in de gang, zijn overhemd gescheurd en zwart van de rook. Hij baande zich op de tast een weg door het puin en schreeuwde: ‘Luitenant Adair is hulp halen, meneer!’ Hij kokhalsde en vervolgde: ‘De hele tent kan elk moment de lucht in vliegen!’ Trewin nam de handen van het meisje van zijn schouders en zei scherp: ‘Ga met haar door de achterdeur naar buiten.’ Toen ging hij met zijn rug tegen de muur staan en wierp zich met zijn volle gewicht tegen de deur.

De deur vloog krakend open en Trewin voelde de vlammen als gloeiende messen op zij n gezicht. Er was geen dak en hij zag hoe de dichte rook naar de hemel wolkte, terwijl de gretige vlammen van het ene meubelstuk naar het andere sprongen, alsof ze door een onzichtbare hand werden geleid.

De Chinese amah lag met haar gezicht omlaag op de grond, bekneld onder een smeulende balk, en haar kleren en lichaam brandden al als een fakkel. Het kind zat tegen de verste muur, zijn ogen op de dode vrouw gericht, en heel even dacht Trewin dat het té bang was om zich te verroeren.

Er klonk een doffe explosie aan de andere kant van de muur en een oranje vuurtong schoot omhoog door de vloer toen de brandstoftank van het vliegtuig explodeerde.

Trewin hoorde het meisje snikken en zijn naam roepen, hoorde Dancy schreeuwen boven het aanzwellende gebrul van de vlammen, maar kon niet in beweging komen. Zijn overhemd begon te schilferen in de hitte en toen hij adem probeerde te halen, voelden zijn longen rauw en verschroeid, maar nog steeds kon hij zich niet bewegen.

Hij hoorde vaag het geluid van een bel en meer stemmen, vage geluiden in de verte. Toen er weer een stuk van de vloer in een fontein van vlammen verdween, hield hij zijn adem in en wierp zich door de kamer, alleen nog maar denkend aan het kind. Terwijl hij het jongetje met een zwaai van de grond tilde, besefte hij dat de vlammen zich achter hem aaneengesloten hadden en dat de hele kamer gevuld was met vuur. Hij wist dat hij schreeuwde, maar hoorde alleen het lawaai van de vlammen.

Toen stond Dancy naast hem en werd hij met brute kracht uit de kamer gesleurd. Met voeten die van lood leken struikelde hij door een deur naar buiten, het wazige zonlicht in. Als door een mist zag hij Adair naar een groep gehelmde brandweermannen gebaren en naar een paar soldaten die met een brancard aan kwamen rennen. Toen liet hij zich op zijn knieën zakken en legde de jongen in het gras.

Hij keek op en probeerde de hem naar de keel stijgende misselijkheid te onderdrukken. Hij zei: ‘Hij is dood!’

Het meisje liet zich naast hem neervallen, haar ogen helder in de vlammen. Ze fluisterde: ‘Zijn ogen zijn open.’ Het was alsof ze hem smeekte om ongelijk te hebben.

Trewin keek naar het gezicht van de jongen. De uitdrukking was niet veranderd; zo had hij ook naar zijn dode amah gekeken. Hij sloot de ogen van het kind. Zijn gezicht was nog warm van de hitte in de kamer, alsof hij inderdaad nog leefde.

‘Hij moet op slag dood zijn geweest. Waarschijnlijk door de drukgolf van de bom van het vliegtuig.’ Hij keek het meisje aan. ‘Was mevrouw Corbett thuis?’

Haar blik bleef op het dode kind gericht. ‘Nee. Die is iemand gaan bezoeken in de stad.’ Haar lippen beefden maar haar stem klonk opvallend vast. ‘Ik heb haar gezegd dat we hier weg moesten, maar ze wilde per se dat laatste bezoek afleggen.’

Toen keek ze op, haar ogen groot in haar gezicht. ‘Dat was iets heel bijzonders wat je nu net gedaan hebt. Ik zag je gezicht toen je naar de vlammen keek. Ik heb nooit begrepen wat een oorlog kan aanrichten - tot vandaag, toen ik het in je ogen zag.’

Trewin ging langzaam staan, wankelde even. Hij hoorde Adair zeggen: ‘We kunnen hier verder niets meer doen.’

Dancy stond naar het slappe lichaam van het jongetje te kijken. Hij haalde zijn zwarte hand langs zijn ogen en zei: ‘Moge God ze straffen. Moge God die klootzakken in de hel straffen!’

Trewin voelde de arm van het meisje om zijn middel en hoorde haar vragen: ‘Voel je je wel goed, Ralph? Vertel me alsjeblieft dat er niets met je is!’

Hij keek op haar neer en probeerde te glimlachen. ‘Ik ben over het ergste heen.’ Toen, teder, liet hij zijn hand over haar haar glijden, putte kracht uit het bescheiden contact.

‘Goddank is jou niets gebeurd, Clare.’

Ze zei zachtjes: ‘De schout-bij-nacht belde en zei dat we naar de haven moesten gaan. Hij stuurde zelfs een auto voor onze bagage. ’ Ze huiverde onbeheerst toen ze elk moment weer herleefde. ‘Maar Mildred Corbett liet ons hier achter.’ Ze keek naar hem op, een blik van diepe bezorgdheid in haar ogen. ‘We moeten het haar vertellen, Ralph.’

Adair zei hees: ‘Ik zal het overste Corbett zelf vertellen. Ik ken hem al een tijdje. Hij kan het misschien beter van mij horen.’ Hij keek neer op het kind. ‘Wat doen we met hem?’

Dancy knielde neer op het gras en bedekte de jongen voorzichtig met zijn overhemd. Hij zei schor: ‘Laat hem maar aan mij over.’ Adair keek toe hoe de kwartiermeester de kleine bundel naar de auto droeg en zei: ‘Dat was ik vergeten. Dancy was zijn vriend.’ Trewin draaide zich om. ‘Je kunt het beste met hem meegaan, Clare.’ Hij voelde haar lichaam onder zijn arm verstrakken. ‘Ik blijf niet lang weg. Vertel me alleen waar mevrouw Corbett heen is. Ik ga haar zelf halen.’

Ze staarde hem aan en haar gezicht was ernstig. ‘Wil je dat wel?’ Hij knikte. ‘Dat moet ik wel.’ Hij liep met haar naar de auto, langs de bezige brandweerlieden en de mensen die naar de brand stonden te kijken. Toen zei hij: ‘Je ziet me nog voordat je afvaart.’ Ze stak haar hand door het portierraampje en greep zijn arm. ‘Ik zal nooit vergeten wat je vandaag gedaan hebt. Wat het je gekost moet hebben.’ Ze glimlachte naar hem, maar haar ogen stonden vol tranen.

De auto schoot naar voren en Trewin keek hem na tot hij om de bocht in de weg was verdwenen.

Hij zag ertegenop om naar mevrouw Corbett te gaan en diep in zijn hart wist hij dat hij die taak alleen maar op zich had genomen om er niet bij te hoeven zijn wanneer Corbett verteld werd dat zijn zoon dood was.

Hij dwong zich nog één keer naar het uitgebrande huis te kijken en probeerde het weer te zien zoals het eens geweest was. De enige dingen die voor Corbett telden in het leven waren zijn zoon en zijn schip. En nu was er alleen nog het schip.

Terwijl hij langzaam naar de weg liep, wist hij dat wat er ook mocht gebeuren, hij niet degene zou zijn die Corbett dat zou ontnemen. De man had verder niets meer.

* * *

Toen Trewin ten slotte weer op de kade arriveerde, begon het al donker te worden. Hij had langer dan hij gedacht had erover gedaan om het adres dat Clare hem gegeven had te vinden en daarna, op de terugweg naar de haven, had hij moeten schuilen tijdens een plotselinge luchtaanval.

In de intense hitte van de overvolle schuilkelder had hij steeds weer moeten denken aan wat er gebeurd was. Misschien kwam het omdat het tafereel zo onverwacht was geweest dat het in zijn geheugen gegrift leek.

Het adres waar mevrouw Corbett heen was gegaan, was een duur appartement in een klein flatgebouw. Verscheidene mensen waren blijven staan om hem na te kijken, maar het kon hem niet meer schelen wat ze van zijn besmeurde, wanordelijke verschijning dachten. Hij vond de flat op de eerste verdieping en bleef, nadat hij op de bel had gedrukt, met bijna ingehouden adem staan wachten, zijn blik op de gesloten deur gevestigd.

Het leek een eeuwigheid te duren voordat er eindelijk was opengedaan. Hij had dansmuziek uit een radio horen komen en de geur van gin geroken. Maar al deze vluchtige impressies waren onmiddellijk vervlogen toen hij zich tegenover Mallory geplaatst zag.

De Australiër had een ochtendjas gedragen en een glas in de hand gehad. Hij had een ogenblik met iets van verbijstering en ongeloof naar Trewin staan staren en had zijn schouders opgehaald.

‘Ja, ik ben aan wal gegaan, eerste! En ik verwachtte geen bezoek van jou, of van wie dan ook.’ Hij had aanstalten gemaakt om de deur weer dicht te doen en op dat moment had Trewin in de aangrenzende kamer Corbetts vrouw in de spiegel gezien. Ze had naakt en ontspannen op het bed gezeten en haar hoofd licht bewogen op de maat van de muziek, terwijl ze zich een glas inschonk. Trewin had zichzelf toonloos horen zeggen: ‘Ik zou je willen verzoeken om mevrouw Corbett onmiddellijk naar de haven te brengen!’ Hij had de vijandigheid in Mallory’s donkere ogen gezien. Toen had hij gezegd: ‘Haar zoon is net omgekomen. Dat mag je haar vertellen, voor het geval het haar interesseert.’ Daarna had hij zich met een ruk omgedraaid en niet meer omgekeken. Hij had geweten dat als hij langer was blijven staan, hij Mallory was aangevlogen.

In de schuilkelder, waarvan de muren en het plafond hadden getrild van de explosies boven de grond, had hij de tijd gehad om alles op een rijtje te zetten en zijn zelfbeheersing te herwinnen.

Tegen de tijd dat hij bij de kade kwam, was hij uiterlijk kalm, maar van binnen ervoer hij een gevaarlijke leegte, die hem scherp op zichzelf deed letten, als een toeschouwer, een buitenstaander.

Pas toen de roerganger van de motorsloep het hem vertelde, zag hij dat de Prawn weer in het water lag en dat de Porcupine was versleept naar een verder gelegen boei.

De matroos zei: ‘De Jappen kwamen over en lieten een paar bommen op de haven vallen. Ze raakten de helling, maar die goeie ouwe Prawn was ze gewoon te vlug af. Die lag al drie uur in het water. ’ Trewin gaf geen antwoord. Hij weigerde om zich rekenschap te geven van de ware betekenis van de woorden van de matroos. Als de helling was verwoest, was het onmogelijk om de roeren van de Porcupine te repareren. Het was afgelopen.

Hij klom aan boord van de kanonneerboot, waar Hammond en Tweedie hem bij de reling opwachtten. Hammond zei zacht: ‘We hebben op u gewacht om u te vertellen dat we het heel moedig van u vinden, wat u gedaan hebt.’

Trewin keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘De jongen was dood.’ ‘Ja. Maar u hebt toch iemand gered. Het had erger kunnen zijn.’ Trewin keek op naar de brug. ‘Is de kapitein aan boord?’ ‘In zijn kajuit. Hij is een tijdje aan wal geweest met Adair.’ Hammond liet zijn tong langs zijn lippen gaan. ‘Dancy was bij hem.’ ‘Juist.’ Trewin voelde zijn schouder kloppen op de maat van zijn hart. ‘Hoe houdt hij zich?’

Hammond haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Hij ziet eruit als een man in trance.*

Trewin knikte. ‘Ik zal naar boven gaan.’

Tweedie zei ruw: ‘Vertel hem van de schout-bij-nacht.’

‘Wat is er met de schout-bij-nacht?’ Trewin wist dat zijn stem hard klonk. ‘Nou?’

‘Hij vertrekt met de Prawn.' Hammond spreidde zijn armen. ‘Hij gaat ons verlaten.’

Trewin keek naar de rode gloed boven de stad. ‘Wel, dat hadden we nog net nodig.’

Hij beklom langzaam de trap, zich bewust van de matrozen bij de reling. Niemand sprak. Geen van de mannen draaide zich naar hem om.

Hij klopte op de deur van de kajuit. De deur zwaaide naar binnen open en hij zag Corbett achter zijn bureau zitten. Alsof hij zich sinds hun laatste ontmoeting niet bewogen had. Trewin zei: ‘Ik ben terug, meneer. Ik heb uw orders proberen uit te voeren. Het spijt me vreselijk. Maar ik geloof dat u dat wel weet.’

Corbett staarde naar zijn bureau. ‘Dank je.’

Trewin probeerde de beelden buiten te sluiten van het kind dat naar het dode kindermeisje staarde, van Corbetts vrouw, naakt in de spiegel. Hij zei: ‘Ik heb net het nieuws van de schout-bij-nacht gehoord, commandant. Hij schij nt er met de rest vandoor te gaan. ’ Corbetts stem klonk afstandelijk. 'Ik voer het bevel over de groep, Trewin.’ Hij kwam overeind en liep langzaam naar de boekenkast. ‘Ik heb besloten dat onderzoek te laten vallen. Ik denk niet dat je je ooit weer zo onbezonnen zult gedragen.’

Trewin keek toe hoe Corbett zijn handen afwezig over de in leer gebonden boeken liet gaan. Hij had zich niet laten misleiden door de opmerkingen. Hij kon de stijve, rechte rug zien, de intense ge-fixeerdheid van die lichte, nutteloze ogen. Arme, hulpeloze sodemieter! Blijf je er toch niet tegen verzetten. Laat je gaan, al is het maar voor deze ene keer.

Corbett zei: ‘De Prawn vaart na middernacht uit. Ik wil dat jij de motorsloep neemt en haar de haven uit leidt. Ik wil niet dat het schip op een van de wrakken loopt; de reis die die mensen voor de boeg hebben is al erg genoeg.’

‘Ja, meneer.’

Corbett sloeg zijn ogen op en keek Trewin voor het eerst aan. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit. Je kunt je maar beter gaan opknappen. God weet wanneer j e later nog de kans krij gtTerwij 1Trewin naar de deur liep, zei Corbett: ‘Dank je voor wat je geprobeerd hebt te doen.’

Trewin bleef staan. ‘Is er iets dat ik nu kan doen, meneer?’ Corbetts handen balden zich tot vuisten. ‘Ja, weggaan.’ Hij draaide zich om. ‘Laat me alsjeblieft alleen!'

In zijn hut leunde Trewin tegen het tussenschot en sloot zijn ogen. Ching deed de deur open en tuurde naar binnen. ‘Wilt u douchen, eerste, meneer?’

Trewin zei stroef: ‘Ja, graag.’

De oude Chinees bleef aarzelend in de deuropening staan. Tets drinken misschien?’

Trewin duwde zich weg van het koele staal. ‘Nee, niets drinken. Ik zal het straks misschien nog hard nodig hebben, maar nu nog niet. ’ Hij verzette zich niet toen Ching hem bij het uitkleden hielp, maar toen de man wegliep om de douche aan te zetten, ging hij op de rand van het bed zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen. Het schip was zó stil om hem heen, dat het leek te luisteren.

* * *

Trewin zocht zich een weg over het onbekende dek van de Prawn en beklom de brugtrap. Hij voelde het metaal onder zijn handen trillen toen het toerental van de machines terugliep tot een ongeduldig gebrom en eenmaal op de brug zag hij de rook gestaag uit de stakerige schoorsteen wolken. Het had aardedonker moeten zijn, maar er had weer een luchtaanval plaatsgevonden en de gloed van de brandende gebouwen deed de opbouw van het schip glanzen als gepoetst koper.

Trewin keek omlaag en zag hoe het dek volgepakt was met mensen. Hier en daar in de zwarte, anonieme massa zag hij het lichte uniform van een matroos, die zich geduldig bezighield met het begeleiden of kalmeren van de angstige passagiers, die achter elkaar aan benedendeks werden gebracht. De meesten van hen waren vrouwen en kinderen, maar er waren ook gewonde soldaten bij en een paar mannen in burger, die vermoedelijk verbonden waren geweest aan de een of andere militaire organisatie.

Hij trof Adair bij het windscherm aan, een gloeiende sigaret in zijn mondhoek.

‘Ik heb onze motorsloep langszij, klaar om jullie de haven uit te loodsen.’ Trewin hoorde een kind jammeren en de diepere stem van een zeeman. ‘Moeten er nog veel komen?’

Adair zuchtte. ‘Nog een paar.’ Hij gebaarde naar de doorgezakte pier, waar de branden in de verte weerspiegeld werden in de bajonetten van de schildwachten. ‘Het zijn er bij elkaar zo’n tweehonderd, geloof ik.’

Trewin huiverde. Tweehonderd op een schip van deze grootte. Die zouden als sardientjes in een blik onder het dek komen te zitten.

Adair merkte op: ‘Ik heb al m’n Chinese bemanningsleden aan wal gestuurd. Dat leek me alleen maar billijk tegenover hen. Ze kunnen hun uniform weggooien en proberen thuis te komen. ’ Hij gooide zijn sigaret in het water. ‘Ik heb de bemanning aangevuld met wat overbodig personeel van de basis. Het zal duidelijk zijn dat dat geen probleem was.’

De scheepstelegraaf rinkelde luid en er weerklonk een stem uit een van de spreekbuizen. Adair tuurde op zij n horloge. ‘Nog een kwartier en dan ben ik weg.’

Trewin vroeg: ‘Is de schout-bij-nacht al aan boord?’

‘Ja, wat dacht je.’ Adair klonk onverschillig. ‘Heeft zich in mijn kajuit geïnstalleerd; niet dat ik er veel gebruik van gemaakt zou hebben deze reis.’

‘Er kan je weinig gebeuren. De Beaver zal op jullie liggen wachten.’

Adair hoestte. ‘Heb je het bericht dan nog niet gekregen? De Beaver is door Japanse bommenwerpers tot zinken gebracht in de Straat Durian. Ze zijn niet verder gekomen dan zo’n vijftig mijl van hier.’

Trewin zei: ‘O, mijn God!’

‘Praat er met niemand over, jongen. We willen geen paniek.’ Trewin zag Hammond bij de loopplank op de pier staan, zijn armen om een meisje met wie hij in gesprek was, zich niet bewust van de wanhopige dringende mensen om hem heen. Hij had haar dus toch zover gekregen dat ze ging, dacht hij dof. Dat was tenminste iets.

Adair zei: ‘Fairfax-Loring is niet de enige hoge jongen die vertrekt. Er gaat nog een schout-bij-nacht met zijn staf, in een van de laatste nog varende motorbarkassen. Dat zal ook geen lolletje worden! De Prawn mag oud zijn, maar ze is in ieder geval van ijzer en staal en niet van hout.’

Trewin stak zijn hand uit. ‘Ik ga ervandoor. Ik wens je alle geluk.’ Adairs handdruk was stevig. ‘Dank je. Degene van wie je afscheid gaat nemen is in de longroom. Ik dacht dat het daar wat rustiger voor jullie zou zijn.’ Hij lachte kort. ‘Ik houd wel een oogje op haar.’

Terwijl Trewin zijn voet op de trap zette, voegde Adair er zachtjes aan toe: ‘Je kunt ook aan boord blijven. Je kunt hier toch niet veel meer doen en ik neem je met alle genoegen mee.’

Trewin antwoordde: ‘Dat kan ik niet doen. Ik probeer niet de held uit te hangen of zo en ik kan ook niet zeggen dat het idee me niet aanstaat.’ Hij haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Maar het kan gewoon niet.’

Adair grijnsde. ‘Ik geloof dat ik dat antwoord verwachtte.’ Hij bracht zijn hand losjes naar zijn pet. ‘Dan zal ik je ergens wel weer tegen het lijf lopen.’ De brugtelefoon naast hem ging en hij gaf kortaf antwoord. Hij was weer de commandant.

Trewin vond het meisje in de kajuit. Ze had haar ogen op de deur gericht en haar handen in haar schoot gevouwen. Terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en zij haar hoofd tegen zijn borst vlijde, zei ze: ‘Ik dacht dat we gingen vertrekken en dat ik je niet meer zou zien.’

Hij lichtte haar kin op en nam haar gezicht in zich op alsof hij elke trek in zijn geheugen wilde prenten. ‘Ik moet nu weg. Je bent hier veilig. Adair is een uitstekende schipper.’ Hij moest plotseling aan Fairfax-Loring denken en voegde eraan toe: ‘En met de schout-bij-nacht aan boord zou je hier zeer veilig moeten zijn.’ Hij zag de bezorgdheid in haar ogen en zei: ‘Jullie zullen snel grotere schepen tegenkomen. En ik denk dat jullie dan naar Australië gebracht zullen worden.’ Hij glimlachte. ‘Dus je ziet, het komt allemaal wel goed.’

Hij hoorde de trillende tonen van een bootsmansfluitje en de kreet: ‘Wacht op post voor het verlaten van de haven!’

Hij zei: ‘Hier, een brief. Ik heb het adres van mijn ouders opgeschreven. Die moet je zeker bezoeken wanneer je in Engeland komt. Je zult Dorset mooi vinden.’ De woorden bleven bijna in zijn keel steken.

‘Ik maak me geen zorgen over mezelf, Ralph. ’ Ze bracht haar hand omhoog en raakte zijn gezicht aan. ‘Wanneer volgen jullie ons? Hoe lang hebben jullie hier nog nodig?’

Hij slikte. ‘Dat weet ik nog niet zeker. Maar niet lang.’

Ze hield hem op armlengte van zich af en zei: ‘Ik zal op je wachten. Hoe lang dat ook mag duren.’ Toen kuste ze hem, hard en wanhopig-

Hij deed een stap terug. ‘Ik ga jullie uitloodsen. Je zult me niet zien, maar ik ben er wel.’

Ze stak opnieuw haar armen naar hem uit, maar hij zei: ‘Ik moet nu weg.’ Hij voelde hoe de weerstand wegvloeide uit zijn lichaam. ‘Pas goed op jezelf.’

Toen was hij buiten, waar de rook nog steeds in de lucht hing, en spoedde zich naar de pier.

Hij bleef bij Hammond staan en zei: ‘Breng haar aan boord. De Prawn gaat vertrekken!’ Hij zag hoe het meisje Hammonds handen van haar schouders trok. Zij was de sterkste van de twee, dacht hij somber. Hardop zei hij: ‘Ga naar de longroom. Adair regelt het dan verder wel. ’ Hij keek van de een naar de ander. ‘Ik ben blij dat jullie besloten hebben om samen te blijven.’

Hij werd zich opeens bewust van een menigte toekijkende mensen achter het prikkeldraad. Het waren allemaal mannen, die zwijgend naar het schip keken dat hen weldra van hun vrouwen en kinderen zou scheiden. Een van de mannen sprong plotseling over de versperring en rende naar de loopplank, waar Hammond het meisje net aan twee matrozen toe vertrouwde. ‘Ik wil ook weg!’ Hij was gekleed in een witte smoking en in de gloed van de branden zag Trewin dat zijn gezicht droop van het zweet.

Een kwartiermeester zei: ‘Er kan niemand meer bij, meneer.’ Hij wenkte zijn mannen bij de versperring. ‘We zitten tot de spuigaten vol.’

De man schreeuwde: ‘En zij dan?’ Hij wees driftig op het meisje. ‘Jullie laten haar wel aan boord gaan.’

Trewin zei bars: ‘Gaat u toch opzij in godsnaam.’

De man keek even naar Trewins epauletten en schreeuwde: ‘Da’s een blauwe, verdomme! Je gaat dat mens niet in plaats van mij meenemen, klootzak die je bent!’

Trewin sloeg hem hard in het gezicht en zei: ‘Ik ga ook niet weg, laffe rat.’ Hij trok Hammond aan de arm. ‘Kom mee naar de sloep.’

Ze vonden de sloep bij de steiger, met Dancy aan het roer. Een blauw navigatielicht wierp een mysterieuze gloed op het schuimende water onder de achtersteven en in gedachten zag Trewin hoe Adair toekeek vanaf zijn piepkleine brug.

‘Afduwen en wachten in de vaargeul, Dancy.’ Hij hoorde de scheepstelegraaf van de Prawn en het gepiep van stootkussens toen het schip langzaam loskwam van de pier. Van de mensen achter de versperring hoorde hij een mengeling van stemmen, die samen leken te vloeien tot een lied.

Hij zei bits: ‘Kalm aan, Dancy. Neem er de tijd voor.’

Het dansende blauwe licht volgend, gelijk een haai een loodsvis, gleed de kanonneerboot van het land weg. Het kleine kielzog liep rimpelend terug over de stille wrakken en verlaten boeien, toen het schip draaide en koers naar open zee zette.

Zodra de vaargeul zich voor de stompe boeg verbreedde, meerderde de Prawn vaart, het bovendek gehuld in rook toen de stokers meer kolen in de hongerige ketels wierpen. De motorsloep draaide weg om het schip door te laten en Trewin stond zwaaiend in de cockpit, zijn blik op de donkere omtrekken van de kanonneerboot gericht, nauwelijks knipperend met zijn ogen om vooral toch niets van het vertrek te missen.

Hammond zwaaide met zijn pet en zijn gezicht was bleek in de doffe gloed. Misschien keek zij ook, ergens op dat kleine, besmookte schip, dat een laatste kans op veiligheid en leven vertegenwoordigde. Trewin nam zijn pet af en hield die hoog boven zijn hoofd, zonder acht te slaan op het gestamp van de sloep onder zijn voeten toen het kielzog van de Prawn uit de duisternis rolde en vervaagde om op te gaan in de nacht.

En opeens had de motorsloep de zee voor zich.

Hij zei: ‘Terug naar het schip, Dancy.’

Dancy gooide het roer om. ‘Aye, aye, meneer.’ Hij klonk vermoeid.

Hammond hurkte in de cockpit, zijn pet nog steeds in zijn handen. Hij zei: ‘Ze heeft beloofd om met me te trouwen als ik terugkom.’ Trewin keek hem niet aan. Als ik terugkom. Hij antwoordde: ‘Dat doet me plezier, derde. Ik meen het.’

Hij dacht aan Mallory en vroeg: ‘Heeft de kapitein zijn vrouw nog bezocht voordat ze vertrok?’

Hammond schudde zijn hoofd. ‘Ze wilde hem niet zien. Ik denk dat ze gewoon té overstuur was.’

Opnieuw doemden Mallory’s gezicht in de deuropening, de dansmuziek en de gin in Trewins gedachten op. Hij zei koel: ‘Dat zal haast wel.’

Uit de duisternis kwam de roep van de wacht. ‘Boot ahoy?’ Dancy zette zijn handen aan zijn mond. ‘Aye, aye!’ Terwijl de sloep met een bons langszij kwam, zag Trewin dat de bemanning nog steeds aan de reling naar de stad en de onheilspellende gloed van de branden stond te kijken. Hij vermande zich en klom haastig op het zijdek, waar Tweedie als een bleke rots bij de valreep stond, een kijker onder zijn arm.

Hij zei snel: ‘De kapitein verwacht u op de brug, eerste.’ Hij gebaarde naar de trap. ‘Hij wacht al een tijdje op u.’

Corbett stond op de bovenbrug, leunend tegen zijn stoel, zijn gezicht naar het land gericht. Zonder zich om te draaien vroeg hij: ‘Is het schip goed weggekomen?’

‘Ja, meneer.’ Trewin liep naar voren en zag dat Corbett een glas in zijn hand hield en dat er een fles op de kaartentafel stond.

‘Ik heb nieuwe orders gekregen, Trewin. De schout-bij-nacht was zo hoffelijk om die voor zijn vertrek te sturen.’ Zijn stem klonk vlak en was gespeend van elke bitterheid of woede. Hij vervolgde: ‘De opperbevelhebber is onderhandelingen begonnen met de vijand over een overgave. Zijn gezanten hebben al contact gehad.’ Trewin voelde weer het gezicht van het meisje tegen het zijne en de zachte warmte van haar mond. Hij zei schor: ‘En wanneer gaat het gebeuren?’

‘Over zo’n achtenveertig uur. Op z’n laatst.’ Corbett gebaarde naar de fles. ‘Ga je gang. Ik heb een glas voor je meegenomen.’ Trewin schonk zich een flink glas in en sloeg het in één teug naar binnen. De pure drank bracht zijn jagende gedachten weer enigszins tot rust, maar het drong niet tot hem door wat hij dronk. Corbett zei: ‘Alle verzet dient gestaakt te worden. En de strijdkrachten moeten zich ontbinden en gevangenneming afwachten.’ Hij haalde een hand over zijn gezicht. ‘Elk schip dat niet kan vertrekken moet onmiddellijk tot zinken gebracht worden.’ Hij klonk alsof hij in de woorden dreigde te stikken.

Trewin vroeg: ‘En de Porcupine, meneer?’ Hij wist wat er ging komen, maar daardoor kwam de klap alleen maar harder aan. Corbett zei met dezelfde geknepen stem: ‘Tweedie zal morgenochtend vroeg explosieven aanbrengen voor de vernietiging van het schip. Jij kunt nu j e gang gaan. Je zult wel wat slaap kunnen gebruiken na vandaag.’

‘Dat kunt u niet doen, meneer!’ Trewin keek naar Corbetts kaarsrechte figuur, wachtte op een teken van emotie. ‘Niet met dit schip.’

‘Ik heb mijn orders. In het verleden heb ik altijd geprobeerd om die te gehoorzamen en ik verwacht van jou dat je dat begrijpt.’ ‘Hebt u het de bemanning al verteld?’

‘Ja. Ik heb de Chinese bemanningsleden al aan wal gestuurd.’ Hij liet zijn schouders hangen. ‘Ze wilden het schip niet verlaten. Ik hoop dat ze het begrepen.’

Trewin zei zacht: ‘Is dat alles, meneer?’

‘Ja.’ Het klonk onherroepelijk. ‘Ik had niet gedacht dat je terug zou komen, Trewin. Ik zou het je ook niet verweten hebben.’ Trewin liep naar de trap. ‘Ik zou het mezelf verweten hebben.’ Terwijl hij afdaalde naar het dek zag hij hoe Corbett het windscherm met beide handen beetgreep. Alsof hij zijn schip voor de laatste keer vasthield.

Ergens aan de andere kant van de stad werd de lucht verlicht door een geweldige explosie. Het kon een munitiedepot zijn. Nu de beslissing was gevallen, leek de afgrond zich al te openen.

Hij liep naar zijn hut en gooide zich languit op zijn bed. Maar toen hij aan de dag van morgen probeerde te denken, zag hij niets. Helemaal niets.

HOOFDSTUK DERTIEN


Corbetts beslissing

Toen de zon zich boven de kalme zee verhief, werd zij door zoveel rook van de brandende stad begroet, dat het eerder vroeg op de avond dan in de morgen leek.

Trewin kwam aan dek en leunde zwaar op de reling. Hij bleef een paar seconden naar het voortdrijvende gordijn van rook en as kijken en probeerde zijn gedachten te ordenen. Slapen was onmogelijk geweest en hij ervoer het bijna als een opluchting om weer op te zijn. Hij besefte dat het voortdurende gerommel van kanonnen was afgezwakt; de stille ochtend werd alleen nog af en toe verstoord door vage explosies, die als echo’s in zijn oren bleven nagalmen. In zeker opzicht was dit erger dan de geluiden die de strijd voorheen hadden begeleid. Het leek de laatste schoten aan te kondigen, de schoten die het eind van Singapore en van haar uitgeputte verdedigers zouden aankondigen. Misschien zaten er zelfs op dit moment hoge Britse officieren tegenover de Japanse generaal Ja-masjita aan een tafel naar zijn eisen te luisteren en ervoeren zij de eerste schok die met de vernedering van een nederlaag gepaard gaat.

Trewin keek omhoog naar de brug, maar die leek verlaten te zijn. Corbett zat ongetwijfeld achter zijn bureau te wachten op de vernietiging van zijn schip en van wat er van zijn leven over was.

Vanuit zijn ooghoeken zag hij een aantal figuren op het achterdek en toen hij naar het achterschip liep, ontdekte hij dat zich zo’n zes mannen bij de vlaggestok hadden verzameld, die druk met elkaar in gesprek waren. Op hetzelfde moment besefte hij dat alle afdelingshoofden en kwartiermeesters aanwezig waren, keurig gekleed en geschoren, alsof de bijeenkomst afgesproken was.

Ze keken om toen hij naderbij kwam; er lag een defensieve en tegelijk vastbesloten uitdrukking op hun gezicht.

Trewin vroeg: ‘En wat heeft dit te betekenen? Houden jullie een conferentie?’

Unwin, de roerganger, liet zijn tong langs zijn lippen gaan en keek even naar de anderen. ‘Tja, ik heb de meeste dienstjaren, dus ik kan maar beter het woord doen voor de rest, meneer.’ Hij zag eruit of hij zich opgelaten voelde en verre van gelukkig met zijn rol van woordvoerder. ‘We weten dat er niet van ons verwacht wordt dat we orders aan vechten, meneer, maar we vinden dat we moeten proberen om hier weg te komen.’

Trewin probeerde zijn gezicht onbewogen te houden. Deze mannen vormden de ruggegraat van het schip. Van elk schip. Zij waren de beroepsmensen wier inspanningen meestal als vanzelfsprekend werden aangenomen. Het viel een man als Unwin, die zijn leven aan de marine had gegeven, niet makkelijk om zich te verzetten tegen de traditie en de strenge discipline.

‘Ik luister.’

Unwin zei snel: ‘We hebben er het grootste deel van de nacht over gepraat. Volgens mij zouden we kunnen proberen om de roeren te repareren.’

Nimmo viel hem in de rede. ‘Hij spreekt voor ons allemaal, meneer.’ De machinist gebaarde over de reling. ‘Ik ben toen het licht werd de plomp in gedoken. Als we het schip op de helling hadden kunnen krijgen, had ik die reparatie wel in mijn werkplaats kunnen doen, zonder de hulp van die stomme dokkers.’

Trewin was zich bewust van de spanning onder de toekijkende mannen. Zijn eerste gedachte was geweest dat ze toestemming hadden willen hebben om het schip te verlaten om te proberen op eigen kracht te ontsnappen in een van de havenboten die nog aan de kade lagen. Geen van die boten zou van enig nut zijn geweest, maar hij wist dat voor een zeeman zelfs een vlot iets beters en betrouwbaardere vertegenwoordigde dan het land.

Nimmo vervolgde nors en ongeëmotioneerd: ‘Het wordt natuurlijk een tijdelijke reparatie, maar we zouden het in ieder geval geprobeerd hebben.’ Hij zweeg en keek Trewin verwachtingsvol aan.

Unwin knikte. ‘Daar komt het wel zo’n beetje op neer, meneer.’ De andere onderofficieren mompelden instemmend. Dancy zei: ‘De helling kunnen we niet meer gebruiken.’ Hij wees over de reling. ‘Maar we kunnen wel het anker uitbrengen in de motorsloep en het schip verhalen. Er is een goeie zandplaat nog geen vijftig meter hiervandaan. Als het schip daar droog komt te staan, kunnen Nimmo en de rest van onze groep proberen om de stuurinrich-ting te herstellen.’

Trewin merkte op: ‘Ik mag dus aannemen dat jij ook een duik genomen hebt.’ Ze lachten, maar het ontging Trewin niet dat de lach broos en gespannen klonk. Hij voelde die spanning zelf ook. Het was onverstandig om een dergelijke ijdele hoop aan te moedigen, en toch... ‘Geloven jullie echt dat het roer gerepareerd kan worden?’

Nimmo bevochtigde zijn lippen. ‘Da’s heel moeilijk te zeggen, meneer.' Hij keek naar de anderen. Toen knikte hij heftig. ‘Ja, dat geloof ik.’

Trewin ademde langzaam uit. ‘Dan zal ik met de kapitein gaan praten. Nu.’

Hij draaide zich om en liep bijna tegen Tweedie op, die een linnen zak en een rol lont bij zich had. Trewin zei kalm: ‘Wacht nog even met het aanbrengen van de lading, vuurleider. Nimmo schijnt te geloven dat we het roer kunnen repareren.’ Hij wachtte, bestudeerde de matte uitdrukking in Tweedies roodomrande ogen. ‘Wat denk je?’

Tweedie gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij keek om zich heen alsof hij nu pas besefte wat het zou betekenen om het schip op te blazen. Toen zei hij schor: ‘Ik wil alles wel proberen. Ik voel er niks voor om hier dood te gaan.’

‘Goed, dan zal ik het de kapitein vertellen.’

Maar toen hij op Corbetts deur klopte, duurde het even voordat hij enige beweging hoorde. Met een schok besefte hij dat Corbett de deur van het slot moest doen en er wachtte hem een tweede schok toen de kapitein zijn hoofd om de hoek stak. Hij had zich niet geschoren en zijn overhemd was gekreukt en vertoonde zweetvlek-ken.

‘Wat moetje?’ Corbett bleef achter de deur staan. Zijn ogen waren donker van uitputting en zijn vingers omklemden het gelakte hout als een klauw.

‘De bemanning treedt dadelijk aan, commandant.’ Door de kier kon Trewin de lege fles op het bureau zien en de papieren die zowel over het bureau als over de stoelen verspreid lagen. ‘Zou ik u even kunnen spreken?’

Corbett deed een stap terug en liet hem binnen. Vervolgens liep hij naar de patrijspoort en wierp die open. Alle lichten waren op, en afgezien van die ene patrijspoort was in de hele kajuit alles dicht als voor de nacht.

Trewin begon omzichtig: ‘Ik heb met Nimmo en de andere onderofficieren gesproken. We zouden kunnen proberen om de reparaties aan het roer zelf uit te voeren, meneer.’ Hij wachtte op een reactie, maar Corbett bleef naar de patrijspoort staren. Hij vervolgde rustig: ‘We kunnen het schip verhalen naar een zandplaat. De rest hangt af van wat we daar kunnen doen.’

Corbett zei met een holle stem: ‘Je bent gek, Trewin.’ Trewin antwoordde koppig: ‘Nimmo denkt dat het kan.’ ‘Dan is hij ook gek!’ Corbett draaide zich meteen ruk om. ‘Je kent mijn orders. Het heeft geen enkele zin om het allemaal nóg erger voor de bemanning te maken met een of ander waanzinnig plan dat geen enkele kans van slagen heeft, zelfs al hadden we er de tijd voor.’

Het viel Trewin op dat beide foto’s van het bureau verdwenen waren en opeens viel zijn oog op een verzegelde envelop die tegen de zilveren inktpot was gezet. Hij voelde zich plotseling koud, alsof hij in een ijzige wind stond.

Hij zei: ‘U hebt me eens iets over verantwoordelijkheid verteld, meneer. Voor het schip en alles waar het schip voor stond.’ Corbett sloeg met zijn vlakke hand op de rug van een stoel. ‘Mijn God, Trewin. Geloof je dat ik daar zelf niet aan gedacht heb?’ Trewin vervolgde: ‘En hoe zit dat dan met uw verantwoordelijkheid voor uw bemanning?’ Hij zag hoe Corbetts onderlip trilde en bleef aandringen. ‘De jonge Hammond bijvoorbeeld. Zijn vader had hem al lang geleden van de Porcupine kunnen halen. Maar hij bleef op het schip omdat hij dat als zijn plicht zag.’ Hij deed nog een stap naar het bureau. ‘En waar heeft Tweedie het aan verdiend om weg te kwijnen in een of ander krijgsgevangenkamp? Die man heeft zijn hele leven opgeofferd aan de marine!’ Hij sprak nu snel, al was het alleen maar om tegenargumenten te voorkomen. ‘Het zijn stuk voor stuk prima kerels.. Ze verdienen een kans!’ Corbett antwoordde langzaam: ‘Ze mogen weg, ik zal hen niet tegenhouden. Ik wou bij God dat ik hun gezegd had met de Prawn mee te gaan.’

Trewin leunde op het bureau, zijn ogen gericht op het getekende gezicht van de kapitein. ‘Dat willen ze niet; ziet u dat dan niet? Ze willen niet vluchten zoals de anderen. Ze willen hier weg als een bemanning, als de bemanning van uw schip. Godallemachtig,

neem die mannen hun trots nu niet af!’

Hij sloeg zijn ogen neer en zag dat de met Corbetts hanepoten beschreven envelop aan zijn vrouw gericht was.

Corbett staarde naar het kleed. Hij zei zachtjes: ‘Je bedoelt het goed, maar je weet niet wat je vraagt.’

‘Ja, dat weet ik wel. Ik heb erover nagedacht. Aanvankelijk dacht ik er net zo over als u. Maar zelfs al is het alleen maar een kans, dan zullen we het toch geprobeerd hebben, en dat telt nu.’ Hij wierp Corbett een snelle blik toe. ‘We zouden koers kunnen zetten naar Batavia. Het moet wel gek lopen als we daar niet een gedeelte van de vloot vinden.’

Corbett schudde zijn hoofd. ‘Het is onmogelijk. Zelfs als het eerste deel van je plan haalbaar zou zijn, geloof ik toch dat je niet begrijpt wat je vraagt. Een kleine vijfhonderdvijftig mijl door wateren waarin gepatrouilleerd wordt en die beheerst worden door de vijand. Onze ondersteuningsschepen hebben zich inmiddels teruggetrokken. We zullen er helemaal alleen voorstaan. En nog met een beschadigd schip ook.’ Zijn stem beefde van emotie. ‘Kanonneerboten zijn ontworpen voor rivieren en kustwateren. Zelfs de Prawn zal nog grote moeite hebben om weg te komen, ondanks het feit dat ze eerder is vertrokken.’ Hij beheerste zich met zichtbare moeite. ‘Nee, Trewin, het zou waanzin zijn om onze mensen valse hoop te geven en hun leven voor niets in de waagschaal te stellen.’ Trewin liep om het bureau heen en stootte een paar papieren van het bureau. Koud glanzend op het vloeiblad lag een geladen revolver met gespannen haan. Hij zei ruw: ‘En is dit ook geen waanzin?’ Hij zag hoe Corbetts mond openviel en voegde eraan toe: ‘Wat dacht u dat het schip en de bemanning eraan hadden als u zelfmoord pleegt?’

Hij verwachtte woede of weer een beheerste uitval, maar Corbett viel in zijn stoel alsof de spieren en pezen in zijn lichaam het eindelijk begeven hadden.

Trewin zei zacht: ‘Het spijt me, meneer. Maar ik kon hier gewoon niet lijdzaam blijven staan en...’

Corbett had zijn hoofd over zijn handen gebogen. ‘Het heeft geen zin, Trewin. Ik kan gewoon niet verder. Je begrijpt het niet. Ik heb naar eer en geweten mijn plicht proberen te doen. Ik dacht dat ik weer een kans kreeg.’ Zijn schouders schokten. ‘Mijn vrouw heeft dus toch gelijk gehad. Die vertelde me voortdurend dat ik een mislukkeling was, maar dat kon me toen niets schelen. Ik had het schip en Martin.’ Zijn stem stierf weg; toen zei hij: ‘En dan is er nog iets dat ik je nog niet verteld heb.’

Trewin antwoordde kalm: ‘Uw ogen?’ Hij kon de verbazing op Corbetts gezicht nauwelijks verdragen toen deze naar hem opkeek. ‘Ja, daar wist ik alles van, meneer. Dat heeft dokter Massey me verteld.’

Corbett sprak met de grootste moeite. ‘En daar heb je niets over gezegd?’

‘Ik heb veel tijd gehad om erover na te denken. Tijd om me bepaalde dingen te herinneren. Zoals die keer dat u het schip aan de grond zette toen we de Talang opvoeren. U wist dat het gevaar bestond dat we in het donker zouden stranden, maar u was te koppig en te... ’ - Trewin zocht naar het juiste woord - ‘te eerlijk om het mij te laten doen. U wist dat als er iets mis zou gaan, ik er de schuld van zou krijgen. En dat stond uw gevoel voor rechtvaardigheid niet toe, ook al kon dat ten koste van dit schip gaan.’

Corbett kwam overeind en liep terug naar de andere kant van de kajuit, zodat zijn hoofd en schouders in silhouet tegen de cirkel van de patrijspoort afstaken. ‘Ik word blind, Trewin!’ De woorden leken uit zijn mond te ontsnappen. ‘Het is al maanden aan de gang. Er is niets tegen te doen.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Het is gebeurd met mij! Maar ik zal nieuwe orders voor je uitschrijven. Neem jij het schip over. Ik zal ditmaal niet proberen om je tegen te houden.’ Er werd op de deur geklopt en Trewin duwde de revolver in de la, voordat hij riep: ‘Binnen.’

Het was Tweedie; zijn gezicht stond strak en bezorgd. ‘Zijn er orders, meneer?’

Trewin ging voor Corbett staan en antwoordde: ‘Tref voorbereidingen om het anker uit te brengen en het schip te verhalen, vuur-leider. Het tij is al gekeerd, dus we hebben niet veel tijd.’ Tweedie slikte en gluurde naar de kapitein. ‘Echt?’

Trewin herhaalde: ‘Breng een anker uit.’ Hij bleef onbeweeglijk staan tot Tweedie vertrokken was. Toen draaide hij zich om. ‘Misschien wordt het niets, meneer, maar we gaan er in ieder geval wel alles aan doen!’

Corbett keek hem aan, zijn gezicht in de schaduw. ‘De amateurs zijn de ware beroepsofficieren geworden.’ Zijn stem beefde erg. ‘Als jij er zeker van bent, zal ik...’ Hij zweeg toen er plotseling gejuich over het bovendek van de Porcupine galmde.

Trewin probeerde te grinniken. ‘Zy denken dat ze het kunnen, commandant. Ik geloof dat dat uw vraag beantwoordt.’

Corbett ging weer zitten, hield zijn hoofd wat scheef en luisterde naar het aanhoudend gejuich. ‘Ze weten niet wat ze vragen.’ Trewin liep naar de deur. ‘Ik geloof dat ze dat wel weten.’ Hij wendde zich af; het gaf hem een schuldig gevoel om van Corbetts persoonlijke verdriet getuige te zijn. ‘Als u ons zegt wat we moeten doen, brengen wij de oude Porcupine naar Java, naar Australië desnoods.’

Hij liep de brugvleugel op, het door rook gedempte zonlicht in, en keek neer op de bedrijvige figuren op het dek van de kanonneerboot. Toen haalde hij diep adem en liep de trap af naar het dek, waar Unwin en de anderen op hem wachtten.

De roerganger bromde: ‘Goed gedaan, meneer. U moet goeie argumenten gehad hebben.’

Trewin voelde het aanstekelijke enthousiasme van de anderen. ‘Wel, laten we hopen dat het plan slaagt!’ Hij dacht aan Corbetts revolver en de reusachtige verantwoordelijkheid die hem wachtte. Toen zei hij scherp: ‘We varen vanavond uit. Of helemaal niet. Dus aan de slag!’

* * *

Er was bijna een uur mee gemoeid om de kanonneerboot te verhalen naar wat als de beste plek werd beschouwd. Gebruik makend van een anker en het volle vermogen van het ankerspil werd het schip heen en weer gemanoeuvreerd, terwijl Trewin in de motorsloep van dichtbij toekeek, één oog op het werk gericht en het andere op het tij toen de lange zandplaat aan weerszijden van het schip boven water kwam als een opduikend zeemonster.

Ten slotte zat de Porcupine stevig dwars op de plaat en zelfs voordat het uitgaand tij zich geheel van de romp had teruggetrokken, ploeterden Nimmo en zijn helpers al in de dikke, gele modder, die hun naakte lichamen weldra van top tot teen bedekte.

Trewin klom weer aan boord en liep naar het achterschip om vandaar de koortsachtige voorbereidingen gade te slaan. Op de bemanning van het luchtdoelgeschut na was iedereen aan het werk gezet en zelfs de kok en zijn maatje glibberden door de modder en het slijk onder de achtersteven om te helpen het ruwe zand weg te dragen van de grove geul die om de roeren werd gegraven.

De bemanning ging zózeer in de wanhopige voorbereidingen op, dat niemand zich bewust scheen van de granaatontploffingen aan de andere kant van de stad of het rookgordijn dat hoog over het schip dreef.

Nimmo stond tot aan zijn knieën in de modder en keek op naar Trewin, een hand boven zijn ogen. ‘Het buitenroer aan bakboord is in orde, meneer. Het andere buitenroer is helemaal weg, afgebroken bij de roerpennen.’ Hij veegde het slijk van zijn voorhoofd. ‘Het middelste roer is zwaar verbogen.’

Iedereen was opgehouden met werken om te luisteren, als patiënten die zich scharen rond een dokter die een algemene diagnose stelt.

Trewin wreef over zijn kin. ‘Wat dacht je?’

Nimmo haalde zijn schouders op. ‘Ik kan het middenroer verwijderen. Als ik daarmee het stuurboordroer zou kunnen vervangen, zou het schip weer redelijk bestuurbaar zijn. Het is natuurlijk niet zo goed als drie roeren, maar u bent er al aardig mee geholpen.’ Hij knielde weer in de modder. ‘De moeilijkheid is alleen dat de pennen zwaar beschadigd zijn. Zelfs als ik het roer recht kan krijgen, heb ik lasapparatuur nodig. En die hebben we niet.’

Er klonk iets als een zucht van de toekijkende mannen. Toen zei Nimmo: ‘Maar we gaan gewoon door. Met kijken komen we nergens.’

Trewin zei gespannen: ‘Hoog water om twee uur, Nimmo. Als het ons tegen die tijd niet gelukt is, lukt het helemaal niet meer.’ Hij keek naar de pier in de verte. ‘Morgen om deze tijd kunnen daar Japanse soldaten staan.’

Hij draaide zich om en zag dat Mallory naar hem stond te kijken. Mallory vroeg kalm: ‘Kan ik iets doen?’

‘Als we hier wegkomen, zullen we kaarten nodig hebben voor de tocht naar het zuiden via de Straat Berhala en Banka.’ Hij hield zijn toon formeel. ‘Kijk eens tussen je kaarten of je die hebt.’ Mallory deed een stap naar voren en dempte zijn stem. ‘Hoor eens, eerste, het spijt me verschrikkelijk van dat joch, maar hoe kon ik dat weten?’

Trewin keek hem koel aan. ‘Als de vrouw van de kapitein had gedaan wat haar gezegd was, zou de jongen nu nog leven.’

‘Jezus, je legt het er nou wel erg dik bovenop! Je weet hoe ze is. Als ik het niet geweest was, had ze wel een andere gabber genomen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze is een slet, prima in bed, maar zeker niet het toonbeeld van de trouwe echtgenote.’

Trewin keek of er niemand in de buurt was. ‘Luister, en luister goed! Je hebt nooit met de kapitein kunnen opschieten omdat je het nooit geprobeerd hebt. Vanaf het moment dat ik aan boord kwam, heb je niets anders gedaan dan zeuren en klagen over hem en de marine in het algemeen.’

Mallory zei kwaad: ‘Ik kan niet zeggen dat jij nou zo met hem wegliep.’

Trewin sloeg geen acht op zijn woede. ‘Dat doe ik nog steeds niet. Maar zeg me eens eerlijk. Als die vrouw niet met Corbett getrouwd was geweest, zou je haar dan ook nagelopen hebben?’ Hij zag de onzekerheid op Mallory’s gezicht en zei hard: ‘Laat je antwoord maar zitten. Het staat op je gezicht te lezen.’

‘Dus wat wil je dat ik doe? Dat ik hem m’n excuses ga aanbieden?’ Trewin wendde zijn blik af. ‘Als hij er ooit achter komt, Mallory, door iets wat je zegt of doet, hoef ik je je strot niet meer dicht te knijpen, want dan doet hij het.’

Mallory beet op zijn lip. ‘Doe me een lol.’

‘We houden ons niet meer aan de regels, navigator, en een leven meer of minder maakt niets meer uit.’

Op dat moment riep de kwartiermeester: ‘Er komt een roeiboot aan, meneer!’

Trewin liep naar de reling en staarde naar het bootje, waarin vijf gebronsde figuren zaten. Aan hun muts en kakikleurige, korte broek zag hij dat het soldaten waren. Ze lieten zich met de zwakke stroom meedrijven en keken naar de matrozen die aan de roeren werkten alsof ze een dagje uit waren op de Theems.

Trewin zette zijn handen aan zijn mond. ‘Boot ahoy! Wat willen jullie?’

De roeiboot liep met de punt op de zandbank en een van de mannen stapte eruit en staarde omhoog naar het dek van de kanonneerboot. Hij was groot en potig en zijn zware armen zaten onder de tatoeages. Tot Trewins verbazing bracht hij zijn hakken bij elkaar en groette stram.

‘Sergeant Pitt, meneer.’ Hij knikte naar de andere soldaten. ‘Dat zijn vier van m’n mannen.’ Hij hief zijn kin en er sprak iets uitdagends uit het gebaar. ‘Koninklijke Genie!’

Plotseling zag Trewin weer de lange, magere sergeant voor zich, die terugliep in de rook om met zijn kleine achterhoede mijnen tegen de oprukkende Japanners te leggen. En de officier, stervend op het strand naast zijn belachelijke zitstok. En honderden andere, anonieme gezichten.

Hij vroeg: ‘Wat doe je hier, sergeant?’

De man kwam een stap dichterbij. ‘Ik heb op het moment niks anders te doen. De enige officier die we nog hebben is druk bezig om zich over te geven, dus ik dacht dat ik hier maar eens een kijkje moest gaan nemen met mijn mannen.’ Hij kon zijn verbittering niet uit zijn stem houden. ‘Zij zijn de enige soldaten die ik nog heb.’

Nimmo kwam onder de achtersteven uit. ‘Zei je genie?’ Hij spuugde in het zand. ‘Hebben jullie misschien een lasapparaat, iets draagbaars of zo?’

De sergeant glimlachte bedaard. ‘Dat hebben we. Om eerlijk te zijn zag ik door m’n kijker wat jullie aan het doen waren. En ik vroeg me af of jullie misschien wat hulp van vakmensen konden gebruiken.’

Er klonk een doffe, metaalachtige klap en Donovan, een van de onderofficieren uit de machinekamer, riep: ‘We hebben het klere-ding los.’

Nimmo keek Trewin strak aan. ‘Dat is de oplossing, meneer. Als de sergeant z’n spullen hier zou kunnen brengen, klaren we deze klus misschien nog op tijd.’

Trewin voelde hoe de zenuwen in zijn lichaam tot leven kwamen. ‘Zou je dat kunnen, sergeant?’

De sergeant hurkte op zijn gemak naast de toekijkende matrozen neer. ‘We hebben voornamelijk pontonbruggen gebouwd.’ Hij knikte. ‘Ja hoor, dit zou een zacht eitje zijn.’

Nimmo sloeg hem op zijn schouder. ‘Hartstikke bedankt, maat.’ De sergeant ging staan en antwoordde: ‘Ik zei dat ik het kon.' Nimmo stoof op. ‘Wat zullen we nou hebben?’

Maar Trewin hief bezwerend zijn hand. ‘Zeg het maar, sergeant. Wat wil je?’

De soldaat keek hem recht aan. ‘Ik wil overtocht voor mij en m’n soldaten, meneer.’ Hij wierp een vluchtige blik op de rokende stad. ‘Ik wil hier niet op m’n dood blijven wachten. Niet nu. Niet voor die klootzakken!’ Hij keek weer op. ‘Dat zijn mijn voorwaarden, meneer.’

Een van de andere soldaten riep: ‘We kunnen ook een paar bren-guns meebrengen. We werken wel voor onze overtocht, maakt u zich maar niet ongerust.’

Nimmo grinnikte. ‘Boud gesproken, vriend.’ Tegen Trewin zei hij: ‘Ik ben al m’n Chinese stokers kwijt, meneer. Ik kan best wat hulp gebruiken.’

Trewin glimlachte. ‘Neem de motorboot om de spullen te halen.’ Hij beantwoordde de groet van de sergeant en vervolgde: ‘Ik had jullie toch wel aan boord genomen, of jullie dat nu wel of niet hadden gewild.’

De sergeant keek toe hoe de motorsloep gestart werd. ‘Dat is een vorm van ronselen waar u mij niet over zult horen klagen, meneer. ’ Hammond kwam naast Trewin staan. ‘Wat dacht u? Kunnen we die roeren op tijd verwisselen?’

Trewin wreef over zijn kin. ‘Het zal erom houden, derde.’

‘Eh, hoe is het met de kapitein?’ Hammond keek nog steeds naar de snel wegvarende motorsloep. ‘Komt hij er weer bovenop?’ Trewin dacht aan de ingestorte, verslagen figuur, alleen in zijn kajuit, de brief tegen de inktpot, de revolver met de gespannen haan. Hij antwoordde: ‘Ik geloof het wel.’

‘En waar wachten we allemaal op?’ Ze draaiden zich als één man om, even van hun stuk gebracht door Corbetts scherpe stem.

De kapitein stond op het kuildek, naast het kanon, en staarde neer op de rondhangende, bemodderde figuren bij de achtersteven. Hij droeg een gestreken, wit overhemd en zijn gezicht leek te gloeien, alsof hij zich net gedoucht en geschoren had.

Trewin staarde hem in opperste verbazing aan. Toen antwoordde hij: ‘Ik heb net een paar mannen op lasapparatuur uit gestuurd, commandant.’

Corbett knikte. ‘Ja, dat heb ik gehoord, eerste. Maar wat doe je in godsnaam op dit moment - nu?’

‘Eh...’ Trewin kon zijn ogen niet van Corbetts onberispelijke verschijning afhouden. ‘Om eerlijk te zijn...’

Corbett knikte opnieuw. ‘Dat dacht ik al. Niets.’ Hij wreef zich in de handen. ‘Ik zou je willen vragen om de andere sloep naar de kade te sturen om te zien of daar nog een paar stokers te vinden zijn. Bijvoorbeeld de stokers die op de havenboten werkten.’ Hij dacht fronsend na. ‘En probeer een paar extra reddingsvlotten te pakken te krijgen; die zullen ons enigszins tegen rondvliegende granaatsplinters beschermen als we aangevallen worden. En als je je van die taak gekweten hebt, zou je die afzichtelijke verschijning, die ik nu als onze kok herken, aan het werk moeten zetten om een stevige maaltijd voor de hele bemanning klaar te maken.’ Hij keek Trewin strak aan. ‘Begrepen?’

Trewin salueerde. 'Begrepen, meneer.’ Gedurende een fractie van een seconde zag hij Corbetts blik iets milder worden. Alsof hij iets probeerde te zeggen, hem probeerde te bedanken. Trewin voegde eraan toe: ‘Ik geloof dat we het wel redden, meneer.’

Corbett liet zijn blik over de smerige, ademloze bemanning gaan. ‘Het wel redden? Dat mag ik hopen!’

Hij liep weg en Trewin bleef naar de verlaten reling staren, half verwachtend wakker te worden uit een droom. Toen keek hij naar Nimmo. ‘Nou, je hebt hem gehoord.’

Nimmo grijnsde zijn tanden bloot. ‘Dat liet aan duidelijkheid niets te wensen over, meneer.’

* * *

Trewin knipte zijn zaklantaren uit en ging snel de geblindeerde stuurhut binnen. Na de duisternis en de rook leek het licht té fel en hij deed er een paar seconden over om zich opnieuw te oriënteren. Het was nog altijd amper te geloven dat het hun gelukt was om het schip vaarklaar te krijgen. Tot de allerlaatste minuut, terwijl het stijgende water gretig tegen de scheefhangende romp had geklotst en in Nimmo’s geul was gelopen, hadden de mannen met een soort fanatieke wanhoop doorgewerkt, zich alleen maar bewust van de wegtikkende seconden die hun laatste kans op overleving afmaten. Toen, op het moment dat Nimmozich aan boord had gehesen, was de kanonneerboot waardig recht gekomen en had zich naar de boei terug laten voeren.

De voorbereidingen waren de rest van de dag doorgegaan, al leek alles naar buiten toe als voorheen, het luchtdoelgeschut bemand, de dekzeilen gespannen en de sloepen langszij afgemeerd.

Het verbaasde Trewin dat hij niet volkomen uitgeput was. Misschien had hij zich diep in zijn hart net zo gevoeld als de anderen. Had hij niet echt geloofd dat hun inspanningen resultaat zouden opleveren, en nu het schip weer vaarklaar was, stroomde de opwinding door zijn aderen, kloppend op de maat van de vibrerende motoren.

Met het invallen van de duisternis was het schip losgegooid van de boei en meegedreven met de stroom tot het voorbij de dichtstbijzijnde pier was gekomen. Daar was het voor anker gegaan om te wachten op het moment van vertrek.

Trewin liet zijn blik door de stuurhut gaan om zich ervan te vergewissen dat hij niets had vergeten. Hij had het hele schip gecontroleerd. Voor een tweede kans was weinig tijd meer.

Unwin stond ontspannen achter het stuurrad en staarde afwezig naar de matrozen bij de scheepstelegraaf. Er klonken rusteloze voetstappen op het bovendek, waar seiners en uitkijken wachtten tot het schip zou afvaren, en van het voordek hoorde Trewin de scherpe klik van metaal toen iemand het ankerspil bijstelde.

Hij zuchtte en liep door het gangetje naar de kleine kaartenkamer. Mallory stond over de tafel gebogen, een frons van concentratie op zijn gezicht, en schoof zijn parallelliniaal over een kaart, terwijl Corbett tegen het verste schot leunde en met de riem van zijn kijker speelde.

Trewin zei: ‘Het schip is klaar om uit te varen, meneer. Alle dekzeilen zijn geborgen en de sloepen zijn aan boord genomen.’ In de ingesloten stilte van de kaartenkamer dacht hij dat hij zijn hart hoorde kloppen.

Corbetts ogen lichtten bleek op in het licht van de kaartenlamp. ‘Mooi.’ Hij klonk zeer kalm. ‘Ik wil dat je naar voren gaat en ervoor zorgt dat de ketting zo stil mogelijk aan boord komt. Doe er zoveel vet op als je kunt vinden. We willen niet dat een spion ons vertrek rapporteert. We zullen nog ellende genoeg krijgen zonder dat we ons vertrek aankondigen.’

Trewin keek naar de klok. ‘Nog vijf minuten, meneer.’

‘Ja.’ Corbett liet zijn blik even op Mallory’s schouders rusten. ‘Ik ga zo naar de brug.’

Trewin dacht terug aan de passage van de Prawn door de met wrakken bezaaide vaargeul en vroeg zich af of Corbett zich nu bezighield met hun eigen kansen. Door hier voor anker te gaan hadden ze een aantal gevaren omzeild, maar het bleef verre van eenvoudig.

Alsof hij gedachten kon lezen, zei Corbett: ‘Zet twee man op de uitkijk bij de boeg. Die zullen eerder iets kunnen zien dan wij op de brug.’ Hij keek Trewin recht aan. ‘Ik neem geen enkel risico.’ Trewin knikte. Probeerde Corbett hem gerust te stellen? In dit soort duisternis maakte het weinig uit hoe goed iemands ogen waren. Wat met zichzelf verlegen zei hij: ‘Dan ga ik maar.’

Hij liep de nachtlucht weer in, langs de wachtende matrozen, en zijn voeten voerden hem over onzichtbare voorwerpen en dekac-cessoires met een ervaring die deel van zijn leven was geworden. Hij kon zich maar moeilijk voorstellen dat het leven ooit een ander doel had gehad. En het viel hem nog moeilijker om verder te zien dan de eisen die zijn plicht en de dagelijkse procedure aan boord aan hem stelden.

Hij trof Hammond bij het kluisgat aan, zijn armen gespreid op de reling, terwijl hij naar de belegerde stad staarde. Hier, van de uiterste grens van de ankergrond, kregen ze een beter totaalbeeld van de haven. De gebouwen aan de kade staken zwart en scherp af tegen de onderbroken, rossige gloed die de hele stad bestreek. Aangevoerd op de warme wind bereikten hen de afzonderlijke geluiden van brand en schoten en, af en toe, ijle kreten, als stemmen uit de hel.

Het was onpersoonlijk en ver weg, deze bizarre hel, maar Trewin wist dat daar, aan de rand van de glinsterende watervlakte, mensen vochten en stierven, dat daar mensen probeerden aan de vijand te ontkomen en degenen vervloekten die hen in de steek gelaten hadden.

Een zeeman riep met gedempte stem: ‘Klaar, meneer.’

Er klonk even het gesis van het ankerspil en toen, met een kordaat geluid, begon de ketting zich door de kluispijp te bewegen. Met elke schakel die klinkend binnenkwam, werd er een herinnering opgeroepen in Trewins gedachten terwijl hij zwijgend naar de kust bleef staren.

Hij wist dat hij getuige was van de val van een vesting, misschien zelfs van het eind van een tijdperk, maar zijn geest weigerde zich af te wenden van de afzonderlijke, persoonlijke impressie die door zijn gedachten flitsten op de maat van de druipende schakels van de ankerketting.

Hij was in de namiddag voor het laatst aan wal gegaan. Met Dancy en een paar gewapende matrozen was hij op zoek gegaan naar zeelui om de Chinese bemanningsleden te vervangen. Dat was eenvoudiger geweest dan hij verwacht had. Hij had een groepje stokers van de havenboten aangetroffen in een kantine, aan een tafeltje dat bezaaid was met bierflesjes. Ze hadden op hun eigen manier op de uiteindelijke val willen wachten en hadden Trewin en de anderen aangestaard alsof ze getuigen waren van een klein wonder. Boven het geknetter van de vlammen uit had hij plotseling het klaaglijke geluid van doedelzakken gehoord en hij was met zijn mannen aan de kant gegaan toen er een peloton Schotse soldaten achter hun doedelzakspeler aan uit de rook was komen marcheren, met zwaaiende armen en veerkrachtige tred alsof er parade werd gehouden. Nu, terugkijkend op het incident, leek het of elke soldaat hetzelfde gezicht had gehad.

Hij was vier leden van de marinekapel tegengekomen, die doelloos rondzwierven in een straat, hun instrumenten onder de arm, ondanks het naderend onheil, en toen hij het viertal had bevolen om mee te komen naar de motorsloep, was een van hen in tranen uitgebarsten.

Op weg naar de kade had Trewin een blik geworpen door de open voorkant van een restaurant. De gelegenheid was geheel verlaten geweest, op een echtpaar van middelbare leeftijd na. Ze hadden aan een tafeltje gezeten, hand in hand, en naar elkaar gestaard over een laatste maaltijd. Ze hadden niet eens naar Trewin gekeken toen hij voorbijkwam. Op het tafeltje hadden brandende kaarsen en een fles wijn in een emmertje met ijs gestaan.

Hammond boog zich over de reling en riep zachtjes: ‘Recht op en neer, eerste.’

Trewin knipperde twee keer met zijn zaklantaren naar de brug en hoorde het gerinkel van de scheepstelegraaf.

Er was nog veel meer te zien geweest. Mannen die het allemaal te veel geworden was en die met zinloze razernij en wanhoop winkels plunderden. Er waren vrouwen bij die mannen geweest, gillende vrouwen, met een wilde blik in hun ogen, in de greep van de hysterie van de nederlaag en van de angst.

Op de kade hadden ze een paar Maleise politieagenten aangetroffen met Japanse vlaggetjes op hun uniform, en Dancy had razend zijn revolver getrokken en gemompeld: ‘De klootzakken. Maar die zullen niet lang genoeg leven om de Jappen te verwelkomen.’ Trewin had zijn arm omlaaggeduwd. ‘Laat ze maar, Dancy. Laat ze hun eigen manier om te ontsnappen maar vinden. Het zal nog moeilijk genoeg worden om in leven te blijven, zeker voor degenen die voor de Britten gewerkt hebben.’

‘Anker op!’

Trewin zag de kabel strak komen, toen zwaaien als een slinger van een klok en knipperde nog een keer met de zaklantaren. Er voer een siddering door het dek en hij zag het water wegschuimen van de voorsteven in een kleine, maar groeiende golf. Ze voeren.

Hij zei: ‘Maak het schip klaar voor zee, derde.’ Toen draaide hij zich om en liep terug naar de brug.

Hij kwam langs Dancy bij het 100-mm-kanon en hoorde hem zachtjes zeggen: ‘Het is of je het eind van de wereld ziet.’

Trewin zuchtte. ‘Beter dat je dromen nu de bodem ingeslagen worden, Dancy, dan datje de rest van je leven nachtmerries hebt.’ Hij gaf hem een tikje op zijn arm en liep de trap op. Toen hij omlaag-keek, zag hij dat Dancy nog steeds naar de felle gloed boven Singapore staarde, terwijl zijn lichaam stram meezwaaide met de lichte bewegingen van het schip. Zo had hij ook gestaan op de dag dat de Prince of Wales en de Repulse tot zinken waren gebracht, dacht Trewin grimmig.

Het was zeer stil op de bovenbrug, waar de zwijgende figuren in verschillende tinten afstaken tegen de brand in de stad. Corbett stond bij het windscherm, het hoofd naar voren, zijn ogen gericht op de boeg.

‘Bakboord langzaam vooruit, stuurboord halve kracht achteruit.’ Zijn stem klonk afgemeten, maar uiterst kalm.

Trewin keek naar het grootse panorama dat langzaam voor de boeg langs draaide en hoorde opeens weer duidelijk Adairs woorden ‘... om voor altijd te weten hoe het was.’

‘Stop stuurboord.’ Corbett draaide zich half om, zijn gezicht bleek in de gloed. ‘Beide halve kracht vooruit. Omwentelingen één-één-nul.’

De Porcupine huiverde en begon de vaargeul te volgen, terwijl het kielzog zich ontrolde en op de troosteloze, verlaten boeien brak. Corbett zei scherp: ‘Zeg tegen de roerganger dat hij moet oppassen bij het sturen. We kunnen nog niet te zeker van de roeren zij n. ’ Iemand zei zachtjes: ‘Moet je hem horen! Z’n zoon is dood, daar staat de hele rotzooi in de fik en meneer zit bevelen te geven alsof ’r niks gebeurd is!’

Trewin draaide zich snel om, maar de berisping bleef in zijn keel steken toen hij Masters, de onderofficier-seiner, hoorde brommen: ‘En ik zou als ik jou was maar bidden dat-ie dat blijft doen, stomme zak!’

Trewin ging op het rooster staan en zei: ‘Het schip is klaar voor zee, meneer.’

‘Mooi.’ En, zijn stem verheffend, beval Corbett: ‘Bakboord tien! Midscheeps!’ Hij boog zich ver over het windscherm om naar een voorbijglijdende, donkere vorm te kijken. Het had een omgeslagen boot of een stuk van een gebombardeerd gebouw kunnen zijn. Hij zei: ‘Als het licht wordt moeten we een flink stuk van het eiland verwijderd zijn. Het wemelt hier morgen van de vijandelijke vliegtuigen.’

‘Ja, meneer.’ Trewin keek naar de vonkenregens die uit een groot, van binnen geheel verwoest pakhuis kwamen. Het was onmogelijk, maar hij verbeeldde zich dat hij de intense hitte op zijn gezicht kon voelen, over de uitgestrekte watervlakte heen.

Hij hoorde Corbett zacht zeggen: ‘Tegen je verbeelding kun je je niet verdedigen. Ik geloof dat daar onze grootste zwakte ligt.’ Hij draaide zich om en staarde naar Corbetts profiel, maar deze had zijn ogen weer op de boeg gericht.

Trewin zei: ‘Zal ik het schip overnemen, meneer?’

Corbett schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, Trewin.’ Hij liet zijn hand over het windscherm gaan. ‘Ik voorzie geen problemen.’

Trewin stapte van het rooster en ging naast de spreekbuis staan. Hun heimelijke vertrek moest voor Corbett zoveel meer betekenen. Daar, in de vlammen en de wanhoop, liet hij een deel van zichzelf achter. Zijn verwachtingen, zijn idealen en wat hij aan geluk gekend mocht hebben.

Trewin schudde zijn hoofd. Nee, dit was niet een moment dat Corbett met iemand zou willen delen.

HOOFDSTUK VEERTIEN


De achtervolging is ingezet

Eenmaal weg uit de haven maakte de Porcupine een ruime bocht en zette koers naar de Straat Durian in het westen. De langzame reis werd een marteling van spanning en concentratie toen het kleine schip zich een weg zocht door de smalle vaargeulen tussen de uitgestrekte eilandengroepjes en riffen, die over de zuidelijke toegang tot de stad waakten en die de enige veilige ontsnappingsroute naar de Straat boden.

Er gingen geen vijf minuten voorbij zonder dat er van koers of van snelheid veranderd werd en twee keer gedurende dat eerste deel van de reis liep het schip aan de grond. Terwijl het schuim opspatte van rotsen in de onmiddellij ke nabij heid, kwam de kanonneerboot na veel gemanoeuvreer met achteruitslaande schroeven eindelijk weer los om opnieuw in de duisternis haar koers te vervolgen.

Nog steeds beschermd door de nacht stoomden ze zuidwaarts de Straat Durian in en voerden de snelheid op, toen met de verschijning van het eerste bleke licht boven de eilanden voorzichtigheid plaats maakte voor haast.

Iedereen aan boord hield zijn adem in toen de Porcupine haar boeg naar het zuidelijkste eilandje draaide en op slechts enkele meters van het vlakke, verlaten strand voor anker ging. Het zonlicht viel al op de marsstengen toen matrozen over het eiland uitzwermden om palmbladeren te verzamelen, terwijl anderen netten en aan repen gesneden stukken dekzeil over de brug en opbouw spanden. Toen een uitkijk ten slotte een naderend vliegtuig rapporteerde, ging het schip geheel schuil onder een massa palmbladeren en struiken, zodat het vanuit de lucht gewoon een kleine uitloper van het land leek.

Maaltijden werden aan dek geserveerd omdat de bemanning kennelijk niet benedendeks wilde komen, tenzij het om het uitvoeren van een taak ging. Terwijl de dag verstreek, zaten of lagen ze aan dek en staarden door het dunne camouflagedek omhoog naar de regelmatig overkomende vijandelijke vliegtuigen. De meeste kwamen laag over, onbevreesd, zeker van zichzelf, gevlogen door een piloot die wist dat er geen gevaar voor een aanval of een onverwacht spervuur meer bestond. Maar geen enkel vliegtuig veranderde van koers om de kleine baai te inspecteren, noch viel een van de piloten kennelijk de dunne rookpluim op, die opsteeg ten teken dat het schip gereed was om onmiddellijk uit te varen.

Nimmo en de vindingrijke sergeant Pitt hadden elk een duik in het heldere water genomen om de roeren te controleren, maar voor zover ze het konden bekijken, hadden de reparaties de zware reis goed doorstaan.

Trewin had zich gedwongen om naar zijn hut te gaan om zich te scheren en een schoon overhemd aan te trekken. Hij deed het eerder om zich bezig te houden dan in de hoop zich zo van de spanning van het eerste deel van de reis te verlossen. De blik op de kaart had ook niet geholpen. Ze hadden er de hele nacht over gedaan om een afstand van veertig mijl af te leggen en hadden er nog ruim vijfhonderd voor de boeg voordat ze op enige hulp konden rekenen. Er heerste diepe stilte op het schip. Er klonken alleen het gezoem van een ventilator en het zachte gebrom van een generator, verder was er rust. Het was vreemd dat hij niet aan dat deel van het plan had gedacht. Hij wist niet eens zeker of hij buiten de feitelijke ontsnapping wel aan iets had gedacht.

Tijdens de zenuwslopende uren van duisternis, terwijl iedereen op de brug ingespannen naar het zwarte gordijn voor de boeg had getuurd, had Corbett opeens gezegd: ‘We zijn kansloos als we er domweg vandoor proberen te gaan. Zo is de Beaver aan haar eind gekomen.’

Niemand had zich naar hem omgedraaid, maar Trewin wist dat iedereen binnen gehoorsafstand aan Corbetts lippen hing. Zelfs nu, binnen de vier wanden van zijn hut, hoorde hij nog het constante geruis van water, het monotone gepiep van de dieptemeter en zijn eigen raspende ademhaling terwijl hij met de anderen had gewacht.

Corbett had vervolgens gezegd: ‘We gaan ’s nachts varen en houden ons overdag schuil. We blijven zo ver mogelijk uit de buurt van Sumatra en varen zolang dat kan dicht langs de eilanden naar het zuiden.’ Hij had zich naar Mallory omgedraaid. ‘We moeten morgenavond uit de Straat Berhala komen, waarna we koers zetten naar de Zeven Eilanden.’ Hij had even gewacht om zijn woorden te laten doordringen. ‘Dat houdt in dat we zo’n zestig mijl open water moeten oversteken. Daarna zullen we gewoon moeten wachten tot we het volgende stuk open zee over kunnen om Banka te ronden.’ Hij was plotseling ernstig geworden. ‘Als we de Straat Banka achter ons hebben, zitten we op het laatste stuk.’

Corbett was nu op de brug, in zijn stoel, verzonken in gedachten die hij met niemand wilde delen. Corbett was niet meer te bereiken. Wat er aan verstandhouding tussen hen was geweest, was verbroken en in Singapore achtergelaten. Het was alsof Corbett ieder greintje energie en kracht nodig had voor zijn plan en of zijn lichaam en iedere persoonlijke gedachte bijkomstigheden waren geworden.

Er werd geklopt. Trewin draaide zich om en zag het ingevallen en bebaarde gezicht van Ching. Hij had het gevoel of hij naar een geestverschijning keek. ‘Ik dacht dat je met de anderen van boord was gegaan, Ching.’ Terwijl hij deze woorden sprak, registreerde Trewins vermoeide brein dat zijn bed keurig opgemaakt en zijn overhemd gewassen was.

De ogen onder de zware oogleden van de Chinees glinsterden. ‘Dit schip is ook mijn thuis, meneer. Ik ga nu niet weg. Niet nu ik nodig ben.’

Trewin was opeens geroerd. ‘Kwam je me iets zeggen, Ching?’ ‘De kapitein heeft naar u gevraagd. Op de brug.’

Trewin greep zijn pet. ‘Moeilijkheden?’

De oude Chinees haalde zijn schouders op. ‘Alleen maar moeilijkheden , meneer. Een paar wat erger dan andere, maar allemaal vervelend.’

Trewin glimlachte. ‘Wel, het doet me goed om je gezicht weer te zien. Ik dacht dat ik het schip helemaal doorgegaan was voordat we vertrokken.’

Ching grijnsde zijn gele tanden bloot. ‘Ik had me in de verfkast verstopt, meneer.’

Trewin schudde zijn hoofd. ‘Wanneer ben je te voorschijn gekomen?’

‘Vanochtend, meneer. Meneer Tweedie vond me en zei dat hij me een doodschop zou geven!’ De grijns op het gezicht van de oude man werd breder. ‘Maar dat is het wel waard.’

Trewin ging de trap op naar de brug en zag Hammond met een grimmig gezicht naast Corbetts stoel staan. De commandant had een stalen spiegel tegen het windscherm gezet en hield een open scheermes in de hand. Hij gebaarde met het lemmet. ‘Vertel jij het de eerste officier maar.’ Daarna ging hij door met scheren. Hammond keek hem hologig aan en Trewin zag dat zijn schoenen en benen onder het zand en de modder zaten. Hij zei: ‘Ik ben op verkenning uit geweest, eerste. Dit zou een onbewoond eiland moeten zijn, maar de kapitein wilde zekerheid.’

Trewin knikte. Dat was Corbett ten voeten uit, om aan zulke kleine, maar toch belangrijke details te denken. Alsof het regels uit een al lang niet meer gangbaar handboek waren, kwam hij telkens weer zonder enige zichtbare inspanning met de juiste handelwijze op de proppen.

‘Ik had kwartiermeester Kane bij me.’ Hammond keek naar zijn schoenen. ‘Aan de andere kant van het eiland is net zo’n baai als hier.’ Hij sprak nu sneller, beschreef ieder moment zoals hij het beleefd had. ‘Kane zei dat er wrakhout in het water dreef en ik dacht dat het misschien een paar wrakstukken van de Beaver waren.’ Hij keek Trewin recht aan. ‘Het waren lijken. Een hele rij, rollend in de branding, gewoon achtergelaten als afgemaakte beesten.’

Trewin vroeg toonloos: ‘Mensen van onze groep?’

Hammond greep zich vast aan de kaartentafel. ‘Het waren allemaal vrouwen. Verpleegsters!’

Corbett veegde het scheermes af aan zijn handdoek. Hij zei: ‘De Jappen hebben ze kennelij k de zee in laten lopen en toen vanaf het strand met een machinegeweer neergemaaid.’

Hammond zei gesmoord: ‘Dat was toch nergens voor nodig? Jezus Christus, verpleegsters!’

Corbett draaide zich om en keek hem onaangedaan aan. ‘Waar het om gaat, is dat de vijand hier kort geleden is geweest. We zullen nóg voorzichtiger te werk moeten gaan.’

Hammond keek naar Trewin, een smekende blik in zijn ogen. ‘Kunnen we die verpleegsters niet begraven? Dat gaat niet lang duren en ik weet dat iedereen dat van ons zou verwachten.’ Corbett zei: ‘Ik vrees dat dat niet kan. We kunnen er moeilijkheden door krijgen als een patrouille de graven ziet.’

Trewin nam Hammond bij de arm en leidde hem naar de achterkant van de brug. ‘Hij heeft gelijk, derde. Ik zou hetzelfde gezegd hebben.’

Hammond beet op zijn lip. ‘Ik moest steeds aan Jacqui denken. Ik liep door de branding en keek naar de gezichten. Sommigen waren nog maar meisjes!’

Trewin zei: ‘Ik weet wat je bedoelt. God zij dank staat de Prawn onder het bevel van Adair. Hij kent deze wateren goed. Zijn passagiers hebben een betere kans.‘ Hij dacht aan Clares donkere, smekende ogen. ‘De beste kans die ze krijgen kunnen.’

Een watervliegtuig kwam zwaar ronkend over en ze keken beiden omhoog door de kieren tussen de palmbladen op het net. Het was vreemd hoe veilig ze zich voelden onder het camouflagenet, hoe ver verwijderd van dit symbool van brute kracht. Het vliegtuig vloog laag over het eiland en het geluid van de motor ging op in het gemurmel van de branding.

Trewin zei: ‘Ga het schip rond. Probeer het moreel van de mannen hoog te houden. Ik geloof dat ze nog steeds niet weten wat er van hen verwacht wordt.’

Hij keek Hammond na toen deze het trapje van de brug afliep. Er was weinig meer over van de jonge, ontvankelijke officier die Trewin had ontmoet toen hij voor het eerst voet op het achterdek van de kanonneerboot had gezet.

Toen hij zich weer omdraaide, zag hij dat Corbett sliep, met zijn hoofd op de arm die hij over de gesloten spreekbuizen had gelegd. Slapend zag het strenge gezicht er ontspannen, bijna jeugdig uit. En Trewin had vaag het idee of hij inbreuk op Corbetts privacy maakte.

Afgezien van de mannen op de uitkijkposten had de bemanning grotendeels het voorbeeld van de kapitein gevolgd en Trewin wenste dat ook hij tijdelijk in lichte dromen kon ontsnappen.

Tijdens de hondewacht werd het camouflagenet verwijderd en het anker gelicht. Kort daarop voer het schip weg uit de rustige baai. Ze hadden nog een paar uur voordat het donker werd en tegen de tijd dat de eerste paarse schaduwen over de eilanden vielen, stoomde de Porcupine op volle kracht naar het zuiden, naar de Straat Berhala en de eerste uitdaging van de open zee.

Het eerste deel van de reis verliep beter dan iedereen verwacht had. Eenmaal weg uit de ondiepten, maar toch nooit verder dan een paar mijl van de grotere eilanden, bereikte de Porcupine al snel haar topsnelheid van veertien mijl. Niet sinds haar kiel de koude Schotse wateren op de eerste proefvaarten had doorkliefd, had het schip zó’n inspanning moeten leveren om te laten zien wat het kon. Elke plaat en klinknagel schudde en vibreerde op het gedreun van de motoren, en de steile golven die door de boeg werden opgeworpen, rolden zijwaarts weg van de romp in massieve witte voren. En de snelheid van de Porcupine was nu nóg belangrijker geworden. Even na middernacht had de radiohut een kort maar belangrijk bericht onderschept. In Singapore was al het verzet gestaakt. Het gehele Britse garnizoen was aan de genade van de veroveraars overgeleverd.

Corbett had naar de boodschap van de telegrafist geluisterd en langzaam gezegd: ‘Nu weten ze dat we afgevaren zijn. De achtervolging is ingezet.’

Trewin stond in de stuurboordvleugel van de brug en bewoog zijn kijker langzaam op en neer om de lucht van de zee te onderscheiden. De achtervolging zou inderdaad zijn ingezet. De Jappen zouden iedere kreek en ieder eiland afzoeken in hun pasverworven gebieden. Ze zouden geen schip laten ontkomen. Ze zouden zichzelf geen enkele moeite besparen.

De stem van een uitkijk, scherp en dringend, verbrak zijn gedach-tenstroom. ‘Een licht, meneer. Peiling groen één-één-nul!’ Als een bleke geest flitste Corbett over de brug. ‘Stop de motoren.’ Op het moment dat de sneldraaiende schroeven niet meer werden aangedreven, leek de kanonneerboot zwaar terug te zakken in haar eigen kielzog, alsof de stompe boeg tegen iets massiefs op was gelopen. Mannen vloekten en wankelden terwijl ze hun kijkers probeerden te richten en Trewin voelde hoe de stalen zijkant van de brug in zijn schouder beet toen het schip log wegdraaide, tegen het roer in.

Hij zag het licht bijna onmiddellijk. Een paar heldere flitsen ver aan stuurboord, onmiddellijk beantwoord door kleinere lichtjes nog verder weg, misschien zelfs aan de horizon zelf.

Corbett zei abrupt: ‘Beide langzaam vooruit. Bakboord vijftien.’ Tegen Trewin riep hij: ‘Twee schepen. Waarschijnlijk op patrouille. We zullen dichter onder de kust moeten varen.’

Er verstreken tergend langzaam een paar minuten en de wachtende uitkijken zagen de seinlampen nog één keer flikkeren. Ditmaal waren de lichten dichter bij elkaar en Trewin hoorde Mallory zwaar ademen terwijl hij snel een paar berekeningen maakte. Even later riep hij: ‘Ze liggen op convergerende koersen, commandant. Om die afstand in zes minuten af te leggen, moeten ze minstens een snelheid van twintig mijl gedraaid hebben.’ Zijn stem klonk ongerust.

Corbett ging eerst zitten en zei toen: ‘H’m, jagers, als ik me niet vergis.’

Trewin hoefde niet op de kaart te kijken om zich te kunnen voorstellen hoe de twee machtige oorlogsschepen de flauwe bocht in de Straat uitkamden. De Straat was hier niet breder dan het Nauw van Calais maar, zoals een zeeman eerder die dag had opgemerkt, er was hier geen groen en geen vriendelijk Kent die hoop en veiligheid boden, zoals dat bij Duinkerken het geval was geweest.

Corbett zei scherp: ‘Geef me een koers voor de uiterste zuidpunt van Singkep, navigator.’

Trewin staarde nog steeds door zijn kijker, maar de donkere zee was weer verlaten. Hij luisterde naar het gekras van Mallory’s potlood op de kaart en vroeg zich vluchtig af of de Australiër ooit aan Corbetts vrouw dacht en wat er voor hen beiden in het verschiet lag.

‘Eén-twee-nul, commandant.’

‘Mooi. Draai het schip nu.’ Corbett keerde zich half om in zijn stoel en wenkte Trewin. Toen zei hij: ‘Singkep is het laatste eiland in de groep. Ik had gehoopt zo de open zee op te kunnen varen naar de Zeven Eilanden en daar voor de ochtend te zijn. Maar dat is door deze vijandelijke patrouilles te gevaarlijk geworden. Iedereen kan ons kielzog op een afstand van mijlenver zien. We zullen de rest van de nacht langzamer moeten varen en gaan dan tot morgen bij Singkep voor anker.’

‘Dat betekent dat we een dag verliezen, commandant.

‘Dat weet ik.’ Hij nam zijn pet af en streek door zijn haar. ‘Er is daar een vuurtoren op de kaap. Die is nu weliswaar niet in gebruik, maar ik weet dat hij door een betrouwbare vuurtorenwachter wordt beheerd. Misschien kunnen we van hem te weten komen wat de vijand doet.’

‘Is dat wel veilig, meneer?’

‘Nee, natuurlijk is dat niet veilig!’ Corbetts stem klonk gespannen. ‘Maar we hebben verdomme geen keus.’

Het eiland Singkep was klein, nog geen dertig kilometer breed, maar het maakte een overweldigende indruk. De kust bestond uit hoge rotsen en op vele plaatsen kwamen de klippen uit op steile barrières van riffen. De kaart gaf aan dat het gebied bezaaid was met wrakken, in de meeste gevallen ongelukkige koopvaarders die verrast waren door de stormen die zonder enige waarschuwing of genade vanuit de Zuidchinese Zee naar het zuiden raasden. Trewin stond naast Corbett en luisterde naar het echolood, zijn blik gericht op de kolkende barrière van brekende golven die de kaap met eeuwige stuifzeeën omgaven. Op een gegeven moment leek het schip geheel omringd te zijn door uit wit schuim opdoemende rotsen en hij probeerde zich ervan te weerhouden om zijn adem in te houden en te wachten op de onvermijdelijke klap.

Maar de Porcupine werd gered door haar geringe diepgang, waar ieder ander schip gestrand zou zijn. Corbett kon niet meer zien dan de uitkijk; waarschijnlijk zag hij veel minder en hij leek zich op de tast een weg te zoeken naar de wigvormige baai achter de landtong, terwijl hij zich een beeld van het gebied vormde door de gestage stroom informatie van Mallory en het onverstoorbaar piepende echolood.

Om drie uur ’s nachts gingen ze voor anker, zó dicht bij een rif dat de stuifzeeën als tropische regen over de brug striemden.

Corbett verspilde geen tijd. ‘Strijk de vlet en stuur Hammond naar de vuurtorenwachter. De toren staat boven op die heuvelrug. Het is het enige gebouw daar, dus dat moet hij kunnen vinden.’ Matrozen draafden naar de davits en binnen een paar minuten danste de boot onrustig op de onstuimige getij stroom langszij.

Corbett zei tegen Hammond: ‘Zet er vaart achter. De man die je hebben moet is een Javaan, maar hij spreekt goed Engels. Probeer zoveel mogelijk te weten te komen. Vraag hem naar vijandelijke schepen.’ Hij maakte een rusteloze indruk. ‘Alles wat volgens jou maar van belang kan zijn.’

Ze keken het bootje na, dat dansend over de schuimende golven huppelde die terugschuimden van de voet van de klippen, en Corbett zei: ‘Ik ben hier allerminst gelukkig mee.’

Trewin wachtte, maar Corbett was weer in stilzwijgen verzonken. Hij zei: ‘Ik wist niet dat u hier al eerder geweest was, meneer. Dat was een opmerkelijk staaltje van navigatie.’ Hij kon zijn bewondering niet verbergen.

Corbett haalde zijn schouders op. ‘Mijn laatste bezoek hier was tien jaar geleden.’ Trewins adem stokte, maar Corbett sloeg er geen acht op. ‘We deden toen metingen. Ik was de officier van navigatie.’

Trewin staarde hem aan. ‘Wilt u zeggen dat u zich dat nog van zó lang geleden kunt herinneren?’

Corbett zei onverschillig: ‘Ik heb hier toen al die tijd niet maar wat zitten te niksen, weet je.’ Hij voegde eraan toe: ‘Je moet leren om van de capaciteiten die je gegeven zijn gebruik te maken, zelfs als sommige daarvan je in de steek laten.’

Trewin liep naar de andere kant van de brug om uit te kijken naar de vlet. Hij zag Mallory die tegen de kaartentafel leunde en vroeg zich af wat deze zou zeggen als hij hoorde dat Corbett het schip op weinig meer dan zijn geheugen langs de riffen en rotsen had geloodst.

Er ging een uur voorbij en toen zagen ze de vlet terugkomen naar het schip, de roeiriemen vallend en klievend, terwijl het bootje over de rijen truglopende golven sprong.

Hammond kwam hijgend de brug op en op hetzelfde moment werd de vlet met takeltouwen aan boord gehesen. Hij zei buiten adem: ‘Ik heb hem gevonden, commandant. Hij zegt dat hier gistermiddag een Japanse jager en een paar kleine patrouillevaartuigen zijn geweest.’ Hij snakte pijnlijk naar adem. ‘En hij gelooft dat er soldaten aan de andere kant van het eiland zijn.’ ‘Dat gelooft hij?’ Corbetts stem klonk vlak.

‘Ze waren daar gisterochtend, meneer. Zochten naar vluchtelingen uit Singapore. ’ Wat kalmer vervolgde hij: ‘Ze vonden een paar soldaten die ontkomen waren in een jacht.’

‘Juist.’ Corbett liet zich van zijn stoel glijden en liep afwezig over het rooster. ‘Verder nog iets?’

Hammond zei kort: ‘Ze hebben die soldaten doodgeschoten.’ Hij zweeg, alsof hij een reactie van Corbett verwachtte. Toen zei hij: ‘Er is daar ook een klein vissersdorp, commandant. De soldaten hielden zich daar schuil nadat hun boot was omgeslagen op de rotsen.’

Corbett staakte zijn ijsberen. ‘En werden verraden door vissers, neem ik aan.’

‘Ja, meneer.’

Corbett knikte langzaam. ‘De bevolking hier zal banger zijn voor de Jappen dan voor ons.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘We zullen hier onmiddellijk weg moeten. Sta klaar om het anker te lichten.’ Hammond liep naar de trap, zich bewegend als een dronkeman. Trewin vroeg kalm: ‘De Zeven Eilanden, meneer?’

‘Wat kunnen we anders doen?’ Corbett keek naar de mannen op het voorschip, wier lichamen donker afstaken tegen de branding voor het eiland. ‘Als ze ons hier vinden kunnen we noch vluchten, noch vechten. We zouden volkomen in de val zitten.1 Hij werd plotseling energiek. ‘Laat de motoren op standby staan.’ Tegen Mallory zei hij kortaf: ‘Zodra we weg van de riffen zijn, wil ik een rechtstreekse koers voor de Zeven Eilanden.’ Hij wachtte niet op antwoord, maar belde de machinekamer.

‘Nimmo, met de commandant.’ Hij zweeg toen hem van het voordek het gekletter van de ankerketting bereikte. ‘Over een kwartier geef ik het sein tot volle kracht vooruit. Maar ik wil meer.’

Trewin kon Nimmo niet horen, maar Corbetts antwoord was bot en definitief. Hij zei: ‘We hebben zestig mijl voor de boeg en het is over twee uur licht. Moet ik nog meer zeggen?’ Hij smeet de hoorn neer en voegde eraan toe: ‘En dan kunnen we er nu alleen nog maar het beste van hopen.’

♦ * *

De dag brak aan terwijl de Porcupine gestaag naar het zuidoosten stoomde, waarbij ze een kaarsrecht, schuimend kielzog achter zich aan trok. Toen de zon zich ten slotte boven de wazige horizon verhief, zag de wacht dat ze de zee voor zichzelf hadden. In plaats van donker en gevuld met bleke sterren was de lucht nu fris en zeer helder en de zee een glinsterende, diepblauwe vlakte, die de zon van horizon tot horizon weerspiegelde in miljoenen kleine lichtjes. Op dat moment besefte een groot deel van de bemanning voor het eerst hoe klein en kwetsbaar hun schip was en werden ze zich bewust van de onmetelijke, latente kracht van de zee om hen heen. Trewin voelde hoe de hitte werd teruggekaatst van de stalen beplating en beklaagde de schutters, die naast hun wapens wachtten in de volle zon en de droge, zoute wind. Hij zag dat de soldaten woord hadden gehouden en hun brenguns onder de brug hadden opgesteld onder het wakend oog van sergeant Pitt. De vier kapelleden waren ook aan het werk gezet. Pitt had er één aan elke brengun toegevoegd als lader en Trewin vroeg zich even af of ze hun instrumenten ook aan boord gebracht hadden.

Hij keek op naar de trillende schoorsteen en zag hoe de rook gestaag over het achterdek gepompt werd. De brug schudde en kreunde en Trewin had het gevoel of zijn eigen lichaam overmeesterd was door een mechanische onrust. De kanonneerboot kraakte in haar voegen en Trewin nam aan dat zelfs de consciëntieuze Nimmo al lang niet meer naar de rode wijzers van de meters van de peilinrichting keek.

Hij liep naar de onbedekte tafel en sloeg een blik op de kaart. Mallory keek niet op maar legde de punt van zijn passer op de diagonale potloodlijn. Het was nog maar een paar mijl naar de Zeven Eilanden. Trewin kon het nauwelijks geloven. De uitkijk in de mast kon ze nu elk moment zien, en iedereen zou weer wat moed putten uit de nabijheid van het land. Niet dat die eilanden echt hun redding betekenden. De hele groep was maar zo’n kilometer of vijftien breed en sommige van de eilandjes waren niet meer dan bulten, die op de een of andere manier kans hadden gezien om boven de zeespiegel te blijven. Ze waren daar door een gril van de natuur neergeworpen. De laatste stukjes land in het uiterste zuiden van de Zuidchinese Zee. Daarachter lag weer een open, door de vijand beheerste watervlakte en dan kwam de Straat Banka.

Als ze die eenmaal achter zich hadden, waren ze in de Java Zee. Trewin streek met zijn tong over zijn droge lippen. Met een beetje geluk zouden ze daar de overgebleven schepen van de Verre Oos-tenvloot vinden. Grote schepen, orde en standvastigheid. Ze zouden niet langer alleen zijn.

Bijna op het moment dat deze gedachte hem door het hoofd speelde, schreeuwde een uitkijk: ‘Vliegtuig, meneer! Gezichtshoek twee-nul.’

Corbett greep zijn kijker. Het ene moment had hij dommelend in zijn stoel gezeten, het volgende stond hij over het windscherm gebogen, zijn lichaam stram en gespannen.

Trewin onderdrukte het plotselinge gevoel van wanhoop en hief zijn eigen kijker boven het scherm. Overal om hem heen hoorde hij geschreeuwde bevelen en op de dekken het scherpe geklik van metaal toen de luidspreker galmde: ‘Bereid u voor op luchtaanval! Bereid u voor op luchtaanval!’

Hij knipperde een paar keer met zijn ogen om scherper te kunnen zien. Even dacht hij dat het waas boven het water en de afstand hem parten speelden. Het kleine, zwevende voorwerp leek stil te hangen, als een vlek op de achtergrond van de lege lucht.

Tweedies stem weerklonk uit de luidspreker op de brug. ‘Vlieg-boot, commandant. Komt nu op ons af.’

Corbett knikte. ‘Goed.’

Het eenzame vliegtuig vloog uiterst langzaam en maakte door de hoog op de vleugels aangebrachte motoren een topzware indruk, die het toestel aan een speelgoedvliegtuig deed denken.

Tweedie sprak opnieuw. ‘Toestemming om het vuur te openen, meneer?’

Corbett snauwde: ‘Nog niet!’ Hij gebaarde naar Trewin. ‘Die piloot gedraagt zich heel vreemd. Hij moet ons toch gezien hebben.’ Trewin kreeg opeens een andere kijk op het naderende vliegtuig. Corbett had gelijk. De vliegboot zou nu moeten wegvliegen om de koers en positie van de Porcupine aan de zoekende schepen en bommenwerpers door te geven. Het toestel bleef op dezelfde hoogte en koers doorvliegen en zou, tenzij er snel iets gebeurde, recht over de boeg van de Porcupine komen.

Corbett zei: ‘ “A”-kanon en “X”-kanon niet schieten. Ik wil dat alle korte-afstandwapens het vuur openen zodra ik het bevel geef. ’ Er klonk geen enkele emotie in zijn stem. Hij had voor hetzelfde geld over een punt in het reglement kunnen praten.

Een paar keer liet hij zijn kijker zakken om in zijn ogen te wrijven en Trewin zag een uitdrukking van woede op zij n gezicht en de driftige gebaren van de knokkels. Hij zag ook dat de scherptering op de kijker helemaal opengedraaid was.

Corbett zei langzaam: ‘Hij heeft waarschijnlijk nog nooit een kanonneerboot gezien. Ik denk dat hij nog niet van ons bestaan weet.’ Hij trok zijn lip op. ‘Nou, daar gaat hij nu dan achter komen!’

Trewin greep het vibrerende windscherm beet en keek met toegeknepen ogen naar de vliegboot. Hij had nu geen kij ker meer nodig; het hoge gejank van de motoren van het vliegtuig zond trillingen door de lucht, terwijl het toestel halsstarrig op het schip af bleef vliegen.

Corbett stak zijn arm uit en liet zijn hand op de rode knop rusten. Verblind en met tranende ogen staarde hij recht naar het vliegtuig en weigerde zijn blik af te wenden van de zon achter de glinsteren-de romp.

Op het laatste moment leek de piloot te beseffen wat er gebeurde. Misschien was hij moe na een lange vlucht of verwachtte hij hier een eigen schip waarop de Britse kanonneerboot volgens hem leek. Maar toen de sirene boven het gebrul van de motoren uit blèrde en de lucht werd gevuld met het triomfantelijke geknal en geratel van Oerlikons en machinegeweren, draaide het toestel log af en begon steil te klimmen voordat het zwaaiend over de boeg scheerde.

Trewin zag de heldere, oranje flitsen over de dikke buik van de vliegboot schieten en korte rookstoten uit een van de motoren komen. Het vliegtuig was uitgerust met twee bommen, één onder elke vleugel, die waarschijnlijk bedoeld waren voor onderzeeërs, maar toen de dichter wordende rook ook de drijvers en de staart aan het oog onttrok, wist Trewin dat de vliegboot niet meer de kans zou krijgen om de bommen te gebruiken.

De bemanning juichte en schreeuwde als kinderen. Zelfs de schutters, in hun gordels en meeschuddend met hun wapens, schreeuwden zonder gehoord te worden met de anderen mee.

Kogels en granaten volgden de vliegboot en scheurden stukken uit de romp, maar het grootste deel van de munitie flitste nutteloos richting zon. Niemand maakte zich druk om deze verspilling. Ze sloegen terug. En voor de verandering wonnen ze.

Toen, tot ieders verrassing, kwam het vliegtuig recht, terwijl de vlammen nu uit de motor sloegen en de perspex kap van de cockpit de branden in het toestel weerspiegelde.

Masters schreeuwde: ‘Hij gaat een noodlanding maken. Moet je ’m zien!’

Ze konden de motoren van het vliegtuig horen reutelen en brullen als een stervend wild dier, maar op de een of andere manier bleef het vliegtuig in de lucht en terwijl het luchtdoelgeschut stilviel, voelde Trewin Corbetts vingers als een bankschroef om zijn arm. ‘Aan bakboord het roer! Gooi het roer om!’

Trewin rukte zijn blik los van het brandende vliegtuig en wierp zich op de spreekbuizen.

Hij hoorde Unwin kordaat antwoorden: ‘Roer aan bakboord, meneer. Vijfendertig graden bakboordroer!’

Het schip helde over alsof het ging kapseizen toen de roeren tegendruk op de rondrazende schroeven uitoefenden en de kanonneer-boot in een wilde bocht wierpen. Het geschreeuw en gevloek van schrik maakten plaats voor andere kreten toen sommigen zagen wat de kapitein tot deze noodgreep bewogen had.

De vliegboot zwenkte en de piloot gebruikte al zijn vaardigheid en kracht om het toestel boven het water te houden terwijl het, zwarte rook en vlammen uitbrakend, steeds dichter naar zijn spiegelbeeld gleed.

Iemand schreeuwde: ‘Hij komt recht op ons af!’

Corbetts stem klonk messcherp. ‘Midscheeps! Rechtzo!’

De plotselinge bocht had het schip iets uit de baan van de wanhopige aanval van het vliegtuig gehaald en toen de bel opnieuw ging, openden alle schutters die het toestel onder schot konden krijgen het vuur om de piloot te beletten zijn kamikazepoging uit te voeren en zijn vliegtuig als een reusachtige bom boven op de Porcupine te laten vallen.

Een vleugel werd als bordpapier verkreukeld en het vliegtuig hief diep brullend zijn neus, bleef even hangen en stortte toen op nog geen twintig meter van de achtersteven in zee.

Maar daarmee was het nog niet afgelopen. Terwijl de laaiende brandstof de zinkende romp omringde en twee figuren vergeefs trachtten zich uit de brandende hel van de cockpit te bevrijden, ontplofte één van de bommen.

De explosie deed zich onder water voor, maar Trewin voelde hoe het schip slingerde alsof het door een granaat was geraakt. De splinters gierden over het zijdek en vlogen jankend over zee, en een van de kapelleden, die bij zijn brengun was weggerend om het vliegtuig te zien neerstorten, werd opgelicht als een stuk vuil in een harde wind tegen het onbuigzame staal geslingerd. Trewin rukte zijn blik los toen het bloed van de man over het hellende dek stroomde en in een van de ventilatoren liep.

Corbett schreeuwde: ‘Beide langzaam vooruit. Rapporteer de schade!’

Trewin wist waaraan Corbett dacht, maar zweeg bewust terwijl hij naar de telefoon van de machinekamer staarde.

Corbett rukte de hoorn van de haak voordat de telefoon was uitgerinkeld. ‘Ja?’Zijn lichte ogen waren op Trewins gezicht gericht. ‘Ik begrijp het. Goed.’ Hij liep terug naar zijn stoel. ‘De roeren zijn intact en functioneren uitstekend.’ Zijn borst ging op en neer onder het door de rook besmeurde overhemd. ‘Leg het schip weer op koers. We zullen moeten voortmaken.’

Masters zei beschroomd: ‘De uitkijk in de mast meldt dat de eilanden in zicht zijn, meneer. Aan stuurboord.’

Corbett gaf geen antwoord. Hij bleef Trewin doordringend aankijken en zei toen: ‘We hebben een gat in brandstoftank nummer drie. De schade aan de romp is voorlopig geen probleem en ik moet je dankbaar zijn voor de volle lading brandstof die je voor ons vertrek aan boord genomen hebt.’

Hij liep naar de brugvleugel en staarde star over het achterschip naar de zee. Trewin liep achter hem aan en zag aan de reling een paar matrozen staan, die ook naar het spits toelopende kielzog keken. Van de vliegboot was geen spoor meer te bekennen en hij bleef zich nog een ogenblik afvragen waarnaar ze keken.

Toen zag hij het. Een lang, ononderbroken, zilveren spoor, dat breder werd en zich vermengde met het kielzog en de plaats waar het schip geweest was markeerde lang nadat het zog was vervaagd. Corbett zei afstandelijk: ‘Er zit twintig ton brandstof in die tank, Trewin. Dat is een hoop olie.’ Hij draaide zich om en liep terug naar zijn stoel.

Trewin bleef bij de reling staan en hield zijn ogen op het zich verspreidende brandstofspoor gericht, dat het schip volgde als het bloed van een aangeschoten dier.

Ver achter het schip hing wat lichte rook boven de plek waar de vliegboot een graf had gevonden. Trewin bleef ernaar staren tot zijn ogen pijn deden. Waarom heb je ons niet meteen in de grond geboord? Waarom moest ons lijden verlengd worden?

Hij draaide zich om en zag dat Phelps, de seiner, naar hem keek. Hij probeerde tegen hem te glimlachen, maar zijn mond weigerde dienst. Hij liep naar de andere kant van de brug en tastte naar zijn pijp. Maar toen hij hem uit zijn zak haalde, moest hij weer aan de luitenant in het brandende dorp denken. Een man met een zitstok en een pijp die hij niet kon stoppen omdat zijn handen hem niet hadden willen gehoorzamen. Hij had het gevoel alsof hij de zenuwen in zijn achterhoofd kon horen schreeuwen, als stemmen uit een grot. Er knapte plotseling iets en toen hij omlaagkeek, zag hij dat de pijp tussen zijn vingers gebroken was.

Phelps zei: ‘Die kan ik weer voor u maken, meneer.’

Trewin antwoordde ruw: ‘Bemoei je met je eigen zaken, verdomme!’

Corbett draaide zich half om in zijn stoel en keek hem aan. De uitdrukking in de ogen was kil en werd door Trewin als een koude douche ervaren. Het was alsof Corbett het begreep en hem duidelijk maakte dat hij zijn rol tot het eind toe zou moeten blijven spelen.

Hij duwde de gebroken pijp in zijn zak en ging bij het windscherm staan. Door zijn lichaam stijf tegen de stalen platen te drukken, kon hij iedereen uit zijn gezichtsveld bannen. Voor hem uit was alleen maar de zee en de horizon die nooit dichterbij kwam.

HOOFDSTUK VIJFTIEN


Onverwacht rendez-vous

Trewin legde zijn handen op de trillende spreekbuizen en keek op naar Corbetts silhouet toen deze zich over het windscherm boog. ‘Beide langzaam vooruit, meneer. Omwentelingen zeven-nul.’ Corbett mompelde: ‘Goed.’ Over zijn schouder zei hij: ‘We gaan naar het middelste eiland. Daar zullen we ons beter kunnen verbergen.’

Het was zeer stil op de bovenbrug en alle ogen waren gericht op het steeds breder wordende panorama van groene eilanden en riffen met bruine ruggen die het schip opeens aan alle kanten leken te omgeven. Het had langer geduurd om de bescherming van deze kleine, afgelegen eilandengroep te bereiken dan de meesten gedacht hadden, maar het bedrieglijke in tijd en afstand was uitsluitend visueel geweest. Elk van de eilanden was hoger dan men van de kleine oppervlakte zou verwachten, met heuvels die zich zeventig tot honderd meter boven de gepolijste, blauwe zee verhieven. Corbett zei kalm: ‘We gaan in drieëneenhalve meter water voor anker. Leg achter een stroomanker uit om het zwaaien tegen te gaan. Het zal daar passen en meten worden.’

Trewin zag dat Mallory en Masters elkaar even aankeken. Corbetts losse opmerkingen over de eilanden en de gevaarlijk krappe ankerplaats hadden kennelijk indruk op hen gemaakt. Maar Trewin wist dat Corbett zijn feiten niet langer aan zijn geheugen ontleende. Hij was tien minuten geleden van de brug gegaan, toen de diepte van het water minder dan twintig meter was geworden en het schip naar het midden van de eilandengroep voer. Trewin had de deur van de kaartenkamer horen dichtslaan en had, toen Corbett een paar minuten later terugkwam, de ronde vorm van het grote vergrootglas in zijn borstzakje gezien. Nu, achter die uitdrukkingsloze ogen, had hij waarschijnlijk een compleet beeld van de eilanden, het resultaat van een paar minuten van wanhopige concentratie.

Een vlucht witte zeevogels steeg in één wolk op en cirkelde vijan-dig boven de voortkruipende kanonneerboot; de schrille kreten van de vogels droegen tot de spanning bij. Achter de brug werden de Oerlikons gedraaid om de dichtstbijzijnde eilanden te bestrijken en op het voorschip stond de ankerwacht dicht bijeen, alsof ze zich plotseling bewust waren geworden van hun kwetsbaarheid.

De hoogste heuvel op het middelste eiland zag er zeer groen en koel uit, ondanks de verzengende zon, en Trewin keek met plotseling verlangen naar het uitgestrekte bos, dat van de heuvel tot aan het water reikte en het smalle strand in schaduw dompelde.

Er doemden opnieuw twee met zeewier bedekte riffen voor de boeg op en Trewin zag dat de door Corbett voorgestelde ankerplaats een kleine lagune was. Ze zouden daar weinig bewegingsvrijheid hebben, maar het was een goede keus. Hij wist dat de kans klein was dat de lekkende brandstof zich tot buiten de beschermende riffen en zandplaten zou verspreiden, en een verkenningsvliegtuig zou wel erg dicht langs het eiland moeten vliegen om de veelzeggende vlek om de gecamoufleerde romp te zien. Als het geluk hen niet in de steek liet, zou de brede olievlek die de laatste mijlen hun route had aangegeven door de stroom weggevoerd worden en kon het even duren voordat een overijverige piloot argwaan kreeg. Corbett zei: ‘Laat Hammond klaarstaan.’

Trewin ging naast hem op het rooster staan en hief zijn hand naar de boeg. De mannen bij de ketting gingen geheel in hun werk op en Hammond keek met een hand boven zijn ogen omhoog naar de brug. Op het bovendek hielden de geschutsbemanning en de uit-kijken het land in de gaten, terwij 1 Corbett zijn schip naar de kleine baai loodste.

Eerst dacht Trewin dat het een schaduw op het water was of dat het licht hem parten speelde. Hij knipperde met zijn ogen en keek opnieuw. Achter hem zei een matroos: ‘Vier vadem, meneer.’ Trewin wierp een snelle blik op Corbett, maar die staarde nog steeds strak voor zich uit, kalm en onaangedaan. Toen hij weer naar de plek keek, wist hij dat hij zich niet vergist had. Hij draaide zich met een ruk om. ‘Beide onmiddellijk volle kracht achteruit!’ Het leek een eeuwigheid te duren voordat er iemand in beweging kwam of het bevel doorgegeven werd aan de stuurhut, en al die tijd gleed de donkere, roestkleurige vorm steeds dichter naar de Porcupine.

Corbett boog zich voorover. ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’ Even klonk hij geschrokken, van zijn stuk gebracht.

Trewin voelde hoe de ranselende schroeven aan de romp begonnen te trekken en hield zijn blik strak op het puntige, roestige wrak gericht, dat recht in de baan van het schip lag, nog geen meter boven de oppervlakte. De afstand werd constant en toen kregen de schroeven vat en begon het schip langzaam achteruit te varen.

Hij zei gespannen: ‘Er ligt een wrak recht vooruit, commandant.’ Zonder zijn blik van het wrak te nemen voegde hij eraan toe: ‘Stop de motoren.’ Het teruglopende zog woelde om het schip zand en zeewier op en bracht de stank van de gelekte brandstof op de brug om hem te herinneren aan de verborgen wonden van de kanonneerboot.

Corbett antwoordde hees: ‘Dank je.’ Hij keek over het scherm, maar het was Trewin duidelijk dat hij nog altijd niets van het wrak zag, dat in een paar seconden de bodem onder de Porcupine uit gerukt zou hebben alsof hij van bordpapier was.

Trewin wachtte niet. ‘Beide langzaam vooruit. Bakboord vijftien.’ De geronde zijkant van de Porcupine gleed rakelings langs het gezonken wrak voordat het schip naar de kalme, beschutte lagune draaide. Terwijl de kanonneerboot voorbij het wrak voer, bleef Trewin omlaagstaren in het water, naar het scheefhangende, verwoeste schip, dat zo naarstig had geprobeerd om een metgezellin voor haar eenzame wake te krijgen.

Corbett zei: ‘Ik neem het schip nu wel over, Trewin.’ Hij leek zijn zelfbeheersing hervonden te hebben.

Trewin ging naast de kaartentafel staan en tuurde op de kaart. Mallory fluisterde woest: ‘Het staat niet aangegeven, kijk zelf maar! Je dacht verdomme toch niet dat ik over zoiets m’n mond zou houden?’

Trewin voelde hoe het zweet tappelings langs zijn ruggegraat liep. Hij antwoordde: ‘Ik denk dat ze het bij het laatste cartografische onderzoek over het hoofd gezien hebben.’ Zijn stem klonk zwak. Mallory staarde hem aan. ‘Maar dat verklaart nog altijd niet waarom hij het niet zag.’ Hij wachtte op antwoord en zei toen koppig: ‘Wel? Wat is er in jezusnaam met hem ^an de hand?’

Trewin zei: ‘Het wrak zat onder het zeewier.’

‘Ja, maar jij zag het wel!’ Er lag een opstandige blik in Mallory’s ogen. ‘Daar neem ik geen genoegen mee en...’

Trewin draaide zich naar hem om. Hij voelde hoe zijn handen

beefden van woede en de doorstane emoties, maar hij had er geen controle over. ‘Het interesseert me geen moer of je er genoegen mee neemt of niet! Ik heb je al een keer gewaarschuwd. En dit is de laatste keer, duidelijk?’

Corbett riep: ‘Beide langzaam achteruit! Laat het anker vallen!’ Als antwoord kwam er een plons van voren en het gerommel van de snel uitlopende ketting. Toen zei hij: ‘Laat Tweedie het stroom-anker uitbrengen van het achterschip en daarna de sloepen vieren. Ik wil het schip binnen een uur gecamoufleerd hebben.’ Hij leek zich van de gespannen stemming op de brug bewust te worden en zei: ‘Wanneer het u schikt, heren!’

De scheepstelegraaf rinkelde nog één keer en in de machinekamer staarden Nimmo en zijn staf opgelucht naar de veeleisende wijzers.

Trewin dwong zich om naar het bovendek te gaan om te controleren of degenen die aan land gingen wisten wat ze moesten doen en keerde vervolgens terug naar de brug. Toen hij onder de in aller ijl gespannen netten en geverfde repen dekzeil dook, zag hij dat Corbett op hem stond te wachten.

Corbett zei zonder omwegen: ‘Je had ruzie met Mallory.’

‘Ik verloor mijn geduld, commandant.’

Corbett nam zijn pet af en ging vermoeid op een vlaggenkast zitten. ‘Dat weet ik. Ik heb er het meeste van gehoord.’

Trewin zag de tic in Corbetts gezicht. ‘Vindt u dat ik hem wat te hard heb aangepakt?’

Corbett lachte kort en bitter. ‘Ik maak me zorgen over jou, niet over hem. Ik heb op je gelet, naar je geluisterd. Je zult jezelf wat beter in de hand moeten zien te krijgen.’

Trewin knarsetandde. ‘Het komt wel goed, commandant.’ Corbett sprong overeind. ‘Godallemachtig, je hebt er geen woord van begrepen, hè? Heb je niet gezien wat er net gebeurd is?’ Hij liet zijn blik over de verlaten brug dwalen en er verscheen een gekwelde trek op zijn gezicht. ‘Ik heb het schip bijna op een wrak gezet, het bijna tot zinken gebracht!’ Hij leek niet te weten wat hij met zijn handen moest doen. ‘Als jij er niet geweest was, had ik de bodem uit het schip gevaren!’

Corbetts uitbarsting had een kalmerende invloed op Trewin. Hij vroeg: ‘Uw ogen, commandant, zijn die minder geworden?’ Corbett meed zijn blik. Hij knikte driftig en Trewin zag hoe hij met iets van razernij met zijn knokkels in zijn gezicht wreef. ‘Het is als een gordijn dat neergelaten wordt. Vroeger waren er nog lange periodes die me het idee gaven dat het allemaal wel mee viel. Maar de tussenpozen werden steeds kleiner.’ Hij sprak erg snel. ‘Nu net kwam het opeens opzetten. Ik zag alleen maar wazige omtrekken.’ Trewin zei: ‘U hebt te lang op de brug gestaan. In deze zon en onder die spanning...’

Corbett draaide zich met een ruk om, een starende blik in de opengesperde, lichte ogen. ‘Zo moet je niet praten, Trewin. Ik heb mezelf al genoeg voor de gek gehouden; daar hoef jij nog niet eens een schepje bovenop te doen.’

‘Wat wilt u dan dat ik doe, meneer?’

Corbett haalde diep adem, alsof hij zijn kalmte probeerde te hervinden. ‘Ik wil alleen dat je begrijpt wat dit voor jou persoonlijk betekent.’

‘Ik geloof dat ik dat wel weet.’ Trewin staarde naar de motorsloep, die terugkeerde met een lading palmbladeren. ‘Ik geloofde dat ik dit schip in veiligheid kon brengen, met of zonder uw hulp. Ik weet nu dat ik me vergiste. De enige die dat kan, bent u. Als ik op uw aanbod was ingegaan en het bevel in Singapore had overgenomen, was dit schip nooit verder gekomen dan de Straat Durian. Dan hadden we nu allemaal het lot van de Beaver gedeeld.’

Corbett keek hem strak aan. ‘Onderschat jezelf niet, Trewin.’ ‘Dat doe ik ook niet, meneer. Ik heb de oorlog van dichtbij meegemaakt, maar dit is iets anders. Voor dit soort operaties heb je niet alleen moed en doorzettingsvermogen nodig. Dit gaat verder, dieper misschien dan zelfs u begrijpt.’ Hij staarde langs Corbetts ingespannen gezicht en zag zichzelf alsof hij van buitenaf toekeek. ‘Voor de oorlog, toen ik een bestaan probeerde te vinden dat bij me paste, was ik me van dit soort aspecten van het leven niet bewust. Toen brak de oorlog uit en omdat ik een tijdje gevaren had, dacht ik dat ik bekend was met alle problemen en ook met de meeste oplossingen. Maar dat was niet zo en dat besef ik nu. Iedereen die de wil en de juiste instelling heeft, of de moed, kan geleerd worden de wacht te houden en een trekker over te halen. Maar er komt iets extra’s bij kijken om een schip en een bemanning tot een eenheid te smeden, om een bemanning de kracht te geven een eenheid te blijven terwij 1 ze er logischerwi j s als hazen vandoor zouden moeten gaan.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Dus als u alleen mijn ogen no-dig hebt, meneer, dan kunt u daar over beschikken.’

Corbett frunnikte aan zijn zakken. ‘Ik zal er niet weer over beginnen, Trewin.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Dank je.’ Hij keek de brug rond en lachte opnieuw kort. Maar de lach was ditmaal niet bitter. "De Porcupine is een bijzonder fortuinlijk schip.’ Hij pakte zijn pet van de kast en liep naar het luik. Daar bleef hij staan en keek naar Trewins ernstige gezicht.

‘Want welke kanonneerboot heeft twee kapiteins?’

* * *

Kwartiermeester Dancy duwde zijn pet achter op zijn hoofd en keek over het vlakke water naar de voor anker liggende kanonneerboot. Het zand onder zijn voeten voelde koel en vochtig aan en hij zou op dat moment het liefst tegen een van de hoge, met zout bevlekte bomen zijn gaan zitten die over de zacht aanspoelende golfjes aan de rand van het strand hingen.

‘Dat is het wel zo’n beetje. ’ Hij hield zijn hoofd wat schuin en staarde kritisch naar de primitieve camouflage van het schip. Een paar mannen legden er nog de laatste hand aan, maar voor vliegtuigen was het schip nu zo goed mogelijk verborgen. Onder het net kon hij de lage romp zien en hij stelde met enig verdriet vast dat die er smerig en slecht onderhouden uitzag. Grote krassen en raadselachtige deuken; en rond het kluisgat zaten grote strepen roest. Phelps, de seiner, stond naast hem, een sterke kijker om zijn nek. Hij zei: ‘Dacht u dat we hier nog wegkomen, kwartiermeester?’ Dancy knikte langzaam. ‘Ja, natuurlijk.’ Hij draaide zich om toen Trewin en drie matrozen in een klein, zwijgend groepje tussen de bomen opdoemden en het strand op kwamen lopen. De matrozen droegen scheppen en Trewins gezicht stond grimmig.

Dancy zei: ‘Ze hebben hem dus begraven.’ Het was vreemd dat hij zich het gezicht van de man niet eens meer voor de geest kon halen. De man van de marinekapel die was omgekomen toen de bom van de vliegboot was ontploft, was zonder ceremonie of de gebruikelijke rituelen in een simpel graf op het eiland begraven.

Trewin bleef naast hem staan en Dancy vroeg: ‘Klaar, meneer?’ ‘Ja. Ik heb een aantekening gemaakt van de plek en we hebben er een paar stenen opgelegd.’ Hij staarde naar het beduimelde boek in zijnhand. ‘En ikhebeen stukje voorgelezen. Het was nietveel.’ Dancy liet zijn blik op de schaduwen van vermoeidheid en spanning onder Trewins ogen rusten. ‘Geeft niks, meneer. Het maakt hem toch niets meer uit.’

Trewin zuchtte en keek naar de kanonneerboot. Corbett zou willen weten hoe het gegaan was. Het was duidelijk geweest dat hij de man zelf had willen begraven, maar Trewin had hem erop gewezen dat de eilanden niet zó veilig waren dat een kapitein meer dan een paar minuten bij zijn schip weg kon. Hij bleef denken aan de man die hij had helpen begraven, aan het pijnlijke laatste gedeelte, toen de drie matrozen op hun schep hadden geleund en hij uit de scheepsbijbel had voorgelezen. Ze hadden de man niet gekend. Het was moeilijk geweest om de juiste woorden te vinden.

Phelps zei: ‘Nou, ik ga maar eens naar de top van de heuvel, meneer. Als ik een schip zie, kom ik meteen.’

Dancy knikte. ‘Goed, jongen. Het eiland is maar tweeëneenhalve kilometer lang, dus je moet naar alle kanten een vrij uitzicht hebben.’

Trewin besefte dat Phelps naast hem stond en zei zacht: ‘Het spijt me dat ik je afbekte, Phelps. Om eerlijk te zijn mis ik mijn pijp, dus als je straks even tijd hebt.’

Het gezicht van de jongen klaarde op. ‘Ja hoor, meneer. Geen probleem.’

Hij liep fluitend weg en Dancy zei bewonderend: ‘God, en dan te bedenken dat ik zelf eens zo geweest ben.’

Trewin glimlachte. ‘Inderdaad. Het is een goed joch. Ik had mijn eigen problemen niet zo op hem moeten afreageren.’ Dancy grijnsde breed. ‘U zegt het, meneer!’

‘We moesten maar weer eens aan boord gaan.’ Hij keek naar de vlet, die langzaam naar het strand geroeid werd. Het bootje trok een dunne, heldere geul door de dikker wordende olievlek en er zat een duidelijk zichtbare, zwarte ring om de kleine romp. Dancy zei: ‘Jammer dat we niets aan dat lek kunnen doen.’ ‘Geen schijn van kans.’ Trewin hield een hand boven zijn ogen toen een felgekleurde vogel als een vurige pijl tussen de bomen door vloog. ‘Dat zou alleen maar kunnen als we het schip weer droogleggen en er zijn hier geen geschikte zandbanken. Bovendien zou de kapitein het niet goedvinden. Het schip zou verdomd kwetsbaar zijn als het op een zandbank lag.’

Dancy stak langzaam zijn hand uit en greep Trewin bij zijn arm. Zijn gezicht was nog steeds ontspannen en er lag zelfs nog een glimlach om zijn mond, maar zijn stem klonk gespannen en scherp. ‘Blijf tegen me praten, meneer. En gewoon zo blijven staan.’ Trewin staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’

Dancy zei: ‘Ik zag iets bewegen tussen de bomen achter u.’ ‘Weet je het zeker?’ Trewin voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. ‘Was het Phelps niet?’ Hij was zich bewust van de plotselinge dreiging en het zachte ononderbroken geplas van de riemen van de vlet.

Dancy bracht achteloos zijn hand naar zijn holster. ‘Nee, Phelps is de andere kant opgegaan.’

Trewin staarde over Dancy’s schouder. De drie matrozen zaten gehurkt aan de rand van het water zacht met elkaar te praten. Ze waren ongewapend en hij besefte met een plotseling gevoel van wanhoop dat hij zijn eigen revolver aan boord gelaten had.

Dancy trok zijn holster open en zei vlak: ‘Voorlopig zitten we goed. Als ze ons gezien hadden, zouden ze nooit zoveel lawaai maken.’

Dancy had gelijk. Trewin kon af en toe het geknap van droog hout horen en het gekletter van losse stenen toen de voetstappen dichterbij kwamen.

Hij snauwde: ‘Jullie daar, dekken!’ De drie matrozen staarden hem een ogenblik aan en wierpen zich toen zijdelings op het strand. Dancy rukte zijn pistool uit zijn holster, sprintte naar de bomen en liet zich op een knie vallen. De vlet draaide voor het strand uit de koers, toen de roeiers beseften dat er iets gebeurde, en vanaf het dek van de kanonneerboot klonken scherpe bevelen en het geluid van rennende voeten.

Trewin bleef staan waar hij was, maar met zijn gezicht naar de steile helling achter de bomen. Wie het ook waren, ze zouden hem het eerst zien en in de tijd die ze nodig hadden om te reageren op wat ze zagen, zou Dancy de kans krijgen om zijn revolver te gebruiken. De kwartiermeester kwam als eerste in actie. Trewin zag hem de revolver terugduwen in de holster en hem in de richting van de helling hollen. Hij schreeuwde: ‘De kust is veilig, meneer! Het lijken me twee van onze jongens!’

Trewin riep naar de mannen op het strand: ‘Vertel het de kapitein. Ik ga met de kwartiermeester mee.’

Weer een paar arme donders uit Singapore, dacht hij. Waarschijnlijk soldaten die het gelukt was om zo ver te komen voordat hun schip onder hen vandaan geschoten werd.

Hij baande zich een weg door het struikgewas en bleef stokstijf staan. Dancy zat op zijn knieën bij een van de twee mannen, zijn arm om diens schouder geslagen, terwijl de tweede man tegen een boom geleund stond, hijgend van inspanning, in een overhemd dat bijna zwart was van het gedroogde bloed.

Dancy keek op, een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dit is luitenant-ter-zee Hughes, meneer.’

Maar Trewin keek nog steeds naar de andere man. Ondanks het bloed, het vuil op diens kleren en de schrammen op zijn ongeschoren gezicht, herkende hij Fairfax-Loring. Hij wilde naar hem toe lopen om hem naar het strand te leiden, maar zijn benen weigerden dienst.

De schout-bij-nacht keek hem met halfgesloten ogen aan en zei schor: ‘Ik wist dat jullie het waren, verdomme! Ik was bang dat jullie het anker zouden lichten voordat we hier konden komen.’ Hij duwde zich weg van de boom en stamelde: ‘Lieve Jezus, toen ik jullie koers zag zetten naar de eilanden dacht ik dat ik gek werd!’ De vlagluitenant staarde omhoog naar de bomen, met wijdopen, nietsziende ogen. Zijn lippen trokken nerveus, maar er kwam geen geluid uit zijn mond.

De schout-bij-nacht zei: ‘Die jongen is helemaal stuk. Heeft een zware tijd achter de rug.’

Trewin dwong zich te vragen: ‘De Prawn, admiraal. Wat is er gebeurd?’

De schout-bij-nacht begon de helling af te lopen, zijn blik op het water en de kleine groep wachtende matrozen gericht. ‘De tweede dag na ons vertrek kreeg een Japans vliegtuig ons in de gaten. We probeerden van alles. We speelden verstoppertje tussen de eilanden en kruisten toen bij na het pad van een j ager in de Straat Berha-la. ’ Hij duwde het haar uit zij n ogen. ‘En toen we de open zee overstaken, op weg naar deze eilanden, werden we gezien door een snelle patrouilleboot. God, wat was die boot snel!’

Ze waren bij het water gekomen en de matrozen bij de op het strand getrokken vlet staarden naar de schout-bij-nacht alsof hun lot uit zijn woorden opgemaakt kon worden.

Fairfax-Loring vervolgde: ‘Die boot bestookte de Prawn van voor tot achter en net toen ik dacht dat het met ons afgelopen was, kwam een van onze 100-mm-granaten boven op die klootzak terecht. Het was té donker om het goed te kunnen zien, maar het was zeker een voltreffer. Ze dropen met de staart tussen de benen af.’ Trewin vroeg gespannen: ‘Waar is de Prawn nu, admiraal?’ De schout-bij-nacht haalde zijn schouders op. ‘Ergens aan de noordkant van het eiland.’

Dancy keek toe hoe de vlagluitenant in de vlet werd gelegd en vroeg toen: ‘Bent u gewond, admiraal?’

Fairfax-Loring keek hem nors aan. ‘Dat is niet belangrijk. Er is werk aan de winkel.’

Trewin zei: ‘Ik ga naar de andere kant van het eiland om te zien wat ik kan doen.’

‘Jij gaat met mij naar de Porcupine!’ Er lag een woedende blik in de roodomrande ogen van de schout-bij-nacht. ‘De Prawn kan je afschrijven. Beslissingen zullen hier genomen moeten worden en nu!’ Hij zwaaide een been over het dolboord van de vlet en zei: ‘De passagiers zijn redelijk veilig. Die zaten tijdens de uitwisseling trouwens allemaal benedendeks onder geschalmde luiken.’ Hij huiverde. ‘En daar mochten ze dankbaar om zijn. Het was een levensgrote verschrikking aan dek!’

Trewin klom achter de schout-bij-nacht aan in de volle boot, nog steeds geschokt door diens woorden. Het was al erg genoeg geweest om Fairfax-Loring te zien. Maar om te weten dat Clare en de anderen ergens aan de andere kant van die groene heuvel zaten, was als de climax van een nachtmerrie.

De vlet kwam langszij de Porcupine, maar hij was zich amper bewust van de matrozen die in de sloep sprongen om de vlagluitenant aan boord te helpen of van de bezorgde vragen en de even bezorgde gezichten die over de reling omlaagkeken.

Fairfax-Loring keek Hughes na, die weggedragen werd naar de ziekenboeg. ‘Stakker. Geen pit in z’n donder. Slaat sinds de aanval wartaal uit.’

Corbett kwam haastig van de brug en de schout-bij-nacht zei kortaf: ‘Ik ben blij je te zien. Ik had de hoop al bijna opgegeven.’ Corbett keek vragend naar Trewin, maar de schout-bij-nacht zei beslist: ‘Zou je me in godsnaam naar je kajuit willen brengen? Ik ben hard aan een borrel toe!’

Hammond kwam naast Trewin aan de reling staan, een ongeruste uitdrukking op zijn strakke gezicht. ‘Ik heb het net gehoord. Wat gaan we doen?’

Trewin keek hem aan. ‘Dat zal ik vragen.’ Hij sloeg zijn ogen op naar de brug. ‘Nu meteen!’

Hij trof Fairfax-Loring achter Corbetts bureau aan, met een ochtendjas over zijn brede schouders en zijn hand in het overhemd gestoken alsof het een mitella was. Corbett stond bij een open patrijspoort en zag er ernstig en bezorgd uit.

Trewin zei: ‘Ik zou graag willen weten wat we voor de Prawn gaan doen, meneer. ’ Hij vermeed met opzet de boze blik van de schout-bij-nacht.

Corbett antwoordde kalm: ‘Ik krijg de indruk dat het slecht gesteld is met het schip.’

Fairfax-Loring grimaste en bewoog zijn arm op en neer. ‘Ik zal je zeggen waar het op staat, jongen. Zoals ik overste Corbett al vertelde, kunnen we weinig doen. De Prawn is een oud schip en door deze nieuwe schade kan het alleen maar nóg langzamer geworden zijn.’

Trewin keek hem met een kille blik aan. ‘Maar het kan dus nog niet helemaal afgeschreven worden.’

De schout-bij-nacht fronste. ‘Tja, het heeft nog stoom op, anders zou ik hier niet zitten.’

Trewin wendde zich tot Corbett. ‘Ik wil graag toestemming om onmiddellijk met de motorsloep naar de andere kant van het eiland te gaan, meneer. Ik geloof dat het van het grootste belang is dat we bij elkaar blijven.’

‘Ga je gang.’ Corbett keek niet naar de schout-bij-nacht. ‘Je begrijpt natuurlijk dat als wij hier in de tussentijd gezien worden, we zonder jou kunnen uitvaren.’ Er lag een ongelukkige blik in zijn ogen. ‘Maar als je vindt dat je moet gaan...’

De schout-bij-nacht riep: ‘Wat kletsen jullie nou? Zelfs al vaart de Prawn straks uit, dan kan ze jullie nog altijd niet bijhouden. En twee schepen bij elkaar is vragen om moeilijkheden!’

Corbett wierp hem een koele blik toe. ‘Beveelt u mij om Trewin hier te houden, admiraal?’

‘Ik beveel je niets, verdomme! Maar die patrouilleboot van de Jappen was alleen beschadigd; die jongens schreeuwen nu moord en brand en als we hier blijven liggen, krijgen we straks alle achtervolgers op onze nek.’

Corbett knikte. ‘Dat begrijp ik, al lijkt het me duidelijk dat de ka-nonniers van de Prawn erin geslaagd zijn om de radio van de vijand uit te schakelen voordat ze om hulp konden vragen. Anders waren we wel aangevallen voordat we hier kwamen, nietwaar?’

Tegen Trewin zei hij kortaf: ‘Ga nu meteen. Maar denk eraan, zodra het donker is zal ik moeten uitvaren.’ Hij volgde Trewin het zonlicht in en vervolgde op zachte toon: ‘Wees voorzichtig, Trewin, heel voorzichtig.’

Trewin bleef bij de trap staan. ‘Dat zal ik zijn.’

‘Zodra ik het anker heb gelicht, zal ik met de Porcupine om het eiland varen voordat ik weer koers zet naar het zuiden.’ Corbett keek hem strak aan. ‘Als de Prawn kan uitvaren, moet ze me maar tegemoetkomen. Maar stuur iemand terug met de motorsloep als je weet wat er gaat gebeuren.’ Hij keek veelbetekenend naar het luik van de kajuit. ‘Het is duidelijk dat de schout-bij-nacht de Prawn het liefst achterlaat.’

Terwijl de motorsloep van de Porcupine wegvoer, keek Trewin om en zag hij hoe Corbett hem nakeek. Even later werd de Porcupine door de riffen aan het zicht onttrokken en had de motorboot de eilanden voor zich.

* * *

De Prawn was zo goed gecamoufleerd met palmbladeren dat Trewin de schuilplaats bijna voorbijvoer. Het schip lag zeer dicht aan de kant, met ankers op het strand zelf, terwijl de vierkante achtersteven was vastgelegd aan een lange uitloper van puntige rotsen, die als een golfbreker uit het met bomen bedekte strand stak.

De motorsloep gleed zachtjes in de richting van het strand en het tafereel was zó onwerkelijk, dat noch Trewin, Dancy of iemand van de bemanning van de kleine boot een woord zei.

Op het eerste gezicht leek de kanonneerboot een verlaten wrak. Op de romp waren de verse sporen van het treffen te zien en de opbouw was doorzeefd met granaatscherven en zwartgeblakerd door brand. Toen de motorsloep dichterbij kwam, zagen ze mensen van de heuvel afrennen en anderen de zee inwaden om hen te begroeten.

De kiel liep schurend op het strand en terwijl Trewin onvast en enigszins verdwaasd op het zand stapte, tuitten zijn oren van het opgewonden geschreeuw toen vrouwen en kinderen, strompelende soldaten en besmeurde matrozen zich om zijn kleine gezelschap verdrongen en hem op zijn schouder sloegen en zijn naam riepen of alleen maar door tranen van verbazing en hoop naar hem staarden.

Hij zag luitenant-ter-zee Adair met een gespalkte arm en een bloederig verband om zijn hoofd over het strand lopen om hem te verwelkomen, een brede grijns op zijn vermoeide gezicht.

Trewin zei: ‘Je leeft nog, goddank!’

Adair knikte. ‘Nooit gedacht dat we elkaar zó zouden ontmoeten, kerel.’

Trewin keek naar het eind van het strand. Er was daar een lange rij graven en hij vroeg zacht: ‘Allemaal van de Prawn?’

Adair streek met zijn goede hand over zijn gezicht. ‘Ja. En m’n eerste officier ligt er ook. Werd op slag gedood. ’ Hij keek naar Trewin alsof hij het nog steeds niet kon geloven. ‘Dus de schout-bij-nacht heeft je gestuurd om ons te helpen. Ik had nooit gedacht dat hij op tijd bij jullie zou zijn.’

Trewin dacht aan Fairfax-Lorings woorden en antwoordde: ‘Ja, de schout-bij-nacht heeft ons gestuurd.’ De leugen viel hem minder moeilijk dan hij gedacht had. ‘Corbett vaart uit zodra het donker wordt. Kunnen jullie dan klaar zijn?’

Adair haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het wel. We zijn de hele dag al bezig met oplappen en gaten dichten. Er werden zoveel gaten in de romp geschoten dat ik weer kolen overboord heb moeten zetten, dus ik heb mijn jongens aan het werk gezet om bomen te kappen voor de ketels.’ Hij grijnsde, maar de spanning was in zijn ogen te lezen. ‘Dat is het voordeel van mijn ouwe schuit!’

Trewin keek naar de door de inslagen getekende brug van de kanonneerboot. ‘Het moet wel heel erg geweest zijn.’

‘Dat was het ook. Ik moest die Jap echt dichtbij laten komen, voordat ik hem met ons ouwe trouwe 100-mm-kanon kon pakken. Maar voordat het zover was, was ik al vijftien man kwijt. Misschien had ik me beter kunnen overgeven met al die arme donders benedendeks.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Maar ik dacht, we zijn al zó’n eind gekomen, dus het moet maar.’

Trewin moest denken aan Hammonds beschrijving van de afgeslachte verpleegsters. Een overgave was geen oplossing geweest. Hij zei: ‘Ik zal de sloep terugsturen met een boodschap voor Corbett. Ik blijf hier om je te helpen als dat goed is.’

Adair nam hem aandachtig op. ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen. En de anderen ook.’ Hij keek over Trewins schouder. ‘Ze staat daar op je te wachten.’ Hij glimlachte vluchtig en liep terug naar zijn schip.

Dancy zei kalm: ‘Ik zal de bemanning van de sloep vertellen wat ze moeten zeggen, meneer. Ik blijf hier bij u.’ Hij wachtte niet op Trewins antwoord maar liep gedecideerd naar de rand van het strand, waar de matrozen van de Porcupine pratend en lachend in een groepje van zo’n dertig kinderen stonden.

Trewin keek naar de bomen. Clare Massey stond roerloos tegen een dode stam geleund, haar armen slap langs haar lichaam. Ze droeg dezelfde groene jurk die ze aan had gehad toen hij haar aan boord van de Prawn had gebracht en die nu bevlekt was met olie en wat op bloed leek.

Ze zag hem naar haar kijken en begon te rennen. Ze bleef rennen tot ze in zijn armen was en een minuut lang zeiden ze beiden geen woord. Toen ze begon te praten leek haar stem van ver weg te komen. ‘O, Ralph, ik had nooit gedacht dat ik je terug zou zien. Na ons vertrek vertelde een van de matrozen me dat jullie ons niet zouden kunnen volgen, dat jullie schip te zwaar beschadigd was om uit te varen.’ Ze greep hem bij de schouders alsof ze zich er door het contact van wilde overtuigen dat zijn aanwezigheid geen krankzinnige droom was. ‘En daar heb je me niets van gezegd! Jij liet me in de waan dat alles goed zou komen.’

Hij streelde haar haar. ‘God zij dank is je niets overkomen.’

Ze huiverde. ‘We zagen niets. Het was vreselijk. Alle lichten gingen uit en we voelden hoe het schip steeds weer geraakt werd. Er kwam water binnen en we moesten de kinderen optillen om te voorkomen dat ze verdronken voordat de pompen werden aangezet.’

Trewin hield haar stijf tegen zich aan gedrukt en kon zich maar al te goed voorstellen wat ze doorgemaakt had. ‘Ik wou dat ik j e dat had kunnen besparen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben blij dat ik het meegemaakt heb, Ralph. Ik meen het. Nu weet ik tenminste wat het is.’ Haar lippen verbreedden zich trillend tot een glimlach. ‘Toen we aan dek kwamen en ik deze eilanden zag, dacht ik echt dat ik droomde.’ Trewin dacht aan de lange reis die ze nog voor de boeg hadden. Ruim driehonderd mijl. Hij zei: ‘We zijn niet langer alleen.’

Over haar hoofd heen kijkend zag hij de sloep vertrekken en Dancy zonder veel succes proberen om de kinderen terug te drijven naar de veiligheid van de bomen. Hij zag hoe Jacqui Laniel een gewonde soldaat naar een beschaduwd plekje leidde en vroeg: ‘Hoe is het met de vrouw van Corbett? Heeft zij het overleefd?’ Het meisje knikte. ‘Maar ze is veranderd. Ik kan het niet uitleggen, maar ze lijkt volkomen anders dan vroeger. Ze praat met niemand en bemoeit zich verder ook met niemand, ondanks al deze mensen om haar heen.’

Trewin sloeg zijn arm om haar schouders en ze liepen samen langs de rand van het strand. ‘Ik denk dat we allemaal wel veranderd zijn,’ zei hij langzaam. ‘Sommigen van ons in ons voordeel, hoop ik.’

Ze vroeg: ‘Gaan we gauw weg?’

‘Vanavond.’ Hij voelde hoe ze verstijfde. ‘Maar ditmaal houden we jullie gezelschap. Dus probeer er niet aan te denken.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Daar gaat het niet om, Ralph. Het is alleen zo kort nadat we weer samen zijn.’

‘Ik weet het.’ Hij wierp een blik op het door oorlogsgeweld getekende schip. ‘Ik wilde zoveel voor je. Hoopte zo dat alles beter zou worden.’

Ze gaf geen antwoord, maar klemde zijn arm nog steviger vast. Trewin keek omhoog naar de lucht. Er waren een paar laaghangende wolken en hij voelde een aanwakkerend briesje op zijn gezicht. De dag had eindeloos moeten lijken, maar nu leek zelfs elke slag van zijn hart de verstrijkende seconden bij te houden. En ondanks zijn ongerustheid ervoer hij een merkwaardig vredig gevoel. Misschien voor het eerst in zijn leven.

HOOFDSTUK ZESTIEN


De gemeenschappelijke vijand

Trewin bleef op de top van de machtige, rotsachtige uitloper staan en keek neer op de afgemeerde Prawn. Hij kon de middagzon in zijn nek en op zijn schouders voelen en de hitte van de rotsen brandde door zijn schoenzolen alsof hij op een kachel stond. Het viel hem op dat de sloepen langszij de gehavende romp van het schip nadrukkelijk stegen en daalden en dat de ankerkabels en trossen achter niet langer stil en slap hingen. Het ene moment stonden ze strak als een snaar, het volgende zakten ze diep in het heldere water terwijl het schip onrustig bewoog op de aanzwellende deining. Hij hield een hand boven zijn ogen en staarde naar de scherpe lijn van de horizon. De mist was verdwenen en de grens van de zee werd aangegeven door een diepblauwe streep, waaronder, in een reeks van schaduwen, een storing in de verte de ene lage roller na de andere in de richting van de eilanden zond.

Trewin wendde zich van de zee af en vervolgde zijn tocht over de landtong. De Prawn was zo goed mogelijk zeeklaar gemaakt voor het volgende deel van de reis. Er was niets meer geweest dat hij of iemand anders nog voor het schip had kunnen doen.

Hij baande zich een weg door wat dor kreupelhout en bleef vervolgens even naar het meisje staan kijken. Ze zat bij een diepe poel ingesloten water, dat waarschijnlijk was opgeworpen van de rotsen en dat een indruk gaf waar de zee en de wind toe in staat waren als ze goed op dreef waren.

Haar groene jurk lag te drogen bij het water en ze was gehuld in een handdoek, die ze onder haar armen als een sarong om haar lichaam gewikkeld had. Ze glimlachte tegen hem. ‘Ik wachtte al op j e. Het is hier koeler en we kunnen het schip zien als j e dat wilt.’ Ze wierp haar donkere haar over haar blote schouders en voegde eraan toe: ‘Je ziet er doodmoe uit. Waarom ga je niet even in het water?’

Trewin was zich plotseling bewust van de vermoeidheid en het stof op zijn lichaam, een gevoel dat alleen maar versterkt werd door de aanblik van de gladde huid van het meisje en het uitnodigende, stille water van de poel.

Ze keek hem ernstig aan. ‘Ik heb wat te eten meegenomen. We kunnen hier picknicken.’

Trewin zei: ‘Je moet wel de andere kant op kijken.’

‘Ik zal hier gaan liggen en naar de lucht kijken.’ Ze lachte. ‘Ik beloof je dat ik je niet in verlegenheid zal brengen.’

Trewin trok zijn kleren uit en liet zich in het water zakken. Na de hitte van de rotsen en de bedompte beslotenheid van de romp van de Prawn, waar hij mede de supervisie had gehad over het stouwen van het hout voor de ketels, voelde het water bijna koud aan.

Hij hoorde haar zeggen: ‘We zouden hier de rest van ons leven kunnen blijven. Gewoon het schip zonder ons laten vertrekken en de buitenwereld vergeten. Dat lijkt me wel wat.’

Trewin klom uit de poel en zag dat ze een handdoek voor hem had meegebracht. Hij sloeg die om zijn middel en liet zich naast haar in het zand vallen. Haar ogen waren gesloten en hij zag een ader zachtjes kloppen in haar keel. Hij pakte haar hand en hield die teder vast. ‘Daar zou ik me niet tegen verzetten, Clare.’

‘Ik ben tot de ontdekking gekomen dat ik rustig kan nadenken over alles wat er gebeurd is. Maar als ik in de toekomst probeer te kijken word ik bang. We schijnen alles uit het verleden kwijtgeraakt te zijn. En de toekomst is volkomen duister.’ Ze draaide zich, steunend op een elleboog, om en staarde hem aan. ‘Vind je ook niet?’ Hij knikte. ‘Een beetje als een boek dat wacht om geschreven te worden. Of te proberen je een tuin voor te stellen terwijl er alleen nog maar woeste grond is.’ Hij glimlachte. ‘Misschien is het beter zo.’

Ze stak haar arm uit en legde haar hand op zijn schouder; de vingers voelden koel op zijn huid. ‘Weet je nog, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten? Er is sinds die dag veel veranderd.’ Trewin dacht aan zijn schaamte en zijn woede. Maar toen haar hand over zijn littekens ging, was hij zich alleen nog van haar nabijheid, van zijn wanhopig verlangen bewust.

Ze liet haar hand zakken en plukte in het zand tussen hen in. ‘We zullen snel weer van elkaar gescheiden zijn, Ralph. Dat is de enige toekomst waar ik zeker van ben. Ik wil j e niet nog eens kwij tr aken. Ik moet iets hebben dat me houvast geeft.’

Trewin legde een hand op haar schouder en voelde hoe ze beefde. De hele wereld leek zich samengetrokken te hebben tot dit beschaduwde, met struiken begroeide stukje zandgrond en de zich samenpakkende wolken die zich boven hen voortspoedden. Een warme wind trok rimpels over het water van de poel en hij zag hoe het zand in haar donkere haar bleef steken. Haar huid voelde warm aan onder zijn hand en hier en daar waren zweetdruppeltjes zichtbaar op haar voorhoofd.

Ze zei kalm: ‘Alsjeblieft, Ralph. Dit zal helemaal ons moment moeten zijn.’

Ze deed haar ogen dicht toen hij zijn hand bewoog en op haar borst liet rusten en terwijl de handdoek openviel, zei ze: ‘Jij bent de enige. Er is nooit een ander geweest.’

Nog even dwong hij zich om roerloos te blijven liggen, naar haar volmaakte lichaam te kijken en zich te kwellen met zijn begeerte. Toen liet hij zijn hand over haar borsten gaan en omlaag, over de zachte huid van haar dijen. Ze bewoog haar hoofd heen en weer en haar lippen weken in een pijnlijke trek vaneen. Maar toen hij zich boven haar verhief en zijn lichaam haar als een mantel bedekte, deed zij haar ogen open en keek hem recht aan.

Trewin voelde haar handen op zijn schouders, aandringend opeens, en hun aanraking verdreef het laatste beetje zelfbeheersing, zodat hij een machtige wind in zijn oren hoorde brullen toen hun lichamen samensmolten tot één lichaam.

Hij dacht dat hij haar een kreet hoorde slaken, maar toen zij zich naar hem ophief en hem omhelsde, dacht hij alleen nog maar aan hun liefde, die door haar kracht en wanhoop de andere wereld ver weg van hen hield.

Toen het voorbij was bleven ze roerloos en zwijgend liggen, terwijl het voortgeblazen zand tegen hun lichaam sloeg onder de wuivende palmen, die zwart afstaken tegen de lucht.

Trewin voelde haar lippen bewegen tegen zijn schouder. ‘Nu hebben we iets waar we in slechte tijden aan kunnen denken.’

Hij hief haar kin op en keek haar lang en aandachtig aan. ‘We kunnen hier nog even blijven.’ Hij zag de bosjes zwaaien in de wind en hoorde het gebruis van de branding op het strand in de verte. Het weer was aan het omslaan. Dat kon in hun voordeel, maar ook erg in hun nadeel zijn.

Hij zei: ‘Vreemd, maar ik ben niet bang meer.’

Ze nam zijn hand en legde die spontaan op haar borst. ‘Moet je mijn hart voelen, Ralph.’ Ze draaide haar gezicht weg, maar niet voordat hij plotseling tranen had gezien. ‘Het is onzinnig om zo te huilen. Maar het komt omdat ik gelukkig ben.’

Een paar druppels warme regen spatten op hun lichaam, maar ze bleven in eikaars armen liggen, wilden elkaar niet loslaten en hoopten vurig dat de zon haar gelijkmatige reis naar de horizon zou staken.

Ver beneden hen, op de brug van de Prawn, tuurde luitenant-ter-zee Adair omhoog naar de lucht en wierp een blik op zijn horloge. Vervolgens keek hij naar de landtong en glimlachte even. Hij richtte zich tot een van de kwartiermeesters en zei: ‘Roep de bemanning bijeen. We vertrekken over een halfuur.’

De man volgde zijn blik en vroeg: ‘Zal ik ze gaan halen, meneer?’ Adair schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn wel op tijd terug.’ Terwijl de man wegliep, mompelde hij: ‘Dat is het minste dat ik kan doen.’

* * *

Tegen de tijd dat de zon achter de dichtstbijzijnde heuvel was gezonken, verwijderde de Prawn zich langzaam van de rotsen die haar beschermd hadden en ramde haar boeg in de eerste rijen gladde rollers. De wind was aangewakkerd, maar na die eerste snelle bui had het er niet meer naar regen uitgezien. In de verte, bij de horizon, zag de zee er gebroken en onstuimig uit, met plukjes wit die van de toppen van de golven krulden; en de dalen die zich onder de kanonneerboot openden, deden zich al gelden.

Trewin klemde zich vast aan de brugreling en keek naar Adair, die op zijn stoel zat en zijn gespalkte arm ter ondersteuning op het windscherm had gelegd.

Adair zei: ‘De passagiers zullen het zwaar te verduren krijgen. Deze kleine schepen zijn niet gebouwd op diep water.’ Hij dook toen er een wolk stuifwater over het windscherm sloeg. ‘Maar met een beetje geluk zijn we vannacht in de Straat Banka. Daar zal iets van beschutting zijn.’

Trewin voelde het oude schip omhoogkomen en over de rug van een lange roller omlaagduiken en zag het water schuimend teruglopen over het voorschip. Zonder de camouflage droegen de door de slag gehavende brug en dekken van de Prawn alleen maar bij tot de troosteloze en kwestbare indruk die het schip maakte terwijl het wegvoer van het beetje bescherming dat het eiland geboden had. Hij keek om naar de landtong. Die was al af geschermd door het opspattende schuim van de golven die triomfantelijk tussen de riffen waren gerold en nu hoog opsprongen en naar dat kleine stukje rotspunt graaiden dat hij zo kort geleden verlaten had. Zelfs het strand waar hij naast Clare had gewacht tot de motorboot hen kwam halen, was bedekt door het binnenstormende water; en hij kon de hoge bomen zien zwaaien en schudden toen de golven zich op de voet van de heuvel zelf stortten.

Adair draaide zich om toen een uitkijk rapporteerde: ‘De Porcupine rondt de kaap, meneer.’

Trewin zag hoe de vertrouwde verschijning haar boeg naar hem toe draaide en in de kolkende maalstroom van golven stampte, terwijl een afgeschermde seinlamp over de steeds kleiner wordende afstand begon te flikkeren.

‘Bericht, meneer. “Fijn om je weer bij ons te hebben.” ’

Adair glimlachte zijn tanden bloot. ‘Bevestig. Sein naar de Porcupine-. “we sturen jullie eerste officier per reddingsvlot over.” ’ Hij grijnsde. ‘En: “bedankt voor jullie bezoek.” ’

Hij draaide zich om naar Trewin. ‘Het spijt me van het reddingsvlot. Maar het is te gevaarlijk om een sloep te strijken. Als het even meezit houd je je voeten zelfs droog.’

Trewin klom de zwaaiende trap af en bleef bij de reling staan wachten, terwijl klaarstaande matrozen met vereende krachten het reddingsvlot langszij kregen en alvast wat lijn vierden om hem af te laten drijven naar de plek waar de Porcupine op zijn komst lag te wachten. Hij liet zijn blik over de druipende dekken gaan. Afgezien van de geschutsbemanning waren die verlaten en gereed voor actie. Het was nauwelijks voor te stellen dat onder zijn voeten al die mensen die hij op het strand had gezien, samengepakt waren. Mensen die geheel afhankelijk waren van Adair en het beproefde kleine schip om hen heen. In gedachten hoorde hij zijn woorden tegen Clare weer alsof hij ze net had gesproken: ‘Probeer me niet na te kijken wanneer ik wegga. Denk er alleen maar aan dat je voortdurend in mijn gedachten zult zijn.’

Een van de matrozen schreeuwde: ‘Nu of nooit, meneer!’ Hij stond zowaar te grinniken.

Trewin klom omlaag en voelde het vlot wegglijden toen de matrozen de lijn vierden. Het vlot steeg en zonk op de grote, wilde deining en hij ving een glimp op van Adair, die hem nakeek door zijn kijker. Een schrale schaduw tegen een donker wordende lucht, die de kijker met zijn goede hand vasthield.

Toen hij zich weer omdraaide, torende de Porcupine als een grijze klip boven hem uit en zag hij Hammond en Dancy met hun mannen bij de reling staan en de schutters, die van hun plaats bij het kanon op hem neerkeken.

Hij wachtte op het juiste moment en sprong; zijn benen trapten in de lucht toen het vlot snel teruggetrokken werd. Nog voordat hij goed en wel aan boord was, hoorde hij het gerinkel van de scheeps-telegraaf en zag hij van de boeg stuifzeeën opvliegen toen het schip naar de open zee begon te stomen.

Bij de trap van de brug tikte hij Hammond op zijn arm. ‘Ze maakt het goed, derde, dus je hoeft je niet langer ongerust te maken.’ Hammond leek geen woord te kunnen uitbrengen. Hij glimlachte alleen en liep snel weg over het hellende dek.

Corbett zat op zijn stoel, zijn lichaam in een zwarte olie jas gehuld. Hij keek Trewin aan en knikte kort. ‘Goed stukje werk.’ Toen liet hij zich terugzakken in zijn stoel en staarde over het windscherm, zonder dat hij zich leek te bekommeren om het buiswater, dat als tropische regen van zijn gezicht droop.

Phelps kwam op het rooster staan. ‘Hier is een oliejas, meneer.’ Hij hield de jas op voor Trewin, terwijl hij soepel meezwaaide met de bewegingen van het schip. ‘Voordat ik het vergeet, meneer. Ik heb uw pijp gemaakt.’ Hij grijnsde. ‘Fijn om u weer aan boord te hebben.’

Trewin glimlachte en trok zich naar voren, naar de brugvleugel, waar hij zich schrap kon zetten tegen een vlaggenkast. Toen hij achteromkeek, zag hij de plompe gedaante van de Prawn wild heen en weer zwaaien, een lange wimpel van rook aan haar schoorsteen , terwijl ze in het kielzog van het andere schip draaide. Achter zich hoorde hij Phelps een deuntje fluiten en hij vroeg zich af hoe de jongen kans zag om zo opgewekt te blijven.

Phelps trok de vlaggevallen aan en wierp een blik op Trewins rug met een flauwe, heimelijke glimlach op zijn sproetige gezicht. Hij was blij dat hij de pijp van de luitenant had gemaakt. Waar het verder ook goed voor geweest mocht zijn, het hielp in ieder geval om zijn ongecompliceerde geest van de schuld te verlossen. Hij vroeg zich vluchtig af wat Trewin gezegd zou hebben als hij gewe-ten had dat hij nog steeds met zijn sterke kijker op de heuvel had gezeten toen hij het meisje bij de poel had ontmoet.

Masters gromde: ‘Hou op met die herrie, rooie! Je klinkt als een kat met pijn in z’n kont.’

Maar het deed Phelps niets. Hij had een geheim en dat was op een schip van deze grootte een kostbaar bezit.

* * *

Ondanks de steile golven en de steeds krachtiger wordende wind slaagden de twee schepen erin om hun zuidelijke koers naar Banka aan te houden. Het geslinger en gestamp van de Porcupine waren beangstigend toen Corbett al zijn ervaring aansprak om het zwaaiende schip op koers te houden, en de angst om ontdekt te worden door de vijand leek te wijken in de confrontatie met de gerichte razernij van de zee.

Trewin hield zich vast in zijn hoekje van de brug en keek naar het water dat over de boeg spoot en om de opbouw bruiste en het kanon op het voordek geïsoleerd op zijn metalen eilandje achterliet. Het was al erg genoeg om recht in de rollers met hun donkere ruggen te beuken, maar wanneer ze om Banka heen de Straat indraaiden, zouden ze te maken krijgen met van schuin opzij aanstormende golven en rekening moeten houden met het gevaar van kapseizen als het weer slechter bleef worden.

De stilte in de radiohut droeg tot het gevoel van volstrekte geïsoleerdheid bij. Geen waarschuwingen en geen aanwijzingen van een of ander afgelegen, behulpzaam weerstation. Het was alsof de hele wereld onder het juk van de vijand zuchtte en dat de schepen, waar ze ook binnenliepen, vernietigd zouden worden.

Even, net voordat de duisternis de mistige horizon definitief aan het oog onttrok, zag hij de bergen van Sumatra, ver naar het zuiden ongenaakbaar en onbereikbaar, en hij vroeg zich grimmig af of de Jappen daar misschien ook al waren en of zich daar ook vluchtelingen uit Singapore verstopt hadden in de rimboe en daar doodgingen, vluchtelingen die al vergeten waren door de wereld die ze verlaten hadden.

Hij klemde het natte staal stevig beet en volgde een waterheuvel, die aan weerszijden van de boeg uit de duisternis kwam rollen. Net voordat de heuvel de boeg bereikte, krulde de gladde top tot een scherpe, schuimende kam, alsof hij op een zware wind was gestuit, en stortte zich triomfantelijk bulderend op het voordek. Hij voelde de kanonneerboot beven en keek gefascineerd toe hoe het hele voorschip bedolven werd onder een massa water en opstuivend schuim dat over de brug heen joeg en als hagel in zijn gezicht striemde.

Na wat minuten leken werkte het schip zich vermoeid naar de oppervlakte, waarbij het water in stromen van de dekken en geschut-stellingen liep en gorgelend door de spuigaten verdween voordat het schip zijn boeg verhief en zich weer omlaagstortte in het gretige golfdal erachter.

Alles op de brug leek piepend en krakend te protesteren en boven het gesis en gebulder van de zee uit kon Trewin het regelmatige gekletter horen van de pompen die, diep in het binnenste van het schip, hun eigen strijd tegen het water voerden. Een gedeelte van de olie was in de kim gelekt en ongetwijfeld droegen de pompen nu onwillekeurig bij tot het oliespoor, dat nog steeds achter het schip dreef en zelfs immuun was voor de razernij van de zee.

Hadden ze maar vaart kunnen meerderen, maar Trewin wist dat dit onmogelijk was. De Prawn wist hen bij te houden, ondanks de krankzinnige capriolen van haar opbouw en masten, maar wel met de grootste moeite. En om een snelheid van zes knopen aan te houden in dit weer moesten de stokers elk veiligheidsvoorschrift overboord gegooid hebben. De mannen in dat kleine ketelruim zouden er hun handen vol aan hebben om niet in de gulzige ovens te tuimelen terwijl ze zwoegden om stoom op te houden en aan Adajrs eisen tegemoet te komen.

Corbett vroeg scherp: ‘Is het al tijd om te draaien, navigator?’ Mallory klemde zich aan de kaartentafel vast, zijn hoofd en schouders onder de kap, zijn benen en billen kletsnat van het buiswater, en probeerde naarstig de positie van het schip te bepalen, terwijl de wereld om hem heen gek werd.

‘Over vijftien minuten, meneer.’ Zijn stem klonk gedempt. ‘Dan wordt de koers twee-drie-nul.’

Corbett riep: ‘Goed.’ Hij leunde achterover in de zwaaiende stoel en veegde zijn gezicht af met een al doorweekte handdoek. ‘Het is nog zo’n drie mijl naar Banka. We gaan proberen daar zo dicht mogelijk onder de noordwestkust te komen.’

Trewin hief zijn kijker en staarde over de bleke geestverschijningen van brekende golftoppen. Corbett deed wat hij moest doen. Geen vijandelijke jager zou zich ooit in de buurt van het uitgestrekte eiland Banka wagen, met zijn verraderlijke ondiepten en op de loer liggende riffen. De geringe diepgang van de kanonneerboot en het weer waren hun enige, echte bondgenoten, dacht hij. Een van de uitkijken riep schor: ‘Land, meneer. Recht vooruit!’ Trewin tuurde door zijn kijker en voordat de lenzen weer konden beslaan, zag hij de donkere schaduw die zich aan weerszijden van de boeg uitstrekte, een vaste verbinding tussen het woelige water en de voort jagende wolken erboven.

Corbett beval: ‘Gereedhouden voor koersverandering!’ Tegen Masters zei hij: ‘Bericht voor de Prawn, Masters!’

Masters sloeg zijn armen om Phelps’ slanke lichaam en hield hem tegen de brugvleugel terwijl de jongen zijn afgeschermde seinlamp op de Prawn richtte voor de enkele, korte boodschap. Het was gevaarlijk om een licht te laten zien, hoe goed afgeschermd dat ook was. Maar het gevaar dat de Prawn met volle kracht op de kust zou lopen was aanmerkelijk groter. Adairs kleine brug moest het zelfs zonder de bescheiden beschutting van die van de Porcupine stellen en volgens Trewin was het wacht houden bij deze golven te vergelijken met het zich vastklampen aan een half onder water liggende rots.

Corbett zag hoe Masters en de seiner terugvielen in een wirwar van armen en benen en beval: ‘Ga je gang, eerste!’

Trewin greep de spreekbuizen vast. ‘Stuurboord vijftien!’ Hij probeerde niet aan de overbelaste roeren en Nimmo’s haastige reparaties te denken. ‘Midscheeps!’ Hij tuurde naar de wazige cijfers op het dochterkompas. ‘Rechtzo! Stuur twee-drie-nul!’ Hij hoorde Unwins stem in de stuurhut, gevolgd door een doffe vloek, toen een van zijn telegrafisten struikelde en languit tegen het hellende dek sloeg.

De Porcupine slingerde schrikbarend op de van alle kanten aanstormende rollers en bleef boven een diep golfdal hangen. Het schip leek niet recht te willen komen en terwijl de golftop zich verhief en zich daverend op het onder water gezakte zijdek stortte, hoorde Trewin Dancy tegen zijn herstelploeg schreeuwen dat de motorsloep vaster gesjord moest worden.

‘Branding aan bakboord, meneer!’ Er klonk geen enkele verbazing of angst in de stem van de uitkijk. Evenals de rest van de bemanning was hij té overweldigd door het weer en het vreselijke gestamp van het schip om nog enig gevoel te hebben.

Corbett bromde: ‘Mooi. Dat moet de Boeloe Baai zijn. Nog zo’n twintig mijl naar de ingang van de Straat. Het zal daar wat meer beschut zijn.’

Trewin wreef in zijn ogen en vloekte vervolgens toen hij tegen de spreekbuizen geslingerd werd. Hij voelde zich alsof hij al maanden op zee zat. En zelfs de zakelijke toon waarop Corbett had gesproken, had niet de wetenschap kunnen verhullen dat het zwaarste deel van de reis nog voor hen lag. De Straat was honderd mijl lang en op bepaalde plaatsen niet breder dan tien mijl. Misschien kon het Corbett allemaal niets meer schelen. Hij probeerde te doen wat hij kon, maar zijn woorden en daden leken werktuiglijk en ontbloot van gevoel.

Hij draaide zich om toen er iemand zwaaiend de brug opkwam en zich naar de kaartentafel trok. Trewin besefte dat hij Fairfax-Loring compleet was vergeten, of misschien kon het hem ook allemaal niets meer schelen.

De schout-bij-nacht droeg een oliejas, maar zijn hoofd droop van het buiswater en in het licht van het kaartenlampje leken zijn ogen woedend en wild. Hij schreeuwde: ‘Waar zijn we?’ Hij stootte Mallory opzij en duwde zijn hoofd onder de kap. Toen ging hij naast Corbett op het rooster staan en zei: ‘Jezus Christus, kunnen we er niet een beetje vaart achter zetten?’

Corbetts gezicht werd verborgen door de opgeslagen kraag van zijn jas. ‘Over drie uur gaan we om de kaap de Straat binnen, admiraal. Tegen de ochtend zouden we in het smalle gedeelte moeten zitten en ik hoop dat we ons daar bij een van de eilandjes schuil kunnen houden.’ Hij dook weg achter het windscherm toen er een dicht gordijn van schuimend water over de brug sloeg en om de uitkijken achter hem spoelden. Toen zei hij kalm: ‘Nog één zo’n nacht en dan zit het ergste er wel op.’

De schout-bij-nacht veegde het water met zijn hand uit zijn gezicht. ‘Die vervloekte Prawn! Die houdt ons op, zoals ik al zei!’ Corbett haalde zijn schouders op. ‘Tenzij u wilt dat ik overdag doorvaar, maakt het volgens mij niet veel uit, admiraal.’ De minachting in Corbetts stem was onmiskenbaar.

De schout-bij-nacht zei plotseling: ‘Er konden wel eens Jappen op Banka zitten.’

‘Dat zou heel goed kunnen.’ Corbett leek elders te zijn met zijn gedachten. ‘Maar het lijkt me toch waarschijnlijker dat ze zich eerst met Sumatra bezighouden.’

Fairfax-Loring sleepte zijn zware lichaam over de brug, waarbij hij zijn arm in zijn jas gestoken hield en Trewin vroeg zich af of hij Baker, de verpleger, al naar zijn verwonding had laten kijken. Trewin probeerde enig medelijden en begrip voor de schout-bij-nacht op te brengen. Uiteindelijk was hij waarschijnlijk belangrijker voor de Jappen dan de onbeduidende overwinning op twee kanonneerboten.

Masters schreeuwde: ‘De Prawn seint, meneer!’

De schout-bij-nacht draaide zich met een ruk om en keek met vooruitgestoken hoofd in de richting die de kwartiermeester aanwees. ‘De stomme idioot! Hoe kan hij dat nou in jezusnaam doen?’ Maar Trewin luisterde niet naar hem. Hij keek naar het zwakke, flikkerende lichtje, dat rees en daalde in de duisternis achter hen, en bij elke wanhopige opflikkering voelde hij zijn angst groeien. Masters zei nors: ‘Romp lekt hevig. Reparatie niet bestand tegen zee. Moeten onmiddellijk snelheid minderen.’

Verscheidene minuten werd er op de brug niet gesproken en Trewin verbeeldde zich dat hij een klank van uitzinnige triomf hoorde in de bulderende zang van zee en wind die genadeloos op de brug beukten.

Corbett zei langzaam: ‘Zend kennisgeving van ontvangst.’

De schout-bij-nacht boog zich naar hem toe. ‘Dat is dan dat. We moeten nu wel achterlaten.’

Corbett negeerde hem. ‘Sein naar de Prawn'. “kunnen jullie snelheid handhaven tot Straat?” ’

De schout-bij-nacht vroeg bot: ‘Wat heeft dat nu voor nut? We hebben nog zeker honderd mijl voor de boeg voordat er enige hoop op ontsnapping is.’

Corbett tikte hem op de arm en gleed van zijn stoel. ‘Een ogenblikje, admiraal.’ Hij liep langs de schout-bij-nacht en zag op de een of andere manier kans om zijn evenwicht te bewaren terwijl het dek onder de onmogelijkste hoeken van de ene kant naar de andere zwaaide onder zijn tengere lichaam.

Ten slotte zei Masters: ‘De Prawn zegt dat ze het zullen proberen.’ Corbett klonk tevreden. ‘Mooi. Laat de Prawn weten dat we voorlopig gewoon doorstomen, maar onze snelheid gaan minderen tot vier mijl zodra we van koers veranderen.’

Hij keek naar Trewin. ‘We kunnen misschien helpen met de reparaties als we ons eenmaal ergens verscholen hebben.’

De schout-bij-nacht kwam tussen hen in staan en dempte zijn stem om niet door de anderen gehoord te worden. ‘Ik wil heel ver met je meegaan, Corbett, maar er is een grens! Ik maak me net zo ongerust over die mensen op de Prawn als jullie, maar het zijn voornamelijk burgers, die van geluk mogen spreken dat ze zo ver gekomen zijn, gezien de omstandigheden.’

Trewin balde zijn vuisten zó krampachtig dat de pijn hem hielp zijn geest te stalen tegen de woorden van de schout-bij-nacht. Als hij al enig medelijden met de man had gevoeld, dan was dat nu op slag verdwenen. De schout-bij-nacht was er nog wel verantwoordelijk voor geweest dat de meesten van die burgers hier waren en als de Porcupine de Zeven Eilanden niet had aangedaan, had hij daar nu nog aan boord gezeten en de verschrikking en de angst met hen gedeeld terwijl de kleine kanonneerboot probeerde hen in veiligheid te brengen.

Corbett zei alleen: ‘Ik geloof dat we ons niet te veel op geluk moeten verlaten, admiraal.’ Hij liep terug naar zijn stoel. ‘En dat geldt voor ons allemaal. ’

Even leek het of de schout-bij-nacht hem zou volgen, maar hij zei: ‘Ik ga weer naar de kajuit. Ik voel me nog wat zwak.’ Hij keek grimmig om zich heen, alsof hij commentaar verwachtte. ‘Maar roep me als het weer nog slechter wordt.’

Mallory staarde naar zijn door het stuifwater geteisterde kaart en mompelde: ‘Daar hoeft niemand hem voor te roepen. Als het nog erger wordt verzuipt-ie in z’n klotekajuit!’

Trewin rukte zijn blik los van de duisternis achter de brug. Hij kon zich de bange vrouwen onder het dek van de Prawn voorstellen, de huilende kinderen en het algehele gevoel van machteloosheid, terwijl de golven tegen de romp beukten en probeerden zich met geweld toegang te verschaffen tot hun laatste wijkplaats.

Corbett zei: ‘Laat de kok iets warms te drinken maken voor de mannen. Dat leidt ze misschien even af.’

Trewin staarde hem aan. Waar vond Corbett de tijd om aan al deze details te denken? Was het wilskracht of pure zelfdiscipline? Of zei hij maar alles wat hem voor de geest kwam om een onvermijdelijke beslissing uit te stellen?

Hij keek naar het opspattende schuim en luisterde naar het zwoegende gebrom van de motoren. Het was alsof het nooit de bedoeling was geweest dat ze wegkwamen en of alle misère en alle teleurstellingen tot een uiteindelijke ramp zouden leiden.

Het maken van plannen en berekeningen leek geen zin meer te hebben. Tijd en afstand hadden hun betekenis verloren. Er was alleen nog maar het schip en de onbegrensde, wrede woede van zijn eeuwige vijand.

* * *

Het daglicht liet op zich wachten. Toen het kwam, was er geen dageraad, alleen een plotselinge overgang van nacht naar een helder, tinkleurig licht, waarin de mannen op de brug naar elkaar keken alsof het hen verbaasde dat alles nog zo was als voorheen.

In de beschutting van Banka slingerde het schip zeker minder, maar evenals Trewin waren de uitkijken en de kanonniers te afgemat en gekneusd door hun lange wacht om er weet van te hebben en er moed uit te putten. Ver aan stuurboord was iets donkers te zien dat het vasteland van Sumatra kon zijn. Of misschien was het een deel van de mistbank, die overging in de stuifzeeën en er onder de voortjagende wolken een lang, ononderbroken gordijn mee vormde.

Trewins ogen voelden branderig en zijn tong leek tot tweemaal de normale grootte te zijn opgezwollen. Hij hoorde Mallory somber opmerken: ‘Het lijkt erop of er regen in de lucht zit. Dat kunnen we er nog net bij gebruiken. ’

Corbett strekte zijn benen en trok zijn kraag recht. ‘Het had erger gekund. Geef me nu een koers voor die eilanden. Die zijn toch zeker geen vijf mijl meer weg?’

Trewin keek over de achterkant van de brug en werd ontmoedigd door wat hij zag. De Prawn was nog verder teruggevallen en de zwarte rook uit haar schoorsteen hing laag boven het kielzog, alsof de kracht uit het schip was gevloeid.

Corbett zei afwezig: ‘Ze houdt het aardig vol. Goed werk.’

‘De nieuwe koers is één-vier-nul, meneer.’

Corbett draaide zich om en Trewin hoorde de stoppelbaard langs zijn opgeslagen kraag schuren. ‘Mooi. Breng het schip rond, Trewin. Over een halfuur moeten we in zeer ondiep water komen. Het is tussen de eilanden nog geen vier meter diep. Daar zal geen schip ons komen zoeken, nietwaar?’

Trewin gaf zijn bevelen aan de roerganger en leunde zwaar op de kaartentafel, terwijl Mallory de waterdichte kap terugvouwde. De eilanden waren weer van die onvruchtbare klompen land, die ver in het verleden van het hoofdeiland Banka losgebroken waren, in de tijd dat de aarde zich nog vormde. Wie had ooit kunnen denken dat ze nog eens ooit zo van pas zouden komen?

Corbett keek toe hoe het kielzog zich kromde in een flauwe boog en zei: ‘Verminder weer snelheid, Trewin. We laten de Prawn voorgaan.’ Hij zag dat Trewin naar hem keek en zei rustig: ‘Die zullen zich al ellendig genoeg voelen zonder dat ze ons opeens tussen de eilanden zien verdwijnen.’

Terwijl het kleine eilandengroepje zich losmaakte van de donkere landmassa erachter, kwam de Prawn langszij en begon, na wat een eeuwigheid leek te duren, langzaam van de Porcupine weg te varen. In het wazige daglicht waren alle sporen van haar strijd met de zee zichtbaar en terwijl ze steigerend in de aanrollende golven dook, zag de bemanning van de Porcupine de grote roestvlekken waar het beukende water de verf als een huid van de romp had getrokken. Beide sloepen waren weg en de reling was op verscheidene plaatsen van het dek gerukt en hing mistroostig overboord.

Trewin liet zijn kijker over de hele lengte van het schip gaan en ervoer zijn lijdensweg alsof hij die zelf had doorgemaakt. Hij zag Adair op het voorste gedeelte van zijn brug, zijn blik strak vooruit gericht, zijn schouders opgetrokken als iemand die té afgestompt en uitgeput is om zelfs zijn hoofd maar te bewegen.

Maar de vlag wapperde nog altijd vrolijk en kleurig aan de gaffel en toen het schip langzaam de kop overnam, zag Trewin dat een van de kanonniers naar hen zwaaide.

Corbett zei afwezig: ‘Dat is pas een schip. Sommige mensen zouden er niet eens de schrootprijs voor geven, maar ik durf er mijn leven onder te verwedden dat Adair daar anders over denkt.’ Aan weerszijden van het andere schip werden de vaargeulen tussen de eilandjes zichtbaar en terwijl de Prawn draaide om de eerste groene bult te ronden, leek het vanaf de brug van de Porcupine of ze door het land zelf werd opgeslokt.

Hammond verscheen boven aan de brugtrap en zijn ogen zochten Corbett. ‘Zou de bemanning nu kunnen ontbijten, meneer?’

Corbett keek hem triest aan. ‘Ontbijt, lunch, avondeten. Het maakt niet uit hoe je het noemt, derde. Zolang ze maar te eten krijgen.’

Ze verstarden allemaal toen een uitkijk riep: ‘Vliegtuig, meneer! Peiling groen negen-nul!’

Trewin begaf zich naar de spreekbuizen, maar Corbett snauwde: ‘Blijf waar je bent! Iedere snelheidsvermeerdering kan nu de aandacht op ons vestigen!’

Alle kijkers en lopen op het schip kwamen omhoog en werden op het langzaam bewegende silhouet gericht; alleen degenen die tussen de daverende motoren stonden waren zich niet bewust van dat regelmatige, gehate geluid, dat het schip als een soort hoon over het woelige water bereikte.

‘Weer een vliegboot, meneer!’ Tweedies stem galmde door de luidspreker op de brug. Er viel een korte stilte; toen zei hij: ‘Hij vliegt pal naar het zuiden, naar Sumatra.’ Ze hoorden hem vloeken. ‘Hij draait nu iets.’

Trewin zag hoe het vliegtuig in de verte zwenkte alsof het, vastzittend aan onzichtbare draadjes, werd gestuurd. Nu vloog het evenwijdig aan het schip, op zo’n vijf mijl afstand.

Zijn ogen deden pijn van het ingespannen turen naar die kleine, zwarte vlek. ‘Hij moet ons zien. Wat voert-ie in godsnaam uit?’ Tweedies stem klonk weer: ‘Hij draait, meneer!’ Zelfs over de luidspreker was zijn opluchting onmiskenbaar. ‘Vliegt weer naar het zuiden!’

Corbett beval scherp: ‘Beide volle kracht vooruit!’

Trewin hoorde Masters kreunen: ‘God, kijk onze olievlek eens. De eerste de beste gek kan die zien!’

Corbett antwoordde: ‘Hij kon ons deze keer weleens niet gezien hebben. Aan de andere kant kan het ook een afleidingsmanoeuvre zijn en vraagt hij nu om hulp.’ Hij streek peinzend over zijn kin. ‘Nou, daar zullen we hoe dan ook snel achter komen!’ Tegen Trewin zei hij: ‘Neem het schip over, eerste. Ik ga me wassen en scheren voordat we voor anker gaan.’

Hij stak de brug over, maar toen hij langs de kaartentafel liep, botste hij tegen de spreekbuizen op en viel bijna. Zonder een woord te zeggen of om te kijken liep hij haastig de brugtrap af.

Trewin stapte op het rooster en hoorde Mallory mompelen: ‘Jezus, je zou haast denken dat-ie stekeblind is.’

Trewin staarde naar de smalle doorgang tussen de eilanden en dacht aan Corbett, opgesloten in zijn kajuit, alleen met zijn vreselijke geheim. Dat hem dat nu en hier moest gebeuren. Dat het ons moest gebeuren.

Hij zag hoe de ankerwacht zich verzamelde bij het 100-mm-kanon en probeerde zijn geest voor deze gedachten te sluiten, zoals ook Corbett dat had gedaan. ‘Beide langzaam vooruit. Gereedhouden om het camouflagenet te spannen.’

Hij trok zijn pet over zijn ogen tegen het felle licht toen het schip langzaam boven een tapijt van wit zand voortgleed. Per slot van rekening, dacht hij, had de achtervolger altijd al de dienst uitgemaakt. Degene die vluchtte kon alleen maar blijven vluchten en hopen dat hij het zou overleven.

HOOFDSTUK ZEVENTIEN


De man die bang was

De twee schepen bleven die dag tot laat in de middag in hun krappe schuilplaats liggen, de Porcupine voor anker, de Prawn comfortabel langszij. De kans op regen was steeds kleiner geworden en tegen de middag was de lucht onbewolkt. Toen lagen beide schepen weer onder de zinderende zon en in de beperkte ruimte van de ankerplaats leek de hitte van alle kanten te komen.

Al het machinekamerpersoneel van de Porcupine was vrijwel direct na aankomst naar de Prawn gegaan, waar ze ondanks de hitte en primitieve omstandigheden aan één stuk door hadden gewerkt om de stormschade aan de kleine kanonneerboot te repareren. De passagiers waren zolang naar de Porcupine overgebracht, waar ze geen gebruik maakten van de mogelijkheid om te rusten, maar de bemanning waar en wanneer ook maar mogelijk hielpen.

De vluchtelingen, en vooral de vrouwen, waren nauwelijks meer te herkennen als de mensen die in Singapore aan boord waren gestroomd, terwijl achter hen de vijandelijke bommenwerpers de lucht rood hadden geschilderd boven de brandende stad. Alle pretenties, alle individuele trekjes waren in de gemeenschappelijke strijd om het bestaan verdwenen. De elegante jurken waren vervangen door afdankertjes van de bemanning of door geïmproviseerde kledingstukken van lappen die ze uit de storm hadden weten te redden. De voortdurende dreiging van gevaar had hun een bijzondere kracht gegeven en er waren geen tranen of bittere verwijten meer.

Trewin had Adair op zijn brug zien zitten, waar hij zijn onderofficieren orders en instructies gaf, terwijl een lang meisje, gekleed in een schipperstrui en weinig meer, hem inzeepte en schoor, met een geconcentreerde trek op haar gebruinde gezicht. Adair had Trewin naar hem op zien kijken en had groetend zijn gespalkte arm geheven. ‘Het heeft zo zijn voordelen om gewond te zijn,’ had hij alleen maar gezegd.

Hoewel er uitkijken geposteerd waren op de heuvels in de buurt, waren er geen vijandelijke vliegtuigen meer gerapporteerd. Slechts één keer, midden op de middag, was er iets geweest dat op gevaar had gewezen. Een snelvarend oorlogsschip, vermoedelijk een jager, werd ver van de eilanden in de Straat gezien, op een zuidelijke koers, het lage silhouet bijna verborgen achter de machtige boeggolf. De herstelwerkzaamheden waren er niet voor onderbroken.

Misschien had Corbett ingezien dat het geen zin had om de mannen hun alarmposten te laten betrekken, dacht Trewin. De meeste matrozen waren volkomen uitgeput. Zelfs de bemanning van het luchtdoelgeschut hing of lag bij hun wapens, te moe om zich uit het felle zonlicht te slepen dat door de camouflage viel en grillige, harde schaduwen over het dek wierp, alsof beide schepen in een reusachtig net gevangen zaten.

Trewin bleef op het kuildek staan en leunde vermoeid op de reling. Op het dek van het schip beneden hem was het nog steeds een komen en gaan van mensen, stokers die stukken metaal droegen en mannen van de genie met pasgezaagde palen om een doorgebogen tussenschot te schoren. Maar het tempo was nu lager. Dat hield gelijke tred met de zon, alsof ze beide de minuten tot de beslissing aftikten.

Hij zag Corbett met Adair overleggen op het achterdek van de Prawn, en zijn tengere figuur viel in het niet bij het slungelachtige postuur van de ander. Corbett maakte een ernstige maar uiterst kalme indruk en niets verried wat er in hem omging.

Trewin dacht terug aan de ochtend. Hij was aan boord van het andere schip gegaan om de aangeslagen passagiers over de tussenruimte naar het betrekkelijke comfort van het bovendek van de Porcupine te leiden. Hij had gezien hoe Clare een bejaarde vrouw over de bewegende kloof tussen de twee rompen had geholpen en had naar haar gezwaaid. Ze hadden elkaar maar een paar seconden aangekeken, maar in die tijd had Trewin hetzelfde vredige gevoel ervaren, het gevoel van bij iemand te horen, dat even al het andere uit zijn gedachten had gebannen. Daarna was hij de trap afgedaald naar de longroom van de Prawn om te kijken of er nog passagiers aan boord gebleven waren. Voordat hij bijtijds had kunnen stilstaan, had hij Corbett gezien die tussen de door de zee aangetaste chaos van meubelstukken stond, zijn lichaam getekend in sterren van zonlicht, die door de talloze inslaggaten in de long-room vielen. Hij stond met zij n rug naar de deur en tegenover hem, op een leeg munitiekrat, met haar gezicht naar hem opgeheven, zat zijn vrouw.

Mildred Corbett was vrijwel onherkenbaar. Haar blonde haar was ongekamd en in de war en haar jurk, die op verscheidene plaatsen gescheurd was, bedekte amper haar schouders.

Trewin kon de leegte in haar stem nog horen, zag weer de ongewone dofheid in haar ogen.

‘Ik wilde je niet zien, Greville.’ Ze had geprobeerd haar schouders op te halen, maar zelfs die inspanning had te groot geleken. ‘Maar ik heb zoveel tijd gehad om na te denken en me dingen weer te herinneren. Te veel tijd. Eerst wilde ik alleen maar dat het schip zou zinken. Toen dat niet gebeurde, begon ik te beseffen dat ik je wél wilde zien. Om het je te vertellen. ’ Ze had haar hoofd gebogen en Trewin had tranen zien spatten op haar met olie bevlekte armen. Hij had ook de verandering gezien die zich aan Corbett had voltrokken. Hoewel hij met zijn rug naar de deur stond, had Trewin het langzame spannen en ontspannen van de handen kunnen zien, alsof hij zich met fysieke kracht inhield.

Ze was met toonloze stem verder gegaan. ‘Mijn hele leven heb ik geprobeerd om je te kwetsen, Greville. Hoe meer jij probeerde om het leven aangenaam voor ons beiden te maken, hoe slechter ik mij gedroeg.’ Ze had opgekeken, haar ogen opeens bezield en vol wanhoop. ‘Maar ik heb nooit gewild dat Martin doodging.’ Corbett had heel rustig gezegd: ‘Dat weet ik.’

‘Je hield erg veel van hem, hè?’

Corbett had zijn handen in zijn zakken geduwd. ‘Ik heb altijd van hem gehouden. Alsof het mijn eigen zoon was.’

Trewin had willen weglopen, maar Corbetts laatste woorden hadden hem roerloos bij de deur doen blijven staan.

‘Dat wist je?’ Haar ogen waren nat geweest van de tranen. ‘Al die tijd al? En daar heb je nooit iets van gezegd?’

‘Er viel niets te zeggen.’

Ze had haar armen gespreid. ‘En ik heb jou alleen maar pijn gedaan! Toen je vanwege mijn broer wegging bij de marine, had ik je moeten steunen en je verdriet moeten delen.’ Weer maakte ze dat hopeloze gebaar. ‘Nu zijn we alles kwijt en dat komt allemaal door mij!’

Corbett had zijn pet op de munitiekist gelegd en was naast haar gaan zitten. ‘En daar vergis je je in, lieverd. ’ Hij had zijn hand naar haar gezicht gebracht, zenuwachtig maar teder. ‘Ik heb je nu nodig.’ Ze had zich aan zijn borst geworpen en hij had eraan toegevoegd: ‘Misschien meer dan je ooit zult beseffen.’

Nu, terwijl Trewin van het bovendek op hem neerkeek, kon hij niets bespeuren van de pijn en het verdriet die hij die paar minuten bij de open deur had gezien.

Alsof hij zich ervan bewust werd dat Trewin naar hem keek, knikte Corbett kort naar Adair en beende naar de loopplank. Toen hij op het kuildek arriveerde, lag er een opvallend vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.

Hij zei: ‘Officiersberaad, Trewin. Trommel iedereen direct op.’ Hij snoof de lucht in. ‘Ik geloof nog steeds dat het gaat regenen. Daar kunnen we misschien iets aan hebben.’

Het duurde slechts een paar minuten om de officieren bijeen te krijgen in Corbetts kajuit. Ze hadden allemaal in de longroom gezeten of gelegen, te moe om te praten of te staan.

Corbett ging achter zijn bureau zitten en hield zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ik heb de Prawn bekeken, heren. En die is gereed om met ons uit te varen. Ik geloof dat ze haar zes mijl per uur weer kan halen, dus we zullen verder geen tijd verspillen.’ Hij liet zijn blik over de getekende gezichten dwalen. ‘Over tien minuten kunnen jullie beginnen met de passagiers weer over te brengen naar de Prawn. ’

Hammond vroeg snel: ‘Zou het niet beter zijn om ze allemaal hier te houden, meneer?’

Hij slikte krampachtig toen Corbett hem strak aanstaarde. ‘We zijn ruim twee keer zo snel als de Prawn en ik weet zeker dat we ze zonder problemen kunnen bergen.’ Naast hem knikte Tweedie gewichtig.

‘Ik ben bang dat het niet kan, derde. Als we aangevallen worden, zouden we het gevecht eigenlijk niet kunnen aangaan met al die mensen aan boord. Dat wordt een slachting. Nee, op deze manier hebben we één goed schip in plaats van twee kneuzen, nietwaar?’ Hij lachte kort. ‘Adair heeft me verteld dat hij klaar is om aan de laatste etappe van de reis te beginnen. En ik mag aannemen dat jullie het plaatselijk natuurschoon inmiddels wel gezien hebben.’ Trewin bestudeerde hem met ongeëmotioneerde verbazing. Corbett leek zelfs opgewekt. En behalve dat zijn ogen opvallend rood-

omrand waren, waren ze toch merkwaardig helder en alert. Corbett keek om zich heen. ‘Goed, ik wil over twee uur afvaren. We kunnen niet wachten tot het echt donker is. We moeten op zijn laatst voordat het licht wordt door de Straat zijn. Die jager was ongetwijfeld naar ons op zoek. Het is waarschijnlijk niet bij de vijand opgekomen dat we hier nog wel eens konden rondhangen. En zonder de Prawn was dat ook niet het geval geweest.’ Hij glimlachte. ‘Een geluk bij een ongeluk dus...’

Ze kwamen allemaal overeind, maar Corbett hief zijn hand. ‘En denk eraan, heren. Voor het geval wij gedwongen worden om ons met de vijand te meten.’ Hij liep langzaam om zijn bureau heen en staarde peinzend naar de leren ruggen van de boeken bij de patrijspoort. ‘In het bestaan van ieder schip, misschien zelfs maar eens in iemands leven, komt er een moment waarop een beslissing genomen moet worden die alles wat het schip ooit is overkomen in de schaduw stelt. En om de jaren, de gemaakte fouten en de oprechte idealen van al die mannen die op het schip gevaren hebben te rechtvaardigen, moet die beslissing zonder enige aarzeling genomen worden, zonder ook maar een moment aan eigenbelang of zelfs maar aan levensbehoud te denken.’ Zijn lichte ogen gingen langzaam de gezichten langs. ‘Als dit beroep op ons gedaan gaat worden, zal dit spoedig gebeuren. Ik weet zeker dat ik u niet om uw volledige inzet hoef te vragen, want als kapitein moet dat mijn recht zijn en niet een gunst uit hoofde van mijn rang.’

Hij werd weer zakelijk. ‘Roep de bemanning bijeen en voer mijn orders uit.’ Hij keek de officieren na, die in een rij zijn kajuit verlieten, en zei tegen Trewin: ‘Ik zal de schout-bij-nacht op de hoogte moeten brengen van mijn bedoelingen, dacht je niet?’

‘Is dat wel verstandig, meneer?’ Trewin zag hoe Corbett zijn vergrootglas in zijn borstzak liet glijden. ‘De kans bestaat dat hij op zijn strepen gaat staan.’

Corbett klopte op zijn zakken en staarde naar zijn lege bureau. ‘Ik ga hem vertellen wat ik ga doen, Trewin.’ Hij glimlachte vluchtig. ‘Niet hoe ik het ga doen!’

* * *

Overeenkomstig Corbetts instructies verlieten beide schepen hun schuilplaats en zetten dicht onder de kust van Banka koers naar de laatste uitdaging van de Straat. Naarmate de zon zich dichter naar de bergen van Sumatra in de verte bewoog, week de eerste spanning van het uitvaren voor opluchting.

Met ieder uur werden er weer zes mijl afgelegd en elke omwenteling van de schroeven bracht hun veiligheid iets dichterbij.

Trewin liet zijn ellebogen op het windscherm rusten en richtte zijn kijker op de golvende heuvels. Het was onbewolkt en de hemel was gevuld met kleine, heldere sterren, en in de vreemde, besloten wereld van de sterke lenzen leken de heuvels deel van een stille woestijn uit te maken.

Hij dacht een ogenblik terug aan het moment waarop ze op het punt hadden gestaan om de eilanden te verlaten. Net toen iedereen bezig was geweest met het verwijderen van de camouflagenetten en het losgooien van de trossen, was er een smalle inheemse vissersboot op hen af komen varen, die pas op het laatste moment door de uitkijken werd gezien.

Corbett had geroepen: ‘Houd die boot onder schot! Schiet als ze proberen te vluchten!’ En terwijl de machinegeweren zich dreigend naar de opgeheven gezichten hadden gedraaid, had hij eraan toegevoegd: ‘Laat Hammond met die mensen gaan praten. Misschien kunnen ze ons helpen.’

Ze hadden allemaal gezien hoe Hammond aan boord klom van het bootje, dat weinig meer was dan een uitgeholde boomstam met twee primitieve drijvers. De verbazing en achterdocht op de gezichten van de vissers hadden al snel plaats gemaakt voor gegrijns en luid gelach toen Hammond met zijn gebrekkige Maleis in moeilijkheden was gekomen bij het vragen en vertalen. De vissers hadden hem een zak verse kokosnoten aangeboden en wat in bladen gewikkelde, gerookte vis, maar Corbett had van de brug geroepen: ‘Geef hun geld, derde. Alles wat je op zak hebt!’ In het algemeen had hij opgemerkt: ‘We kunnen ons in dit stadium niet al te zeer verlaten op hun trouw en sympathie. Met die Singaporeaanse dollars zullen ze zich wel tweemaal bedenken voordat ze een mond opendoen over onze omzwervingen, nietwaar?’

Hammond was weer aan boord geklommen, blozend maar duidelijk ingenomen met zichzelf. ‘Ze zeggen dat de Jappen al op Banka zitten. Maar voor zover ik het kan bekijken zitten ze aan de andere kant van het eiland. Dus we kunnen veilig onder deze kust blijven, commandant.’

Corbett had geknikt. ‘Mooi. Dus zelfs als onze bruine vrienden onze verblijfplaats aan de hoogste bieder willen verkopen, zullen ze een heel eind moeten varen.’

Trewin voelde hoe de rand van het windscherm venijnig in zijn kin beet en besefte dat zijn hoofd tijdens een dutje naar voren was gevallen. Hij schudde zichzelf wakker en tuurde naar de schaduwachtige figuren op de brug, die hem plotseling met een gevoel van paniek vervulden.

Hij snauwde: ‘Hé daar! Een beetje actie graag! Wakker worden, luie donders!’ Hij hoorde iemand vloeken en moest ondanks zijn gespannen zenuwen grinniken. Het idee van een schip dat met een slapende wacht recht op een verborgen vijand afstoomde, zou bij iedereen het angstzweet doen uitbreken.

Hij hoorde Corbett mompelen: ‘Moet je zo verdomd veel lawaai maken, eerste?’

‘Ik dacht dat u sliep, meneer.’ Hij zag Corbetts gezicht afsteken tegen het zwarte water achter het scherm.

‘Ik sliep ook. Maar nu niet meer!’ Corbett schoof heen en weer in zijn stoel. ‘Nog een paar uur, Trewin. Wanneer veranderen we weer van koers?’

Mallory’s stem klonk slaperig, alsof hij aangeschoten was. ‘Over vijftien minuten, commandant. Nieuwe koers wordt... eh... één-één-nul.’

‘Zie je wel?’ Corbett gaapte. ‘We zijn door de engte. Ik wist dat het verstandig zou zijn om er de tijd voor te nemen.’ Opeens energiek zei hij: ‘Tegen de tijd dat het licht wordt, zijn we al om de zuidkant van Banka.’ Zijn ogen glansden in het donker. Tn de Java Zee.’ Trewin knikte. Al die mijlen. Wenden en keren, zich verbergen en vluchten. Toen ze uit Singapore vertrokken had het idee om eens de Java Zee te bereiken te onwerkelijk geleken om serieus genomen te worden. Nu was het nog maar een kwestie van een paar uur varen en was de gedachte aan een slechte afloop onverdraaglijk geworden.

Corbett zei plotseling: ‘Ik wil dat jij naar de kaartenkamer gaat om wat te slapen, Trewin. Maar zeg eerst tegen de bemanning dat ze een slaapje mogen doen op hun posten. Een uurtje op en een uurtje af. Daar zouden ze al mee geholpen moeten zijn. God weet dat ze het verdiend hebben.’

Trewin vroeg: ‘Is dat wel verstandig, meneer? Het kon wel eens verscheidene minuten duren voordat we ze weer wakker krijgen.’ Corbett lachte. ‘Ik geloof dat we voorlopig niets te vrezen hebben.’ Hij dempte zijn stem. ‘Het zal er morgen pas op aan gaan komen. Niemand heeft die jager terug zien komen door de Straat. Dat schip kan op ons liggen wachten en misschien wordt er ook nog steeds naar ons gezocht. Mocht dat het geval blij ken te zij n, dan wil ik dat onze bemanning zo fit mogelijk is.’

‘En u, meneer?’

‘Ik ga later nog wel wat slapen, Trewin.’ Hij liet er droogjes op volgen: ‘En bemoeder me niet zo. Daar word ik heel zenuwachtig van.’

Trewin liep naar de kaartenkamer en liet zich op de met leer overtrokken bank vallen. Hij ging op zijn rug liggen met zijn handen onder zijn hoofd en luisterde met een half oor naar de vertrouwde geluiden op het schip en het ononderbroken geruis van het water tegen de romp.

Wanneer het licht werd zouden ze voor de laatste keer voor anker gaan en de camouflage aanbrengen. Later zouden ze dan weer in het donker uitvaren. De volgende keer dat het anker ratelend aan zijn roestige ketting in de diepte verdween, zouden ze zich onder vrienden bevinden. En was de reis achter de rug. Met een glimlach op zijn lippen viel hij als een blok in slaap.

* * *

Het gegil van de alarmsirene joeg Trewin van de bank en dreef hem naar het brugluik. Hij was te verdwaasd om nota te nemen van de rondrennende mannen om hem heen en de metaalachtige roep van het omroepsysteem. ‘Alarmposten! Alarmposten!’

Hij dacht dat hij niet meer dan een paar minuten geslapen had, maar toen hij zich door het luik naar de bovenbrug hees, zag hij dat de lucht een lichtgrijze kleur had aangenomen. En waar eens sterren waren geweest, waren nu dicht opeengepakte wolken, waaruit de eerste zware regendruppels op zijn gezicht vielen.

Corbett stond naast zijn stoel, zijn kijker naar voren gericht, en beval: ‘Beide volle kracht vooruit! Maximale omwentelingen!’ De spreekbuizen kwetterden aan alle kanten en van het voordek kwam de scherpe klik van een sluitstuk.

Corbett liet zijn kijker niet zakken. ‘Een jager, eerste! Peiling groen vier-vijf.’

Trewin greep zijn kijker en tuurde over het uitgestrekte open water. In een ooghoek zag hij de zeearm en de eilanden waar ze de laatste schuilplaats op hun reis hadden hopen te vinden. Maar zijn gedachten hielden zich alleen maar bezig met de kleine schuimkam in de verte en de ragfijne omtrekken van het vijandelijke schip.

Tweedie galmde: ‘Afstand één-nul-nul! Koers van het doel drie-nul-nul!’

Trewin wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. De jager was maar vijf mijl van hen verwijderd. Hij keek naar Corbett. ‘Hebben ze ons gezien?’

‘Niet waarschijnlijk.’ Hij klonk kortaf. ‘We hebben Banka achter ons.’

Het dek trilde hevig toen de Porcupine langzaam op topsnelheid kwam en over de gladde golven leek te planeren.

Corbett zei scherp: ‘Stuurboord tien!’

Trewin staarde hem aan. ‘Zo varen we de eilanden voorbij, meneer. En over een paar minuten is het licht.’

‘Midscheeps! Stuur één-twee-nul!’ Corbett tuitte zijn lippen, zijn ogen op de witte streep in de verte gericht. ‘Tenzij de commandant ligt te slapen, moet hij ons nu toch snel zien.’

Trewin keek langs Corbetts stramme lichaam en zag het silhouet van de Prawn vlak onder de kust. Het schip voer nog steeds langzaam en raakte snel achter.

Corbett zei: ‘Dit zal de Prawn de tijd geven om tussen de eilanden te komen, Trewin. De vijand zal zich zó aan ons staan te vergapen dat ze haar niet zien.’

‘Het doel verandert van koers! Nieuwe koers ongeveer drie-vijf-nul! Snelheid ruim twintig mijl!’ Tweedie leek helemaal in zijn taak op te gaan, alsof het een oefening betrof.

Corbett zei zachtjes: ‘Er is nog een baai, zo’n vijf mijl verderop, Trewin. Daar gaan we heen. Het is daar beschut en heel ondiep. Als die jager probeert ons te volgen, raken ze hun kiel kwijt.’ Trewin vroeg gespannen: ‘En de Prawn, meneer?’

‘Ik heb Adair al verteld wat hij moet doen. Ik dacht wel dat de vijand hier zou blijven rondhangen om te kijken of we misschien deze kant uit zouden komen.’ Hij nam Trewin kalm op. ‘Kijk, ik geloof dat de Jappen maar naar één kanonneerboot zoeken. De keren dat we gezien werden, waren we niet in eikaars gezelschap, vergeet dat niet.’ Hij bestudeerde Trewins ernstige gezicht en vervolgde geduldig: ‘Adair gaat onder zijn camouflagenet tussen de eilanden liggen, zoals we afgesproken hebben. Zodra het donker is, zet hij koers naar het zuiden, naar Java. Vanaf dat moment staat hij er alleen voor.’ Hij hief zijn kijker weer. ‘Maar voor het zover is, zal hij hulp nodig hebben. En tijd. Ik wil hem zoveel tijd geven als maar mogelijk is.’

De eilanden doemden op uit het schemerlicht en leken langs het schip te strijken toen het voorbijstoof, terwijl het lange, witte kielzog weggolfde en met veel lawaai over een landtong en naar de bomen daarachter rolde.

Corbett zei: ‘Bakboord tien! Stuur nul-negen-nul!’

Het dek begon te hellen toen het roer omging en Trewin hoorde de golven hard tegen de deels bovengekomen bodem beuken terwijl de kanonneerboot in een flauwe bocht wegdraaide van het vijandelijke oorlogsschip.

Hij zag twee felle flitsen, die bijna onmiddellijk gevolgd werden door het gegier van overkomende granaten. Eén van de granaten stortte in zee en de andere explodeerde met brute kracht tussen de bomen op het dichtstbijzijnde eilandje.

‘Goed, die weten het nu dus!’ Corbett klonk eerder opgelucht dan bezorgd. ‘Bakboord vijftien!’

Er volgden meer flitsen en twee waterzuilen spoten, op nog geen vijftig meter aan stuurboord, de lucht in.

Mallory riep schor: ‘Draaien naar nul-vier-vijf, meneer! Het is nu zo’n vier mijl naar de baai.’

‘Mooi zo. Geef het door aan de roerganger.’ Corbett bleef in opperste concentratie naar de vijand kijken.

Het brugluik werd opengegooid en Trewin zag hoe de schout-bij-nacht zich op de brug hees, zijn ogen wit onder de zware wenkbrauwen.

Corbett zei: ‘Vijandelijke jager, admiraal. Maar tot nu toe wordt er bijzonder droevig geschoten door die knapen.’

Fairfax-Loring greep zich vast aan de kaartentafel en tuurde achteruit. ‘Waar is de Prawn?’

Mallory antwoordde: ‘Die heeft zich een paar mijl terug tussen de eilanden verscholen, admiraal.’

De schout-bij-nacht ging onvast naast Corbett op het rooster staan en riep: ‘Je wou niet luisteren, hè?’ Hij zwaaide met zijn vrije arm. ‘Maar uiteindelijk hebben we de Prawn dus toch moeten achterlaten, zoals ik al voorspeld had.’

Hij trok zijn hoofd in toen er een salvo over de brug vloog en ver aan bakboord in de ondiepten explodeerde. Hij leek zich te vermannen. ‘Of heb je de Prawn van het begin af aan al als afleider willen gebruiken?’

Corbett knipte ongeduldig met zijn vingers. ‘Beide halve kracht vooruit!’ Hij staarde naar het land, dat zich als een klip voor de boeg verhief.

De granaten bleven komen terwijl de Porcupine tussen de zandplaten door draaide, maar zodra het land het schip omgaf en de dieptemeter minder dan drieëneenhalve meter aanwees, werd het vuren gestaakt. Nog geen halfuur nadat de jager voor het eerst was gezien ging de Porcupine voor anker.

En pas toen, terwijl het echt begon te regenen, draaide Corbett zich naar de schout-bij-nacht om en zei kalm: ‘Ik had het u eigenlijk moeten vertellen, meneer. Maar het is de bedoeling dat de Prawn zodra het donker wordt uitvaart. Ze zet koers naar het zuiden en moet morgenochtend buiten het bereik van vijandelijke schepen gekomen zijn.’ Hij keek de schout-bij-nacht peinzend aan. ‘In de tussentijd zal die jager hier blijven wachten tot we te voorschijn komen.’ Er was een vleugje van een glimlach op zijn gezicht te zien. ‘Dus in zeker opzicht zijn wij de afleider, zoals u dat zo treffend formuleerde.’

De schout-bij-nacht schudde zijn hoofd, alsof hij zich verbeeldde in een onmogelijke nachtmerrie verzeild geraakt te zijn. ‘Je bent gek, Corbett. Je weet niet wat je zegt!’

‘Ik heb onze sloepen naarde Prawn gestuurd, admiraal. Plus al het voedsel en water dat we missen konden.’ Corbett zweeg even en sloeg de opwinding van de schout-bij-nacht koel en onverschillig gade. ‘Ik geloof dat als ik Adair een paar uur kan geven, hij veilig wegkomt met zijn passagiers.’

Trewin vroeg rustig: ‘Zal ik het camouflagenet laten spannen, meneer?’

‘Nee, dit keer niet, eerste.’ Corbett liet zijn blik over de brug gaan en zijn gezicht was onbewogen. ‘Als de vijand ons met vliegtuigen komt zoeken, wil ik dat ze dit schip zien. ’ Er kwam een harde klank in zijn stem. ‘Alleen dit schip, begrijp je?’

Trewin salueerde. ‘Aye, aye, meneer.’

De schout-bij-nacht wankelde en greep zich aan de kaartentafel vast. Toen zei hij schor: ‘Ik wil alle officieren onmiddellijk op de brug hebben.’

Trewin keek naar Corbett, die kalm zei: ‘Zorg dat het gebeurt.’ Fairfax-Loring beende naar de brugvleugel en staarde naar de overhangende klip, die het schip ondanks het waterige zonnetje nog steeds in schaduwen dompelde.

De officieren stelden zich onzeker naast Trewin op, terwijl Corbett in zijn stoel ging zitten.

Toen draaide de schout-bij-nacht zich om en zei langzaam: ‘Jullie zullen inmiddels allemaal wel weten wat er gebeurd is, heren. ’ Zijn stem klonk ernstig en iets in de klank deed Trewin denken aan de Fairfax-Loring voor wie hij in de verlaten bunker in Singapore zo’n antipathie had gevoeld.

Hij vervolgde: ‘Ik zie mij derhalve genoodzaakt stappen te ondernemen om de situatie weer recht te zetten. In zekere zin heb ik ook schuld aan deze ontwikkelingen. Ik ben misschien wat te goed van vertrouwen geweest, heb me bij mijn keuze van commandant wellicht te veel door zekere banden in het verleden laten leiden.’ Hij zuchtte diep. ‘Maar ik weet wat me te doen staat.’ Hij keek naar Corbett. ‘Ik onthef jebij dezen van het commando. Zodrahet donker is keren we naar de eilanden terug en varen we, zoals het plan ook was, met de Prawn uit. De vijand zal zich op het langzaamste schip concentreren, maar, zoals ik al eerder zei, kunnen we onmogelijk verwachten dat we alle vluchtelingen uit deze betreurens-waardige situatie zullen redden.’ Hij wendde zich tot Trewin. ‘Jij neemt het bevel over.’

Trewin antwoordde effen: ‘Ik sluit me bij de kapitein aan, admiraal. U zult voor mij ook iemand anders moeten vragen.’ Het verbaasde hem hoe kalm hij was. Of was het een aanstekelijke vorm van waanzin? Als in een droom hoorde hij Mallory mompelen: ‘En voordat u het vraagt, admiraal, dat geldt ook voor mij.’

Trewin draaide zich om en staarde naar het strakke gezicht van de Australiër. Maar Mallory haalde alleen zijn schouders op, alsof hij het ook niet meer begreep.

De schout-bij-nacht bedwong zijn woede en zei stijfjes: ‘Ik zal je niet vernederen, Hammond, door j e te vragen waar j ouw loyaliteit ligt. Ik ken je vader. Ik moet er niet aan denken dat hij zich voor jou zou moeten schamen.’

Tweedie deed een stap naar voren en iedereen draaide zich naar hem om. ‘U hebt het mij nog niet gevraagd, meneer.’ Hij schuifelde even met zijn voeten en zei toen beslist: ‘Maar om te voorkomen dat u zich nog meer moet vernederen door zo’n lage jongen als ik aan te spreken, wil ik u wel zeggen dat ik net zo graag in leven blijf als de anderen hier.’ Hij fronste zijn voorhoofd en stak zijn bestop-pelde kin naar voren. ‘Maar ik wil niet dat iemand me een vuile lafaard noemt, begrijpt u?’ Hij zweeg en keek naar zijn voeten.

De schout-bij-nacht keek de officieren één voor één aan, een blik van woede en minachting in zijn vlammende ogen. ‘Goed, heren, dan neem ik zelf het bevel, ondanks mijn verwondingen, en breng ik het schip naar Java.’ Hij zweeg even en er viel een dreigende stilte. ‘Ik dacht dat ik u niet hoef te vertellen wat er daar met u gebeurt.’

Corbett zei kalm: ‘Ik geloof dat u het niet alle officieren al gevraagd hebt, admiraal.’

De schout-bij-nacht draaide zich met een ruk om toen zijn vlaglui-tenant, ondersteund door Baker, de verpleger, en kwartiermeester Dancy, boven aan het brugluik verscheen.

Hughes’ smalle gezicht was lijkbleek, maar terwijl hij naar zijn schout-bij-nacht staarde, lichtten zijn ogen op in een laatste wanhopige krachtsinspanning. ‘Vertel hun wat er gebeurde toen de Prawn werd aangevallen, admiraal!’ Zijn stem klonk schril en onnatuurlijk en Dancy moest hem met beide handen vasthouden om te voorkomen dat hij viel. Hughes schreeuwde: ‘De eerste officier van de Prawn werd tijdens de eerste aanval gedood!

De schout-bij-nacht zei schor: ‘Jij was te bang om ook maar iets te zien. Dus houd alsjeblieft je bek!’

Hughes liet zijn hoofd slap hangen. ‘Bang,ja. Maar toch niet zo benauwd dat het me niet opviel hoe u die officier zijn overhemd uittrok en het zelf aandeed!’ Het speeksel liep uit zijn mond, maar niemand verroerde zich toen hij met overslaande stem schreeuwde: ‘U trok het overhemd van een dode aan om de indruk te wekken dat u gewond was en om u benedendeks bij al die arme vrouwen te kunnen verbergen!’ Hij snikte nu. ‘Klootzak! Smerige, oneerlijke, laffe klootzak!’

Corbett hief zijn hand. ‘Breng die officier naar de ziekenboeg, Baker.’ Hij keek naar Fairfax-Loring, een verdrietige trek op zijn gezicht. ‘Wilt u nog iets tegen mijn officieren zeggen, meneer?’ De uitkijken en seiners achter op de brug drongen zich naar voren en het groepje officieren week terug toen de schout-bij-nacht zijn arm uit het met bloedvlekken besmeurde overhemd trok en er met iets van afschuw naar staarde.

Dancy mompelde vol walging: ‘Ik had hem moeten neerschieten toen-ie naar het strand kwam.’

De schout-bij-nacht keek om zich heen, een smekende blik in zijn ogen. ‘Ik moest mezelf in veiligheid brengen, begrijpen jullie dat niet? Ik ben belangrijker dan dit schip of die mensen aan boord van de Prawnl Begrijpen jullie dat dan niet?’

Niemand reageerde op deze uitbarsting en hij schreeuwde: 'Jullie hebben ongelijk, niet ik!’

Er viel geen enkel medelijden te lezen in Corbetts ogen. ‘De tijd zal het leren, admiraal. Als u de gelegenheid krijgt om mij voor de krijgsraad te slepen, zult u beseffen dat mijn beslissing juist was. En mocht ik het fout hebben, dan doet het er allemaal niets meer toe.’ Hij keek naar Trewin. ‘Zou je zo goed willen zijn de schout-bij-nacht naar zijn kajuit te brengen?’ Toen draaide hij zich om en liep naar zijn stoel.

De schout-bij-nacht leek de vijandigheid te voelen die uit de ongeschoren gezichten en de donkere blikken van de mannen om hem heen sprak. Hij keek even naar Corbetts rug en zei met gebroken stem: ‘Ik zou alles wat je gedaan hebt kunnen vergeten als je alleen maar doet wat ik zeg.’

Trewin tikte hem op zijn arm. ‘Ik geloof dat u maar beter naar uw kajuit kunt gaan, admiraal. Te veel mensen hebben in het verleden al naar u geluisterd. Niemand zal u ooit nog nodig hebben.’

Voor het eerst dacht hij dat hij angst in de ogen van de schout-bij-nacht zag en die paar seconden had hij een grimmig beeld van de man die zó over zijn eigen veiligheid inzat, dat hij bereid was om zich te verschuilen achter het bloed van een dode.

Hij draaide zich om en zei bot: ‘Breng jij de schout-bij-nacht maar naar zijn kajuit, navigator. Hij maakt dat ik me vies voel!’ Lang nadat Fairfax-Loring was vertrokken, stonden de mannen nog roerloos en zwijgend op de brug. Toen keek Corbett naar Trewin en zei rustig: ‘Het is vreemd. Je wacht jaren op een kans om de man kapot te maken die je leven heeft verpest. Maar het is eigenlijk niet belangrijk, hè? Wanneer het moment aanbreekt, voel je alleen maar schaamte. Voor hem en door hem.’

Terwijl de officieren zich naar de trappen begaven, liet Trewin zijn blik over het hele schip gaan en zag hij de nauwe ingang van de kreek en de horizon die als een harde streep tussen de uitlopers van het land lag, als een machtige dam in de zee.

Corbett had gelijk, dacht hij. Het was niet belangrijk meer. Het verleden had afgedaan. En de toekomst? Hij staarde naar de lege horizon en voelde een vreemde ontroering. Evenals de horizon leek die voorgoed buiten bereik te zijn.

HOOFDSTUK ACHTTIEN


Een eigen wil

Trewin duwde Corbetts deur open en stapte over de verhoogde drempel. ‘Het schip is gereed om uit te varen, meneer.’ De simpele formule leek in de vochtige lucht te blijven hangen en hij was zich bewust van het stage geroffel van de regen op het bovendek en het gegorgel van het water dat van de opbouw en de natte planken liep. Het had de hele dag geregend, terwijl het schip aan zijn anker trok in de trage stroom, ingesloten door de hoge wanden van de kreek. Naarmate het moment van vertrek naderbij kwam, was het harder gaan regenen en door de open patrijspoort kon Trewin de talloze modderstroompjes en kleine lawines van losgerukte stenen en ontwortelde struiken op de dichtstbijzijnde klip zien.

Corbett kwam overeind en staarde nietsziend naar de open patrijspoort. ‘Het heeft geen zin om het uit te stellen.’

Hij zag er alert en verzorgd uit in zijn schoon wit uniform en niets in zijn gezicht verried de lijdensweg die het leven voor hem geworden was. Gevolgd door Trewin was hij het hele schip doorgegaan, had elk compartiment en dek bezocht, en was hier en daar even blijven staan om met een matroos te praten of een afdeling te inspecteren die zijn aandacht trok.

Trewin zei: ‘Ik ben blij dat het wachten erop zit. Ik zou er niet veel langer meer tegen kunnen.’

‘Het wachten is altijd het ergste.’ Corbett pakte zijn pet en zette die zorgvuldig op.

Trewin ontdekte tot zijn verbazing dat het Corbetts beste pet was. Corbett zag zijn blik en zei alleen maar: ‘Aan half werk hebben we niets, nietwaar?’ Maar hij glimlachte niet.

Ze klommen naar de brug en trokken de dikke, vochtige oliejassen aan. De klamme warmte van de jas bracht onmiddellijk het zweet op Trewins lichaam, maar hij wist dat hij zonder oliejas niet zou kunnen denken, want het regende harder en gestager dan hij verwacht had.

Corbett liet zijn blik over de open brug gaan en gaf Masters een knikje. ‘Bel de machinekamer. Laat ze zich gereedhouden.’ Trewin voelde hoe zijn keel samentrok en hij had plotseling zin in een borrel. Hij hoorde het onafwendbare antwoord van de scheepstelegraaf en merkte hoe de trillingen plotseling toenamen. Corbett zei: ‘Ik wil iedere beschikbare kracht óf bij de munitie-ploegen óf bij de herstelploegen hebben.’ Hij keek naar Masters. ‘Stuur één van je seiners.’

Phelps zei zenuwachtig: ‘Ik blijf hier, meneer.’

Masters wenkte de andere seiner en antwoordde met een grijns: ‘Zoals je wilt, ouwe vuurvreter. Ik hoop dat je je jappenzwaard bij je hebt!’

Trewin klemde krampachtig de spreekbuizen beet en luisterde naar het geratel van de binnenkomende ketting, regelmatig en gedecideerd boven het zware geruis van de regen. Toen klonk van ver weg: ‘Anker op!’

Corbett zei: ‘Bakboord langzaam vooruit. Stuurboord langzaam achteruit!’

Naast de spreekbuizen zag Trewin hoe de door de regen geteisterde klip begon weg te draaien, terwijl het schip bijna op de plaats rondging. Toen hij naar de ingang van de kreek keek, zag hij niet langer de open zee of de wachtende horizon. De regen hing als een stalen hek of de achterkant van een machtige waterval voor de opening.

‘Stop beide motoren!’ Corbett keek omhoog. ‘Beide langzaam vooruit!’

Er voer een huivering door de dekplaten en ergens diep in het schip klonk een doffe bons alsof een waterdicht luik vergrendeld werd. Corbett hees zich op zijn stoel en reikte naar de microfoon. Het schip voer langzaam met de stroom mee en de vaargeul werd bijna onmerkbaar breder naarmate ze dichter bij de ingang kwamen. Hij schraapte zijn keel en drukte de knop in.

‘Hier spreekt de kapitein.’ Zijn stem galmde over het bovendek, waar de mannen die hun alarmposten al betrokken hadden, weggedoken zaten voor de regen en nu met opgeheven gezicht naar de brug keken. ‘We steken in zee om de vijand weg te lokken van de vertrekplaats van de Prawn. ’

Trewin hoorde het geknars van een luik dat openging en zag Nimmo omhoogstaren uit zijn besloten wereld van lawaai en machines, de ogen dichtgeknepen tegen de stortbui terwijl hij naar Corbetts vaste stem luisterde.

‘Het duurt nog drie uur voordat het donker wordt. In die tijd moeten wij proberen de vijand naar het oosten te lokken, om de Prawn de kans te geven die het schip zo rijkelijk verdient.’ Hij zweeg even en Trewin zag hoe zijn gezicht vertrok van emotie.

‘Ik weet dat jullie allemaal hoopten dat we zonder verder gevaar zouden ontkomen. Dat hadden jullie ook verdiend, daar jullie meer hebben gedaan dan een kapitein zou mogen verwachten. Ik Weet dat jullie je best zullen doen.’ Hij wilde de microfoon terugleggen, maar zei vervolgens: ‘God zegene jullie.’

Trewin bleef naar hem kijken, zich bewust van het schip en de mannen om hem heen.

Plotseling zei Corbett: ‘Hijs de oorlogsvlaggen!’

Hij gebaarde naar het land en Trewin zag een groepje eilanders die roerloos naar het voorbijglijdende schip stonden te kijken.

‘Geen publiek om over naar huis te schrijven, hè?’ Corbett trok de pet over zijn voorhoofd en draaide zich om toen de twee grote vlaggen na elkaar naar de top van de masten kropen.

Phelps maakte de val vast en mompelde: ‘God, wat zijn die dingen groot, zeg!’ Zijn ogen bleven op de machtige vlag boven zijn hoofd rusten. Hij stak scherp en kleurig af tegen het grauwe wolkendek. Boven de achterkant van de brug draaide de afstandmeter achter de stalen beplating en Trewin zag dat Tweedie was gaan staan om de wapperende vlaggen beter te kunnen zien. Arme Tweedie, dacht hij afwezig. Hij had alleen nog voor zijn bungalow en zijn pensioen geleefd. Als hij vandaag overleefde, zou niets ooit meer hetzelfde zijn. Hij had zich uitgesproken tegen het gezag dat hij gediend had en had helpen vormen. Hij was er nu bij gaan staan om een kleine, vermoeide kanonneerboot een vijand tegemoet te zien varen, naar wiens kracht ze alleen maar konden raden.

‘Bakboord tien! Midscheeps!’ Corbett draaide zich om in zijn stoel en de regen spatte van zijn schouders en deed de oliejas glimmen als glas. ‘Zodra we uit de kreek komen ga ik scherp naar bakboord en houden we de ondiepten vlak onder de kust aan.’ Hij keek scherp naar Mallory. ‘Jij gaat je geld vandaag verdienen, navigator. Het zal de komende drie uur jouw taak zijn om ons van de ene schuilplaats naar de andere te leiden, ja?’

Mallory keek kalm terug. ‘De volgende eilandengroep voor de kust is hier twintig mijl vandaan, meneer.’

‘Mooi.’ Corbett knikte. ‘Dat is al een begin.’

Trewin verslikte zich bijna. Al een begin! Ze konden er over drie uur al niet meer zijn.

Hij keek op en zag dat de vaargeul zich nu aan weerszijden van de boeg uitstrekte en dat de lage deining van de open zee al op het schip aan kwam rollen om het te verwelkomen.

Iedere kijker was over het windscherm gericht toen de Porcupine hooghartig haar boeg hief boven het woelige water van getij en rivier, maar in de stortregen was het zicht in alle richtingen tot zo’n honderdvijftig meter beperkt.

‘Bakboord vijftien! Rechtzo!’ Corbett boog zich iets voorover en liet zijn kijker op het windscherm rusten.

Unwins stem galmde uit de koperen buis. ‘Rechtzo, meneer. Koers nul-negen-nul.’

Verscheidene mannen keken om toen het smalle kielzog van het schip schuimend een ruime bocht trok en de kreek in de regen oploste. Ze dachten waarschijnlijk aan de Prawn en beseften dat elke omwenteling van de schroeven hen verder naar het oosten bracht. Weg van de veiligheid. Weg van de hoop.

Toen, alsof de zee en de lucht op dit moment hadden gewacht, hield het op met regenen, en terwijl het laatste water met veel gedruis door de spuigaten op de brug liep, begon de zon door te komen. Het was een vreemd zonlicht, dat een bronskleurige gloed over de zee wierp en de afdrijvende regen volgde tot het de klippen in de verte bereikte, zodat de mist leek op stoom die opsteeg van een onderaards vuur.

Tweedies stem verscheurde de plotselinge stilte. ‘Oorlogsschip! Peiling groen één-drie-nul! Afstand één-nul-nul!’

Trewin liep snel over het rooster, zijn kijker tegen zijn ogen gedrukt, en bande iedere gedachte uit zijn geest terwijl hij over het zwaaiende windscherm staarde. Toen zag hij het schip. De kleine, lage romp, de twee schoorstenen die bijna in eikaars verlengde kwamen te liggen toen de jager een flauwe bocht maakte en koers zette naar de kust.

Corbett knipte met zijn vingers. ‘Het scheepstypenboek! En snel een beetje graag!’

Masters zei hees: ‘Akikaze-klasse, meneer. Vier elf-punt-zevens. Vierendertig knopen.’ Hij sloeg het boek met een klap dicht. Er viel niets meer aan toe te voegen.

‘Beide volle kracht vooruit! Laat Nimmo weten dat we de vijand kunnen zien.’ Corbett draaide zich om in zijn stoel en tuurde naar het andere schip. ‘Nog een paar minuten en dan is die jager binnen schootsafstand.’

Tweedies stem galmde dreigend over de brug. ‘Koers van het doel nul-vier-vijf. Snelheid ruim twintig mijl!’

Corbett zei: ‘Vier kanons tegen twee. We zullen hem dichterbij moeten zien te krijgen.’

Phelps sprong op. ‘Ze hebben het vuur geopend!’

De gedempte explosie bereikte de Porcupine vrijwel tegelijk met het scherpe gejank van een overkomende granaat. De waterzuil spoot voor de boeg omhoog, tussen het schip en de kust.

‘Bakboord tien!’ Corbetts lichaam zwaaide toen het schip overhelde op het roer. ‘We moeten die jager achter ons zien te houden. Dan kunnen ze over maar één kanon beschikken.’

Weer een klap en weer een waterzuil, een kleine vijfentwintig meter aan bakboord.

Tweedie klonk gespannen. ‘Afstand doel nul-negen-twee!’ Corbett greep de microfoon. ‘Open het vuur met het “X”-kanon!’ Trewin strekte zijn hals uit om langs de schoorsteen te kijken toen het kanon op het kuildek terugschoot op zijn onderstel en een lange oranje vlam als een tong uit de vuurmond flitste. Hij zag hoe de kanonniers zich bukten, met de volgende granaat worstelden en hoorde de kreet: ‘Klaar om te vuren!’ Opnieuw weerklonk de donderslag van het kanon en hij voelde de pijnscheuten in zijn oren toen de granaat wegspoot naar de aanstormende jager, die nu bijna recht achter hen gekomen was.

Een reusachtige waterzuil verhief zich boven de brug en stortte zich over het windscherm, verblindend en verstikkend, en terwijl Trewin tegen de kaartentafel viel, hoorde hij het gekletter van granaatscherven en scherpe kreten van het dek onder de brug.

Tweedies stem klonk opeens zeer kalm. ‘Op tweehonderd. Vuur!’ ‘Stuurboord tien!’ Corbett keek niet om.

Trewin voelde het gebroken glas onder zijn voeten en besefte dat het windscherm van de stuurboordvleugel verbrijzeld was. Er zaten een paar licht omrande gaten in de schoorsteen, maar toen hij zich over de vleugel boog, zag hij Hammond naast het ‘A’-kanon zijn duim opsteken.

‘Nieuwe koers voor de eilanden is nul-zeven-vijf, meneer!’ Mallo-ry staarde naar een bloeddruppel op de rug van zijn hand en tastte vervolgens met zijn vingers naar zijn voorhoofd. ‘God zal me bewaren!’

Corbett klonk emotieloos. ‘Ik ga naar stuurboord draaien. We moeten het “A”-kanon erbij betrekken.’ Hij greep de microfoon. ‘Luister, Tweedie, probeer...’ Hij zweeg toen het kanon op het kuildek opnieuw dreunde. ‘Probeer je in te schieten op die jager. We zullen hem van ons af moeten houden tot we een schuilplaats kunnen vinden.’

Hij wachtte niet op antwoord. ‘Stuurboord vijftien!’

Met de op volle kracht rondgaande schroeven leek de kanonneerboot om te slaan en gedurende een dramatisch moment zag Trewin zijn spiegelbeeld terugstaren uit de zee langszij, voordat de schuimende boeggolf eroverheen spoelde en het in een gordijn van voortjagend stuifwater opzij wierp.

De twee kanons gingen tegelijkertijd af en de terugslag deed de brug op haar grondvesten schudden. De dubbele explosie ontlokte een kreet aan de mannen, die hun handen tegen hun oren drukten, terwijl de rook van cordiet, bijtend en verblindend, hen omhulde. Tweedies stem werd versterkt en vervormd door zijn opwinding. ‘Een voltreffer! Jezus, een voltreffer!’

Trewin probeerde zijn kijker stil te houden en zag de jager opeens in beeld springen, zag de hoog oprijzende boeggolf onder de voorsteven van het aanstormende schip. Maar aan één kant van de brug, even onder de stuurhut, was een helder oranje licht zichtbaar, en terwijl het dek van de Porcupine weer helde onder zijn voeten, viel zijn oog op de rook die terugdreef van de brug en zich vermengde met de twee pluimen uit de schoorstenen, het definitieve bewijs van een voltreffer.

Corbett riep: ‘Aan bakboord het roer!’ De concentratie sprak uit zijn gespannen klinkende stem toen hij zijn schip, dat als een dronkeman slingerde, op de oude koers teruggooide.

Maar gedurende die paar momenten van triomf had de Porcupine zich blootgegeven aan de vijandelijke kanonniers, was de kanonneerboot niet alleen een in rook gehulde achterkant in de afstandmeter geweest, maar een over de volle lengte zichtbaar schip.

Trewin voelde de granaat exploderen, maar hoorde niets. Het ene moment klemde hij zich nog vast aan de spreekbuizen, het volgende lag hij met zijn gezicht tegen het rooster gedrukt en kroop er iemand over zijn rug. Overal om hem heen viel water, dat zijn mond en neus binnendrong met zout en de smerige smaak van verbrand cordiet. Hij voelde hoe het schip nog steeds draaide, voelde de kracht van de rondvliegende schroeven door het water en de stalen platen die tegen zij n borst dreunden als gej aagde hartslagen. Hij drukte zich moeizaam op van de warme platen en terwijl zijn gehoor langzaam terugkwam, hoorde hij het onophoudelijke gebulder van kanons en kreten die van heel ver leken te komen.

Mallory hield zijn gezicht dicht bij het zijne en schreeuwde: ‘Voltreffer onder de brug!’

Corbett was blijkbaar van zijn stoel gevallen, maar toen Trewin een stap in zijn richting deed, kwam hij zwaaiend overeind en snauwde: ‘Laat Nimmo een rookgordijn leggen!’ Hij schudde zijn hoofd met korte, driftige bewegingen en zei vervolgens: ‘Ga kijken wat er beneden gedaan kan worden, Trewin.’

Trewin knikte zwijgend en worstelde zich naar de trap. Even dacht hij dat zijn benen het zouden begeven en hij klemde zich vast aan de reling, terwijl hij met prikkende ogen door de kruitdamp naar de mannen staarde die over het open zijdek renden. Hij zag Dancy met een grote bijl en anderen met rode brandblusapparaten. Hij sprong de trap af en viel bijna languit op het dek. De stalen sporten waren weggerukt alsof iemand ze met een reusachtige tang had weggehaald. De vijandelijke granaat was dwars door de kaartenkamer gevlogen en aan de andere kant in de radiohut ontploft.

Hij duwde zich langs de knielende figuren en zag het zonlicht dat door een menigte gaten viel en een constante gloed van vuur achter het ontwrichte tussenschot.

Hij schreeuwde: ‘Hierheen met die blusapparaten, Dancy!’ Hij deed een stap opzij en mannen drongen zich struikelend langs hem heen naar de deur, om vloekend terug te deinzen toen ze hun handen op het hete staal legden.

Trewin probeerde na te denken, maar zijn gedachten leken over-spoeld te worden door het lawaai en de verwarring. Er werd geschreeuwd en gevloekt en boven de brug hoorde hij Tweedies stem weer, vlak en onpersoonlijk. ‘Afstand nul-zeven-nul!’

De romp slingerde opnieuw en het smalle gangetje vulde zich met rook en de stank van brandende verf. Iemand gilde boven het lawaai uit, een gil die onafgebroken doorging, op dezelfde ijselijke toon, en een paar van de mannen leken te geschokt of aangedaan om zich te bewegen.

Dancy beet hen toe: ‘Weg daar!’ Hij sloeg met zijn bijl tegen de knevels en de deur vloog open. Hij baande zich een weg naar binnen en werd onmiddellijk doorweekt door de brandblussers toen zijn potige gestalte scherp afstak tegen het vierkant van flikkerende vlammen.

Laird, de eerste telegrafist, rolde wild schoppend onder de restanten van zijn verwoeste radio. Hij had geen handen meer en zijn zwartgeblakerde gezicht was een van pijn vertrokken masker terwijl hij wanhopig probeerde te ontkomen aan de om zich heen grijpende vlammen. Hij zag Dancy en schreeuwde: ‘M’n maat! Die is achter in de hut!’ Hij gilde weer en Trewin zag hoe zijn bloed in een heldere straal over Dancy’s benen spoot.

Dancy sloot zijn oren voor Lairds gegil en kreten van protest en sleurde hem zonder omhaal naar de gang. Hij zei hijgend: ‘Blus die brand, jongens!’ Tegen Trewin zei hij schor: ‘Telegrafist Mears is er geweest. Die zit als jam tegen het tussenschot geplakt!’ Hij kokhalsde en zei woest: ‘Waar is de verpleger, verdomme?!’

Trewin vond zijn stem terug. ‘Laat deze mannen het hier verder regelen. Ze lijken de situatie onder controle te hebben.’ Hij trok Dancy naar de trap. ‘We gaan naar het achterschip.’

Als twee dronkemannen liepen ze zwaaiend en struikelend de trap af naar het andere zijdek. Nimmo’s stokers voerden Corbetts bevel naar de letter uit en de hemel ging volkomen schuil achter de dichte rook die uit de schoorsteen wolkte en zich achter het schip als een laaghangende, verstikkende mist over de zee verspreidde. Het ‘X’-kanon was stilgevallen en Trewin hoorde de kanonniers hoesten achter hun nutteloos geworden vizieren en iemand schreeuwen: ‘Brandcardploeg naar het achterdek!’

Trewin en Dancy kwamen aan het eind van de opbouw en staarden met afschuw neer op de krater die zich bijna over de hele breedte van het achterdek uitstrekte. Er was hier geen brand, maar toen Trewin in het scherp gekante gat tuurde, zag hij vaag water glinsteren.

Dancy mompelde: ‘Mijn God! Daar moeten we er niet veel meer van hebben.’

Er kroop iets uit de rook dat zich naar het zijdek sleepte. Trewin klemde zijn tanden op elkaar en onderdrukte het gevoel van misselijkheid.

‘Breng die man benedendeks, Dancy.’

Dancy rende naar het dek en greep de kruipende figuur vast toen deze zich op zijn zij rolde. Hij keek op naar Trewin en zijn ogen glansden. ‘Hij is dood, God zij dank.’ Hij liet het lijk op het dek zakken. ‘Hoe heeft-ie nog zo lang kunnen leven?’ Hij wendde zijn blik af. ‘Z’n gezicht is helemaal weg!’

Baker en zijn brandcardploeg draafden het achterdek op en Trewin riep: ‘Ik zie nog iemand bij de reling. Ik geloof dat hij nog leeft!’

Baker kwam glijdend tot stilstand en Trewin zag de bloedvlekken op zijn witte jas. Als een slager, dacht hij dof. Hij vermande zich weer. ‘Kun je het allemaal wat aan, Baker?’

De man maakte een opvallend kalme indruk. Hij knikte. ‘We doen wat we kunnen, meneer. Ik kan ze alleen maar verbinden en een spuitje geven.’ Hij staarde naar het verminkte lijk aan zijn voeten en wiste zijn voorhoofd met de rug van zijn hand af. ‘Zelfs een echte dokter zou daar niet veel meer aan hebben kunnen doen.’

Ze trokken hun hoofd in toen er een granaat aan de andere kant van het schip ontplofte en een kleine vloedgolf van opspattend schuim over het kuildek zond.

‘Die schieten nu goddank blind.’ Dancy sprak tussen opeengeklemde tanden door. Een rokende granaatscherf kwam kletterend naast hem neer en hij schopte haar grommend over de verschansing.

Trewin keek naar voren en probeerde er niet aan te denken hoe ver ze van de volgende eilandengroep verwijderd waren. Niet dat het er iets toe deed. Het schip was zo vaak van koers veranderd om de vijandelijke granaten te ontwijken, dat afstand onbelangrijk was geworden.

Maar onder de achtersteven ranselden de schroeven het water nog steeds tot een schuimend zog en door de vette rook kon hij vaag de omtrekken van de vlag zien. Het laatste uur van de Porcupine had geslagen, maar ze gaf zich niet zo maar gewonnen.

Een onderofficier-stoker rende door de rook en bleef staan toen hij Trewin zag. ‘Geen echte schade benedendeks, meneer. Er zijn achter een paar platen los, maar de pompen hebben er voorlopig geen moeite mee.’ Hij haalde zijn hand over zijn druipende gezicht. ‘Ik heb tot dusver zeven doden en één gewonde geteld.’ Er klonk een scherpe klap die onmiddellijk gevolgd werd door een donderende explosie. Het gezicht van de onderofficier vertrok van pijn, maar voordat hij een kreet kon slaken werd hij van zijn voeten gelicht en tegen Trewin aan gesmakt.

Dancy schreeuwde: ‘De brug! Die is ingeslagen op de brug!’ Trewin liet de dode man op het dek vallen. Een puntige scherf had hem in de rug getroffen en hem bijna doormidden gescheurd.

Trewin hield zijn ogen op de nieuwe rookkolom boven het kuildek gevestigd en weigerde eraan te denken wat hem had kunnen gebeuren. Als die onderofficier niet voor hem had gestaan, zou hij die scherf in zijn maag hebben gekregen.

Hij sleepte zich de trap op, sloot zijn oren voor het geschreeuw om hem heen en sloeg geen acht op het lijk zonder hoofd dat nog steeds in zijn Oerlikon gesnoerd zat en wiens handen het wapen nog altijd op de vijand richtten.

De stuurboordvleugel van de brug was gereduceerd tot een wirwar van versplinterde planken en lange repen losgerukt metaal. Het staal was gevouwen en verbogen als blik in een intense hitte en terwijl hij onvast over de brug liep, viel Trewin bijna op Masters, de onderofficier-seiner. Phelps kwam onder de omgevallen vlaggen-kast vandaan, ogenschijnlijk ongedeerd, en schudde zich als een hond. Hij zag dat Trewin naar hem staarde en probeerde te grijnzen. Toen liet hij zijn blik over de rokende brug gaan en zag voor het eerst wat er gebeurd was. Zijn oog viel op Masters en hij boog zich met een kreet voorover en probeerde de man weg te trekken van het gapende gat boven de opspringende golven.

Trewin zag hoe Corbett zich aan de rugleuning van zijn stoel vastklemde en met één hand naar de spreekbuizen graaide. Hij kreeg Trewin in het oog en riep hijgend: ‘De stuurhut! Is die intact?’ Hij hoestte en vervolgde: ‘Ik ben niet geraakt, Trewin. Iemand moet de klap voor me opgevangen hebben.’

Trewin schreeuwde: ‘Stuurhut!’

De stem van Unwin klonk dichtbij en zeer opgelucht. ‘Hier is alles in orde, meneer. Beide motoren draaien nog steeds op volle kracht en de koers is nognul-acht-nul.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik dacht dat jullie er geweest waren daarboven. Er kwam verdomme rook uit de spreekbuis!’

Trewin keek omlaag toen zijn schoen door iets werd geraakt. Het was Mallory. Hij lag op zijn rug met zijn ogen wijd open en even dacht Trewin dat hij dood was. Maar de hand bewoog zich naar zij n been, alsof hij een geheel eigen leven leidde. Trewin liet zich naast Mallory op zijn knieën vallen en probeerde zijn arm onder zijn schouders te duwen. Mallory’s ogen draaiden iets, maar leken hem niet in beeld te kunnen krijgen.

Hij zei benauwd: ‘Verleg me in godsnaam niet! Ik heb m’n rug gebroken.’ Hij bewoog zijn lippen en fluisterde toen: ‘Ik heb altijd wel geweten dat de marine m’n dood zou worden.’ Hij zette zijn tanden plotseling in zijn lip en Trewin zag het bloed langs zijn kin lopen. Mallory zei: ‘Jammer dat er geen tijd was om elkaar beter te leren kennen.’ Hij bracht zijn hand omhoog en klopte Trewin op de schouder, en het vermoeide gebaar deed het zweet uitbreken op het harde gezicht. Toen viel de hand terug en waren zijn ogen opeens leeg en ongeïnteresseerd.

Trewin ging staan en keek naar Corbett. ‘Dood.’

Twee granaten explodeerden in de rook en wierpen twee hoge waterzuilen op voordat ze een regen van scherven tegen de romp slingerden.

Op het achterschip schreeuwde iemand: ‘Duiken! De hoofdmast komt omlaag!’

Door de dichte rook uit de schoorsteen was er van de brug niets te zien, maar Trewin hoorde het gekraak van hout en het schuren en krassen van meegetrokken stagen toen de losgerukte mast overboord ging. Hij hoorde ook de slagen van bijlen en Dancy’s stem die als een trompet boven het lawaai uit schalde, terwijl hij zijn mannen aanspoorde bij het loshakken van de resterende stagen. Corbett keek omhoog naar de andere vlag boven de brug en zei: ‘De eilanden halen we niet. Die jager moet van koers veranderd zijn om een tweede kanon tegen ons in te zetten.’ Hij keek Trewin met vlammende ogen aan. ‘We kunnen niet meer vluchten!’ Trewin werd er zich opeens van bewust dat er iemand snikte op de brug. Hij keek over de versplinterde kaartentafel en zag Phelps op zijn knieën heen en weer zwaaien en diep ongelukkig naar de onderofficier-seiner staren.

Eén van de uitkijken tikte hem op zijn arm en zei: ‘Hé, laat hem nou liggen, jongen. Je kunt niks meer voor hem doen.’

Maar Phelps bleef naast Masters zitten en de tranen liepen over zijn wangen. ‘Ik kon het bloeden niet stoppen. Ik heb het geprobeerd, maar het bleef komen.’

Trewin trok Phelps overeind terwijl de uitkijk een oliejas over de dode seiner gooide. ‘Rustig maar, jongen. Je hebt je best gedaan.’ Phelps zei tussen de snikken door: ‘Hij bleef maar naar me kijken. Ik weet dat-ie me iets wilde vertellen.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Maar ik kon niks voor ’m doen.’

Corbett zei kalm: ‘Masters was een goede onderofficier-seiner, Phelps. Ik denk dat hij je wilde vertellen dat jij zijn taak van hem moest overnemen.’ Hij keek naar het gekwelde gezicht van de jongen. ‘Dus vergeet vooral niet wat hij je geleerd heeft.’ Hij keek over het hoofd van de seiner naar Trewin. ‘We komen zo nergens, hè?’

Een granaat sloeg door de vallen en de laatste grote oorlogsvlag zweefde omlaag naar de brug, als een lijkkleed. Toen het doek over het met bloed bespatte rooster viel, leek Phelps weer tot leven te komen. Plotseling vastberaden raapte hij de vlag op en begon, zonder nog een blik op Masters te werpen, een van de gebroken vallen te splitsen.

Trewin antwoordde scherp: ‘Die Jap hoeft zich verder geen zorgen te maken. Hij volgt gewoon ons oliespoor en blijft in de rook schieten.’ Hij keek naar het achterschip, een grimmige blik in zijn ogen. ‘En onze kanonniers kunnen geen donder zien.’

Corbett keek hem kalm aan. ‘Ik weet het. Dat betekent ook dat de Prawn niets aan ons heeft. Dit houden we geen uur meer vol, laat staan tot het donker wordt. ’ Hij greep het verwrongen windscherm met beide handen beet. ‘We kunnen gewoon geen kant meer op, Trewin. Dat besef je toch, hè?’ Hij keek hem onderzoekend aan. ‘Nou?’

Trewin trok zijn hoofd zelfs niet in toen er weer een granaat in de buurt van het schip explodeerde. Lichamelijk en geestelijk leek hij niets meer te voelen. Wat zeggen we eigenlijk? Waarom houden we altijd onze kovet op?

Hij liet zijn blik dwalen over de gehavende brug en over de lijken, die met hun oliejassen bedekt waren. Vanonder een van die jassen zag hij Mallory’s hand, stijf en wijzend, als een veroordeling. En waar was achter de brug, voorbij de dode Oerlikon-schutter en de doorzeefde schoorsteen, het schip dat Corbett zo dierbaar was? Het kuildek was bezaaid met gaten en daarachter, waar de mannen bij het ‘X’-kanon nog steeds machteloos in de rook tuurden, dreef de stomp van de hoofdmast de spot met hen.

Corbett stak zijn hand uit en greep Trewins pols. In het door de rook gefilterde licht zag zijn gezicht er ingevallen maar opvallend vredig uit. ‘Het moet ook jouw beslissing zijn, Trewin. Als het zo moet, moet het ook perfect gedaan worden.’ Even lichtte er wanhoop in zijn ogen op. ‘Arme Porcupine. Ze verdient beter!’ Hij wendde zijn blik af en zei toen scherp: ‘Waarschuw de kanonniers. Laten ze zich gereedhouden om op ongeveer rood vier-vijf het vuur te openen. Ga het Tweedie zelf vertellen.’ Hij gebaarde naar de wirwar van gebroken draden naast de twee lijken. ‘De verbindingen zijn allemaal verbroken. ’ Hij klom op zijn stoel en staarde voor zich uit, naar de lege, uitnodigende horizon. Aan bakboord ging het lage strand van Banka nog steeds schuil achter de mist en leek bijzonder ver weg.

Trewin wendde met moeite zijn blik af en beklom snel het trapje naar de uitkijkpost achter de brug. Hij vond Tweedie en zijn twee matrozen achter het stalen schild en zei: ‘We gaan draaien. Je zult die Jap meteen onder schot moeten zien te krijgen met je twee kanonnen. Je krijgt geen tweede kans.’ Hij zag dat Tweedies arm in een primitief verband gewikkeld zat en vroeg: ‘Alles oké? Moet ik Baker laten halen?’

Tweedie draaide zich iets op zijn metalen bankje en keek hem donker aan. ‘Ik red me wel!’ Hij tikte op de afstandmeter. ‘Die gast kan een paar pillen van me krijgen als ik hem te zien krijg!’ Hij greep zijn microfoon, maar terwijl Trewin het trapje afliep, voegde hij er nors aan toe: ‘Maar evengoed bedankt. Je hebt het heel aardig gedaan voor een amateur.’ Hij grijnsde plotseling. ‘Als je ooit nog eens in Hampshire komt kun je bij mij en moeder de vrouw komen logeren, als je dat wilt.’ Hij draaide zich om en snauwde: ‘Attentie! Attentie!’ Hij ging weer geheel op in zijn eigen wereld, die hij met niemand deelde.

Op de brug stond Corbett gebogen over een kaart, zijn vergrootglas slechts enkele centimeters boven het papier. Hij zei: ‘Ondiepten aan bakboord, Trewin. Nog geen vier meter water.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Maar een halve mijl verderop wordt het dieper. ’ Hij keek op in Trewins vragende gezicht. ‘Het zal nu moeten gebeuren.’

Trewin keek omhoog naar de vlag. Dat doek moest het laatste zijn geweest dat Mallory op deze wereld gezien had, dacht hij.

Corbett begaf zich naar de spreekbuizen. ‘Roerganger, de kapitein hier. We gaan over vijftien seconden scherp naar stuurboord, begrepen?’ Unwins stem ging verloren in een luide explosie. Er sloegen een paar splinters tegen de brug en van het dek klonk een kreet als van een gewond dier. Corbett vervolgde op dezelfde vlakke toon: ‘Wat je ook ziet of hoort, ik wil dat je de koers en de snelheid die ik je geef aanhoudt.’ Er kwam een harde klank in zijn stem. ‘Wat er ook gebeurt!’

Hij draaide zich om en staarde naar de wervelende rook. ‘Hij blijft domweg achter ons liggen en wacht gewoon af. Hij hoeft alleen maar voor ons oliespoor uit in de rook te schieten. Vroeg of laat plaatst hij een voltreffer.’ Zijn lippen krulden zich tot een bittere trek. ‘Als we hem de kans geven.’

Hij keek opnieuw naar Trewin. ‘Ik zal dit niet vergeten.’ Hij verklaarde zich niet nader, maar trok zich dicht tegen het windscherm aan.

Toen zei hij beslist: ‘Aan stuurboord het roer! Houd u gereed om het vuur te openen!’

Gebroken hout en glas kletterden over het dek van de brug toen het schip onmiddellijk op de roeren reageerde en in een krankzinnige bocht door zijn eigen kielzog draaide. Een plotselinge neerwaartse luchtstroom dompelde de brug in een halfduister, en de struikelende, zich vastklemmende mannen verdwenen hoestend in de verstikkende olierook, terwijl hun lichaam onder een steeds kleinere hoek naar het onmogelijk schuine dek helde.

Corbett riep: ‘Stuurboord stop! Draaien!'

De hele brug trilde toen de stuurboordschroef vruchteloos in de lucht sloeg voordat zij stilviel in haar koker; en al die tijd draaide het schip wild, met zijn overgebleven mast laag boven de kolkende boeggolf, en klampten de kanonniers zich krampachtig vast aan alles wat nog aan het dek zat.

Corbett trok zich naar het dochterkompas en riep: ‘Midscheeps! Stuurboord volle kracht vooruit!’ Hij tuurde op het bespatte glas, doof voor het lawaai om hem heen en het helse gegier van overkomende granaten. ‘Rechtzo! Rechtzo, roerganger!’

Unwins stem klonk alsof de adem uit zijn longen geslagen was. ‘Rechtzo, commandant. Koers twee-vier-vijf!’

Corbett klauwde zich terug naar het windscherm. ‘Stuur twee-zes-nul! ’ Hij wachtte niet op een bevestiging maar hield zich stevig vast aan de teakhouten leuning onder het versplinterde glas en keek gespannen toe hoe het schip nog één keer slingerde en vervolgens rechtop bleef.

Trewin stond naast hem en keek met prikkende ogen naar het dansende rookgordijn dat zich voor de boeg opende en langs de brug naar het achterschip golfde. Het was alsof ze door een lange tunnel raasden, en afgezien van de messcherpe boeggolf die zich bijna tot het onderstel van het kanon verhief, was er niets van de zee of de lucht te zien.

Hij schreeuwde: ‘We zullen hem snel te zien krijgen!’

Corbett liet zijn tong over zijn lippen gaan. ‘Hij schiet nog steeds. Hoor die granaten eens!’ Hij draaide zich om, opgewonden, een opvallend uitdagende trek op zijn gezicht. ‘Hij heeft ons niet zien draaien!’

Trewin tuurde naar het voorschip en zag Hammond gehurkt naast zijn schutters zitten, met een zakdoek voor zijn neus en mond gebonden. De rook trok langs het kanonschild, zodat het onderstel en de kanonniers in de lucht leken te zweven.

Een van de uitkijken schreeuwde wild: ‘Daar, meneer! Even aan bakboord!’ Hij wees, kon de juiste woorden niet meer vinden.

Aanvankelijk zag Trewin niets, zag hij alleen de rook dunner worden naarmate ze dichter bij de grens van hun eigen rookgordijn kwamen.

Toen opende de Japanse jager opnieuw het vuur en zag hij de korte oranje flits boven een schaduw in de kolkende rook. Terwijl het laatste zonlicht hen begroette en het voorschip een stuk helder blauw water doorkliefde, zag Trewin het schip op nog geen vierhonderd meter afstand.

Hij werd weggeslingerd van het windscherm door de terugslag van Hammonds kanon en toen hij weer naar de jager keek, zag hij de granaat bijna op de waterlijn van het schip inslaan. De twee schepen stormden op elkaar af en Trewin schatte dat de vijand hen rakelings aan bakboord zou passeren.

Corbett schreeuwde: ‘Raak hem! Vuur, jongens!’

Het ‘X’-kanon opende onder een zeer scherpe hoek het vuur, zodat de granaat langs de brug van de Porcupine gierde en de man achter het machinegeweer met zijn drukgolf wegslingerde voordat hij met een oogverblindende flits onder het voorschip van de jager explodeerde.

Ergens op het achterdek van de lange romp van de jager beantwoordde een enkel kanon het vuur. Het was waarschijnlijk het eerste schot van dat kanon en misschien waren de kanonniers daarom het best op de plotselinge verschijning van de Porcupine voorbereid. De granaat boorde zich aan bakboord in de brug en Trewin voelde de explosie door zij n voeten en benen, alsof hij een schop in zijn rug had gekregen.

Corbett greep zijn arm, zijn gezicht vertrokken door de rook. ‘We kunnen niet meer terug, Trewin!’ Hij draaide zich met een ruk om toen Unwin schreeuwde: ‘Het stuurgerei zit vast, meneer! Het schip luistert niet naar het roer!’

Corbett sloeg zijn handen om het mondstuk van de spreekbuis. ‘Ben je geraakt, roerganger?’

Unwins antwoord was duidelijk te horen, ondanks het gebruis van water en de hardnekkige salvo’s van de twee kanons. ‘Nee, commandant. Maar het roer doet niets!’

Corbett zei met haperende stem: ‘Dan zullen we de Porcupine van het achterschip moeten sturen, Trewin.’ Maar toen hij langs de spreekbuizen naar hem keek, zag Trewin de pijn en verslagenheid in zijn ogen.

Over het scherm kon hij de masttop van de jager zien en het kleurige vierkant van zijn oorlogsvlag. Het zou nu snel afgelopen zijn. Hun laatste uitdaging was op niets uitgelopen. Binnen een paar minuten zou de jager afzwenken en hen tot schroot reduceren, zonder pardon,zonder genade.

Phelps trok aan Trewins mouw en viel bijna op het rooster. ‘We draaien, meneer!’ Zijn stem sloeg over. ‘Kijk! We gaan recht op die jager af!’

Trewin greep de reling beet, verdwaasd door de ziekmakende waanzin van oorlog. Even dacht hij nog dat de boeg van het andere schip zich naar hen toe draaide om zich in de doorzeefde romp van de kanonneerboot te boren en die met de kracht van zijn stormloop te verpulveren. Maar Phelps had gelijk. De Porcupine draaide en met de op volle kracht slaande schroeven duwden de roeren het schip rond, zodat de stompe boeg al recht naar de hoge, schuine voorsteven van de jager wees.

Iemand gilde: ‘Die gaat dwars door ons heen!’ Maar niemand besteedde enige aandacht aan de kreet.

Trewin hoorde Unwin wanhopig uit de stuurhut schreeuwen: ‘Ik krijg er geen beweging in. Het roer is om!’

Corbett stond rechtop tegen het scherm, met beide handen op de leuning. Hij leek zich plotseling te ontspannen, zodat Trewin naar hem bleef kijken in plaats van naar de aanstormende, verwoestende kracht voor de boeg.

Corbett zei: ‘We hebben het schip in de steek gelaten, Trewin, en nu neemt het zelf wraak.’

Trewin keek naar het vijandelijke schip. De jager was zó dichtbij dat hij de diepgangsmerken op de boeg, de figuren die in paniek wegvluchtten van het voorste kanon en de gebarende officieren op de hoge brug kon zien.

De Porcupine lag nu voor die boeg, een diagonale barrière van solide staal, die de voorsteven van de jager zou verbrijzelen voordat deze zich diep in haar romp boorde en haar naar de bodem van de zee zond.

Corbett zei: ‘Ze hebben het roer omgegooid!’ Het klonk alsof hij niet meer wist wat hij moest verwachten. ‘Ze proberen te draaien!’ Over de steeds kleiner wordende ruimte tussen de twee schepen konden ze de gierende machines horen toen de dertigduizend paardekracht van de jager op het roer werd gezet en het schip in een laatste wanhopige bocht werd gegooid.

Trewin rukte zich met moeite van het tafereel los en draaide zich driftig om naar de mannen achter hem. ‘Open het vuur! Schieten, hufters!’

Hij trok de matroos achter de stuurboordmitrailleur bij het wapen weg en drukte met zijn duim op de vuurknop.

De jager leek hen te omgeven en als een zwaaiende muur van grijs staal boven hen te hangen, met het dek naar hen toe, terwijl het schip in een krankzinnige bocht wegdraaide. Weg van de dolle aanval van de Porcupine. Weg van die laatste omhelzing.

Trewin hield zijn duim op de vuurknop en zag alleen de vonken die de regen van kogels van het stalen dek sloeg voordat ze door een groepje rennende matrozen gingen en hen als bloedige vodden opzij wierpen.

Hij zag een serie lichtspoorgranaten loskomen van het hoofddek van de jager en tergend langzaam opstijgen alvorens ze zich om-laagstortten en de hellende romp als met een zweep van staal ranselden. Het was alsof het er in het duel met de vijandelijke kanonnier op aankwam wie het langst het hoofd koel hield op de waanzinnig overhellende schepen. Trewin volgde het schip in zijn schuddende vizier, zonder acht te slaan op de kogels die om hem heen insloegen en de kreten en het wilde geschreeuw van de kanonniers van de Porcupine. Hij wist dat het Phelps was die naast hem stond en de lange patronenriem leidde, maar zijn gedachten waren alleen betrokken bij de opstijgende lichtspoorgranaten en de korte, snelle vuurflitsen uit de loop van het machinegeweer.

Als in een droom hoorde hij Unwin schreeuwen: ‘Het schip luistert weer naar het roer, commandant! We komen terug op onze koers!’ Maar zelfs dat wonder vergat hij toen de boeg van de j ager omhoog leek te komen, schokte, doorgleed en vervolgens een reusachtige fontein van water en zand opwierp.

Hij herinnerde zich vaag dat Corbett iets over ondiepten had gezegd. In zijn wanhopige poging om aan de aanval van de Porcupine te ontkomen, moest de kapitein van de jager het gevaar onder zijn voortjagende kiel vergeten zijn. Hij zag het schuim vruchteloos opslaan van de schroeven van de jager en hoorde het geschuur en geknars van metalen platen die verwrongen en losgerukt werden door de kracht van de stranding. Het vijandelijke kanon was stilgevallen en overal op de dekken van de jager waren vluchtende mannen te zien, van wie sommigen uiteengedreven en neergemaaid werden toen er met een automatisch wapen van het achterschip geschoten werd. Trewin keek over de reling en zag sergeant Pitt met grote stappen over het kuildek lopen, een brengun op zijn heup, onophoudelijk vurend over de breder wordende strook kolkend, verkleurd water.

Zwetend en bloedend uit een snee over zijn wang, kwam Hammond de brugtrap opgerend en sloeg zijn arm om Trewins nek. ‘We hebben het gefikst!’ Hij huilde, buiten zichzelf van opwinding. ‘We hebben het gefikst! We hebben hem!’

Ze draaiden zich beiden om toen Phelps riep: ‘De kapitein is geraakt, meneer!’

De kanonneerboot stoomde alweer terug in het rookgordijn en binnen een paar minuten was de jager verdwenen en met de jager de dreiging.

Trewin knielde naast Corbett neer en zette hem met zijn rug tegen de zijkant van de brug. Corbett sloeg zijn ogen op, toen Trewin de oliejas losknoopte, die hij tijdens de slag aangehouden had. Vervolgens keek hij langs Trewin naar Hammond en de mannen van de brugploeg die zich om hem heen verzameld hadden.

Trewin staarde naar het bloed op Corbetts borst en een tweede, al opdrogende bloedvlek onder zijn ribben. ‘Haal Baker; looppas!’ Hij meed Corbetts blik. Toen zei hij: ‘U was al gewond, meneer.’ Hij schoof zijn arm achter Corbetts schouders om hem weg te houden van het trillende staal. ‘Waarom hebt u dat niet gezegd?’ Corbett glimlachte. ‘We hadden het allemaal te druk, Trewin.’ Kwartiermeester Dancy worstelde zich door het groepje zwijgende mannen, een snelverband in zijn hand. Terwijl hij het verband over Corbetts borst legde, zei hij zacht: ‘De schout-bij-nacht is gewond, meneer.’ Hij probeerde te glimlachen. ‘Echt gewond dit keer.’

Corbett keek omhoog naar de vlag en zei vermoeid: ‘Ik was hem vergeten.’

Trewin zei: ‘De Prawn is nu buiten gevaar. Het is ons gelukt.’ Hij voelde tranen van trots en wanhoop in zijn ogen komen. ‘U had gelijk over de Porcupine Ze heeft inderdaad een eigen wil.’ Corbett glimlachte. ‘Help me overeind, Trewin. In mijn stoel.’ Voorzichtig, geassisteerd door Hammond en Phelps, tilde hij Corbett op de oude, gekraste en beschadigde stoel. De operatie moest een helse foltering zijn geweest, maar Corbett zei: ‘Dank je. Ik zie het schip zo beter.’ En op bijna normale toon voegde hij eraan toe: ‘Minder snelheid. Ze heeft wel genoeg gedaan voor vandaag.’ Hij grimaste en zei: ‘Verander van koers. Stuur pal naar het zuiden. We hebben nu alleen nog Java voor ons. Het einde van de reis!’ Tweedie was omlaaggeklommen uit zijn hoge post, en Trewin zag Nimmo in zijn smerige overall en kwartiermeester Kane, die een brengun onderzijn arm had. Ze keken allemaal naar hun schip, de gehavende, slagzij makende, maar trotse kanonneerboot, die hen tot een eenheid had gesmeed en hen een eenheid had gehouden in het aangezicht van de ondergang.

Corbett zei plotseling: ‘Dit zou toch mijn laatste reis geweest zijn.’ Hij klonk zeer vermoeid. ‘Maar de duisternis is eindelijk gekomen, God zij dank.’

Trewin zag hoe de mannen hun blik afwendden. Over de brug lag nog steeds de bronskleurige gloed van het ongewone zonlicht en de horizon strekte zich scherp en strak uit onder de laatste wolken. Trewin zei kalm: ‘Ja, meneer. Het is nu donker. U kunt rusten.’ Unwins stem echode over de stille brug met haar zwijgende, besmeurde figuren. ‘Koers één-acht-nul, commandant! Recht zo die gaat!’

Corbetts hand gleed langs de stoel en zijn hoofd bewoog zachtjes mee op de rustige bewegingen van het schip.

Trewin deed een stap terug en nam zijn pet af. Het was voorbij. Dancy verbrak als eerste de stilte. ‘Dit is iets wat we nooit zullen vergeten. De fouten en de missers.’Hij sloeg zijn ogen neer. ‘En de vernederingen.’

Trewin knikte. ‘Ja, we hebben vernederingen gekend, Dancy.’ Hij liet zijn blik over de versplinterde dekken, de groteske gaten in de beplating, en de rechte, ononderbroken streep van het kielzog van de Porcupine dwalen. ‘Maar ook de glorie van de overwinning...’
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